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VEISION ESPATIONA ...ovvveereeerreeesceeseseesscessseeesesesessescessse s esesesesss s esss s es s bRt 227
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P-003063/14 by Jens Rohde to the Commission

Subject: Fisheries negotiations between the EU and Norway
DANSK UAGAVE ..covvvvereerieieneceiiiscceeessseesesssesssssesssssssssssssse s sesssse s sassss s ssss e ssss st e R bbbt 229
ENGHSI VEISION ..ottt ceisssesesssssee s esssss s sssssse s essss s essss s esss s s ss st 230

E-003065/14 by Teresa Riera Madurell to the Commission

Subject: Reinforcing the Enterprise Europe network
Version espafiola ..........eceeeceene.
English version ...

E-003066/14 by Teresa Riera Madurell to the Commission

Subject: Situation of ESF investment in the Balearic Islands
Version espaiiola
English version

E-003067/14 by Teresa Riera Madurell to the Commission

Subject: European strategy for key enabling technologies
VEISION ESPATIOLA ...vvuvevricrirriereciserieiseeissetiese e sseesse s bbb bR bbb bbbttt 235
ENGLISI VETSION cortttrrinrtirciireiiectiecieei ittt ss bbb bbb e bbb bt 236

E-003068/14 by Teresa Riera Madurell to the Commission

Subject: European strategy for more growth and jobs in maritime and coastal tourism
VEISION ESPATIOLA .....coveevecvvenrecevressecceesssieeesessisessssiessassssessssesss s essase s sass s esss s ess s b bbb 237
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E-003069/14 by Raiil Romeva i Rueda to the Commission

Subject: Colombia — Complaint against the Spanish multinational Prosegur
VEISION ESPATIONA «..ovvceereeerceeescerseseessecessseeesesesessescesse s esesesesss s esss s es e sttt 239
ENGLISI VETSION covtttririirceieiiectieciett ettt bese bbb e b e b b bttt 240

E-003070/14 by Ifaki Irazabalbeitia Ferndndez to the Commission

Subject: Deaths in Ceuta (2)
VETSION ESPATIONA .vevvrvererrerncrinnceisceisnceiiseesieseeseseseseseeesisseesasetsbsse s bes e e b bRttt 241
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E-003071/14 by Takis Hadjigeorgiou to the Commission

Subject: Revival of the issue of a regulation on direct trade
ENAIVIKI] EKO00T] wovvvueevinecemreeraneeiseesseesieesssessse i oo ssasessse s st s ssse b s bbb bbb bbb e 243
ENGLISI VETSION covtvtriiriirceicieectieciesi ittt s e sb bbb b bbb et 244
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E-003072/14 by Claudette Abela Baldacchino to the Commission

Subject: Women in decision-making roles in the media
VEIZJONE MAIEIA covererverriesiincieeciisecisesieesiecese it asseesaseesse bbbt bsse bbb bbbt bbbttt 245
ENGLISI VETSION covvttririirceicieectiecietie ettt bese bbb e b s bbbt 246

E-003073/14 by Claudette Abela Baldacchino to the Commission

Subject: Performing arts in the EU-28
VEIZJOI MAILHA covovvvvveeeenecerienccceiisncsesissssseesssesessessessesssseesessassesssssseessessssesssssssees s esssse s sases e sses e sas s aba e or ettt 247
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E-003074/14 by Claudette Abela Baldacchino to the Commission

Subject: Gender training in the EU-28
VEIZJOI MAILHA covovvoveeerceiinnciime i cesssssesssssessssi s sssssss s sssss s ssss s ass s s 249
ENGLIST VETSION wovvrirtericererecriennceinecrisecsiseesisnessiesesesaseceseseesssssesssssesssssesssssesssssesssssesssssesssseesssssesssssesssssessussessussecsssssssssnssssnessusmesssessnessnesne 250

E-003075/14 by Fiona Hall to the Commission
Subject: Collection of data following EU neonicotinoid ban
ENGLISI VETSION covtttrrintirreireieectieciette ittt sese s bbb s bbbt 251

E-003076/14 by Keith Taylor to the Commission
Subject: Protection of dolphins and small cetaceans from hunting
ENGHSI VEISION .ottt cesiesssessssesesssssessessssessesssssessssssses s essss s ssses s sssss s s bbbt 252

E-003077/14 by Syed Kamall, Sven Giegold and Wolf Klinz to the Commission

Subject: Implementation of the Union programme to support specific activities in the field of financial reporting and auditing for

the period of 2014-2020
Deutsche Fassung . 253
ENGLIST VETSION «ovvrivtercrverecriinneevinecsisecsisecsisnessasessseseceseseesssssesssssesssssesssssesssssessssseesssessssssesssssesssssesssssessussessasneessssssssssssssnessusnsssessnessnenne 255

E-003078/14 by Gaston Franco to the Commission

Subject: Abuse of European women
VEISION fTANGAISE w.vvrevverrvrseieseriseciseeisessse s sssesbae bbb ssse s b bbb s b bbbt bbbttt 257
ENGLISI VETSION covtttririrriieciireiieciiecietie ettt bbb b b et 258

E-003079/14 by Véronique Mathieu Houillon, Jean-Pierre Audy, Alain Cadec, Francoise Grossetéte, Tokia Saifi, Constance Le
Grip and Elisabeth Morin-Chartier to the Commission
Subject: Wiretapping in France
Version frangaise
English version

E-003080/14 by Patrick Le Hyaric to the Commission

Subject: Agreement with Google
VEISION fTANGAISE .vvvvrvvrrecremrecrienecrienereseseeesssessisessissessissecesasecssssessseseessssseessssessassesssssessssse s bsse s base ettt bbb ses s s sens 261
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E-003081/14 by Gilles Pargneaux to the Commission

Subject: Seafood labelling fraud
VEISION fTANIGAISE .ovvvevverreenreaeeseieeiessessesssesssesssssssssssssssssesssessssssssssssssesssesssessssssssssesssesssesssesssessssssnsssnsssnsssessssanessnssssesssssnsssssnsssnsssnssnnsnsssas 263
ENGLISI VETSION covtttrrinriinreictieciiecieit ettt bsse s bbb b bbb et 264

E-003082/14 by Ruza Tomasi¢ to the Commission

Subject: The Commission’s role in the fight for gender equality
HIVALSKA VETZIA covvvvveverseccrieesiereeiennceesesissesssseeessssssessessassesssssssesesssssessessssessessssessssssssessessaseasssssssesssssassesssssssesssssssessosssnsessssssnesssnssassssnsses 265
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E-003083/14 by Matteo Salvini to the Commission
Subject: Risks relating to the failure to decontaminate and reclaim the land around the former Stoppani factory in Arenzano and
Cogoleto (Liguria)
Versione italiana e 267
ENGHSN VEISION w...otterieiiieicii it sessss s ssssss s sessss s sssss s sessss s s s 268
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E-003084/14 by Oreste Rossi, Paolo Bartolozzi, Sergio Berlato, Lara Comi, Elisabetta Gardini, Giovanni La Via, Erminia
Mazzoni, Aldo Patriciello, Sergio Paolo Francesco Silvestris and Salvatore Tatarella to the Commission
Subject: Authorisation of nutrition and health claims provided for by the EFSA: what cost to SMEs?
VEISTONE TTALANA ....coovveeeerceeerreeeeeeeseceesecessecessseseesseseesseesssssesss s e ess e eb s b s ettt et 269
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E-003085/14 by Franco Bonanini to the Commission

Subject: Sea farm in Lavagna (Genoa)
Versione italiana e 271
ENGHSN VEISION w...vvteriiiiiiceiiictii it sesssss s ssssss s sssss s sossss s s aas s s ss e 272

E-003086/14 by Roberta Angelilli to the Commission

Subject: Potential funding for the production of the ‘Bird Detector’ device
Versione italiana e 273
ENGHSI VEISION w.ortvterrriiircieeincceiiesc i sesiessssssssesessessesssssssesessasseessssssee s esassesseses s s s et b ssss s et 274

E-003087/14 by Sergio Berlato to the Commission

Subject: Impact of the movement of animals for adoption
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E-003088/14 by Barbara Matera to the Commission

Subject: Forced sterilisation of women in Peru
Versione italiana e 277
ENGHSI VEISION ..ottt sessssseesesssse s esssssssssssse s essss s essss s s s st 278

E-003090/14 by Cristiana Muscardini to the Commission

Subject: Artificial uteruses and abominations of science
Versione italiana e 279
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E-003091/14 by Patricia van der Kammen to the Commission

Subject: Tariff quotas for garlic
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E-003092/14 by Esther de Lange to the Commission

Subject: Teff
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E-003093/14 by Filip Kaczmarek to the Commission

Subject: Chechen refugees in the EU
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(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-002190/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(25 febbraio 2014)

Oggetto: Sistema balistico di difesa NATO per la difesa del continente

II cacciatorpediniere statunitense USS Donald Cook, dotato dellinnovativo sistema di difesa balistico Aegis, sara basato
permanentemente in Europa, in seno alla strategia NATO di difesa missilistica. Dato che oramai nel mondo le capacita balistiche di
diversi Stati stanno aumentando, strumenti difensivi in grado di intercettare e distruggere minacce di questo genere sono

indispensabili per 'Europa. Questo sistema ¢ completato dal sistema radar basato in Turchia, dai missili olandesi, tedeschi e
americani stazionati sul confine sud-est del continente e dal sistema di comando e controllo di base a Ramstein, in Germania.

Si tratta di un sistema altamente innovativo e integrato, in grado di proteggere l'intero continente.

In merito a questo sistema, ritiene la Commissione che eventuali sovrapposizioni tra NATO e UE (nell'applicazione della politica di
sicurezza e difesa comune) possano rischiare di aumentare in maniera inefficiente i costi della difesa europea, sottraendo risorse
economiche preziose in un momento di restrizione dei bilanci nazionali europei della difesa?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(8 luglio 2014)

Riguardo al sistema a cui si fa riferimento nell'interrogazione, né I'UE in generale, né la sua Politica di sicurezza e di difesa comune
(PSDCQ), in particolare, partecipano allo sviluppo delle capacita di difesa antimissili balistici nel contesto dell'Unione europea o
sostengono tale sviluppo. Non ci sono e non potrebbero esserci sovrapposizioni fra la NATO e 'UE in questambito. La PSDC, che ¢
parte integrante della politica estera e di sicurezza comune dell'Unione europea, mira a fornire risposte alle crisi che possono
verificarsi nel mondo, consentendo cosi all'UE di svolgere un ruolo completo di promozione della sicurezza a livello internazionale.
La PSDC fornisce una capacita operativa, basata su risorse sia civili sia militari, che 'Unione puo impiegare in missioni di gestione
delle crisi.
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(English version)

Question for written answer E-002190/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(25 February 2014)

Subject: NATO ballistic missile defence system for defending the continent

The destroyer USS Donald Cook, equipped with the innovative Aegis ballistic missile defence system, will be permanently based in
Europe, at the heart of the NATO missile defence strategy. Since the ballistic capabilities of various states around the world are
currently increasing, defensive tools able to intercept and destroy threats of this kind are indispensable for Europe. This system is
complemented by the radar system based in Turkey, by Dutch, German and American missiles located on the south-eastern border
of the continent, and by the command and control system based at Ramstein, Germany.

This is a highly innovative, integrated system, capable of protecting the entire continent.

With regard to this system, does the Commission consider that any overlap between NATO and the EU (in the application of the
security and common defence policy) may risk increasing the costs of European defence inefficiently, diverting precious economic
resources at a time of restrictions in European national defence budgets?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(8 July 2014)

Regarding the system referred to in the Question, neither the EU in general nor its Common Security and Defence Policy (CSDP) in
particular is involved in developing or in supporting the development of ballistic missile defence capabilities in the EU framework.
There is no overlap, nor can there be any, between NATO and the EU in this area. CSDP, which is an integral part of the EU’s
Common Foreign and Security Policy, focuses on providing responses to crises which may arise in the world, thus enabling the EU to
play a full role as a security provider on the international stage. CSDP provides an operational capacity, drawing on both civilian and
military assets, which the Union can use for crisis management missions.
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(EN\nvixr) éxboon)

Epdrtnon pe aitypa ypartic andvinong E-002948/14
npog v Emrtporm)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(12 Maprtiov 2014)

Odpa: AN\ayég otov eENAViKO vopo Tepl anepyiav

0 é\\vag [Mpwdunoupyoe otic 07/11/2012 dafefaiove katyopnuatikd tov eNAnviko Aad ano v eNknviki} Boukn ot «autd elvat ta
Televtaia en@duva petpa, dSnhadn ta TeNeutaia mou agopouv mepikomeég podav, ouvtatewy kat kowevikev emdopdtov. Ta tehevtaia. Kat
onota mpodovetn diopdwon xpelaotel ato peNov, da mpokUiel anod natagn g opodiaguyns kat and peiwon g dnpootag onatahne. Eivat
EMioNG 1) TPOT) QOpa Mo pmaivel TETola prjTpa o) davelakr) cup@eviar. Emmpoodeta, n Emrtpon), oy anavmon me E-010950/2013,
TOVILE |1€ TOV TLO KATIYOPTJHATIKO TPOTIO, avapopikd He evdexopevn anaitrjon e Tpoika yia TV MePLOPIGHO TOU dIKAIGHATOC TV AMEPYLOV
ot EN\ada, ot tétotou eidoug pétpa «dev anoteholv 11£pog twv Opwv MOALTIKNG TOU GURQVIDNKaAV HeTaty e eNnVIKnS kufepvnong, Tou
ANT, g EKT kat ¢ Emitponnic ek pépoug tov kpatov peldv ¢ {GviG Tou €up® 0TOo MAGIOIO TOU TPOYPAHATOC OLKOVOHIKIG
npooappoyne yia v ENAada».

Supguva pe mnpogopieg, otig tpoopates danpaypatevoels e Tpowa pe v eNAnvikny kuBépvrion mpwv m SieEaywyr| g cuvodou Tou
Eurogroup otig 10 Maptiou, n mheupd tov daverotav {ntd and v eNvikr kufépvion pa oeipd anod véeg ahlayég Tou ouvteivouy ot
petwon tev podev, Tov cuvtateny ka Tov emdopdtey, ah\d kal TG epyactakés oxEoels, HeTaty TV OToiwY, Kat To JEOHIKO Kal VOHIKO
mhaioto g dieGaywyns Twv anepytdv. Me dedopéva ta napandve, epwtatar n Emtporn:

1. 'Exet undpEer oto Mvnuovio Tuvepyaoiag EE-ANT-EKT 1 prjtpa mou avagéper o éNMvag Tpodunoupyos, pe v omnoia «Sev da
unapEouv vea PETPa, MEPE ATO AUTAE TOU YQLOTIKAV HE TO TPITO HVNHOVIO Kat 0Tt onotadnnote peA\ovukn mpocappoyr] da yivel povo
ano v ndtakn e gopodiaguyncy; Eav oxt, o ENAnvag [pedumoupyog elye mAinpogopndel yia to mepiexopevo tou Mvnpoviou;

2. Ti pecohafnoe péoa oe tpelg prves kot onpepa 1 Tpoka eketdlel v alhayr) Tou vOHODETIKOU TAGLOIOU TO OTOI0 GUVTEIVEL GTOV
OUGLAGTIKO MEPLOPLOHO TNV AGKI|GT] TOU GUVTAYHATIKOU SIKALORATOG THG Anepylag and toug ENAnves epyalopevoug;

3. Yno autég g ouvdijkes, pmopei va petaneioel Tov eAMvikO Adad mou moTtever 0Tt Ta Mvpovia, mou £(oUV KATAGTPEYEL TV OLKOVOLK
KL TV Kowevia TG XGpag pag, Sev eivat mapd To OXNEa Yo TV anoKAELTIKY eEUTNPETION TV CUIPEPOVTLY TLV dAVEIOTAV, TOU
2EB, Twv peyalav epyodotdv, alld kat Tv «enevdutvs mou onebidouv va Aenhatioouv m dnpdota meprovoia;

Anavrion tou k. Rehn €€ ovopatog g Emrtpong
(28 Maiov 2014)

To eN\Vviko poOypajipa xel oTadepomooeL TV EAM]VIKT] OLKOVOpQ KAl TOV XPIUATOMIOTOTIKO TOHEN, AMOKATEOTOE T SHOCLOVOpIKT
Prooommra, Veter de g faces yia Ty emotpogr) ot frootpn avantuén kat Snpioupyia décewy anacyoAnong.

H kartanoléunon me gopodiaguync anotelel v kpia petappidpion tou npoypappiatos. H gopoloyia avadiapopgainke, eva cuotinke
nautovopn @opohoyik) dioiknon. Eappoletar mpdypappa yia v evioxuon e elompatng @Opev Kat TG KATAMOAEUNONG THS
gopodiaguync kat g diagdopas. Touto Ja fehtwoel ™y acealeia tov gopoloyoupévaey kat da cupfdlel ot dnpoupyia kakutepou
enyetpnpatikol meptfarlovrog ().

'Onwg emonpdvinke ot anavioeg oe mPonyoUpeves epwtoeg Tou K. fouleutd, 1 Emrtponn, oe ouvepyacia pe v EKT kar ANT,
Ppiokovtar oe ouvexr) didhoyo pe Tig ENMVIKEG apXég yia eupy Qaopa DPATOV TOU HTOPOLV Va cUVTENEGOUY 0TV KaAUTepr) Aertoupyia thg
eENVIKNG otkovopiag. Zuvagag, o apxés oupgaviioav va aftohoyneouv To mAaiolo yia T ouvdikaMoTiki dpdon kat TG anepylakég
kwrronorjoets. H aftohoynon autr] Sev otoyelet en’ oudevi 0TOV TEPLOPIOHO TWV GUVTAYHATIKGOV SIKaIOHATOY Twv epyalopévav. Touvavtiov,
otoxevel ot dlapuAagn Tou dikabpatog epyaciag, v mpoGinon dNIOUPYIKGOV OXECEOV HETAEY TV KOWVGVIKGV ETAIpOV, TNV anoQuyT
avaitiag dlatdpatng Twv EPYacOV TwV EMIYEIPNOewY Kat Tr diao@dAion OTL To TAGIGIO Yo TG GUVOIKAMOTIKEG dPACEIS Eival GPLHO Kat
evduypappuopévo pe g diedveic oupfpaces. To mpdto Pripa eivar 1 enaveEetacn Tou UQLOTAPEVOU MAALGIOU LE YVopova TG fENTioTeg
TIPAKTIKEG OE AANEG YOPEG, 1] OMoia avapiéveTal va yivel péypt Tov epyopevo louvio. Autr Da nepthapfaver enokonnon Tev ev AOye TpaKTK®y,
OTNPILOLEVT OF TEKUNPLOHEVEG KAL EMIKALPOTOUHEVES TANPOPOPIES, KATWG Kat TV oXeTKGY dtedvav cupfacewy (oupmepihapfavopevng me
AOE) mou toxUouv oty EANGda. Avapévetal ano tig eNVIKEG apyés, 0To MAQOLO TG ENAVEEETAOTG, VA GULITIGOUV [E TOUG KOWGVIKOUG
€Taipous Tig aN\ayeg Tou kpivovtal avaykaieg kat evdexopévag va g utodetoouy (3.

() Ta neproodtepe minpogopies, PN. kepihato 3.2.2. H petappidpion me gopoloyikijg moArtikrg, ot oehida 30 g ékdeong mou akoloudel g tétapmg enavebétaons tou
Seltepou mpoypappatog otkovopkrg mpooappoyns yia v EN\ada eivar diadéarn ot dievduvon:
http:/[ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2014/op192_en.htm

() Tanepioootepes mAnpogopieg, PX. kepdhaio 3.4.1. Metappudpon e ayopd epyaciag, oe\. 47.
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(English version)

Question for written answer E-002948/14
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(12 March 2014)

Subject: Changes in Greek law on strikes

On 7 November 2012 the Greek Prime Minister, speaking in the Hellenic Parliament, categorically assured the Greek people that
‘these are the last painful measures, i.e. the last involving cuts in wages, pensions and social benefits. The last. And any additional
adjustment that is needed in future will result from clamping down on tax evasion and reducing public sector waste. It is also the first
time that such a clause has been included in the loan agreement.” Furthermore, the Commission in its answer to Written Question E-
010950/2013 had stressed in the most unequivocal manner, with respect to any requirement by the Troika that the right of strikes in
Greece be restricted, that such measures ‘are not part of the policy conditionality agreed between the Greek Government, the IMF, the
ECB and the Commission on behalf of the euro area Member States in the context of the economic adjustment programme for
Greece.’

However, it is reported that, in the recent negotiations between the Troika and Greek Government prior to the Eurogroup meeting
on 10 March, the creditors’ side asked the Greek Government to introduce a number of changes that will lead to a reduction in
wages, pensions and benefits but will also affect labour relations, including the institutional and legal framework for taking strike
action. In view of the above, will the Commission say:

1. Has the clause mentioned by the Greek Prime Minister that ‘any additional adjustment that is needed in future will result from
clamping down on tax evasion’ been included in the EU-IMF -ECB Memorandum of Understanding? If not, was the Greek
Prime Minister informed about the content of the Memorandum?

2. What has occurred within the last three months to move the Troika to consider changing the legislative framework in order
substantially to restrict Greek workers’ constitutional right to take strike action?

3. The Greek people are convinced that the Memoranda that have destroyed the Greek economy and Greek society are merely a
vehicle designed exclusively to serve the interests of creditors, the Hellenic Federation of Enterprises, major employers and of
‘investors’ who are scrambling to pillage public assets. In the light of the above, how can it make them change their minds?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(28 May 2014)

The Greek programme has stabilised Greece’s economy and financial sector, restored fiscal sustainability, and is putting the basis for
the return of sustainable growth and employment creation.

The fight against tax evasion is a key reform of the programme. Taxation has been reshaped and a semi-autonomous revenue
administration has been created. A programme is being implemented to reinforce tax collection and support the fight against tax
evasion and corruption. This will improve the security of taxpayers and contribute to a better business environment (').

As pointed out in replies to earlier questions by the Honourable Member, the Commission, together with the ECB and the IMF, are
engaged in a regular dialogue with the Greek authorities on a broad range of issues that may have the potential to lead to a better
functioning Greek economy. In this context, the authorities have agreed to assess the framework for trade union operations and
industrial action. The assessment is by no means aimed at restricting workers’ constitutional rights. On the contrary, it aims at
safeguarding the right to work, promoting constructive relations between social partners, avoiding any undue disruption of the
operations of firms and ensuring that the framework for trade unions’ operations is mature and aligned with international
conventions. The first step is a review of the existing framework against best practices in other countries, due by this June. This will
include an overview of such practices based on solid and up-to-date information, and of the relevant international conventions
(including ILO’s) that apply to Greece. Building on the review, the authorities are expected to discuss with social partners any changes
deemed necessary and eventually adopt them (%).

() For further details please see Chapter 3.2.2. Tax policy reform on page 30 of report following the 4th review of The Second Economic Adjustment Programme for
Greece at: http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2014/op192_en.htm
() For further details please see Chapter 3.4.1. Labour market reforms on page 47.
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Epdrtnon pe aitpa ypamtic andvinong E-002949/14
npog v Emrtporm)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(12 Maprtiov 2014)

Odpa: Anaitnon Emtponng yia epappoyn npotdoswy tpitou Opyaviopo, ektog EE, oty EAMada

v 31 avadewprjon tou 20u Oovopukot Tpoypappatog [pocappoyrg (Ioviog 2013), oto onpeio 79 map. 2, avagépetat ot «Me Ty
unootpi&n tou OOZA, i eNknvikr} kuPépvnon ... Tou diotkntikol POpTOU OTIC apyEs Tou endpevou £Ttoug». H mpatn and tig 2 aglohoyroeig
tou OOZA, mou avagépovtat oTo keipevo autd, mepihapfavouv 329 mpotaceig, Tig onoieg kaheitar r) eNAnvikn kufépvnon and v tpoka va
€QappoceL 0To oUVOAO Touc. Aedopévou ot o OOZA eivar Opyaviopog avetaptntog Toco and v Eupenaikr Enttpornr|, 660 kat and to ANT
kar v Evponaikn Kevrpikr TpaneCa, ot omoieg amaptiCouv v tpoika, epatatat n Enrpor):

a)  'Exeehéyer ™ oupPatomta Twv 329 autdv TpoTaoeny pe TV Kowotikr vopodeoia; Eav va, mooeg kat moteg and autég Ja Enpene va
gxouv 101 epappoovel wg emfarlopeves ano v Kowotkn Nopodeoia nept avtaywviopoU; lNati de {rjta v appoyr] Toug péoa anod uy
nayia Kowotikr) Nopodeoia; Tati diver emmAéov Deopukn) Suvatdtnta napépfaons ot tpitoug Opyaviopous, 0nws o OOZA ki o ANT;

P Tuc nepmtwoeis npotdoewy mou 1 Kowotikr Nopodeoia dewpel oupfates, pe my évwoia ot agrivovtar ot Sikaiodooia tov kpatey
pelav, n anaitnon g Tpoka yia evduypappion dev epmodilel v dokron tov kuptapyikev dikaopdtev g EN\adag, mou £xouv peiver
EKTOC KOWVOTIKNG pudpoNG; X’ autés Tig mepintwoels dev Sivetat n) adépn duvatdtnra ota kparn pekn daveotes e ENadag va emPaihouvv
TIY, TOL ERTOPIKE TOUG GUPPEPOVTL, AMAITAVTAS TNV TATP1) eUDUYPApHLON e TG TpoTacels Tou OOTA;

y)  Ano mote kot pe motov TpoOno £xel anoktioel to dikaiwpa 1 Enrtponr) va anartel v epappoyn TV mpoTaceny evog aveEapttou
opyaviopoU oe éva kpdtog pelog e EE; Ynapyouv 1 éxouv {nupdel and tov OOZA avtiotoiyeg ekdéoels yia dhha kpatn péhn; Exouv
unoypewdel 1} Da unoxpewdoly and v Enttponi) autd ta kpdtn péAn va mpoxwprioouy oV papioyr Tev npotdcemy Tou; Eav oy, yiat
npoteivetal katt tetoto oty EANada;

8 Tpotidetar yia kdde pia amd tig 329 mpotdoeig tou OOZA mou {ntd va epappooet 1 EN\ada, va Tekpnpidoet ) vouupotta me
anaitnong g, pe faon v Kootk Nopodeoia;

§)  TumpoPAénel 1) Sevtepn ekdeon tou OOZA yia To S10KnTIKO POPTO Yia TG emiyetprioeis; TTotot ivar ot 13 Topeig mou avagépovtay
TNote Ya dnpoctonomdei; Me motov tpono Yo epappoode;

Andvnon tou «. Kallas €€ ovopatog g Enrtpori|g
(20 Maiov 2014)

0 OOZA vlonoinoe éva oyedio aflohoynong tou avtayoviepou oty EXAdda to onoio égepe 010 QoG eupl @acHA pUDLLTTIKGY TIEPLOPIOHOY,
00OV APOPA TOV AVTAYWVIOHO, OE TEGOEPELG TOHEIG: TOUPIOHOG, Mavikd EUMOPLO, EMESEPYAcia TPOPIIGY Kat 0kodOpKa UAKA. Q¢ HEPO TeV
deopevoewv mou avélafe 1 eNnvikr| kufépvron oto mAaioto TG 4ng avade®pnorns TOu 20U IPOYPALLATOS, Ot APXES ApXLOaV Va EQapiolouy
TG 6UOTAOEIS TG pENETNG Tov Anpikio Tou 2014 ().

Evanokertar otig eNANVIKEG apyEG vVa anmoQasicouV OXETIKA L€ TOV GUYKEKPLHEVO TPOTO EQAPHOYNG TGV GUGTACEWY, eEacpalilovtag v
Thpnor e vopodesiag e Evaone. H epappoyn tov custacewnv ogeilel va eykpel ano to eAAnviko Kowofouhio.

H avéuor kat ot cuotdoeig moArtikng tou OOTA xprolponoiouvTaL EUPERS yia TV EVIHEPWOT] TV TOAITIKGY AMOPACEDY TOV KPATOV HEAGDV
tou. H Emitponn) motever 0w 1 déouca epappoyn twv cuotioewy tou OOZA oty ENAGda eivar onpavtikr) Stapdpetkn petapplidpion yia
TNV EVIGYUOT] TG AVTAYWVIOTIKOTITAG 1] Omola €ival OUCLAOTIKNAG onpaciac yia T Peltioon tou emyelpnpatikoy mepparhovtog kat Ty
avénorn tou avtayeviopou. H enitevén autev twv otoxev eivar kaiptag orpactag yia ) Snpioupyia otadepric faons npokeipevou va undpet
Proorn avamtuén kar dnpoupyia Yéoewv anacyonone oty ENNada.

Me otoxo va petwdel 0 SoIKNTIKOG YOPTOG Yia TG eniyelproels Katd 25%, 1) KuPépvnon evékpive éva TPOTO TAKETO AMAOUCTEVGELY TOV
Maptio tou 2014 kar mpotidetar va deomioet ouotaoels oe 13 Topeig, o1 onoieg kataptiodnkav pe v unootipién tou OOZA, péxpt Tov
IoUvio Tou 2014. Ot ev AOyw Topeic eivar 1 opohoyikr] vopodeoia, To €Taipiko dikaio Kai ot €T1)0L0L AOyapLasHoi, 0 TOpEAg Twv Snpociwy
oupfaoewy, 1 yeopyia, To epyactako meptpalhov kat ot epyactakéc oxeoels, To meptallov, 1) acpaleia Tpogipwy, 1 evépyela, 1) alieia, ot
TNAETIKOWVGVIEG, Ol OTATIOTIKES, TC PAPHAKEUTIKA TPOIOVTA KL O TOUPLOHOG.

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2014/pdffocp192_en.pdf
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Question for written answer E-002949/14
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(12 March 2014)

Subject: Commission requirement that proposals made by a third party, a non-EU organisation, be implemented in Greece

The third review of the second Economic Adjustment Programme (July 2013) states in Section 79, paragraph 2, that: ‘With the
support of the OECD, the Government plans to introduce legal changes ...in the area of administrative burden early next year.’ The
first of the two OECD assessments referred to in this document contains 329 recommendations, which the Troika is calling upon the
Greek Government to apply in their entirety. Since the OECD is an organisation independent both of the Commission and of the IMF
and the European Central Bank, which make up the Troika, will the Commission say:

(@)  Has it verified whether these 329 proposals are compatible with Community law? If so, how many and which of these should
have already been applied under EU competition Law? Why does it not demand the implementation of these measures
through established Community legislation> Why is it giving third party organisations, such as the OECD and the IMF,
additional institutional capacity to intervene?

(b)  Inthe case of proposals that are deemed compatible with Community law and fall within the jurisdiction of the Member States,
does the Troika's requirement that Greece fall into line with these proposals not encroach upon Greece’s sovereign rights,
which have remained outside the scope of Community rules? In these cases, is it not unlawfully giving those Member States
that are Greece’s creditors the possibility of imposing their commercial or other interests on the country, by requiring full
alignment with the OECD’s proposals?

() Since when — and how — has the Commission acquired the right to require that proposals made by an independent body be
implemented in an EU Member State? Has the OECD issued similar reports for other Member States or has it been asked to do
so? If so, have those Member States been compelled by the Commission — or will they be — to implement its proposals? If
not, why is this being proposed in the case of Greece?

(d)  For each of the 329 OECD recommendations which it is requiring Greece to implement, does it intend to provide evidence of
the legitimacy of its requirement, based on EC law?

()  What provision does the second OECD report make concerning the administrative burden for enterprises? What are the 13
sectors to which it refers? When will it be published? How will it be implemented?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(20 May 2014)

The OECD has carried out a competition assessment project in Greece which has identified a wide range of regulatory constraints on
competition in four sectors: tourism, retail trade, food processing and construction materials. As part of the commitments made by
the Greek Government in the context of the 4th review of the 2nd programme, the authorities begun to implement the
recommendations of the study in April 2014 ().

It is for the Greek authorities to decide the specific way in which the recommendations are implemented, ensuring that EU legislation
is respected. The implementation of the recommendations has to be approved by the Greek Parliament.

OECD analysis and policy recommendations are widely used to inform policy decisions in its Members. The Commission believes
that adequate implementation of the OECD recommendations in Greece is a crucial competition-enhancing structural reform which
is essential to improve the business environment and raise competitiveness. Achieving these objectives is of great importance to set a
solid basis for sustainable growth and employment creation in Greece.

With the objective of reducing administrative burden on business by 25%, the Government adopted a first package of simplifications
in March 2014 and intends to adopt recommendations in 13 sectors, developed with support of the OECD, by June 2014. These
sectors are tax law, company law and annual accounts, public procurement, agriculture, working environment and employment
relations, environment, food safety, energy, fisheries, telecommunications, statistics, pharmaceuticals and tourism.

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2014/pdffocp192_en.pdf
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-002950/14
adresatd Comisiei
Daciana Octavia Sarbu (S&D)
(12 martie 2014)

Subiect: Efectele cumulative ale reziduurilor de pesticide si conflictele de interese

Un raport recent publicat de PAN Europe ilustreaza preocupdrile cu privire la efectele posibile ale expunerii la reziduuri de pesticide
multiple. Raportul afirmi cd obiectivitatea Organizatiei Mondiale a Sinatitii (OMS) si a Autoritatii Europene pentru Sigurantd
Alimentard (EFSA) in aceastd chestiune a fost compromisi pe o perioadd de multi ani si ci riscul de expunere la pesticide multiple a
fost, prin urmare, subestimat de citre aceste organisme oficiale. Aceasta inseamnd cd politica de reglementare a favorizat interesele
industriei pesticidelor in detrimentul sinititii consumatorilor ().

Raportul aduce aprecieri eforturilor DG SANCO de a aborda conflictele de interese in cadrul EFSA, dar remarci faptul c3 situatia ar
putea fi imbundtititd si mai mult. Raportul recomand3, printre altele, ca Comisia s impiedice grupurile de lobby ale industriei si
utilizeze finantare din partea UE din programul-cadru pentru a promova interesele industriei.

Avand in vedere cele de mai sus:

1.  Ce misuri va lua Comisia pentru a se asigura cd efectele cumulative ale reziduurilor de pesticide multiple sunt luate in
considerare in mod corespunzitor in evaludrile de risc?

2. Suntaplicate masuri care s garanteze faptul cd programele de finantare ale UE nu sprijini grupurile de lobby ale industriei? In
caz contrar, vor fi adoptate astfel de masuri?

Rispuns dat de dl Borg in numele Comisiei
(28 aprilie 2014)

Comisia lucreaza impreund cu statele membre, Autoritatea Europeand pentru Siguranta Alimentard (EFSA) si oameni de stiintd
independenti in ceea ce priveste o metodologie care si permitd luarea in considerare a efectelor cumulative si sinergice ale
pesticidelor. Intrucat dezvoltarea unei noi metodologii de evaluare a riscurilor cumulative este extrem de complexd, finalizarea
metodologiei complete va avea incd nevoie de timp, atat la nivel de evaluare a riscurilor, cat si la nivel de gestionare a riscurilor.
Cererea recent publicatd ,Evaluarea riscurilor pentru sdndtate ale expunerii umane combinate la mai multe substante toxice alimentare” din
cadrul cererii din 2014 privind securitatea alimentara durabild, in cadrul initiativei ,Orizont 2020, va permite continuarea cercetarii
si inovdrii in acest domeniu important. EFSA stabileste in prezent grupe de pesticide cu efecte similare. Aceste avize stiintifice sunt
disponibile pe pagina web a EFSA (.

Regulile de participare ale programelor-cadru de cercetare succesive europene, adoptate de Consiliu si de Parlamentul European,
stabilesc conditiile precise de participare. Orizont 2020 permite participarea oricdrei entitdti juridice stabilite intr-un stat membru
sau intr-o tard asociatd sau infiintatd in temeiul dreptului Uniunii, a oricirei organizatii internationale de interes european, precum si
a oricdrei entitati juridice stabilite intr-o tard tertd identificatd in programul de lucru.

() http://www.pan-europe.info/Resources/Reports/PANE%20-%202014%20-%20A%20Poisonous%20injection.pdf
() http://www.efsa.europa.eu/
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Question for written answer E-002950/14
to the Commission
Daciana Octavia Sarbu (S&D)
(12 March 2014)

Subject: Cumulative effects of pesticide residues and conflicts of interest

A recent report published by PAN Europe outlines concerns about the possible effects of exposure to multiple pesticide residues. It
claims that the objectivity of the World Health Organisation (WHO) and the European Food Safety Authority (EFSA) on this issue has
been compromised over a period of many years and that the risks of exposure to multiple pesticides has therefore been
underestimated by these official bodies. This means that regulatory policy has favoured the interests of the pesticide industry over
consumer health ().

The report praises the efforts of DG SANCO in addressing conflicts of interest at the EFSA but notes that the situation could be
improved further. The report recommends, inter alia, that the Commission prevent industry lobby groups from using EU funding
from the framework programme to further the interests of industry.

In view of the above:

1. What action is the Commission taking to ensure that the cumulative effects of multiple pesticide residues are being given due
consideration in risk assessments?

2. Arethere any measures in place to ensure that EU funding programmes do not support industry lobby groups? If not, will such
measures be adopted?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(28 April 2014)

The Commission is working with the Member States, the European Food Safety Authority (EFSA) and independent scientists on a
methodology to take into account cumulative and synergistic effects of pesticides. Since the development of a new methodology for
cumulative risk assessment is extremely complex, the finalisation of the full methodology will still need some time, both at risk
assessment as well as at risk management level. The recently published call ‘Assessing the health risk of combined human exposure to
multiple food-related toxic substances’, under the Sustainable Food Security Call 2014 of Horizon 2020, will allow the continuation
of research and innovation in this important area. EFSA is currently establishing groups of pesticides with similar effects. These
scientific opinions are available on the EFSA webpage (%).

The rules for participation of successive European research framework programmes, adopted by the Council and the European
Parliament, set out the precise conditions for participation. Horizon 2020 allows for the participation of any legal entity established
in a Member State or associated country, or created under Union law, any international European interest organisation and any legal
entity established in a third country identified in the work programme.

() http://www.pan-europe.info/Resources/Reports/PANE%20-%202014%20-%20A%20Poisonous%20injection.pdf
() http://www.efsa.europa.eu/
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-002951/14
alla Commissione
Cristiana Muscardini (ECR)
(12 marzo 2014)

Oggetto: Gruppi su Facebook e odio verso gli animali

Internet, il web e in particolare i social network stanno diventando veicolo per la propagazione di comportamenti criminali verso gli
animali. Circolano in rete video di violenze sugli animali, gia da tempo, dal famoso caso della ragazza russa che butto dei cuccioli di
cane in un fiume, passando per la «modella» che uccideva gli animali coi tacchi a spillo, fino ai casi piti recenti di due giovani francesi
che lanciavano il primo un gatto, il secondo un cane di grossa taglia, contro un muro per semplice divertimento, tutto questo,
ovviamente, filmandosi e mettendo online il video. Appaiono sempre pit gruppi sui social network che propagandano
I'eliminazione e la violenza contro gli animali, come il «Fronte Nazionale per I'abbattimento dei carlini», che minaccia torture e
uccisione di questi cani di piccola taglia, senza che sia ben chiaro se le intenzioni siano macabre ed ironiche — in ogni caso qui si va
oltre I'ironia e il sarcasmo — o se siano serie e criminali, in tal caso andrebbero perseguite con urgenza. Tutto cio avviene mentre
sono ancora ampiamente diffusi video pornografici con animali, che si riescono a trovare sul web.

La Commissione:

1. ¢&ingrado di monitorare i comportamenti illegali sul web nei confronti degli animali?

2. Come puo intervenire per fare in modo che tali comportamenti vengano eliminati?

3. Nonritiene di dovere inserire anche la violenza e 'odio contro gli animali nei suoi programmi contro I'hate speech online?

4. Non ritiene nello stesso tempo necessario aprire un serio dibattito sulle possibili normative sul benessere animale da applicare
al web in caso di minacce e comportamenti criminali affinché siano identificati rapidamente i responsabili?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(19 maggio 2014)

Tale questione non ¢ di competenza della Commissione europea.
La Commissione europea sta svolgendo uno studio sul benessere di cani e gatti coinvolti in pratiche commerciali nel quadro della
strategia dell'Unione europea per la protezione e il benessere degli animali 2012-2015 (). Alla luce di tale studio, che & previsto si

concluda entro il 2014, la Commissione valutera se sia il caso di prendere iniziative specifiche in questo campo nel rispetto delle
competenze conferitele dal trattato sull' Unione europea.

() COM(2012) 6 final.
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Question for written answer E-002951/14
to the Commission
Cristiana Muscardini (ECR)
(12 March 2014)

Subject: Facebook groups and hatred towards animals

The Internet, and social networks in particular, have become a vehicle for the dissemination of criminal acts against animals. Animal
cruelty videos have been circulating on the Internet for some time now, from the infamous case of the Russian girl throwing puppies
into a river, to the ‘model’ who killed animals using stiletto heels, to the more recent cases of two young Frenchmen who decided to
throw an animal (a cat and a large dog, respectively) against a wall — just for fun. All filmed, of course, and posted online. More and
more groups calling for the slaughter and violent abuse of animals are appearing on social media, such as the Italian Fronte Nazionale
per l'abbattimento dei carlini, which threatens the torture and killing of pugs; it is not clear whether the intention is merely macabre
and ironic — at any rate, in this case it goes beyond irony and sarcasm — or serious and criminal, in which case there is cause for
urgent action. Meanwhile, pornographic videos involving animals are also widely available on the Internet.

1. Does the Commission have the capability to monitor illegal online activity involving animals?
2. What action can the Commission take to stamp out such behaviour?

3. Does the Commission not agree that it should also include violence and hatred against animals in its programmes to tackle
online hate speech?

4. Does the Commission also not consider it time to launch a serious debate on possible animal welfare legislation applicable to
the Internet in the event of threats and criminal behaviour so that those responsible can be identified quickly?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(19 May 2014)

This does not fall under the competence of the European Commission.
The European Commission is performing, within the framework of the EU strategy for the protection and welfare of animals 2012-
2015 ('), a study on the welfare of dogs and cats involved in commercial practices. In the light of this study, which is expected to be

finalised by the end of 2014, the Commission will consider if it is necessary to take specific initiatives in this field with due regard to
the competences conferred by the Treaty to the European Union.

() COM(2012) 6 final.
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Epdrnon pe aitypa ypartic andvinong E-002952/14
npog v Emrtporm)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 Maprtiov 2014)

Odpa: H aviodtta e Katavopr Tou ei60dNpHatog

«Apprtika otoryeia g Eurostat kot g Emtponrig, kadag kat diagopeg aA\eg pehéteg, katadeikviouy 0T, 08 OPIOPEVEG TEPITTATELS, 1)
aVIGOTITA TNG KaTavopr)g Tou elcodnpatos avéndnke avapesa oto 2008 kai to 2012, kat OTL 01 MEPIKOTEG 0T KOWOVIKA EMOORATA KAt Ta
emdopata avepyiag, kadog kat ol HEIOES TwV ooy Aoye diapdputikav petappudpicewy, augavouv ta emineda g QTOXEAS, EVR
damotevovtar kat oyetikd uynha enineda @rayetag epyalopEvev, Aoy Ty XaHAGOV KATGTATOV HLoJOV TOU TEPIKOTTOVTAL T TIAYGVOUV>.

Epwrtatar Aownov ) Envrpon):

1. 'Exet enkaipomotroel To mpOYPARHA, TOUG OTOXOUG Kat Ta HETPA MPOMYNG KAl KATATONE(NONG TETOIWY QVICOTHTGY TOU apopolv
) oV Katavopr] el0o8NHatog, B) OTIC MEPIKOMEC KOWGVIKGOVY emdopdtwy, Y) ota emdopata avepyiag §) otoug pedouc, kat €) oty
KATAMOAE(N 0T TG PTOYELAS;

2. Toc avripetonilel Yevikd TiG KOWOVIKEG EMMTOGELS TOV HETPOV NITOTITAG;

Anavtnon tou k. Andor €€ ovopatog e Enrtponig
(12 Maiou 2014)

H otpamywr «Eupdnn 2020» napéyet o mhaioto yia va emteuxdel avamtugn xopic anokheiopovs. Evag and toug mévie mputapyikoug
0TOY0UG oyeTiCetan pe T peiwor) katd 20 ekatoppvpia tou mAnduopol mou Cet o cuvikes QTaXELag 1) kowwvikol anokAeiopol oty EE ¢wg
10 2020. O o10Y0¢ autdg eEakohoudel va 1oxUeL kat Eval TO GNpEl0 avagopds yia Tig mpoomadeles Tov kpatav tehav kat g EE yia ™
daspahion e avantuéng xwpic anokAeiopoug.

Ot kateuduvrpieg Ypappes e mortikic mou mepthapfavovtat 0To mAaiolo Tou eupemaikol eEaprvou ot cuykekpipéva kpat pekn kat ot
KOWOVIKEG enevOUOELS Kat TiG Séopes péTpwv yia v anacyoAner|, ekppalouv ) deon e Enrtpong oyetka pie Toug tponoug feltinong tov
TIOMTIKGV YIOL TV KOWGVIKT] TPOCTAGLA KAl TV ayopd €PYAOias [E GKOTIO TV OMOTENECHATIKOTEPT] KATAMONEHNON TG QTOYELAS KAl TOU
KOWOVIKOU amoKAEIOHOU. Me TIG GUGTAGEIG OYETIKA HE TIG POPOAOYIKEG MOMTIKEG TPOG Ta kpdrTty pEN mou exdodnkav oto mAaioto Tou
eupomnaikoy eEaprvou, ta kpdrtn el KARINKav va eEETo0UY TIG avayKe ToV eVANWTGY Opadwy 600V agopd T HETATONLON YOOV, Kal va
npowdrjoouv TV anacXOAnon yia Toug epyalopEvoug XapnAol el0odMpatog, WIITEPWG (1€ GTOXEUNEVT] HEIWOT] TOV QOPONOYIKGV fapav.
Qot600, 1 KOWWVIKI] TpooTacia kat 1] oXediaon Twv cUCTHATOV TapoxeY eEakoAoudolV va anoTeloUV amoKAEIGTIKT apHOdLOTT TGV
KPATOV HENGY.

H Emtporr] yveotonoince ta ototyela mou avaAudnkav and to povitho Euromod yia tov avtiktumo tev aMayov ota cuctipata
Qopoloyiag Kar KOWmVIKeaV mapoyev pexpt ta péoa tou 2013. Ta otoweia emfefarvouv Ot ta kaAd pehetpéva pétpa pPmopouv va
oupfélouv wote va ano@euxdel va MATIOVTIAL Ta VOIKOKUPLA Xapn\ou 1608 patog neplocdtepo and ta aAa. Makiota, f1ovo o€ pepkeg
xopeg unapyouv evdeifeig apvnuikol avtiktunov (). Mia mo mpoogaty avéluon Tev HoVIEA@V gopoloyneng-tapoxev oty Eupam
pnopeite va fpeite otov 1tdTono tou Euromod (%).

() BA. kupiwg TV Tpipnviaia EMOKOTNON TS EPYAGIAKIS KAl KOWGVIKNG Katdotaong oty EE— Maptiou 2013 kat Maptiou 2014, 1 onoia eivat Stadéotun ot Siedduvon:
http:/[ec.europa.eu/social/main.jsp?langld=en&catld=113 kat http:|/ec.europa.eu/social/main jsp?langld=en&catld=8 9 &newsld=1852&furtherNews=yes
() https:/[www.iser.essex.ac.uk/euromod/working-papers



C333/26 Utedni véstnik Evropské unie 24.9.2014

(English version)

Question for written answer E-002952/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 March 2014)

Subject: Inequality of income distribution

Figures published by Eurostat and the Commission and various other studies show that, in some cases, the inequality of income
distribution increased between 2008 and 2012, and that cuts in social and unemployment benefits and reductions in wages due to
structural reforms are increasing poverty levels. Moreover, relatively high levels of poverty have been found among workers due to
low minimum wages being cut or frozen.

Will the Commission say:

1. Has it updated the programme, targets and measures designed to prevent and combat such disparities regarding (a) income
distribution, (b) cuts in social benefits, (c) unemployment benefits (d) wages and (e) poverty?

2. How does it view the social impact of the austerity measures in general?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(12 May 2014)

The Europe 2020 strategy provides for the framework to deliver on inclusive growth. One of the five headline targets is related to the
reduction by 20 million of the population living in poverty or social exclusion in the EU by 2020. This target is still valid and is the
anchor for Member States and EU effort in ensuring inclusive growth.

The policy guidance given in the context of the European Semester to specific Member States and in the Social Investment and
Employment Packages express the Commission position on ways to improve social protection and labour market policies in order to
combat more effectively poverty and social exclusion. Tax policy recommendations to Member States given under the European
Semester have also urged Member States to consider the needs of vulnerable groups in tax shifts, and to promote employment of low
income earners by targeted reductions of the tax burden in particular. However, social protection and design of benefit schemes
remain an exclusive competence of the Member States.

The Commission has made available evidence elaborated from the Euromod model about the impact of changes in tax and benefit
systems until mid-2013. It confirms that well designed measures can help to avoid that low income households are more affected
than others. In fact, there are signs of regressive impacts only in a few countries (*). More recent analysis of the tax-benefit models in
Europe can be found on Euromod website (*).

()  See notably EU Employment and Social Situation Quarterly Review — March 2013 and March 2014, which can be found at:
http:/[ec.europa.eu/social/main.jsp?langld=en&catld=113 and http://ec.europa.eu/social/main jsp?langld=en&catld=8 9&newsld=18 52&furtherNews=yes
() https:/[www.iser.essex.ac.uk/euromod/working-papers
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(EN\nvixr) éxboon)

Epdrtnon pe aitypa ypartic andvinong E-002953/14
npog v Emrtporm)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 Maprtiov 2014)

Odpa: AutooyEdiec NUoeig ota poypapiata SrHOCLOVOpIKTG TPOCAPHOYNS

«H amoucia euponaikov JeoHIKOY 0pyavev Kol EUpOMAiKGY XPrHATOdoTKGV prjxavicpev odfyroe oty avaykn efelpeons autooyediwy
Moewv 600v agopa ta mpoypappata Snpootovopkrs mpooapuoync (ce EX\ada, Iphavdia, Kumpo, IMoptoyahia) pe amotéleopa va
ouvagUouy  XPIUATOOIKOVORIKEG Kal UEOMIKEG OUHQOVIEG EKTOC TG KOWOTKNG pedodour. Autd emonpaiver oty éxdeor] g
(2014/2007(IN1)) n Emtporr) Anacyohnone kar Kowevikev Ynodéoewv, eve oto idio mvevpa avagpéper ot «y EKT éxet AaPer anogaoeig
€KTOG Tou Tediou appodiottwy e Me dedopévo tov polo g Emtponr)g wg Jepatopulaka tov Tuvdnkav, epotata i Enrtponn) va
oyo\taoeL:

1. Katdnocov o pohog autog et tnpnei xopic napekkhioes kot OAn ) Srapkeia g kpiong;
2. Avn Enitponr| Dewpel 0T povo ta Jeopikd dpyava pie yviota dnpokpatikr Aoyodoaia mpénet va kadoSnyouv v mokitkn diadikasia

oedlacpol Kal EPAPHOYIG TV TPOYPARLATGY TPOSAPHOYTS Vi XOPES TOU avTipetwmnilouv cofapés owovopikés Suokoieg, yiati
&xer ovykatatedel oo poONo Kat T dpdon TG SMHOKPATIKA AVOLOTOLNTIG TPOIKY;

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-002954/14
npog v Enrtpornt)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 Maprtiov 2014)

Oéua: Evpann 2020

v ékdeor) e Emtponiic AnacyoAnong kar Kowwvikev Ynodéoewv (2014/2007(IND), n Emrtponr) avayvepiler 0T 16vo 1) onpaveki
QVTLOTPOQT] TV OT|HEPIVGY TACEWV Da KataoTroel egikt yia ohokAnpr v EE v enitevén tov otoxev g otpatryikic «Eupann 2020».

Kaheitar Nonov ) Envtpornry:

1. va avahUoeL EKTEVEOTEPA TO OKEMTIKO TG, AELOAOYOVTAG TV HEXPL TOpa TpOodo oty enitevén Twv oToXwY ¢ otpatyikns «Eupomn
2020» kar va Enyroet oG TPOTIVETAL VAL TETUYEL ERTPAKTE TV AVTLOTPOQT] TV ONHEPIVAY TAOEDV*

2. vampoTEiVEL OUYKEKPLPEVO 081KO XApTr TPOS auT Ty Kateuduvor).

Epdrtion pe aitpa ypantic anavenong E-002955/14
npog v Emtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 Maprtiov 2014)

Oépa: H anacyOAnon kat o1 KOWGVIKEG TTUXEG TOU PONOU Kat T pyactov ¢ Tpoikag

H Emtponr) AnacyoAnone kat Kowevikav Ynodeoewy, oty £kDeor] TG avagopika He T TTUEG TG anacXOAIONG KAl TIG KOWGVIKEG TITUXES
Tou pohou kai TV epyactay e Tpowag (EKT, Emtponr ko ANT) dcov agopd Tic opes g Lovg Tou eupd mou &xouv unaydel oe
npoypappia dnpociovopikig mpocappoyrs (2014/2007(INI)), ekppater v avrjouyia ¢ yia to yeyovog ot 1 Ppayunpoddeopn kat
HOKPOTPOVEHT KOIVOVIKT] KL OLKOVOLLIKT] KATAOTAOT OTIG &V AOY® XMPES EVIEIVEL TIG TEPLPEPELAKES KOl EQAPIKEG AVIGOTITTEG, UTOVOHEVOVTAG
¢tot tov dednhopévo atoyo e EE yia v evluvapwor g mepigepELaKTC GUVOXTIG OTO ECWLTEPLKO TIG.

Epotatat Aownov n Enttpornt):

1. ZUpQuVel fE TG O AV EKTIHNCELG;

2. Av OVIWG UNOVOPEVETAL 1] TEPLYEPELAKT] OUVOXT), TOTE TIOLA SLOPYWTIKA PETPA TPOTIVETAL VO TAPEL yia VAL TePHATioel auto To TpofAnua
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Epdrtnon pe aitnpa ypantic anavrnong E-002956/14
npog v Emrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 Maprtiov 2014)

Odpa: Makpompodeopn groyela

«ZTIG YOPES UTO ONLLOGLOVOLIKT] TIPOGAPHOYT TOU avTipetnilouv dnpoctovopikr) kpion éxet avgndel 0 appos Tev aTopeV mou anethouvtal
ano Th PTOYEL 1] TOV KOWOVIKO anokA£lopo. Ta otatiotikd autd ototxeia kpUBouv ia oAU o okAp MPAYHATIKOTTA, TOU CUVIOTATOL
o0 0711 T0 Yapn\otepo kata kegahiy AEyxIT cuvendyetat emiong xapn\OTepo OpLo TG QPTOXELAS, TO OTIOL0 ONLAIVEL OTL AVIPWNIOL TOU PEXPL
TPOCPATAHS YapakTnpiloviav @twyoi, ofuepa Jewpeitar om dev Louv mAéov oe ouvdnkes @rayewas, kadog 1 mtoorn tou AEyXIL, n
dpactikotaty pelwon tov dnuoctev Kar WOWTIKGOY ENeVOUCEOV Kat 1) Helwor TeV ENeVOUCEOY 0TOV TORE TG Epeuvag kat avamtuéng
ouvtelouv o] peiwon Tou duvntikol AEyXIT ket dnjpioupyouy pakpompodeopin groyetas.

Epwtdtar 1) Emtpon) av oupgovel pe v mo ndve Swmictwon g &kdeong g Emtponic AnacyoAnong kar Kowovikdv Ynodésewv
(2014/2007(INI)) kot mota pétpa AapiBaver yia va avTipETOiceL T dpacTikOTatn pelwot Twv ENEVOUOEY Kal T HOKPOXPOVIL PTHXELR KAL,
Kuplog, yia va otnpiget TV gTwxoloyid.

Epdton pe aitypa ypantic anavinong E-002957/14
npog v Emrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 Maprtiov 2014)

Oépa: TIpoypappata dHOCIOVOHIKIG TPOGUPHOYIS

H Emtpony Anacyolone kar Kowavikov Ynodéoewv ekgpaler t AUmn e yia T0 yeyovog OTL e MPOYPARHATA SMHOCLOVOIKNS
npooappoyns (oe ENAada, Iphavdia, Kimpo, [optoyahia) oyedidotikav xopic enapkn péoa yia TV eKTILINOT TOV OUVETELOV HEOW HEAETAOV
avtiktunou 1) ouvtoviepoU e v Emitpony Anacyohneng, v Enttpor} Kowovikng Mpootasiag, to Supfoihio Anacyolnons, Kowwvikrg
To\rtikng, Oepdtov Yyeiag kat [pootaciag tou Katavahwtr (EPSCO) 1) tov Enitpono mou eivar appodiog yia depata anacyoAnong kat
KOWOVIKGY unodécenv. Asv {nuidnke n yvopn e Awdvols Opyaveons Epyaciac (AOE). Aev {nuidnke n yvopn tev oupfouleutikdv
@optwv mou &youv Jeomiotel and ) Tuvdnkn kat eidika e Eupenaikrg Owovopikng kar Kowwviknig Enttporic (EOKE) kat g Emitponijg
tov [eprpepeidv (ETlT).

Epwtata Aownov 1) Emrtpont), wg YepatopuAakag tov Tuvdnkov:
1. Tat dev mpaypatonomdnkav pelétes avuiktinou;

2. Tt dev nponyndnke ouvToviopog kot dev CTINKE 1 YVOLN TGV TPoavagepevIny QopEny;

Epdrtnon pe aitypa ypartic andvinong E-002959/14
npog v Enrtpornt)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 Maprtiov 2014)

O¢pa: Xaopa avapeoa ota dUo puAa

«Ot diedveig kaL KOWWVIKOL 0pyaviopol £X0UV MPoEIdONOoeL OTL TO VEO cUOTNHA pedoloyikng Khipakag, fadpodosiag kat anoioewv atov
dnpooio topéa Ya emeépet yaopa avapeoa ota dvo @UNa. Emonpaiver ot n Aedviig Opyavwon Epyaciag (AOE) &xet exppaoer avnouyieg
OYETIKA 1€ TOV dUGaVANOYO AVTIKTUTIO TIOU £(OUV 01 VEEG EUENIKTEG HOPQES AMACKOANOTG OTIC ApOtfEC TGV YUVAIKGY. ZNHEIGVEL ENLOT|G OTL |
AOE éxet {mjoet and g kufepvrioeis va napakohoudoLy Tov avtikTumo TG ATOTTag ot apoifec avdpov Kat yuvalk@v oTov 181eTiko
topéa. [apatnpel pe aviouyia 0Tt T (116YoNoYIKO Xaoua HeTatl avdpav kat yuvarkev dev HEtGVeTal TAEOV OTIG XOPES TIOU EOUV uTaxDel o€
npoypapyia S1HOGIOVOIKTG TPOGAPHOYNG, KAL OTIC OTIOIEG OL avioOTTeg Eemepvolv tov péco opo g EE. Ynoypappilet ot o1 piodohoyikeg
QVIOOTITEG KA 1] PELWOT] TOU TT0GOOTOU amacXOAOT|G TRV YUVAIK®GVY anattobv HeyalUTepr) Tpoooyr| ano Ta kpatn pekn mou £xouv unayvel oe
TpOYpapLIa ST|HOCLOVOHIKTG TPOCPLOYTGy.

Epotatat n) Emitpon:

1. Tog tonodeteitar 000V agopa Tig mo nave damotwoels e Enttponric Anacyonong kat Kowovikev Ynodéseov tou Eupandikol
Kowofouhiou (20142007 (IND);

2. o pétpa hapfavet yia mpoAnyr), KATAGTON] KOl AVTIHETGMILOT TOU SUCAVAAOYOU AVTIKTUTIOU TIOU £XOUV GTO YUVALKELO QUAO OL VEeg
eUENIKTEG HOPQEG amacyOAnonG kat i AtOTnTa oTiC apoLPes avdphv Kat YUVALK®V;
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3. Tow petpa npotidetar va Aafet, ota kpatr pekn mou £ouv unaydel o€ TIPOYPARHA dILOCIOVOHIKIG TPOCAPHOYTG, VLo AVTILETOMION
TGV PGVONOYIKOV QVIGOTITOV KAl TG HEIWOTG TOU TOGOGTOU AMAGYOATONG TOV YUVALKGV;

Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-003026/14
npog v Emrtporm)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 Maprtiov 2014)

Odpa: Anodgaor Eurogroup yia koUpepa eyyunpévaey katadéoewy oty Kinpo

2 diepeuvnukr) Exdeorn tou Eupwnaikov Kovofouliou yia tov poho kat Tig epyacieg ¢ Tpokag oTig XOPES TOU EUP® TOU EOuv umaydel
oe mpoypappa mpooappoync (2013/2277(INI) avaépetar, petatt dhhav, or unrpée: «ANeupn enapkols artoAdynonG ©g mPog To TAG
¢ywe dexto and mv Euponaikr Emtponr) kat toug unoupyoug Owovopkav g EE va cupmepiAngdoly ot eyyunpéveg katadéoeio» oto
KOUPENA TRV KATADECEWV 0TS KuTiptakes Tpameles (bail-in).

Eporeitor 1) Emrrpor):

1. Ozopel 6n n anodgaon Tou Eurogroup yia KoUpepa Tov eyyUnNHEVOY KaTadioemy oTG KUTIPLAKES TPAMECES TTav VORI Kol GULQGVN
E TO EUPOTIATKO KEKTNEVO;

2. Av, onug urovoei 1 Exdeon tou Euponaikou Kowofouliou, i andgacr Sev ftav vopujr, motot euduvovtal yia Ty TapAavopn auth
anoQact] KAl TOLEG GUVENELES D UTOGTOUV Yl TNV MAPAVOLia TOU diEmpatav Kat 1) omola e apvnTIKOTATEG EMMTOOELS yia Tty Kumpo
Kkat to Aao mg;

Epdrtion pe aitypa ypantic anavinong E-003027/14
npog v Enrtporni)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 Mapriov 2014)

Oéua: Anpokpatiki vopponoinon noArtikev g Tpowkag

H Siepevvjukn Exdeon tou Eupenaikot Kowofouliou yia tov podo kat Tig epyacies g TPOLKAG OTIG XOPES TOU EUP® TOU £X0UV UTIaVEL o€
npoypappia tpooappoyns (20132277 (INI) katahoyilel sofapés euduveg oty Tpowka kat ota Jeopuka Opyava e EE.

Metafd dMov: «atayyeNer ™y ENewyn Slapavelag oTi diampaypateloes yia e JVHOVIA GUVEVVOT|ONG: damoTavel TV avaykr va
aohoyndel katd OGOV Ta EMOTHA £YyPAPE KOWOTOIOUVTAY HE Gagrvela kat eEetalovtay eykaipag and ta edvika kowofouAia Kai To
Euponaikd KowofouMo kat o moto fadpd culntolviav enapkac [e TOUG KOWGVIKOUG ETAIPOUC: EMOTHAIVEL TEPAITEP® OTL OL IPAKTIKEG
QUTEG, TIOU GTJHAIVOUV OTL 0L TIAMPOQOPIES TAPAHEVOUV THOW ANO KAELOTEG MOPTES, EVOEKETAL VA E(OUV APVITIKO AVTIKTUTIO 0TC SIKALOPATE TOV
TIOMTOV, 0TI 0TAYEPOTTA TG MONITIKIG KATAGTAONG TWY ERMAEKOHEVGY XOPOV KAL 0TIV ERNLOTOOUVI] TGV MONTGY 0Tr dNpokpatia Kat oTo
EUPLTIOIKO EYXELPIHOL.

H Enrtponn epwtarar ta akohouda:
1. Zupgovel pe g mo nave dumoteoelg tou mepiexoval oty Exdeor tou KowoPouliou;

2. Oewpel 0T g TG MO TAVG dAMIOTOOELS eyelpetal OVIng TPOPANHA dNUOKPATIKIG VOpIONOINGNS PACIKGOV TOMTIKGY anOQACEDY
g EE;

3. Timportidetan va mpdel 0OTe va anokataotadoly ot GUVITKEG SNUOKPATIKIG VORIHOTIOINGNG TOV ANOQACELY TGV VEGHIKGY 0pYAvOV
g EE;

Epdrtion pe aitypa ypantic anavinong E-003028/14
npog v Enrtporni)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 Maprtiov 2014)

Odpa: Tuvéneies Tou EN\npvikov PSI yia v Kompo

¥ Sdiepeuvnuikr) Exdeon tou Eupwenaikou Kovofouliou yia tov poho kai Tig epyacies ¢ Tpoikag oTig XOPES TOU EUPG TOU £ouv umaydel
oe mpoypappa npooappoyns (2013/2277(INI) avagepetar petatd ahkwv:



C333/30 Utedni véstnik Evropské unie 24.9.2014

«otav tEdnke {mpa cuppetoxnc tou wiwtikou topéa (PSI) oty EAMaSa, dev eEetaotnrav enapkdg o1 emntacels 0To Tpanelikd oUOTpa TG
Kumpou ... evé umootnpiletar emiong 0T yid pia akOpr @Opd TPOOTATEUTNKAY TEPLOUCLAK( OTOLYEID TOU OUVOEOVTAV HE OpLOpEVa
peyalUtepa kpdrn pen.

Epotatar n) Entponn:

Supgovel 0Tt OvTeg tapayvepiotikav ot cuvéneles tou EN\pvikou PSI oo tpaneliko oUotmpa kat v owovopia e Kumpou;

Ye nowo Badpo afoloyel n b 0w o1 ekehifeig oe oyton pe to eNnviko PSI emfapuvav mv Kimpo, avaykalovtag tehikd v kumplakn
Kkupepvnon va {nuioe Ty éviagn oe mpodypappa oTpiEng;

Mropei i Emitponi) va pie evipepooel mota ftav, Katd v anoyr g, «Ta TEPIOUCLIKA GTOLXEIN TIOU cUVOEOVTay [ie oplopéva pHeyaAUTepa
Kkplrtn pEAn» Kot Ta onoia posTatelTKay, Kadhg EMONG Kat motd fTav Ta peyaltepa kpdtr pekn ota onoia avagépetar 1 Exdeon);

Epdrtnon pe aitpa yparntic andvinong E-003029/14
nipog v Emrtpom)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 Maprtiov 2014)

Oéua: Tpowa kat aVEnon TG PTOYELAS KAl TV AVICOTITGY 0TI XMOPES TOU Mvrpoviou

H diepeuvnuikr ‘Exdeon tou Euponaikot Kowofoulou yia tov podo kat Tig epyaocieg g Tpowkag oTig YMpEeg ToU EUPe mou £xouv unaydel ot
npOypappa tpocappoyis (2013/2277(INI)) ekppaler Amn yio 0 yeyovog ot:

«Ta PETPA TIOU EQAPROOTIKAY MPoKaAesav fpaxunpodespa avénon TV aviCOTITOV 0TIV KATAVOWT TOU El60SNHATOC ... 1 abénon tov
QVICOTITOV QUTAY OTIG TEOOEPLS XWPES EEMEPACE TOV [EGO OPO* ... OL TEPIKOTIEG OTIG KOWMVIKEG TAPOXES KAl UTNPESIEG Kat 1) avérjon g
avepyliag 1) omoia TPOEKUYE ... KaDOG KAl 0L PELOOEIS 0TOUG [odous, odryoly oy avénorn tov emmedwy g QTayewsy.

Epotatat n) Entponn:

1. Mnopel va pe eQOdLACEL [1E CUYKPLTIKA OTOLYELN Yo TNV EEENIEN TGV QVIOOTITGY OV KATAVOLL TGV ELCOdNHATOV Kat TV emmedey e
QPTOYELAS OTIG XOPES TOU MVITHOVIOU, TPV KOt PETA TV UTAY®YT] TOUG GE TIPOYPALLHA TIPOGAPLOYTNS;

2. Tow pétpa kot MONTIKEG TPOTIVETAL VA MPOWUNOEL Vit LELWOT] TV AVICOTHTOV KAl TG QTOXELAS OTIC XOPES Tou Mvipoviou kat
yevikotepa oty EE;

Epdrtnon pe aitnpa ypantic anavinong E-003030/14
npog v Emrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 Maprtiov 2014)
Odpa: Tpowa ket otpatnyikés e Atoafovag kat «Eupomn 2020»

H Siepevvipuikr| Exdeon tou Eupwnaikov Kowofouliou, yia tov podo kat Tig epyasies tg TPOKag 0TIG XMPES TOU EUP® TOU EXOUV UTaJeL oe
npdypappia tpooappoyns (2013/2277(INI)) napatnpel, petatt aMov, ot

«01 GUOTAGELG MOU TEPINAPPAVOVTaL OTAL IVIIHOVLA GUVEVONOTG Elval aVTIVETEG TPOG TNV MOMTIKY) EKOUYXPOVIOHOU TOU EKTIOVIITKE e T)
otpatnyik e Awsafovag kan m otpatnyikr) Euponn 2020».

Epotatar n) Emitpon:
1. AomaCetat to mo nave oupmépacpa s Exdeong tou Eupanaikot Kowofouliou;

2. Tloc mpotidetal va evepynoel Gote 1) otpatnyikn e Awafovag kai 1 otpatnyikr] Eupann 2020 va npoywpriocouv opala kat va
ulomotdouv pe emtuyic
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Epdrtnon pe aitnpa ypantic anavrnong E-003031/14
npog v Emrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 Maprtiov 2014)

Odpa: TpOKa KaL GUCTIHATA EPYACIAKGY OXECEWY KAl SIAPOPYOONG TRV HodOV

H &iepevvipukr| Exdeor) tou Eupamnaikot Kowofouliou yia tov podo kat Tig epyacies g Tpotkag oTig YHPES TOU EUpe Tou £xouv unaydel o€
npoypappia mpooappoyns (2013/2277(INI)) unevdupiler, petaft dAAwv, 0T «(PEAlETal AVATPOOAPHOYT TGV UVIHOVIGY GUVEWONOT|G
TIPOKELPEVOU Va Aapfavouv UmoYn TIG TPAKTIKEG KAl TOUG DECHIKOUG HNXAVIGHOUS SLaptop@uons Tev HodeY Kat To VKO TpOypajLpa
PETAPPUDHIGEWY TOU OIKEIOU KPATOUG PENOUG 0T TAaIGL0 TG oTpatnyikns T Evaong yia v avantuén kat v anacyolnon, cUpgeva pe
ToV Kavoviopo aptd. 472/2013 (apdpo 7 napaypagog 1)».

Tapopoies anoyels yia v avaykn oefacpol twv Jeopodetpévay pyaviopay g ayopds epyaciag exgpalovtar emiong and ) Awdvr
Opydvwon Epyaoiag.

Kaheitaw n Emitpor va anavtioet ota e€ng epotpata:

1. Zupgevel on unnpEav napafiicels twv deopodempévay pxaviopov Siapdpeoons tov wedev, kat anaitmon e Tpoikag, oe xHPES
ToU Mvrjpoviou;

2. H napakapyn tou kowvevikol dialdyou oe 000 cofapd Jepata cupfalel ot dati)pnor Tov GUVINKOV KOWOVIKNG Npepiag Kat
YOaAVIIG, KATLTIOU €ivar anOAUTOG AnApaiT|To 0€ GUVOTKEG OIKOVOLLKIG KPioTG;

Epdrtnon pe aitnpa ypantic anavinong E-003032/14
npog v Emtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 Maprtiov 2014)

Ofpa: Tpowka kaL UCTHHATOL UYELIG

H Siepevvjukn Exdeon tou Eupwnaikot Kowofouliou yia tov podo kat Tig epyacies g TpOLKag OTIG XOPES TOU EUPG OV £XOUV UTADEL o€
npdypappa tpocappoyns (2013/2277(INI)) anodokipalet o yeyovog ot

«ta mpoypappata yia v EN\Gda, v Iphavdia kat v [Toptoyahia mepthapfavouv pa cepd and avahutikés 0dnyies yia T petappudpion
TOV GUOTNHATGV UYEIAG Kol TEPIKOTEG CUVAPGY dAmavay ... Ta mpoypappata autd dev deopevoviar and tov Xaptn twv Oepehiodov
Akaropatev me Euponaikng Eveong 1 anod tig diataeis tov Zuvdnkaev, kat 1ding to apdpo 168 napaypagog 7 e TAEE-».

Yy Kumpo ta pétpa mou epappootnkay, e anaitor g Tpokag, £xouv dnuoupyroel Tepdotia poPAnpata otov Topa g dnpootag
vyelag kat ota dnpoota VosnAEUTHpia, Ta OToia adUVATOUY va avTanokptJouv 0TI aVAYKES TV TOALTGV.

Epotatar n) Emitpon:

1. Anodéyetai tov woxuptopo s Exdeong ot «ta mpoypappata auta dev deopetovial and tov Xaptn tov OepeMadov AKatopdTtey e
Euponaiknc Eveong 1} and Tig diatageis tov uvinkav, kat 1diwg to apdpo 168 napdypagog 7 g ZAEE»;

2. Timpotidetar va mpagel wote ot MOMTEG 0TI YOPEG TOU Myvipoviou va €xouv mpOoPach G Hia LaTPOPAPHAKEVTIKY Tepidalyn mou
appoleL 6€ mPaypaTIKOUG EUPLNAIOUG TTONITES;

Epdrtnon pe aitnpa ypantic anavrnong E-003489/14
npog v Emtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(24 Maprtiov 2014)

O¢pa: IMapaPiacn Tov Zuvdnkav and Evpeopdda kar Eupenaikr Kevepiki Tpanela

T diepeuviuikn) ekdeon tou Eupondikol Kowofouliou yia tov podo kat Tig epyacies g Tpokag oTig XMPES TOU EUpe TOU Eouv unaydel
oe mpoypappa mpoocappoyis (2013/2277(IND), to Kowofovhio «emonuaiver v euduvn me Eupwopddag mou enétpeye oty EKT va
evepyel oto mhaioo G Tpoikag, eve unevdupiler 6T 1 anootoM] ¢ EKT opiodeteitar and m SAEE otoug topeig g vopiopatikig
TOMTIKIG KOl TG XPMHATOmoTwTkiG otadepdtrag kar ot 1 ouppetoyr e EKT ot dadkacia Mune amogacewv oyetkd pe )
dnpoaiovopikn, popoloyikn kar Stapdpwtikr mohrtikn Sev mpoPAénetar otig Tuvdnkes.»

Epotdtat oyetika ) Emvrpor):
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1. Oeopel 0T unapyel oviwg euduvr g Eupwopadag yia i anogaceis mou Mjgdnkav yia otrpién tev xepov tou Mvipoviou, kadag
ke mapafiaon tev Tuvdnkev me EE, onwc unovoet to Kowvofouio;

2. Zupgovel ou 1 ouppetoyn s EKT om) dwadikacia Myng anogdoewv oyetika pe Jépata SnHOGIOVORIKIS, GOPONOYIKTG Kat
drapdpwtikig moArtikng TV kpatev pekav dev npoPAénetar otig Tuvdnkeg;

3. Tinpotidetan va mpaker Gote va Stopdwdel 1) katdotaot] kat va undpyel peA\ovtika mApns oURHOPQLOT OAev Tov Ogopikav Opyavaey
G EE pe Tig mpovoteg v uvinkov;

Epdrtnon pe aitnpa ypantic anavrnong E-003491/14
npog v Emtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(24 Maprtiov 2014)

O¢pa: Avenitpent oupmepipopa g Evpenaiknc Kevepikng Tpametag ot Slapop@non) twv Tpoypappidtay Iposappoyns Kpatay peAov

T diepeuviuikn) ekdeon tou Eupondikol Kowofouliou yia tov podo kat Tig epyacies g Tpokag oTic XMPES TOU EUpe TOU Eouv Unaydel
g MpoOypappa mpooappoyns (2013/2277(INI) npoodntovtar £upeces AV cageic katyopies katd e Eupondiknc Kevepikrg Tpanelag,
OTL (10KNOE QVETITPENTY| EMPPOT| «OE POPELG AYNS AmOPATE®Y, TOUNIYIOTOV 000V agopd TV avadiapdpaon Tou eNAnvikoU xpéoug, otav |
EKT enépeve va anocuptolv o prjtpes ouloyikis Spaong (CAC) amd ta kpatikd opONOya TOU €iXe 0TIV KATOXT) TG, TIG EVEPYELES
enelyovoag evioyuong g Kumpou umod poper| pevotomrag, kadag kat, oty nepintoon e Iphavdiag, T pn cuppietoxn tov opoloyiouxey
aUENUEVIG EEOQPAITIKTIG TIPOTEPALOTITAG OTIY ECWTEPIKT d1AGWOT).

Ty mepintwon) e Kimpou, autd iooduvapouoe pe adikatohoynt @optwot xpeéous vyoug 9,5 dio. eupd ot peyakutepn Tpanela g
Kunpou, éva moed nou unepfaivel to 50% tou AEIT ¢ xdpag.

Epataron 1) Entpor):
1. Tog afioloyel g emonuavoes Tou Euponaikol Kowopouliou yia tig evépyeieg g EKT;

2. Ocwpel ot n oupnepipopd e EKT ftav opdohoytotikr) kat GUpPath fe TO MPaypaTikd GULQEPOV TG EUPWTAIKTG OIKOVOHLAS, Kavmg
KO L€ T GUPLQEPOVTA TGV KPATAV HENGY TIOU piokovTal G TIPOYPALHA TPOGAPHOYTS;

3. Tog pmopolv va amokatactadouv ot {Niés TOU UMECTNOAV Ol TPELG TPOAVAPEPOLEVEG XMPES, AOY® TG EKPlaoTikig Kot
GUHQEPOVTONOYLKNG oupmepLpopdc g EKT;

Epdrtnon pe aitnpa ypantic anavinong E-003493/14
npog v Emtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(24 Maprtiov 2014)

O¢pa: Zuykpouor) oupgepovinv Evpenaikng Kevpikng TpaneCag (EKT)

T diepeuvirikn) ekdeon tou Eupondikol Kowofouliou yia tov podo kat Tig epyacies g Tpokag oTig XOPES TOU EUpe TOU Eouv unaydel
oe mpoypappa npocappoyng, (2013/2277(INI) emonpaivetar ot unrpEe «mdavr) oUyKPOUOT] CUHPEPOVTOV HETAED TOU TPEKOVTOG POAOU
6 EKT ot Tpoika w6 “teyvikov oupfolhou” kat TG DEOTS TG G TOTWTH TRV TECOAPLY KPaTov HeEA®V, kadog kat Tng evioNs e faoel
G SuvINKNG, ENEd £l GUVAPTIOEL TIG DPACELS TG HE AMOPYATELS OTIG OTIOIEG GURHETEXEL Katt 1) 10t

H Emtponn kaheitat va anavtoel ta €66 epotpata:

1. Oeopel ot umpe Oviwg ouykpouot oup@epdvTLy avagoptka pe v EKT kai m dpdon g ota mpoypappata mposappoyns twv
X©pGY ToU £xouv unaydel o8 Mvpovio;

2. Tewdta depa Seovroloyiag yia v EKT, and tig mo nave enonpavoeic;

3. Ynmdpyel, kata v anoyn g Entponic, 9epa napafiacns tev Tuvinkev Kat ToU EUPNAIKoU KEKTHEVOU, Aoyo TG dpaotnpiottag
e EKT ota mhaioia g Tpoikag;

4. Tpotietat 1) Emrtponn va avahafet onotadnnote npotofoulia yia to dépe;
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Epdrtnon pe aitnpa ypantic anavinong E-003494/14
npog v Emrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(24 Maprtiov 2014)

Odpa: SUNHETOXT] KOWOVIKOV ETAIPGY 0TO OXESLAOHO TPoYpappdtov e Tpoka

v ‘Exdeon Cerkas (') tovietar mog: Ja énpene va elye {udel 1) yvoLn TOV KOWOVIKGY £Taipov ot edviko eninedo 1 va eiye emtparnel
GUHHETOXT] TOUG GTOV apYIKO OXESIAGHO TV TPOYPARUATOV» TIOU AQPOPOUGHY TV EPAPHOYT HVIHOVIOV 0TI Téooepis Xwpes: ENAada, Kumpo,
IpAavdia kot [Toptoyadia.

Epataron 1) Entpor):

1. Evnuépwoe n Eupwnaixr Enttpon ta kpartn pékn nept tovtou;
2. TIlieoe éykapa mpog autr] TV Kateuduvorn);

3. Znmoe oefacpo kar enavagopd Tou kowou diahoyou;

4. Zemoto fadpo ennpedlel Tig anogaoels e Tpoka;

Epdrtnon pe aitnpa ypantic anavrnong E-003497/14
npog v Emrtporm)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(24 Maprtiov 2014)

Opa: AvEnon alnheyyung petaél eudhotey opadev

v ekdeon Cerkas (%) toviCetar nog «) avénpévn kowwvikh @toyela otig teooepts xopes (ENada, Iphavdia, Kunpog, lonavia) &xet g
anotéleopa v avgnon e aAAnheyyung petatl Tov mo evaAWTeV OpAdwY XApL GE MPOOTIADEIES 1IWTMV, OKOYEVEIKGY SIKTUWLV Kot
0pYavOeELY Mapoxns fondetagy.

ToviCetan mapaAAnAa «0TL autodg o Tumog napépfacng dev mpénet va kataotel dapdpwtikr) AVor tou mpoPAnpatog, akopn ki av avakougiler
TV KOTAOTAGT] TV TILO OTEPNHEVOV Kat avadekvuel TV afia Tne 1510TTag Tou eupenaiou moNTN.

Epotatar n) Emitpon:

Tunpdrreet 1) T mpotidetar va npaget 1) Euponaikr Emrtpont| 0ote va ano@uyel autd to evdexopevo;

Epomon pe aitnpa ypantig anavenong E-003509/14
npog v Emtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(24 Maprtiov 2014)

Oéua: O pohog g Tpotkag

Meta ano épevva o fadog, To Eupomnaiko KowoPouhio evékpive Tig ekdéoeig twv emtponav ECON kat EMPL oxetikd pe Tov poho mou
dadpapatiCouv o1 Tpoikec: ot ev Aoyw exdéoeic mepihapfavouv mpotacelg tou mpofAénouv ) otadiakr) katapynon tou Jespol e Tpotkag
Kat, pakponpodecpa, TV avikatdotact Tou pe éva katdMnho Yeopkod opyavo e EE, éva Eupwmaikd Nomopatkod Tapeio. To
Kowopouhio éoterhe emiong oagég prjvupa ot dev mpokertar mhéov va dextel pua Eupomn pe Tpoikeg, onpeiovovtag ot i Eupoopdada givar éva
(TUTIO POPOUL TV UTOUPYGY OIKOVOHIK®V TG {AVNG TOU eupd, To omoio dev hoyodotel oe kavévav.

Te moto fadpd ouppepiletan n Emitponr) my anown tou Kowofouliou ot xpealopaote oto péNov éva dh\o cvotnua, to onoio da
xapakmmpiletar anod hoyodooia kat vopupdtnta, kat mota petpa Aapfavel n Emitpon yia v epappoyn e npotacns auts;

() 'ExDeon oyeTikd pe TIG TTUXES TG AmaoXOANOTG KAl TIG KOWGVIKES TTUXES TOU pONou kat Tev epyaotdv e Tpowkag (EKT, Enttpor kat ANT) doov agopd Tig Xdpes g Lavng
ToU €U MU £xouv unaydel o€ TpOypapiia dnpoctovopikis mpocappoyrs (2014/2007 (INI)).

() 'Exeon oyetikd pe TIG TTUXES TG AmaoXOANOTG KAl TIG KOWGVIKES TTUXES TOU pONoU kat TV epyaotdv e Tpowkag (EKT, Enttpor kat ANT) doov agopd Tig Xbpes g Lavng
ToU €U MU £xouv unaydel o€ TpOypapiia dnpoctovopikis mpocappoyrs (2014/2007 (INI)).
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Epdrtnon pe aitnpa ypantic anavrnong E-003593/14
npog v Emrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(25 Maprtiov 2014)

Odpa: Mn egappoyn mpotdoewy mou mepiExovtal oto wigiopa tou Kowofouliou e 616 loukiou 2011 oyeTikd e TV OIKOVOHIKY Kat
KOW®VIKT] Kpion

3m diepeuviuikn £xdeon tou Eupwnaikou KowoPouliou yia tov pdlo kat tig epyasies g Tpoikag oTig YHPES TOU eUp® TOU £XOUY UTaDeL
oe mpoypappa mpooappoyns (2013/2277(INI)), to KowopouvAio, «ekgpalet T AU TOU yia TO Yeyovog OTL OL TIPOTACEL TOU MEPIEKEL TO
Yretopd tou g 6n6 louliou 2011 oXETIKG HE TV XPIHATOTLOTATIKY, OIKOVOLIKT] KAl KOWGVIKT] Kpior dev eNjgonoav enapkac unoyn ano
10 Euponaikd ZupfovAio: unoypappilet ot i egappoyn toug da eixe cupfdlel JeTikd 6TV OIKOVORIKY Kat KOW@VIKT] oUYKAIGT €VTOG TG
Owovopknic kat Nopopatikng 'Eveorng, eacpaliCovrag mapdMnha mApn dnpokpatiki] VOHIHOMOINGN OTA HETPA OUVTOVIGHOU TOV
OIKOVOLK®V KOl OT]HLOGLOVOLIKGOV TOAITIKGV».

Epataron 1) Entpor):
1. Zupguvel n Enrtpon pe Tig mo mave extiproels tou Kowofouliou;

2. Aondleton v anoyn mou ek@paletar oty ‘Exdeon tou Kowofouliou, 0t 1) epappoyr) tev elonynoedy tou «a eiye oupfalel detikd
OTIV OIKOVOLIKT] KL KOWOVIKT 6UYKALoT evtog g Owkovopuknc kat Nopuopatikns Evoongy;

3. T, katd v anown e Enttponng, oyedov tpia ypovia petd to yrgiopa tou loukiou 2011, ot eonynoeig tou Kowofouhiou
ekaxoloudouv va pn Aapfavovtar unoyn and to Tupfollio;

Epdrtnon pe aitypa ypantic anavinong E-003594/14
npog v Emtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(25 Maprtiov 2014)

O¢pa: Pohog ¢ Emtpon oty Tpoika

¥ Siepeuvnuikr) Exdeon tou Eupwnaikou Kowvofouliou yia tov podo kai Tig epyacies ¢ Tpoikag oTig XOPES TOU EUPG TOU E0uV unaydel
oe mpodypappa mpoosappoyns (2013/2277(INI)), to Kowofovhio «apgiofrtel tov dimho podo g Emtponig oty Tpoika, 000 oG
EKTIPOCAITIO TWY KPATOV HEAGV 000 kat ¢ Deopikol opyavou g EE- Dewpel om undapyer duvnuikr olykpouon cupgepoviov oty Enttporr
avapeoa atov polo 6 oty Tpowka kat v eudlivn TG 6 Yepato@UAaka Tov ZUVINKGOV Kt TOU KOIVOTIKOU KEKTIHEVOU ... TOVI(EL OTL auT)
1] KATAOTAOT £PXETAL O€ AVTIVEDT] [E TOV KAVOVIKO polo g Emrtponiic, cupguva pe tov onoio n Enrtporr| evepyel g aveEaptmtog evioéag
nou mpootatevel to oupgépov e EE kar ekaogaliler v epappoyn twv kavovev ¢ EE eviog tov opiwv mou Jeomiloviar and Tig
Suvdnkeg.

Epotatat n) Entponn:
1. Tog oyoMater Tig mo mave extiproels tou Kowopouliou;

2. Anpoupyeitar depa daotaons andyewv petaty Svo Packov Osopikav Opyavev e Eveong Av vai, mag propel va enthudel to
npOfApa;

3. Tiemmtooes propet va £xet yia v Eveon 1 katdotaon v onoia diyet to Kowofouto;

Epomon pe aitnpa ypantig anavenong E-003623/14
npog v Emtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(25 Maprtiov 2014)

Odpa: TxEdia avakapyng e anacyolong

«O p6vog tpomog yia va edpatwdel 1) Lakpoolkovopikr mpocappoyr kat va dtopdudouy ot avicoppomies Tou dnpociou Topéa (Onwg To XpEog
Kkat 0 ENNEIPa) OTIC YOPES TOU EXOUV UntayJel O TPOYPAHA STJHOCLOVOHIKIG TIpOCapHOYTG Eivat, and kotvo pe ta deopika opyava g EE,
va eQappocouy oxEdia avakapyne e anacyOAnong, pe OKOMO TV €NAPKY OMOKATAOTAON TGV OIKOVOMIGY TOUG GOTE VO avaKTNIEL 1
KOWGVIKI] KATAGTAOT] TG TEPIOSOU TPO TV TIPOYPappATey». AUTd Toviletar oty ékdeor (2014/2007(INI)) tou Eupwkowofouliou mou

Yn@iotnke mpooQata.

Epotatat n) Emtponn:
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1. Tlpotidetar 1) idia va avadfel pa étoia mpetofoulia kat va etoipdoet oxedio avakapyns g anacyoinong; lati dev to £xer 1dn
npakel, pe Sedopévny Ty avruk TAGT TOU MAPATIPEITAL OTNV YEVIKI] AVEPYLQ KAL TV AVEPYIQ TOV VEGV;

2. Tléco aotddoln eivar 1 b 1 Emtpoms] meg eivar eQIKT 1 avaKTION TNG KOWGVIKAG KATAOTAONG TG TEPLOdOU TPO TGV
TPOYPOALHATEY;

Epomon pe aitnpa ypantig anavenong E-003624/14
npog v Emtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(25 Maprtiov 2014)

Opa: AnoppUTHLOT] EPYUOLAKGY OYECEWY

«Ta mPOYpAappaTa TOU OXESLACTIKAY Yia TIG XOPES TV HVIHOVIGY ENTPENOUV EVIOTE OF ETAIPELES VA anaAAAGOOVTaL AMO TIC UTIOXPEMCELS TOU
anoppéouv and T cUNNOYIKEG oupfacels kat va enavetetalouy g KAadikeg oupfaoers, pie apeoeg emmtaoels yia ) dopr| kat Tig akieg twv
ouMoyiav dranpaypatevoewy mou mpofAénoviar ota avtiototya edvikd cuvtdypatar. Autd emonpaiver i Enttponr) Epneipoyvepovey g
AOQE, obpgova pe v £kdeon (2014/2007(IN)), katadikalovtag v UTOVOREUOT) TG APXTS TS GUANOYIKIG EKTPOCAOTNONG, 1) ool Jétel
UNO apQLOPTTION TV AUTORAT AVaVEWOT] TGV CUHPOVIGV €Nl GUANOYIKGOV OURBAGE®Y, TIOU O OPIOHEVES XMPES Eival TOAU GILAVTIKY), Kot
€€l WG AMOTENEOCL TT) OTJPAVTIKY) PELWOT) TOU APIDHOU TV 10XUOUOKY GUNAOYIKGV OURBACEY.

«Katadikaler eniong T HELWOT TOV KATOTATGY HOUOV KAl TO TAYOHO TGV OVOHACTIKGY KATOTATGV WeVOV», TOVICOVTAG Twg 1] KATAoTaot
QUTT TV TO AMOTENEGHA TOU MEPLOPIGHOU TwV SiapdpwTik®y petappudpiceny oto nedio e anoppUpiong TeV EPYAcLakOv oXE0Emy Kat TG
TIEPIKOTIG TV HLOVOV, YEYOVOG TTOU EPXETAL G AVTIJEDT] TIPOG TOUG Yevikoug akonoug g EE kat mpog Tig moAttikés e otpatykns «Eupanr
2020».

Epotdtat n) Emrtpont), o¢ JepatogUlakag tov Zuvdnkev kat Twv depehMaodov dikatopdrtev:
1. Supgovel 1) Sragovel pe T mo nave unodeifeg g AOE;
2. Avdwmoteve kai 1) idia tétotou gidoug cofapés napapiaoels otic cUNNOYIKEG CUPPACEIS, OTIG HELOOELG TOV KATOTATOV [odaV, Kadog

€MLOT|G MEPIKOTES oVMY, ou vapkodetoly Jepehiddn kektnpéva kat apyes g EE, mag avuidpd kar T mpotidetar va mpaket yia va tig
TEppaTioE;

Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-003629/14
npog v Emrtporm)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(25 Mapriov 2014)

Opa: Ekmovnorn HeNETG TwV KOWGVIKGV/OIKOVOLIKGY GUVETIELGVY TIG KPIonGg

T éxdeon Cerkas (°) kaheitar 1) Emetpon va ekmovijoet Aemtopiept] HENET TOV KOWGVIKOV KaL OLKOVOLIKGY GUVENELGY TG OLKOVOLLIKTG K
XPNUATOTOTOTIKNG KPIONG KOt TWY TIPOYPOHLATGY TIPOGAPLOYTG TOU EQAPHOLOVTAL YIal THY OVTIHETOMIOT| TNG OTIG XMPES TV LVIHOVIGY.

Tovilel Mg mpémel va yivouv TMpeG KATAVONTEG TOGO Ol Ppayunpovespes 060 Kal Ol HOKPOTPOVECHEG OUVEMEIEG OTCL GUOTIHATA
anacXOANO1G Kal KOWGVIKIG TPOOTaciag Kal 000V apopd TO EUPTAIKO KOWWVIKO KEKTNHEVO, 18iwg 060V agopd v katanoéunor| e
@Tayelac, ™ dwtprion Tou doviog kowwvikol Stahdyou kat Ty 16opporia petall eueNEiag Kot aoQANELNG OTIG EPYOLOKES OXEOELS.
Epotatat n) Emtpon:

1. Tpotidetat va ekmOVIGEL fia TETOLAL HENETH);

2. Avva, npotidetar va aglonoroer oupfouleutikols gopeic, kadag eniong kat v Emtponn Anacyohnong kat Kowevikrg Ipootasiag
ko v EOKE;

() 'ExDeon Cerkas oyetikd pe Ti¢ mruyés e anacyOMoNG Kat TiG KOWGVIKES TTUEG Tou pohou kat Twv epyaotdv g Tpowkag (EKT, Emtpor) kat ANT) do0v agopd Tig xdpes e
Lwvng Tou eupe mou €xouv unaydel o€ MpOypapiia dnpoctovopkrg mpocappoyns (2014/2007 (IN)).
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Epdrtnon pe aitnpa ypantic anavrnong E-003630/14
npog v Emrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(25 Maprtiov 2014)

Opa: Mdava dopdutikd petpa kot kivtpa and AOE ket Stk

v ékdeon Cerkas (*) kakeitar 1 Emtponn) va {nuioet and ) Aedv] Opyaveon Epyaoiag (AOE) kat to Supfodhio e Eupanng (ETE) va
Kataptioouv edIkeg ekdEoels oxetika pie mdava dopdaTikd péTpa kat Kivijtpa ta omoia eival avaykaia yia T PeTioon e KOWwVIKNG
KATAOTAONG OTIC XWPES TWV HVIJHOVIGY, TOOO yia Tr Xpuatodotion 060 Kt T Footpotta v dnpdctey owovopkdy tous. Kaleitat
eniong n Emrtporr) va dtacpalicer v m\pn ouppdpgwon pe tov Euponaikd Kowwviko Xapt kat to [patdkolo Tou, kaddg kat pe Tig
Paoikég ouppaces g AOE kat to ITpwtokoMo 94, dedopgvou Ot o1 UTOYPEDOELS TOU AMOPPEOUY AMO Ta A AUTA Diyovial anod TV
OIKOVOLIKT] KOl XPIHATONIOTWTIKY KpioT Kat and T HETpa. ONLOGLOVOLIKIG TPOGAPHOYNG Kat TIG dlapUpwTikes petappudpicels mou {iytet 1)
Tpoika.

Epataron 1) Entpor):

1. T dev {moe eykapa and ) AOE kat to ZtE va katapticouv tétotes 1dikeég ekdéoeig mpotol avadécel oty Tpoika ) diayeipion
MG KpioNG, GOTE Vo TPoAAfeL TG apviTikéc aAUGIOWTES OUVETELEG;

2. Toc mpotidetar va dpaoet wote va Sac@alioet mApn ouppopewon pe tov Eupenaikd Kowwevikd Xapt kat to [IpwtokoAlo Tou,
Kkadog emiong kat pe tg faotkés ouppacels e AOE kat o [TpatdkoAlo 94;

Epomon pe aitnpa ypantig anavenong E-003631/14
npog v Emtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(25 Maprtiov 2014)

Ofpa: Ttpien moudiv pe edikéc avarykes KaL IpOcONOV He avamrpia

Ty ékdeon Cerkas (%) toviCetar mog, Aapfavovtag undyn i uoieg oTig omoieg Exouv mPofel ot TEOOEPELS XMPES TGV HVNHOVIWY, TipETeL va
dovel ompién pe katahAnloug ypnpatodotikols mOpous, Omou autd evdeikvutal, Kat yia Tr) oTPiEN TeV EKMAdEUTIKOV UTPESILY, 181mG
EKEVOV TIOU EXOUV 1G 0pada-otoxo ta maudidr pe edikég avaykeg kot ta mpoowna pe avammpio. Toviletar emiong 1 avaykn avavéwong Tou
KOWVIKOU d1aAdyou.

Epotatat n) Emtpon:

1. Tpotidetar va {ntroet and v EKT kat v Eupwopada va enavegetdoouy kat va avadenprjoouv, Onou eivat anapaitnto, kat pakiota
TO TaXUTEPO dUVATOV, TaL EKTAKTA HETPAL TTOU €OV TeDEL 0 EQappLoyr] Kat val aEtoNOYNoeL, e181Ka, TIC EMMTOOEL € TALdLA [E EIOIKEG
AVAYKES KL TaL TIPOCHTIC HE avamnpia;

2. Eivar oe 9¢on 1 Emrtpom) va yvopiler kot va Tapouslacel GUYKPLTIKO Tivaka yio eupenaikd kar edvika kovdudia mou diatidevro yia
maud1a pe e101EG AVAYKEG KL Y10 TPOGATA [E AVarTpic TPLV KAl HETA TV KPIOT) OTIG XMPES TV PVIHOVILY;

3. Tow pétpa hapfaver onjpepa 1) Emtponr) yia va ompilet moudia pe e101keg avaykes kat mpocwMa pe avanmpia;

Epomon pe aitnpa ypantig andavenong E-003661/14
npog v Emrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(25 Mapriov 2014)

Odpa: Avaykn Slapavols kat SEOHEUTIKOU E0WTEPIKOU KAVOVIGHOU Yia T ouvepyacia HeTaty Twv Jeopikdv opyavev evedg g Tpoikag

2 diepeuviytikn) ekdeon) tou Eupumnaikol KowoPouliou yia tov podo kat tig epyactieg g TPokag oTic X@PES TOU EUP® TOU EXOUV UMDEL
g mpoypappa mposappoys (2013/2277(INI)), to KowoPovhio «(ntel, cav mpato frjpa, m déomion cagote, Siagavols kat deopeutikou
E0WTEPIKOU KAVOVIOHOU Y10l TI GUVEpPYaoial HETAZY Twv DEOLKGY opyavev evtog g Tpotkag kat Tov Katapeplopd Kadnkoviwy kat euvduvay
010 TAGIGI0 aUTO- MIOTEVEL EVDEPA OTL AnmaUTETaL 6agr|G KADOPLOOG KAl KATAPEPIGHOG KATNKOVTWV TPOKELpEvoU va evioyudel 1) dtagaveta,
va Kataotel duvatog évag anoteheopatikOtepog dnpokpatikos eNeyyog twv dpaotnprotitwv g Tpowag kat va otpiydet n aiomotia tou
£pyou TGy,

() 'ExDeon Cerkas oyetikd pe Ti¢ mruyés e anacyOMoNG Kat TiG KOWGVIKES TTUEG Tou pohou kat Twv epyaotdv g Tpowkag (EKT, Emtpor) kat ANT) do0v agopd Tig xdpes e
Lwvng Tou eupe mou €xouv unaydel o€ MpOypapiia dnpoctovopkig mpocappoyns (2014/2007 (IN)).

() 'ExDeon Cerkas oyetikd pe Ti¢ mruyés e anacyOMoNG Kat TiG KOWGVIKES TTuEG Tou pohou kat Twv epyaotdv g Tpowkag (EKT, Emtpor) kat ANT) do0v agopd Tig xdpes e
Lwvng Tou eupe mou €xouv unaydel o€ MpOypapiia dnpoctovopkrg mpocappoyns (2014/2007 (IN)).
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Epotatar n) Emitpon:
1. Zupgevel Ot Oving undpyet DEa avenapkoug cuvepyaoiag Hetaby Twv deopkav opyavev e EE nou petéxouv oty Tpoike;

2. Timpotidetat va mpdet yia PekTinon TG ouvepyaoiag Kat Tov KAAUTEPO KATAREPLOPO KADNKOVTIOV Kat udUvey, ONwG loTyeital To
KowvofouAio;

Epdrtnon pe aitnpa ypantic anavinong E-003663/14
npog v Emtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(26 Maprtiov 2014)

Ofpa: Avadeqpr|or IVIJHOVIOY GUVEWONOTG

T diepeuvirikn) ekdeon tou Eupondikol Kowofouliou yia tov podo kat Tig epyacies g Tpokag oTig XOPES TOU EUpe TOU Eouv unaydel
og mpoypappa pocappoyns (2013/2277(INI)), to Kowofouhio «Cntet va Mafel 1 Tpotka undyn v tpéxousa oulijtnorn oXETKA HE TOUG
dnpociovopikols moamhaciaotéc kat va eketdoel TV avadepnon TeV HVIHOVIGY cuvewonons, pe Baor Ta Teleutaia epmepikd
anoTEAEOHATOY.

Epotatat n) Emtponn:

1. Ynapyel afiomotn paptupia OTL KATE TV EQAPHOYT TV EVIHOVIOV £yvav Nadh oxeTIka [1e ToUg dMHOOLOVOpIKOUG TOANATAAGIACTES;
Av vat, mog kat og Toto fadpo ennpéacay ta Aadn auTa TIG XOPES TOU EXOUV UnayJel 08 TPOYPURHA TPOGAPHOYTG;

2. Tlowg @eper v eudlivn yia ta Aadn mou £X0UV Yivel, Kal TOG JIMOPOUY Va ANOKATACTAYOUV 01 ApVITTIKEG GUVETIELES TV AATOV aUTAHV;

3. Tietar yia v Emtpornr) 9épa avadedprjong Tov pviHOvioV cuvewonons; Av vai, uno moteg mpoUnodicels Kat GUVITKES PMopel 1
emPalletar va yivel kAT TETOL0;

Epomon pe aitnpa ypantig anavenong E-003665/14
npog v Emtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(26 Maprtiov 2014)

Opa: Avanyn euduvng yia Tig dpactnpromes g Tpokag

Y diepeuviytikn) ekdeon) tou Euponaikol KowoPouliou yia tov podo kat Tig epyacies g Tpokag oTic XMPES TOU VP TOU EOUV Unayel
og mpoypappa tpooappoyns (2013/2277(IND), to Kowofovho «alel v Evpwopdda, o Zuppovhio kat to Eupenaikd Tupfovdio va
avahapouv mrjpn euduvn yia Tig Spaotnprores g Tpowkagy.

Epotatat n) Emtpon:

1. Tag afohoyel v mo nave eiorynorn tou Kowopouliou;

2. Tloweg emntdoeig pmopel va éyel, yia v Eveon kot ta kpatm péhn nou égouv unaydel o mpoypappa mpocappoync, Tuxov ukomoinor
NG o mave mpotacng tou Kowvofoulou;

3. Ilpotidetar va avahafer onoadnnote mpwtofoulia yia ukonoinon e npodtacns tou Kowofouliou;

Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-003667/14
npog v Emrtporm)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(26 Maprtiov 2014)

Oépa: Avenapkic Snpokpatiki Aoyodooia g Tpoikag
2 diepeuviytikn) ekdeon) tou Eupunaikou KowoPouliou yia tov podo kat tig epyactieg g TPokag oTic XMPES TOU EUP® TOU £XOUV UMDEL
oe mpoypappa mpooappoyne (2013/2277(INI)), to Kowofouhio «emionpaiver ) yevika avenapkr) djpokpatikr) Aoyodosia g Tpoikag oe

EDVIKO EMINEDO 0TI XWPES TIOU £XOUV UTIaDEL OE TPOYPARHY.

Epotarar 1) Enrtpor):
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1. AcnaCetar v mo nave anoyn tou Kowofouliou;
2. Avovieg unapyel Dépa avenapkoug Aoyodoaiag, Tt ypetdletar va yiver yia va Stopdedolv ta npaypata;

3. Tpotidetar va avahafel kamota npatofoulia mpog auth Ty katevduvor);

Epdrtnon pe aitnpa ypantic anavrnong E-003669/14
npog v Emtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(26 Maprtiov 2014)

O¢pa: Buwopotta tou Xpéoug ota kpatn péhn tou Mvijpoviou

T diepeuvirikn) ekdeon tou Eupondikol Kowofouliou yia tov podo kat Tig epyacies g Tpokag oTig XMPES TOU UK TOU Eouv UnayDel
e Tpoypappa npocappoync (2013/2277(INI)), to Kowopovhio, «tel and v Tpoika va ekmovioel vees ektipnoels Blootuottag tou
XPEOUG Katl, EMELYOVTLG, VA AVTIPETOTIOEL TV avayKT Heiwons Tou fapoug Tou eAvikol dnpdctou xpeous, ... unevdupiler Ot vgiotavtat
diagopeg duvatotes yia pa avadidpdpwon Tou xpéoug ... otig onoieg supnepapfavoval 1) avtaAlayr opoAOywv, n enéktaot e AfENS
TGV OHOAOY®V KOl 1] PELOOT] TV TOKOPEPIDIWV»,

Tapdpota kataotaon emkpatel kat oty Kimpo, onou to dnpocto xpéog avEavetar pe paydaioug pudpoug, ev av apdouv oL TEPLOPIGHOL 0T
diakivion kepakaiov, To Tpanelko GUGTIHA TG XGPAS KVOUVEVEL te PalikEg ekpoés KeQaNaiwy kat TATPT) KATAPPEUOT).

Epartaron 1) Entpor):

1. Suppepiletar Ty extipnon tou Kowofouliou ot anarteitar enavektipinor e frooipdtntag Tou xpéous oe Xmpes Tou Mvnpoviou;

2. Kpiver 6 ot mpotevopeves and to Kowvofoluhio evalhaktikeg poppés avadiapdpwong xpeoug (avtalhayr opodywy, enéktaon AfEng
OHONOY®Y Kat HElwon TV Tokopeptdiwy) Ja pnopoloav va fordrfoouv v Kumpo kat tv ENNGda va avripetonicouy ta npofAuata

TOUG;

3. Oumo mave evaA\akTIKEG Hopeés avadiapdpaons xpéoug Afgdnkav undy katd t Afun tev anogdcewy yia v Kumpo; Av vay, yiati
anoppigvnkav koL avt’ autev ypnotponomdnke 1 pEdodog Tou koupépatog katadeoewy;

Epdrtnon pe aitnpa ypantic anavrnong E-003821/14
npog v Emtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(27 Maprtiov 2014)

O¢pa: [apdtaon Tev XpovodiaypappdTey S1HOCLOVOHIKIG TPOCAPHOYTS OTIG XMPES Tou Mvrjpoviou

T diepeuviuikn) ekdeon tou Eupondikol Kowofouliou yia tov podo kat Tig epyacies g Tpokag oTig XMPES TOU U TOU EouV unayDel
oe mpoypappa mpooappoyic (2013/2277(INI), to Kowopouhio «wmootnpiler pia eMQUAGKTIKT TAPATOOT) TGV XPOVOSLAYPApHATGY
dnpociovopikrc mposappoyns mou xouv fdn uhomowdel 0To MAGICIO TV EVIHOVIGY GUVEWON TG, KaD®G £X0UV UTOXWPT|OEL 0L YOOt piag
YEVIKNG Katiippeuonc: unoatrpilel v eéétac) mpOodetwy TPOsapioyGY Uno TO YOG TV TEPUTEPL HAKPOOIKOVORIK®OY eEehifewvy.

Epotatat n) Entponn:

1. Aedopévev TRV OIKOVOHIKGOV KAl KOWOVIKGV EMITTOCELY and TV epappoyr v Mvipoviev, deopel xpriowyn kar uhomoujoupr v
eworynorn tou Kowopouliou yia napdtaon tev xpovodiaypappdtey SHocIovopIKG TPOsApHoYNS;

2. Av oy, T elvar ekeivo mou epmodilel v viodgtrorn e ewrynong tou Kowofouhiou;

3. o mpododetes mpooappoyes Ja pmopoloav va yivouv, oneg ¢nta to Kowvofouhio, Napfavopéviig undyn kat g OXETKNG
OLKOVOLLIKIG AVAKALIYTG TIOU TIAPATIPELTaL 0T LOVT) TOU EUPE;
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Epdrtnon pe aitnpa ypantic anavrnong E-003823/14
npog v Emrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(27 Maprtiov 2014)

Oépa: Exd001 «UTd aipeoT] HETATPEYIHGY OLOAGY V>

31 diepeuvnuikn éxdeor tou Eupwnaikol Kowofouliou, yia tov poho kat Tig epyacieg g Tpoikag oTig XMPES TOU EUPG TOU £XOUV Uy Del
oe mpoypapiia pocappoync (2013/2277(INI)), to KowvoPolMio, «ouviota va eEetaotel mepartépe and v Enttpont), v Evpowopada kat to
ANT 1 éwvoia Tov “uUnd aipeon HETATPEYIHOV OpoAOYwY”, Pacel e onolag 1 anddoon Twv veoekdidopevey TTAwv dnpdotou Xpéous ota
KkpaTn péEAn mou Aapfavouv cuvdpopn cuvdEetat pe TV O1KOVOpLKT avamTunp.

Epataror 1) Entpor):

1. Ocopel o n ekdoon «wnd aipeon petaTpeYipov opoldywv» da pmopoloe va fondioel Tic x@pes tou Mvpoviou va e&ENJouv
Yp1yopotepa anod v kpion;

2. Ymdpyouv onotoidnnote kivduvol yia TV EUPWMAIKT] OLKOVOLLA 0t 0oLt GUVOEOVTAL L€ TUXOV ULOVETION TG TILO MAVE® ELOT|YNONG TOU
KowofouAiou;

3. Tpotidetat va HENETHOEL MEPALTEP® T)/KAL VO ULOVETHOEL TV TILO TIAVE ELGTYT|OT);

Epdrtnon pe aitnpa ypantic anavrnong E-003825/14
npog v Emtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(27 Maprtiov 2014)

O¢pa: opodiaguyr), YopoloyiKr amaTr Kat d1OGIOVOIKT KATACTACT 0TIG XWPES ToU Mvnpoviou

T diepeuviikn) kdeon tou Eupemnaikou Kowvofouliou yia tov poho kat Tig epyaoieg g TpOKAG 0TIC XMPES TOU €UP® TOU Exouv unaydel
e TpOypappia mpocappoyis (2013/2277(IND), to Kowofouhio deter Dépa popodiaguyrs kat gopoloyikng andtng ota kpatn pekn me EE
K «OUVLOTA Tr) DEOTILON EKTEAEGTIKGV HETPOV HE OTOXO Tr] diKair) GUVEIGQOPA OA®V TOV HEPOV OTA YOPONOYIKA 60D

Epotatat n) Emtponn:

1. AonaCeton tig extiproeig Tou Kowvofouliou mept Umapéng opoloyiknic andtng kar adikng katavoprs Twv Qopoloyikav fapev petaty
WY S10QOpLY HEPHY;

2. Iportidetar va peletoet to Jépa g popodiapuync kat TG YOPONOYIKNG andTis oTig Xwpes Tou Mvpoviou, kat yevikotepa ot EE,
Kaw VoL DEoTioEL EKTENEOTIKA HETPAL KATATIONERNOT|G TOU QAUVOPEVOU;

3. Ze mow fadpd da pmopoloce 1 KATAMOALUNON TG QOPOdLAPUYTS KAl TG GOPONOYIKNS anmatg va cUpPalet oty emiluon tou
dnpoastovopkot mpofhipatog; Mnopel 1 Emitponr] va e epodidoer pe ouykprtikd ototyeia yia o péyedog tou mpofApatog ota
Kkpartn pehn s EE;

Epomon pe aitnpa ypantig anavenong E-003827/14
npog v Emtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(27 Maprtiov 2014)

O¢pa: Xpowponoinon nopwv e Siowong oTig xdpes tou Mvjpoviou

Y diepeuvitikn) kdeon) tou Eupwnaikou Kowvofouliou yia tov poho kat Tig epyaoieg g TpoIKag 0TIC XMPES TOU EUP® TIOU £XOUV UMy Del
og mpoypappa mpocappoyns (2013/2277(INI)), to Kowofovho «(ntel va dnpoctonomdei o tpomog pie Tov omoio yprotponowmdnkay ot
Xpnratodotikoi mopot ¢ dacworng: Toviler ot Ya mpémet va Sieukpwiletat 1) MOCOTNTA TV MOPLV MOU SLOXETELTNKAV 0TI XPTIHATOdOTOT|
TV EANEPpATOY, 0Tr Xprpatodotnon e dnpootag dioiknong kat ot anomAnpeir TV I1GTOV TeTLTGY».

Epotatat n) Emtponn:

1. Katéyer kat propel va pie €QOdIAGEL HE TA TO TMAVG OTOLYELL TOU AQOPOUV THV TEPITTMON TOU TPOYPARHATOS TPOCGAPHOYNG TNG
Kumpou;

2. TIpotidetar peAovrika va Snpooctonorel ta ototyela ota onoia avagépetat to Kowopouhio, mo mave;
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3. Tog afioloyel Tov Tpomo afionoinong twv mopwey g diaswong mou Sodnkav pexpt orjuepa oty Kumpo;

4. Kpiver 6T ot mOpoL TOU TPOVOOUVTAL 0TO MVIJHOVIO Kai O TPOTOG AZLOTOINOT)G TOUG EIVal IKAVOTIOUTTIKOL Yial TV €EUylavor] Kat
EMAVEKKIVIOT] TG KUTIPLOKT)G OLKOVOLLAG;

Ko anavtion tov «. Kallas €€ ovopatog ¢ Emtpomnig
(20 Maiou 2014)

H Emtporm Da evjpepwoet to Kowvofouhto oxetika pe tig anavtroeig g ot ekdéoeig 2013/2277(INI) kar 2014/2007(INI), supguva pe
TOUG 10XUOVTEG KAVOVEG TIOU AQOpoUY TNV mapakolovdner) and v Enrtporn) tov pun vopodetikdv yngiopdtev tou Kowofouhiou.
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(English version)

Question for written answer E-002953/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 March 2014)

Subject: Improvised solutions in the fiscal adjustment programmes

‘The absence of the European institutions as well as that of European financial mechanisms meant that the programmes had to be
improvised (in Greece, Ireland, Cyprus and Portugal), leading to financial and institutional agreements outside the community
method.” This is stated in the report (2014/2007 (INI)) of the Committee on Employment and Social Affairs, which continues in the
same spirit, stating ‘the ECB has taken decisions that fall outside its mandate’. Given the Commission’s role as guardian of the
Treaties, will it say:

1. To what extent has this role been respected without any exceptions throughout the duration of the crisis?
2. If it considers that the only those European institutions with genuine democratic accountability should direct the political

process of planning and implementing the adjustment programmes for countries facing severe financial difficulties, why did it
consent to the role and actions of Troika which has no democratic legitimacy?

Question for written answer E-002954/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 March 2014)
Subject: Europe 2020

In the report tabled by the Committee on Employment and Social Affairs (2014/2007 (INI)), the European Parliament ‘recognises
that only a strong reversal of current trends will make it possible for the entire EU to meet the Europe 2020 targets.’

In view of the above, will the Commission:

1. Analyse in greater detail the points made in this report, and evaluate progress to date in achieving the objectives of the ‘Europe
2020 strategy and explain how it intends to bring about in practice a reversal of current trends?

2. Propose a specific roadmap to this end?

Question for written answer E-002955/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 March 2014)

Subject: Employment and social aspects of the role and operations of the Troika

The Committee on Employment and Social Affairs, in its report on employment and social aspects of the role and operations of the
Troika (ECB, Commission and IMF) with regard to euro area programme countries (2014/2007 (INI)), voices its concern about the
fact that the short and long-term social and economic situation in these countries is exacerbating regional and territorial inequalities,
thereby undermining the EU’s declared objective of strengthening regional cohesion within the EU.

In view of the above, will the Commission say:

1. Does it agree with the above assessments?

2. Ifregional cohesion is indeed being undermined, what corrective measures will it take to solve this problem?
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Question for written answer E-002956/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 March 2014)

Subject: Long-term poverty

‘...in most cases the level of people at risk of poverty or social exclusion has increased; ... moreover... these statistics hide a much
harsher reality, which is that when GDP per capita falls, the poverty threshold also falls, meaning that people who until recently were
considered to be in poverty are now considered to be out of poverty; ... in the countries undergoing adjustment and budgetary crisis,
the fall in GDP, the slump in public and private investment and the drop in R&D investment are leading to a reduction of the
potential GDP and creating long-term poverty’.

Does the Commission agree with the above finding of the report by the Committee on Employment and Social Affairs (2014/2007
(INI))? What steps is it taking to address the slump in investment and the phenomenon of long-term poverty and, above all, to
support the poor?

Question for written answer E-002957/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 March 2014)

Subject: Fiscal adjustment programmes

The Committee on Employment and Social Affairs regrets the fact that the programmes in question (in Greece, Ireland, Cyprus and
Portugal) were designed without sufficient means to assess their consequences using impact studies or through coordination with the
Employment Committee, the Social Protection Committee, the Employment, Social Policy, Health and Consumer Affairs Council
(EPSCO) or the Commissioner for Employment and Social Affairs. Neither the ILO, nor the consultative bodies established by Treaty,
in particular the European Economic and Social Committee (EESC) and the Committee of the Regions (CoR), were consulted.

In view of the above, will the Commission, as guardian of the Treaties, say:
1.  Why were no impact studies carried out?

2. Why was there no prior coordination and why were the above organisations not consulted?

Question for written answer E-002959/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 March 2014)

Subject: Gender gap

The report of the European Parliament’s Committee on Employment and Social Affairs (2014/2007 (INI)): ‘Notes that international
and social organisations have warned that the new pay-scale, grading and dismissals system in the public sector will have a gender
gap impact; notes that the ILO has expressed concern over the disproportionate impact of new flexible forms of employment on
women’s pay; notes, furthermore, that the ILO has asked governments to monitor the impact of austerity on remuneration of men
and women in the private sector; notes with concern that the gender pay gap has ceased to narrow in countries undergoing
adjustment, where the disparities are wider than the EU average; maintains that wage inequalities and the falling female employment
rate need to receive greater attention in the Member States undergoing adjustment.’

In view of the above, will the Commission say:

1.  What is its position on the above findings of the European Parliament’s Committee on Employment and Social Affairs
(2014/2007 (INI))?

2. What measures is it taking to prevent, eliminate and address the disproportionate impact of new flexible forms of employment
on women and of austerity on the wages of men and women?

3. What steps will it take in those Member States undergoing adjustment in order to address pay disparities and the decline in
women’s employment rate?
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Question for written answer E-003026/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 March 2014)

Subject: Eurogroup decision regarding a ‘haircut’ of insured deposits in Cyprus

The European Parliament report on the enquiry on the role and operations of the Troika (ECB, Commission and IMF) with regard to
the euro area programme countries (20132277 (INI) notes, inter alia, ‘the lack of sufficient explanation as to how the inclusion of
insured depositors was signed off by the European Commission and EU finance ministers’ in the ‘haircut’ on insured deposits in
Cypriot banks (bail-in).

In view of the above, will the Commission say:

1. Does it consider that the decision by the Eurogroup regarding a haircut of insured deposits in Cypriot banks was lawful and in
accordance with the Community acquis?

2. If as implied by the European Parliament Report, the decision was not legal, who is responsible for this illegal decision and
what consequences will they suffer for committing this illegal act which has had very negative consequences for Cyprus and its
people?

Question for written answer E-003027/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 March 2014)

Subject: Democratic legitimacy of Troika policies

In its report on the role and operations of the Troika with regard to the euro area programme countries (2013/2277(INI)), the
European Parliament indicates that the Troika and EU institutions bear a serious burden of responsibility.

In particular: it ‘regrets the lack of transparency in the MoU negotiations; notes the need to evaluate whether formal documents were
clearly communicated to and considered in due time by the national parliaments and the European Parliament and adequately
discussed with the social partners; further notes the possible negative impact of such practices, which involve keeping information
behind closed doors, on citizens’ rights, on the stability of the political situation in the countries concerned and on the trust of
citizens in democracy and the European project’.

In view of this:

1. Does the Commission concur with the findings of the European Parliament report?

2. Does it consider that the above findings bring to light a genuine problem regarding the democratic legitimacy of fundamental
political decisions by the EU?

3. What action will it take to restore the democratic legitimacy of decision making by the EU institutions?

Question for written answer E-003028/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 March 2014)

Subject: Impact on Cyprus of PSI in Greece

In its report on the role and operations of the Troika with regard to the euro programme countries (2013/2277(INI)) the European
Parliament notes that:

‘When it came to PSI in Greece, the knock-on effects on the Cyprus banking system ... were not sufficiently considered and it is also
suggested that assets relating to some larger Member States were again protected.’

In view of this:

Does the Commission concur that the impact of the PSI in Greece on the banking system and economy of Cyprus was not in fact
fully recognised?
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To what extent does it consider that the consequences of PSI in Greece have affected Cyprus, finally forcing the Cyprus Government
to seek inclusion in the programme of assistance?

Can the Commission give further details regarding the protected assets ‘relating to some larger Member States” and identify the larger
Member States to which the report refers?

Question for written answer E-003029/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 March 2014)

Subject: The Troika and increasing poverty and inequality in the Memorandum countries

The European Parliament report on the enquiry on the role and operations of the Troika with regard to the euro area programme
countries (2013/2277(INI)) regrets the fact that:

‘the measures implemented have led in the short term to a rise in income distribution inequality; ... there has been an above-average
rise in such inequalities in the four countries; ... cuts in social benefits and services and rising unemployment resulting from
measures contained in the programmes ..., as well as wage reductions, are raising poverty levels’.

In view of the above, will the Commission say:

1. Can it provide me with comparative data on the evolution of inequality in income distribution and poverty levels in the
Memorandum countries before and after their subjection to an adjustment programme?

2. What measures and policies does it intend to promote to reduce inequality and poverty in the Memorandum countries and in
the EU generally?

Question for written answer E-003030/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 March 2014)

Subject: The Troika and the Lisbon strategy and Europe 2020

The European Parliament Report on the enquiry on the role and operations of the Troika with regard to the euro area programme
countries (2013/2277(INI)) notes, inter alia, that: ‘the recommendations contained in the MoUs are at odds with the modernisation
policy drawn up in the form of the Lisbon strategy and the Europe 2020 strategy.’

In view of the above, will the Commission say:

1. Does it endorse the above conclusion of the European Parliament Report?

2. What action will it take to ensure that the Lisbon strategy and the Europe 2020 strategy progress smoothly and are
successfully implemented?

Question for written answer E-003031/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 March 2014)

Subject: The Troika and systems of industrial relations and wage formation

The European Parliament report on the enquiry on the role and operations of the Troika with regard to the euro area programme
countries (2013/2277 (INI) recalls that ‘the MoUs need to be adapted in order to take into account the practice and institutions for
wage formation and the national reform programme of the Member State concerned in the context of the Union’s strategy for

growth and jobs as set out in Regulation No 472/2013 (Article7(1))".

Similar views on the need to respect institutionalised labour market mechanisms have also been voiced by the International Labour
Organisation.

In view of the above, will the Commission answer the following questions:
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1. Does it agree that there have been violations of institutionalised wage formation mechanisms, at the Troika’s request, in
countries subject to the Memoranda?

2. Does bypassing the social dialogue on such serious issues help maintain the conditions of social peace and tranquillity which
are absolutely essential in times of economic crisis?

Question for written answer E-003032/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 March 2014)

Subject: The Troika and health systems

The European Parliament report on the enquiry on the role and operations of the Troika with regard to the euro area programme
countries (2013/2277(INI)) regrets ‘the inclusion in the programmes for Greece, Ireland and Portugal of a number of detailed
prescriptions for health systems reform and expenditure cuts; ...the fact that the programmes are not bound by the Charter of
Fundamental Rights of the European Union or by the provisions of the Treaties, notably Article 168(7) TFEU'".

In Cyprus the measures implemented, at the demand of the Troika, have created huge problems for public health and public
hospitals, which are unable to meet the needs of citizens.

In view of the above, will the Commission say:

1. Does it accept the claim made in the report that ‘the programmes are not bound by the Charter of Fundamental Rights of the
European Union or by the provisions of the Treaties, notably Article 168(7) TFEU™?

2. What will it do so that citizens in Memorandum countries have access to a healthcare system worthy of European citizens?

Question for written answer E-003489/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(24 March 2014)

Subject: Violation of the Treaties by the Eurogroup and the European Central Bank

In the European Parliament report on the enquiry on the role and operations of the Troika with regard to the euro area programme
countries (2013/2277(INI)) , Parliament ‘points to the responsibility of the Eurogroup in allowing the ECB to act within the Troika,
but recalls that the ECB’s mandate is circumscribed by the TFEU to the areas of monetary policy and financial stability and that
involvement of the ECB in the decision-making process related to budgetary, fiscal and structural policies is not foreseen by the
Treaties’.

In view of the above, will the Commission say:

1. Does it consider that the Eurogroup really bears responsibility for the decisions taken to support the Memorandum countries
and the violation of the EU Treaties, as Parliament has implied?

2. Does it agree that the ECB’s involvement in decision-making on matters relating to the budgetary, fiscal and structural policies
of Member States is not foreseen by the Treaties?

3. What will it do to remedy the situation and ensure that in future all EU institutions fully comply with the provisions of the
Treaties?
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Question for written answer E-003491/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(24 March 2014)

Subject: Unacceptable behaviour by the European Central Bank in shaping Member States’ adjustment programmes

The European Parliament report on the enquiry on the role and operations of the Troika with regard to the euro area programme
countries (2013/2277(INI)) accuses the European Central Bank indirectly but clearly of exerting unacceptable influence ‘on decision-
makers, at least in the cases of the Greek debt restructuring, where the ECB insisted that CACs were to be removed from government

bonds it held, the Cypriot ELA operations, and the Irish non-inclusion of senior-bondholders in the bail-in.’

In the case of Cyprus, this meant unjustifiably encumbering the largest bank in Cyprus with a debt of EUR 9.5 billion, which
amounted to more than 50% of the country’s GDP.

Will the Commission say:
1. How does it assess the points made by the European Parliament about the actions of the ECB?

2. Does it consider that the conduct of the ECB was rational and compatible with the real interests of the European economy and
the interests of the adjustment programme Member States?

3. What can be done to repair the damage suffered by the three abovementioned countries due to the blackmail and self-serving
conduct of the ECB?

Question for written answer E-003493/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(24 March 2014)

Subject: Conflict of interest the European Central Bank (ECB)

The European Parliament report on the enquiry on the role and operations of the Troika with regard to the euro area programme
countries (2013/2277(INI)) points out that there was a ‘potential conflict of interest between the current role of the ECB in the Troika
as technical advisor and its position as creditor of the four Member States, as well as its mandate under the Treaty as it has made its
own actions conditional on decisions it is itself part of’.

In view of the above, will the Commission answer the following questions:

1. Does it consider that there was in fact a conflict of interest with respect to the ECB and its action in the adjustment
programmes of Memorandum countries?

2. Do the above points create an ethical issue for the ECB?

3. Do the activities of the ECB as part of the Troika, in the Commission’s opinion, constitute a possible violation of the Treaties
and the acquis communautaire?

4. Willit take an initiative on this issue?

Question for written answer E-003494/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(24 March 2014)

Subject: Participation of the social partners in designing Troika programmes

The Cercas Report (') stresses that ‘the social partners at national level should have been consulted or involved in the initial design of
programmes’ relating to the implementation of Memoranda in the four countries: Greece, Cyprus, Ireland and Portugal.

In view of the above, will the Commission say:

()  Report on Employment and social aspects of the role and operations of the Troika (ECB, Commission and IMF) with regard to euro area programme countries
(2014/2007(INI)).
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1. Did the Commission notify Member States about this?
2. Did it urge action in this connection at an early stage?
3. Did it call for the public dialogue to be reintroduced and respected?

4. To what extent does it influence the Troika’s decisions?

Question for written answer E-003497/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(24 March 2014)

Subject: Increase in solidarity between vulnerable groups

The Cercas (?) report stresses that ‘the increasing social poverty in the four countries (Greece, Ireland, Cyprus and Spain) is also
producing an increase in solidarity among the most vulnerable groups, thanks to private efforts, family networks and aid
organisations’

However, it also stresses that ‘this type of intervention should not become the structural solution to the problem, even if it alleviates
the situation for the most deprived and shows the qualities of the European citizenship.’

In view of the above, will the Commission say:

What is it doing — or does it intend to do — to prevent this occurring?

Question for written answer E-003509/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(24 March 2014)

Subject: Role of the Troika

After an in-depth investigation, the European Parliament approved the reports of the ECON and EMPL Committees on the role of the
Troikas, setting out proposals that included phasing out the Troika institutions and replacing them in the longer term with a proper
EU institution: a European Monetary Fund. Parliament has also sent a clear message that it will no longer accept this Europe of the
Troikas, noting that the Eurogroup is an informal forum of eurozone finance ministers who are not accountable to anyone.

To what extent does the Commission endorse Parliament’s view that we need another system for the future that is accountable and
legitimate, and what steps is the Commission taking to implement this proposal?

Question for written answer E-003593/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(25 March 2014)

Subject: Failure to implement proposals contained in the European Parliament’s resolution of 6 July 2011 on the economic and social
crisis

In the European Parliament report on the enquiry on the role and operations of the Troika (ECB, Commission and IMF) with regard
to the euro area programme countries (2013/2277(INI)), Parliament: ‘Deplores the fact that the European Council did not sufficiently
take into account the proposals contained in its resolution of 6 July 2011 on the financial, economic and social crisis; emphasises
that implementing them would have fostered economic and social convergence in the Economic and Monetary Union and would
have afforded measures to coordinate economic and budgetary policy full democratic legitimacy.’

In view of the above, will the Commission say:

1. Does it agree with the above views expressed by Parliament?

()  Report on Employment and Social Aspects of the Role and Operations of the Troika (ECB, Commission and IMF) with regard to euro area programme countries
(2014/2007(INI)).
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2. Does it share the view expressed in Parliament’s report that implementing its recommendations ‘would have fostered
economic and social convergence in the Economic and Monetary Union™

3. Why, in its opinion, are Parliament’s recommendations still not being taken into account by the Council almost three years
after the resolution of July 2011?

Question for written answer E-003594/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(25 March 2014)

Subject: Role of the Commission in the Troika

In its report on the enquiry on the role and operations of the Troika with regard to the euro area programme countries
(2013/2277(INI)) Parliament: ‘Questions the dual role of the Commission in the Troika as both an agent of Member States and an EU
institution; asserts that there is a potential conflict of interest within the Commission between its role in the Troika and its
responsibility as guardian of the Treaties and the acquis communautaire ...; points out that such a situation contrasts with the
Commission’s normal role, which is to act as an independent principal protecting the EU interest and ensuring the implementation
of EU rules within the limits established by the Treaties’.

In view of the above, will the Commission say
1. How does it evaluate the above views expressed by Parliament?
2. Isadivergence of views opening up between two major institutions of the Union? If so, how can this problem be solved?

3. What possible implications does the situation raised by the Parliament have for the Union?

Question for written answer E-003623/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(25 March 2014)

Subject: Job recovery plans

The recently adopted European Parliament report (20142007 (INI)) stresses that *...the programme countries should, together with
the EU institutions, put in place job recovery plans to restore their economies sufficiently to recover the social situation of the pre-
programme period, since this is necessary if their macroeconomic adjustment is to be consolidated and the imbalances of their
public sectors, such as the debt and the deficit, to be equilibrated”.

In view of the above, will the Commission say:

1. Willit take such an initiative itself and to draw up a job recovery plan? Why has it not already done so, given the upward trend
in overall unemployment and youth unemployment?

2. How optimistic is the Commission itself that it is possible to ‘recover the social situation of the pre-programme period?

Question for written answer E-003624/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(25 March 2014)

Subject: Deregulation of labour relations

According to report 2014/2007(INI), the report by the ILO Expert Committee notes that ‘the programmes designed for the
[programme] countries in some cases allow firms to opt out of collective bargaining agreements and to review sectoral wage
agreements, which has direct consequences for the structure and values of collective bargaining arrangements set out in the
respective national constitutions’ and condemns ‘the undermining of the principle of collective representation, which puts into
question the automatic renewal of bargaining agreements that, in some countries, is important, as a consequence of which the
number of collective agreements in force has fallen substantially’.
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It also ‘condemns the cut in minimum wages and the freezing of nominal minimum wages and stresses that this situation is the
consequence of having limited structural reforms involving only the deregulation of labour relations and wage cuts, which runs
counter to the EU’s general objectives and the policies of the Europe 2020 strategy’.

As the guardian of the Treaties and of fundamental rights, will the Commission say:
1. Does it agree with the above comments by the ILO?

2. Has it too identified such serious infringements in collective agreements and minimum wage cuts and wage cuts which
undermine fundamental EU acquis and principles, what is its reaction and what does it intend to do to put a stop to this?

Question for written answer E-003629/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(25 March 2014)

Subject: Study of the social and economic consequences of the crisis

The Cercas report (*) calls on the Commission to carry out a detailed study of the social and economic consequences of the economic
and financial crisis, and the adjustment programmes carried out in response to it in the four countries concerned.

It also stresses that a precise understanding is needed of both the short-term and long-term effects on employment and social
protection systems, and on the European social acquis, with particular regard to the fight against poverty, the maintenance of good
social dialogue and the balance between flexibility and security in labour relations.

In view of the above, will the Commission say:
1. Does it intend to draw up such a study?

2. Ifso, will it utilise consultative bodies, as well as the Employment Committee, the Social Protection Committee and the EESC?

Question for written answer E-003630/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(25 March 2014)

Subject: Possible corrective measures and incentives by the ILO and the Council of Europe

The Cercas Report (*): 'Invites the Commission to ask the ILO and the Council of Europe to draft reports on possible corrective
measures and incentives needed to improve the social situation in these countries, their funding and the sustainability of public
finances, and to ensure full compliance with the European Social Charter, with the Protocol thereto and with the ILO’s Core
Conventions and its Convention 94, since the obligations deriving from these instruments have been affected by the economic and
financial crisis and by the budgetary adjustment.

In view of the above, will the Commission say:

1.  Why did it not request the ILO and the Council of Europe in good time to draw up such special reports in order to forestall
negative chain reactions before commissioning the Troika with the task of managing the crisis?

2. What action will it take to ensure full compliance with the European Social Charter, with the Protocol thereto and with the
ILO’s Core Conventions and its Convention 94?

() The Cercas Report on Employment and Social Aspects of the Role and Operations of the Troika (ECB, Commission and IMF) with regard to euro area programme
countries (2014/2007(INI)).

()  European Parliament report on Employment and Social Aspects of the Role and Operations of the Troika (ECB, Commission and IMF) with regard to Euro Area
Programme Countries (2014/2007(INI)).
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Question for written answer E-003631/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(25 March 2014)

Subject: Support for children with special needs and persons with disabilities

The Cerkas report (°) emphasises that, taking into account the sacrifices which the programme countries have made, support must be
provided with sufficient financial resources, where appropriate, for the support of education services, in particular those targeting
children with special needs and persons with disabilities. It also emphasises the need to renew social dialogue.

In view of the above, will the Commission say:

1. Does it intend to ask the ECB and the Eurogroup to review and revise, where appropriate and as soon as possible, the
exceptional measures that have been put in place and, specifically, to assess the impact on children with special needs and
persons with disabilities?

2. Is the Commission in a position to disclose and present a comparative table of European and national appropriations for
children with special needs and persons with disabilities before and after the crisis in the programme countries?

3. What measures is the Commission currently taking to support children with special needs and persons with disabilities?

Question for written answer E-003661/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(25 March 2014)

Subject: Need for transparent and binding rules of procedure for the interaction between the institutions within the Troika

In the European Parliament report on the enquiry on the role and operations of the Troika (ECB, Commission and IMF) with regard
to the euro area programme countries (2013/2277(INI)), Parliament: ‘Calls, as a first step, for the establishment of clear, transparent
and binding rules of procedure for the interaction between the institutions within the Troika and the allocation of tasks and
responsibility therein; strongly believes that a clear definition and division of tasks is needed in order to enhance transparency and to
enable a stronger democratic control over and underpin the credibility of the work of the Troika’.

In view of the above, will the Commission say:
1. Does it agree that insufficient interaction between the EU institutions within the Troika is indeed a problem?

2. What will it do to improve this interaction and achieve a better allocation of tasks and responsibilities, as reccommended by
Parliament?

Question for written answer E-003663/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(26 March 2014)

Subject: Revision of the MoUs

In its report on the enquiry on the role and operations of the Troika with regard to the euro area programme countries
(2013/2277(INI)) Parliament: ‘Demands that the Troika take stock of the current debate on fiscal multipliers and consider revision of
the MoUs on the basis of the latest empirical results’.

In view of the above, will the Commission say:

1. Does any reliable evidence exist that errors have occurred in respect of the fiscal multipliers during the implementation of the
MoUs? If so, how and to what extent have these errors affected the euro area programme countries?

2. Who bears responsibility for these errors, and how can the damage they have caused be repaired?

3. Can it envisage a revision of the MoUs? If so, under what conditions and circumstances can or, indeed, must this occur?

()  Cerkas report on employment and social aspects of the role and operations of the Troika (ECB, Commission and IMF) with regard to euro area programme countries
(2014/2007(INI)).
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Question for written answer E-003665/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(26 March 2014)
Subject: Assuming responsibility for the operations of the Troika
In the European Parliament report on the enquiry on the role and operations of the Troika with regard to the euro area programme
countries (2013/2277(INI)), Parliament: ‘Calls on the Eurogroup, the Council and the European Council to assume full responsibility
for the operations of the Troika’.
In view of the above, will the Commission say:

1. How does it view the above recommendation by Parliament?

2. What impact could the implementation of the above proposal by Parliament have on the Union and those of its Member States
under adjustment programmes?

3. Does it intend to take any initiative to implement Parliament’s proposal?

Question for written answer E-003667/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(26 March 2014)

Subject: Insufficient democratic accountability of the Troika

In its report on the enquiry on the role and operations of the Troika with regard to the euro area programme countries
(2013/2277(INI)) Parliament: ‘Points to the generally weak democratic accountability of the Troika in programme countries at
national level.

In view of the above, will the Commission say:

1. Does it agree with the above view expressed by Parliament?

2. Ifthe Troika is indeed insufficiently accountable, what needs to be done to remedy the situation?

3. Will it take some initiative to this end?

Question for written answer E-003669/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(26 March 2014)

Subject: Debt sustainability in the euro area programme countries

In its report on the enquiry on the role and operations of the Troika with regard to the euro area programme countries
(2013/2277(INI)) Parliament: ‘Asks the Troika to proceed to new debt sustainability assessments and, as a matter of urgency, to
address the need to reduce the Greek public debt burden ...; recalls that a number of possibilities exist for a debt restructuring, ...

including bond swapping, extending bond maturities and reducing coupons’.

A similar situation exists in Cyprus, where the public debt is soaring, and if restrictions on movement of capital are lifted, the
country’s banking system will be at risk from massive capital outflows and face total collapse.

In view of the above, will the Commission say:

1. Does it agree with Parliament’s view that a re-assessment of the debt sustainability is needed in the euro area programme
countries?

2. Does it consider that the alternative forms of debt restructuring proposed by Parliament (bond swapping, extending bond
maturities and reducing coupons) could help Cyprus and Greece to tackle their problems?


http://www.europarl.europa.eu/oeil/popups/ficheprocedure.do?lang=en&reference=2013/2277(INI)
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3. Were the abovementioned alternative forms of debt restructuring taken into account in decisions regarding Cyprus? If so, why
were they rejected and why was a ‘haircut’ made on deposits instead?

Question for written answer E-003821/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(27 March 2014)

Subject: Prolongation of fiscal adjustment timeframes

In its report on the enquiry on the role and operations of the Troika with regard to the euro area programme countries
(2013/2277(INI)), Parliament ‘supports the cautious prolongation of fiscal adjustment timeframes that have already been fulfilled in
the memoranda as fears of general meltdown receded; supports considering further adjustments in light of further macroeconomic
developments’.

In view of the above, will the Commission say:

1. Given the economic and social impact of the implementation of the memoranda, does it consider that Parliament’s
recommendation about the prolongation of fiscal adjustment timeframes is useful and feasible?

2. If not, what stands in the way of the adoption of Parliament’s recommendation?

3. What further adjustments, as requested by Parliament, could be made, taking into account the economic recovery in the euro
area?

Question for written answer E-003823/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(27 March 2014)

Subject: Issue of ‘contingent convertible bonds’

In its report on the enquiry on the role and operations of the Troika with regard to the euro area programme countries
(2013/2277(INI)) Parliament: ‘Recommends that the Commission, the Eurogroup and the IMF should explore further the concept of
“contingent convertible bonds”, where the returns of newly issued sovereign debt in Member States under assistance are linked to
economic growth’

In view of the above, will the Commission say:

1. Does it believe that the issue of ‘contingent convertible bonds’ could help programme countries emerge more rapidly from the
crisis?

2. Are there any risks to the economy of the EU associated with the adoption of the above recommendation by Parliament?

3. Willit further study and/or adopt the above recommendation?

Question for written answer E-003825/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(27 March 2014)

Subject: Tax evasion, tax fraud and the financial situation in the euro area programme countries

In its report on the enquiry on the role and operations of the Troika with regard to the euro area programme countries
(2013/2277(INI)), Parliament raises the issue of tax evasion and tax fraud in the EU Member States and ‘recommends implementing
measures that would make all parties contribute fairly to tax revenues’.

In view of the above, will the Commission say:

1. Does it endorse Parliament’s views on the existence of tax fraud and the unfair distribution of tax burdens among the various
parties?
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2. Does it intend to study the issue of tax evasion and tax fraud in the programme countries, and the EU in general, and to adopt
implementing measures to combat this phenomenon?

3. To what extent could the fight against tax evasion and tax fraud help solve the fiscal problem in the programme countries? Can
it provide comparative data on the magnitude of the problem in the EU Member States?

Question for written answer E-003827/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(27 March 2014)

Subject: Use made of bail-out funds in the programme countries

In its report on the enquiry on the role and operations of the Troika with regard to the euro area programme countries
(2013/2277(INI)) Parliament:

‘Calls for the publication of the use made of bail-out funds; stresses that the quantity of funds channelled to finance the deficits, fund
the government and repay private creditors should be clarified’.

In view of the above, will the Commission say:

1. Does it have available the above information concerning the Cyprus adjustment programme? If so, can it forward it?
2. Does it intend in future to publish the above information referred to by Parliament?

3. How does it assess the use made of the bail-out funds granted to Cyprus so far?

4. Is it satisfied with the funding provided for in the Memorandum and the way in which these funds are being used, given the
task of streamlining and relaunching the Cypriot economy?

Joint answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(20 May 2014)

The Commission will inform Parliament of its replies to the reports 2013/2277(INI) and 2014/2007(INI), in accordance with the
rules in force concerning the follow-up by the Commission regarding non-legislative resolutions of Parliament.
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(EN\nvixr) éxboon)
Epdrtnon pe aitypa ypartic andvinong E-002958/14
npog v Emrtporm)
Antigoni Papadopoulou (S&D)

(13 Maprtiov 2014)
O¢ua: Yyeia
Epotdtar n) Emtpon:
1. Exa kataPoler oe ouvepyacia pe Ta kpdt péNr, OMOLECONTMOTE GTOXEUPEVEG TPOOTIAVELES YOl TOV EVIOMIONO TGV UTAPKOUCHY

eN\eiyewv ota cuoTpata vyelag, AOye Tov opiloviiey TEPIKOTGY GTOUG TPOUTIONOYIGHOUG Y10 TV UYELL, OTIC XMPES TWV HVIHOVIGY;

2. 'Exe Siamotdoel 0T n €QPLOYT TG OULHETOXTS OTIS 1aTpikes damaves Ja pnopoloe va 0dnynoel toug aodeveis oty kaduotepnuévr
avalrmon nepidalyng, HeTadeToviag Kat' autov TOV TPOTO TV OIKOVOLIKT| EMLBAPUVET] OTa VOIKOKUPLA;

3. 'Exet diamiotdoet 0Tt 01 PEIOOELS LGVGV YO TOUG EMAYYENIOTIEG OTOV TOHEX TG UYELAG EXOUV APVITTIKEG EMMTAGELS OTNV ACPAAELR TV
ACVEVOV KaL AV £X0UV TPOKANECEL TI HETAVACTEUGT] TV &V AOYW EMAYYEMIATIOV;

4. Tlog mpotidetar va avtipetonioel, povi 1 oe ouvepyaoia pe to Supfovhio, ONeg auTég TG aAUOIOWTEG EMMTOCEIS TG Kpiong oTOV
Topéa TG Uyelag;

Anavtion tou k. Borg €€ ovopatog ¢ Enrtpomnig
(20 Iouwviov 2014)

Ta kpatn pékn mou akoAoudolv MPOYPAYLHA OIKOVOMIKIG TPOCAPHOYTS £XOUV UTOYPAEL EVEL [IVIJHOVIO GUVEVVONOT|G HE TV TPOIKA TOU
TpoodIopilel TG anapaitnies, CUPPOVA Kat He TG U0 TAEUPES, PETAPPUINIOELS OTO GUOTIHA UYELAG Yic TV EVIOXUOT] TG OIKOVOMIKIG
anodotikotTag e mepidalyng kat T datpron tou ehéyyou Twv dnpooivv Sanavev, eEacgalilovtag Ty npocfact oe uYNAIG TOIOTNTAG
nepiadyn. Me Baon ta didaypata mov avihidnkav and g petappudpioec Tou oUOTHHATOG UYelag Katd Ta Teheutaia £, 1) Emtpon)
ettdwoe mpoogata avakoivwon (') oy omoia mapouciilel Eva GUVONO «APAYOVTOV GVDEKTIKOTTAG» mou kadotolv duvat) Ty
TIPOCAPHOYT) TV GUOTNHATOV UYelas oo petafallopevo meptfaAlov Toug e évav otkovopkd anodotiko tpomo. H avakoivaorn napouvotalet
emiong v atéévia me EE yia v unootpiEn twv kpatdv pekov, oUteg OOTE Va KATAeTOUY Ta GUOTIHATA UYELAS TOUG O TPOOLTd,
OMOTENEOPATIKA KO AVDEKTIKAL

Te YeVIKEG YPOHMEG, Ol damAves UYELOVOMIKNG TEPIDaAPNG £XOUV TNV TAOT UYNANG GUYKEVIPWOTNG, OTOU MEPIMOU T0 5% TwV acVevav
AVTITPOCKNEVOUV 0XESOV TO Mo TwY GUVOMK®V danavay. Katd cuvéneta, ta kpdrtn péhn epappotouy ouvipeg kadeotata anaAlayov and
T GULHETOYT] O€ 1aTpikes damaves, wote va eEacpaliletat 1) ipocfaon OAwv oty wetpogappakeutikn nepidadyn. Ta Swudéoipa dedopéva (%)
dev Setyvouv suvohikn emdeivaon 6oov agopd v pocPact] oG UYELOVORLKES UM pesies. QoTO00, autd dev toyUel yia OAa Ta kpdrtn péAn,
dedopévou ot undaipyouv dagopés peTatl TV ywpmv.

Mia pehém nou ypnpatodotdnke anod mv EE pe titho «H xvuikdmta tov enayyelaniov vyelag kat tov ouotpdtov vyelagr (*) mapéyet
orotyeia and 17 eupomnaikes xdpeg kat anodelkvuel oTL, eve Ta enineda Twv piodov dadpapatiCouv kaipto podo, dAlot mapayovteg Onwg ot
Kakég ouvdnkes epyaoiag kat 1 ENNewyn enayyehpatikng eEEMENG, anoteholv emiong artieg HETAVACTEUOT|G TV ENAYYENHATIOV TOU TOPER TG
uyelac. H Enttpon dev diadétet ototyeia mou va anodetkviouy ot ot xapnAOTepot podol eiXav EMMTOOELS 0TIV AGQANELT TOV AGUEVAV.

() Avakoivwon e Enttpomiic oXeTKd e Ta amoTeENEopaTIKG, Tpoottd kat avdekTikd ouotpata uysiag, COM(2014)215, fA.
http:/[ec.europa.eu/health/healthcare/docs/com2014_215_final_el.pdf

()  'Epeuva ¢ Eurostat yia 1o e106dnpa kat tig ouvdikes Srafivons (SILC), Sedopéva yia my mepiodo 2007-2012 oxetikd pe TG akAAUTTEG 1ATPIKES AVAYKES VLo UYELOVOHIKT]
nepidayn ot onoieg gEpovrar va eivar «unepPolika danavpée, PA. http://epp.eurostat.ec.europa.eu

() H xwvnukoTyta oV enayyelpanay vyeiag kat ta ouotipata vyelag, ototyeia and 17 ydpes, Euponaikd Mapampntipio Mohmkev kar Suetpdtev Yyeag (2011), A
http:/[www.euro.who.int/en/about-us/partners/observatory/activities/research-studies-and-projects/prometheus
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Question for written answer E-002958/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)

(13 March 2014)
Subject: Health
Will the Commission say:
1. Has it made any targeted efforts, in collaboration with Member States, to identify existing shortcomings in the health systems

resulting from horizontal cuts in the health budgets of the countries subject to the Memoranda?

2. Has it found that the enforcement of participation in medical costs could lead patients to delay seeking medical care, thereby
transferring the financial burden to households?

3. Hasit found that wage reductions for professionals in the health sector are having a negative impact on patient safety and have
caused these professionals to emigrate?

4, How will it, alone or in cooperation with the Council, address all these knock-on effects of the crisis in the health sector?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(20 June 2014)

Member States under an economic adjustment programme have signed with the Troika a Memorandum of understanding which
identifies health system reforms that both sides agree are necessary to enhance the cost-effectiveness of care and keep public
expenditures under control, while guaranteeing access to high quality care. Drawing on lessons learnt from health system reforms in
recent years, the Commission has recently adopted a communication (') in which it presents a set of ‘resilience factors’ that enable
health systems to adapt to their changing environment in a cost-effective manner. The communication further presents an EU
agenda to support Member States in making their health systems more accessible, effective and resilient.

In general, healthcare costs tend to be highly concentrated, with about 5% of patients accounting for nearly half of all costs.
Consequently, Member States usually apply systems of exemptions to participation in medical costs, so as to ensure access for all to
medical care. Available data (%) do not show an overall deterioration in access to health services. Nevertheless, this is not true for all
Member States as there is variation between countries.

An EU funded study on ‘Health Professional Mobility and Health Systems’ (*) provides evidence from 17 European countries that,
while wage levels play a key role, other factors such as poor working conditions and lack of career progression are also causes of
emigration amongst health professionals. The Commission has no evidence that lower wages have had an impact on patient safety.

()  Communication from the Commission on effective, accessible and resilient health systems, COM(2014) 215, see
http:/[ec.europa.eu/health/healthcare/docs/com2014_215_final_en.pdf

()  Eurostat Survey on Income and Living Conditions (SILC) data for 2007-2012 on unmet medical needs for healthcare reported to be ‘too expensive’, see
http:/[epp.eurostat.ec.europa.eu

() Health Professional Mobility and health systems, Evidence from 17 countries, European Observatory on Health Systems and Policies (2011), see
http:/[www.euro.who.int/en/about-us/partners/observatory/activities/research-studies-and-projects/prometheus
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Frigor for skriftligt besvarande E-002960/14
till kommissionen
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(13 mars 2014)

Angdende: Bristfillig hantering av kontrakt {6r personalforetridare

I artikel 149a i forordning (EG, Euratom) nr 2342/2002 (dndrad genom forordning (EG, Euratom) nr 478/2007) och den nistan
identiska artikel 162 i forordning (EU) nr 1268/2012 anges att genomforandet av ett kontrakt inte far inledas férran kontraktet har
undertecknats. I punkt 26 i mal T-498/09 P-DEP infor tribunalen tycks det framgd att kommissionens rattstjanst i tminstone ett fall
har brutit mot denna princip genom att underteckna ett kontrakt med en extern advokat forst efter det att denne slutfort sina
avlonade tjdnster pd uppdrag av kommissionen, som dess foretrddare i ett personalmal. Tribunalen ansdg inte att det forsenade
undertecknandet var relevant for detta specifika fall. Foljande fragor syftar till att ta reda pa vilka uppfoljningsatgarder som vidtogs av
kommissionen och huruvida det finns ett systematiskt problem:

1. Skulle kommissionen rubricera beteendet som beskrivs i punkt 26 i mal T-498/09 P-DEP som ett brott mot de ovan nimnda
lagarna?

2. Har detta mél lett till tgirder eller utredningar av Europeiska byrdn for bedrigeribekimpning, kommissionens utrednings-
och disciplinbyrd eller andra kommissionsorgan? Vad blev i sa fall resultatet av dessa dtgirder betriffande

a)  deansvariga tjanstemannen?
b)  den externa parten i det berdrda kontraktet (den externa advokaten)?
¢)  uppféljningsétgirder for att undvika och hantera liknande situationer i framtiden?

3. Var situationen som beskrivs i mal T-498/09 P-DEP en engdngsforeteelse eller kinner kommissionen till liknande mél och/eller
omstindigheter?

Svar frdn José Manuel Barroso pd kommissionens vignar
(14 maj 2014)

Kommissionen vill forst och fraimst konstatera att det forsenade undertecknandet av kontraktet med kommissionens externa jurist i
Mal T-498/09 P beaktades i den ersittning for rattegangskostnader som ndmns i fragan. Tvartom vad som anges i frigan avfirdades
dock detta inte som irrelevant. I malet tog den sokande uttryckligen upp fragan om en eventuell 6vertradelse av budgetforordningen,
och tribunalen faststdllde att detta inte hade ndgon betydelse for det arbete som i praktiken utforts av juristen eller kommissionens
ritt till ersdttning for kostnaderna (som var den ritt som den sokande bestred med det hir argumentet). Kommissionen vill i
synnerhet hanvisa till punkterna 25-27 i tribunalens beslut. Det bor ocksa podngteras att sokandens 6verklagande av detta beslut
avvisades av domstolen.

Pé begdran av sokanden i ovanndmnda mél granskade Olaf drendet och avslutade det utan dtgérd.

Kommissionen gor sitt yttersta for att folja de bestimmelser som nimns i fragan. Det kan dock vid enstaka tillfallen hinda att inte
samtliga formaliteter som krévs for undertecknandet av ett kontrakt helt har uppfyllts vid den tidpunkt dd kommissionen i syfte att
forsvara unionens rittsliga intressen ber juristen att borja arbeta med ett drende. Detta beror i de flesta fall p& de sniva tidsgrinser
som giller for kommissionen. Sddana avvikelser fran de tillimpliga bestimmelserna dvervakas genom kommissionens system for
intern kontroll och antalet avvikelser fran procedurreglerna (ICS n° 8) registreras i den &rliga verksamhetsrapporten frin
kommissionens rittstjdnst.
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Question for written answer E-002960/14
to the Commission
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(13 March 2014)

Subject: Staff representative contract mismanagement

Article 149a of Regulation (EC, Euratom) No 23422002 (as amended by Regulation (EC, Euratom) No 478/2007) and the almost
identical Article 162 of Regulation (EU) No 1268/2012 state: ‘Implementation of a contract may not start before the contract is
signed.’ Paragraph 26 of the General Court Case T-498/09 P-DEP seems to indicate that at least in one case the Legal Service of the
Commission has violated this principle by signing a contract with an external lawyer only after the latter had already finished
providing remunerated services requested by the Commission in representing it in a staff case. The Court did not find the delayed
signing to be relevant for this specific case. The following questions aim to find out what follow-up action was taken by the
Commission and whether there is a systematic problem.

1.  Would the Commission classify the behaviour as described in paragraph 26 of Case T-498/09 P-DEP as a breach of the
abovementioned laws?

2. Has this case led to actions or investigations by the European Anti-Fraud Office, the Investigation and Disciplinary Office of the
Commission or other Commission bodies? If so, what was the outcome of these actions in relation to:

(@  theresponsible acting officials?
(b)  the external partner of the concerned contract (external lawyer)?
(¢  follow-up measures to avoid and deal with similar situations in the future?

3. Was the situation described in Case T-498/09 P-DEP a one-off event or is the Commission aware of other similar cases and/or
circumstances?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(14 May 2014)

The Commission would first note that the question of the delayed signature of the signature of the contract with the Commission’s
external lawyer in Case T-498/09 P was dealt with in the costs order mentioned in the question. Contrary to what is stated in the
question, the matter was not merely dismissed as irrelevant. The applicant in that case expressly raised the question of a possible
infringement of the Financial Regulation and the General Court held that it had no bearing on the reality of the work done by the
lawyer, or the Commission’s right to recover the costs (which was precisely the right which the applicant contested with this
argument). The Commission would refer in particular to grounds 25-27 of the order. It should also be pointed out that the
applicant’s appeal against this order was dismissed by the Court of Justice as inadmissible.

At the request of the applicant in the abovementioned case, OLAF did indeed look at this matter and closed the file with no further
action.

The Commission strives to ensure utmost respect for the provisions mentioned in the question. Nonetheless, it may occasionally
happen that all the formalities needed for signature of a contract are not yet fully accomplished at the time where the Commission
asks the lawyer, in the interest of the defence of the Union’s legal interests, to start working on the file; in most cases this is due to
short court deadlines imposed on the Commission. Such cases of derogation from applicable rules are monitored through the
Commission’s system of internal control, and the number of derogations from procedural rules (ICS n° 8) is recorded in the
Commission Legal Service's Annual Activity Report.
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Frigor for skriftligt besvarande E-002961/14
till kommissionen
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(13 mars 2014)

Angdende: Sveriges underldtenhet att anméla ansenligt statligt stod

I drendet om statligt stod nr N 67/2008 (Polen — Google Polen Sp. z.0.0) ('), som anmildes till kommissionen av de polska
myndigheterna i februari 2008, underrittades kommissionen om de polska myndigheternas avsikt att investera 4 032 258 euro i
anldggningar och utrustning for Google Polen Sp. z 0. o. Det statliga stodet godkéindes.

Nir de svenska myndigheterna beviljade ett belopp pa 100 miljoner svenska kronor (eller 67 miljoner svenska kronor) till Facebook
for grundandet av en datacentral i norra Sverige 2012 — en summa som i euro motsvarar ett betydligt hogre belopp dn det som de
polska myndigheterna anmalde — anmaldes detta dock inte till kommissionen pa nagot sitt som dr sokbart i kommissionens
databaser om anmalningar och drenden om statligt stod.

Atgirden blev omstridd i Sverige (). Kan kommissionen faststilla att Sverige foljde de tillimpliga bestimmelserna om statligt stod?
Vilka &tgirder kan kommissionen vidta for att komma tillritta med medlemsstaters underlitenhet att folja de tillimpliga
bestdimmelserna om statligt stod?

Svar frin Joaquin Almunia pi kommissionens vignar
(29 april 2014)

De svenska myndigheterna foljde alla tillimpliga bestimmelser nir de beviljade 10 721 782 euro i stod till Pinnacle Sweden AB (ett
svenskt dotterbolag inom Facebookgruppen).

Stodet gavs enligt en stodordning for regional utveckling (XR72/2007) inom ramen for gruppundantagsférordning
(EG) nr 1628/2006 som ror regionalt investeringsstod. Enligt artikel 8.2 i forordningen ska medlemsstaterna fylla i och skicka in ett
informationsformuldr till kommissionen nir regionalstod ges pd grundval av en befintlig regional stodordning till ett stort
investeringsprojekt.

En sammanfattning av de ldimnade uppgifterna finns pd webbplatsen for GD Konkurrens med referensnummer SA.33900 ().
Observera att projektet i fraga inte dr sokbart i stodregistret pd webbplatsen for GD Konkurrens eftersom det gavs enligt en
stodordning (XR 72/2007) med gruppundantag och dirfor inte var anmalningspliktigt till kommissionen.

Nir kommissionen far kinnedom om stéd som beviljats olagligt kan den undersoka fallet, och om stodet befinns strida mot
materiella regler for statligt stod dlaggs den berorda medlemsstaten normalt sett att dterkrdva det olagliga och oférenliga stodet samt
ranta frin mottagarna.

() http:[/ec.europa.eu/competition/state_aid/cases/224203/224203_852543_35_1.pdf
()  http://op.se/lanet/ostersund/1.47 52002-naringsdepartementet-forsvarar-sig-forstar-att-det-ar-tungt-att-florlora
()  http:[/ec.europa.eu/competition/state_aid[register/msf_2014.pdf
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Question for written answer E-002961/14
to the Commission
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(13 March 2014)

Subject: Failure by Sweden to notify substantial state aid

In the state aid case No N 67/2008 (Poland — Google Poland Sp. z 0. 0.) ('), notified to the Commission by the Polish authorities in
February 2008, the latter alerted the Commission to their intention of investing EUR 4 032 258 in facilities and equipment for
Google Poland Sp. z 0. o. The state aid was approved.

However, when the Swedish authorities granted an amount of SEK 100 million (or SEK 67 million) to Facebook for the
establishment of a data centre in northern Sweden in 2012 — a sum equivalent in euros to an amount clearly larger than that
notified by the Polish authorities — this was not notified to the Commission in any form that is searchable in the Commission’s
databases on notifications and state aid cases.

The measure sparked controversy in Sweden (*). Can the Commission establish that Sweden followed the applicable rules on state
aid? What measures can the Commission undertake to remedy failures by Member States to follow the applicable rules on state aid?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(29 April 2014)

The Swedish authorities have respected all applicable rules in granting EUR 10 721 782 of aid to Pinnacle Sweden AB (a Swedish
Facebook group subsidiary).

The aid was granted under a regional development aid scheme (XR72/2007) implemented under the Regional aid Block Exemption
Regulation no 1628/2006. Article 8(2) of this regulation requires Member States to complete and submit an information form to the
Commission when granting regional aid on the basis of an existing regional aid scheme to a large investment project.

A summary of the information submitted is published on DG Competition’s website under the reference SA.33900 (*). Please note
that the particular project is not searchable on the Competition web-page case register as it was granted under a block exempted aid
scheme (XR 72/2007) and as such was not notifiable to the Commission.

When the Commission becomes aware of aid that is granted illegally, it may investigate the case and if it concludes that this aid
violates substantive state aid rules, it will normally order the Member State concerned to recover the illegal and incompatible aid
together with interest from the beneficiaries.

() http:[/ec.europa.eu/competition/state_aid/cases/224203/224203_852543_35_1.pdf
()  http://op.se/lanet/ostersund/1.47 52002-naringsdepartementet-forsvarar-sig-forstar-att-det-ar-tungt-att-florlora
()  http:[/ec.europa.eu/competition/state_aid[register/msf_2014.pdf
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-002962/14
an die Kommission
Patrizia Toia (S&D) und Herbert Dorfmann (PPE)
(13. Mdrz 2014)

Betrifft: Genossenschaftsbanken — Bericht iiber makrookonomische Ungleichgewichte

Am 5. Mirz hat die GD ECFIN einen Bericht tiber makrookonomische Ungleichgewichte verdffentlicht. In Bezug auf Italien wird auf
die Genossenschaftsbanken hingewiesen, die mit ihrer angeblichen ,fragmentierten” Struktur eine Schwachstelle im System seien.
Anhand des Systems der Genossenschaftsbanken wird deutlich, dass die sogenannte ,Fragmentierung” — also die Tatsache, dass es
Genossenschaftsbanken gibt, die bestimmten Gebietskorperschaften gehéren und von ihnen verwaltet und geleitet werden — nicht
als Schwiche anzusehen ist.

Das Netzwerk der Genossenschaftsbanken ermoglicht es stattdessen, die sich aus der Grofe der einzelnen lokalen Banken
ergebenden Einschrinkungen zu iiberwinden und eventuellen Problemen vorzubeugen bzw. diese zu losen, ohne dabei die
Unterstiitzung durch die 6ffentliche Hand in Anspruch nehmen zu miissen.

Der Marktanteil der Genossenschaftsbanken bei der Unterstiitzung von Familien und Unternehmen liegt fir die an
Handwerksbetriebe ausgegebenen Darlehen bei 22 %, fiir die an landwirtschaftliche Betriebe ausgegebenen Darlehen bei 18 %, fiir
die an Fremdenverkehrsunternehmen ausgegebenen Darlehen bei 12 % usw. Die Genossenschaftsbanken haben die Krise nicht
verursacht und halten keine faulen Wertpapiere. In den letzten fiinf Jahren, in denen die als Aktiengesellschaften verfassten Banken
ihre Beschiftigtenzahlen verringert haben, haben die Genossenschaftsbanken diese erhoht und damit ihre antizyklische Funktion
erneut unter Beweis gestellt, wobei sie gleichzeitig 18 % der liquiden Mittel, die von der ,Cassa Depositi e Prestiti“ (Depositen- und
Darlehenskasse) fiir die KMU zu Verfiigung gestellt wurden, an diese ausgegeben haben.

Die Genossenschaftsbanken verfiigen iiber ein Kapital von mehr als 20 Mrd. Euro, mit einer harten Kernkapitalquote (Tier-1-Kapital),
die im Durchschnitt iiber 14 % liegt, was weit iiber die Anforderungen von Basel IIl hinausgeht. Sie gehoren zu den am hochsten
kapitalisierten Banken des gesamten Systems und haben zumindest 70 % der jahrlichen Reingewinne in ihre nicht verfigbaren
Riicklagen einflieBen lassen (der Anteil liegt tatsichlich bei fast 90 %).

Kann die Kommission die Griinde erldutern, warum die Genossenschaftsbanken angeblich nicht geeignet sind, Finanzmittel an die
Wirtschaft weiterzuleiten?

Auf welcher Grundlage behauptet sie, dass die Gesellschafterstruktur von Genossenschaftsbanken eventuell erforderliche
Kapitalerhohungen verhindere?

Kann die Kommission angesichts der Feststellungen des IWF, der GD ENTR und der GD MARKT, die die Genossenschaftsbanken als
wichtigen Bestandteil der Vielfalt des Bankensektors ansehen, mit der die Stabilitit und die Lebenserhaltung der KMU gesichert wird,
erldutern, auf welcher Grundlage es moglich ist, die Genossenschaftsbanken einerseits als starke Elemente und gleichzeitig als
,schwichstes Glied“ des gesamten Systems anzusehen?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(30. April 2014)

Die Bewertung von Genossenschaftsbanken im Bericht iiber die vertiefte Priifung Italiens 2014 (') betrifft eher grofSe borsennotierte
,banche populari“ als das Segment der kleineren ,banche di credito cooperativo“. Bestimmte Charakteristika der
Unternechmensverfassung von Genossenschaftsbanken, wie etwa Stimmrechtsbeschrinkungen, Obergrenzen fur die
Kapitalbeteiligung und Gesellschafterbeschriankungen, kénnten fiir grof8e ,banche populari®, die tiberregional titig sind, komplexere
Geschiftsmodelle haben und dem Marktdruck stirker ausgesetzt sind, ungeeignet sein. Diese Besonderheiten der
Unternehmensverfassung konnen es den einzelnen Anteilseignern erschweren, tatsichlich Kontrolle auszuiiben, und der
betreffenden Bank bei der Beschaffung neuen Kapitals auf dem Markt im Weg stehen. Folglich sind diese Banken stérker von interner
Kapitalbeschaffung bzw. Unterstiitzung durch ihre Anteilseigner abhingig.

() Siehe http:/[ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2014/pdffocp182_en.pdf
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Die meisten der groffen ,banche populari“ zdhlen zur zweiten Gruppe der italienischen Banken, die einer umfassenden Bewertung
durch die EZB unterzogen wurden. Wie aus Tabelle 1 in Box 2.1 des Berichts iiber die vertiefte Priifung ersichtlich ist, haben die auf
den Réngen 6-15 gelisteten Banken (zweite Gruppe) eine durchschnittliche Kernkapitalquote von 8,6 %, was unter dem Durchschnitt
von 11,2 % der Top-5-Banken liegt. Sowohl die Banca d'Italia () als auch der IWF (°) haben die grofSen ,banche populari“ aufgerufen,
ihre Schwichen in der Unternehmensverfassung (z. B. durch Umwandlung in Aktiengesellschaften) zu beseitigen. Zudem stellte der
IWF in seinem 2013 durchgefiihrten Stresstest fest, dass grof3e ,banche populari“ mit die schwichsten Ergebnisse lieferten (*).

() Siehe http:/[www.bancaditalia.it/interventi/integov/2013/roma_071013visco_071013.pdf
() Siehe http:/[www.imf.org/external/pubs/ft/scr/2013/cr13299.pdf
() Siehe http:/[www.imf.org/external/pubs/ft/scr/2013/cr13300.pdf
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(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-002962/14
alla Commissione
Patrizia Toia (S&D) e Herbert Dorfmann (PPE)
(13 marzo 2014)

Oggetto: Banche di credito cooperativo (BCC) — Rapporto sugli squilibri macroeconomici

11 5 marzo la DG ECFIN ha pubblicato un rapporto sugli squilibri macroeconomici. Con riferimento all'Italia si sofferma sulle banche
mutualistiche e cooperative che, con la propria presunta struttura «frammentata», costituirebbero elemento di debolezza. 1l sistema
delle BCC dimostra che la cosiddetta {rammentazione» — cioé la presenza di cooperative bancarie mutualistiche possedute,
amministrate e gestite dalle comunita delle quali sono espressione — non ¢ sinonimo di debolezza.

II network associativo delle BCC consente, infatti, di superare i limiti della dimensione delle singole banche di prossimita e di
prevenire e risolvere eventuali situazioni di criticita (self-help), senza dover ricorrere ad alcun sostegno pubblico.

Il modello cooperativo mutualistico sostiene le famiglie e le imprese con quote di mercato di assoluto valore: 22 % del totale del
credito alle imprese artigiane, 18 % alle imprese agricole, 12 % alle imprese del turismo, ecc. Le BCC non hanno causato la crisi e non
detengono titoli tossici. Negli ultimi cinque anni, mentre le banche S.p.a. riducevano gli impieghi, le BCC li hanno aumentati,
confermando la propria funzione anticiclica, incanalando anche il 18 % delle risorse liquide messe a disposizione delle PMI dalla
Cassa Depositi e Prestiti.

Le BCC complessivamente presentano un patrimonio di oltre 20 miliardi di euro, con un capitale di base di classe 1 medio superiore
al 14 per cento, ben oltre i requisiti di Basilea 3. Sono banche tra le piti patrimonializzate del sistema e destinano a riserva indivisibile
almeno il 70 per cento degli utili netti annuali (tale percentuale sfiora nei fatti il 90 per cento).

Puo chiarire la Commissione i motivi per i quali le BCC sarebbero inadatte a trasmettere i finanziamenti all'economia?
Su quale base sostiene che la loro struttura societaria impedisca aumenti di capitale, ove necessari?

Alla luce di quanto affermato dal FMI, dalla DG ENTR e dalla DG MARKT, che considerano le BCC una piena espressione di quella
biodiversita del settore bancario che assicura stabilita e linfa vitale alle PMI, puo chiarire su quali basi le BCC possano essere, da una
parte, considerate elementi di forza e contemporaneamente «anello debole» dell'intero sistema?

Risposta di Siim Kallas a nome della Commissione
(30 aprile 2014)

Nell'analisi approfondita 2014 per I'ltalia (), la valutazione delle banche cooperative si riferisce alle grandi «<banche popolari» quotate
piuttosto che al segmento delle piccole «<banche di credito cooperativo». Le particolari caratteristiche della governance tipica del
modello della banca cooperativa, ad esempio le restrizioni del diritto di voto, i massimali in materia di possesso di azioni e le
restrizioni in materia di affiliazione possono essere inadeguate nel caso delle grandi «<banche popolari» che hanno un’ampia
diffusione geografica, modelli di business pitt complessi e una maggiore esposizione alle pressioni del mercato. Queste caratteristiche
di governo societario possono impedire ai singoli azionisti di esercitare un controllo efficace e alle banche in questione di reperire
nuovi capitali sul mercato. Di conseguenza, queste banche dipendono maggiormente dal capitale interno o dal sostegno dei loro soci.

La maggior parte delle grandi «banche popolari» sono incluse nel «secondo livello» delle banche italiane che sono soggette ad una
valutazione globale da parte della BCE. Come riportato nella tabella 1 del riquadro 2.1 dell'analisi approfondita, le banche nei posti
da 6 a 15 della classifica (<secondo livello») hanno in media un coefficiente di capitale primario di classe 1 dell'8,6 %, al di sotto della
media dell'11,2 % registrata per le prime 5 banche. Sia la Banca d'Italia () che 'FMI (*) hanno invitato le grandi «banche popolari» ad
affrontare le carenze in materia di governo societario (ad esempio con la trasformazione in societd per azioni). Infine I'FMI ha
constatato che le grandi «banche popolari» sono state tra gli istituti che hanno registrato i peggiori risultati nelle prove di stress
2013 ().

Cfr. http:
Cfr. http:
Cfr http:/
Cfr http:/

Jec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2014/pdffocp182_en.pdf
|www.bancaditalia.it/interventi/integov/2013/roma_071013/visco_071013.pdf
www.imf.org[external [pubs|/ft/scr/2013/cr13299.pdf

www.imf.org/external [pubs/ft/scr/2013/cr13300.pdf
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Question for written answer E-002962/14
to the Commission
Patrizia Toia (S&D) and Herbert Dorfmann (PPE)
(13 March 2014)

Subject: Credit Unions — Report on macroeconomic imbalances

On 5 March, DG Ecofin published a report on macroeconomic imbalances. With regard to Italy, the report focuses on mutual and
cooperative banks which, with their presumed ‘fragmented’ structure, are seen as a weak link. The credit union system in Italy is
proof that this ‘fragmentation’ —i.e. a system of mutual and cooperative banks managed and run by communities, of which they are
an expression — is not synonymous with weakness.

The associative network of credit unions in fact makes it possible to overcome the limitations imposed by the size of individual local
banks and to prevent and resolve critical situations (self-help), without resorting to any form of public support.

The mutual cooperative model supports families and businesses and its market share speaks for itself: 22% of total lending to small
businesses, 18% to farms, 12% to tourist enterprises, etc. The credit unions did not cause the financial crisis and do not hold toxic
assets. Over the past five years, while incorporated banks have put a squeeze on credit, mutual banks have increased their lending,
confirming their anti-cyclical role, channelling 18% of the liquidity made available to SMEs by Italy’s national financing body Cassa
Depositi e Prestiti.

In total, credit unions hold assets worth over 20 billion euro, with a Tier 1 capital on average of over 14%, well above the
requirements of Basel IIl. They are among the most capitalised banks in the system and allocate at least 70% of annual net profits to
indivisible reserves (this percentage is actually close to 90%).

Can the Commission clarify why credit unions are considered incapable of transferring funds to the economy?
What are the grounds for claims that their corporate structure prevents increases in capital, where necessary?

In light of the findings of the IM, DG ENTR and DG MARKT, who consider credit unions to encapsulate the biodiversity of the
banking sector, offering stability and a lifeline to SMEs, can the Commission clarify how credit unions can be considered to constitute
a strong point yet at the same time be deemed to be a ‘weak link’ in the system as a whole?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(30 April 2014)

In the 2014 In-Depth Review of Italy ('), the assessment of cooperative banks concerns large listed ‘banche popolari’ rather than the
segment of smaller ‘banche di credito cooperativo’ (‘mutual banks’). Particular corporate governance features typical of cooperative
banking models, such as voting right restrictions , share ownership ceilings and membership restrictions may not be adequate in the
case of large ‘banche popolari’ with a wide geographical reach, more complex business models and more exposure to market
pressure. These corporate governance features may render it difficult for individual shareholders to exert effective control and for the
banks in question to raise new capital on the market. Consequently, these banks are more dependent on internal capital generation
or support by their members.

Most of the large ‘banche popolari’ are included in the ‘second tier’ of Italian banks that are subject to the ECB’s comprehensive
assessment. As shown in Table 1 of Box 2.1 in the IDR, the top 6-15 (‘second tier’) banks have an average core tier 1 capital ratio of
8.6%, below the average 11.2% for the top-5 banks. Both Bank of Italy (%) and the IMF (*) have been calling upon large ‘banche
popolari’ to address their corporate governance weaknesses (e.g. by converting themselves into joint-stock companies). Finally, the
IMF found that large ‘banche popolari’ were among the weakest performers in its 2013 stress tests (*).

See http:,
See http:,
See http:,
See http:,

ec.europa.eu/economy_finance/publications/occasional_paper/2014/pdffocp182_en.pdf
'www.bancaditalia.it/interventi/integov/2013/roma_071013visco_071013.pdf
'www.imf.org[external/pubs/ft/scr/2013/cr13299.pdf
'www.imf.org[externalpubs/ft/scr/2013/cr13300.pdf
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Klausimas, | kurj atsakoma rastu, Nr. E-002963/14
Komisijai
Rolandas Paksas (EFD)
(2014 m.kovo 13 d.)

Tema: Nejgaliyjy ekonominé ir socialiné padétis
Europos finansiné ir ekonominé krizé tapo ir socialine bei Zmogaus teisiy krize. Nedarbas, skurdas ir atskirtis auga visoje Sajungoje.

Socialinés paslaugos yra labai svarbios siekiant uZtikrinti nejgaliyjy teise | nepriklausoma gyvenimg ir galimybe dalyvauti
visuomenés gyvenime. Tai yra teisés, kurios turi bati uztikrintos pagal JT nejgaliyjy teisiy konvencija.

Kokiy veiksmy ketina imtis Komisija, vykdydama savo makroekonoming politikg, kad bty pasiekta pazanga jgyvendinant JT
konvencijg?

Kokias specialias priemones ketina jgyvendinti Komisija, kad biity skatinama parama uzimtumui ir stiprinamos socialinés apsaugos
sistemos?

Ar svarstoma galimybé reformuoti Europos semestro procesa taip, kad baty uztikrintas didesnis ES makroekonomikos politikos ir
socialinés jtraukties bei skurdo mazinimo tiksly suderinamumas?

Ar numatoma sukurti specialig strategija dél nejgaliyjy uzimtumo, socialinés jtraukties ir skurdo mazinimo su numatytais
konkreciais tikslais?

J. Hahno atsakymas Komisijos vardu
(2014 m. geguzés 22 d.)

Nors socialinés paslaugos ir socialiné politika visy pirma priklauso ES valstybiy nariy kompetencijai, Komisija jas ragina imtis
atitinkamy reformy, kad apsaugoty paZeidziamiausius asmenis nuo krizés padariniy, skatindama nejgaliyjy socialing jtrauktj,
galimybes jsidarbinti ir §vietimg 2010-2020 m. Europos strategija dél negalios ('), Europos semestru ir socialiniy investicijy
dokumenty rinkiniu (). Siekiama, kad veiksmai, kuriy imamasi pagal Sias politikos sistemas, atitikty Jungtiniy Tauty nejgaliyjy teisiy
konvencija, kurios Salis yra ES. Pagal Bendryjy nuostaty reglamentg (*) Europos struktiiriniy ir investiciniy fondy programomis
2014-2020 m. laikotarpiu taip pat turéty biti latkomasi Jungtiniy Tauty nejgaliyjy teisiy konvencijos reikalavimy.

Per Europos semestrg Komisija pabrézia iy nepalankioje padétyje esanciy ir labiausiai nuo darbo rinkos atskirty asmeny grupiy
jtraukt] ir nagrinéja priemones, kuriy imasi valstybés narés, kad pagerinty nejgaliyjy padéti.

Socialiniy investicijy dokumenty rinkiniu siekiama gerinti Zmoniy gebéjimus dalyvauti visuomeniniame ir ekonominiame gyvenime
bei jveikti rizika. [ tai atsizvelgdamos valstybés narés turi skirti ne maziau kaip 20 % Europos socialinio fondo istekliy socialinei
jtraukciai skatinti, kovoti su skurdu ir bet kokia diskriminacija, jskaitant projektus, kuriais remiamas nejgaliyjy uzimtumas.

2013 m. spalio mén. komunikate Komisija sitilo plétoti socialinj ekonominés ir pinigy sgjungos matmenj stiprinant uzimtumo ir
socialiniy poky¢iy priezitirg bei tvir¢iau koordinuojant uzimtumo ir socialing politika per Europos semestra. Tai bus toliau plétojama
2014-2015 m. vykdant strategijos ,Europa 2020 laikotarpio vidurio perzZitira.

() COM(2010) 636 galutinis.
() COM(2013) 83 galutinis.
() COM(2013) 1303 galutinis.



24.9.2014 Utedni véstnik Evropské unie C333/65
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Question for written answer E-002963/14
to the Commission
Rolandas Paksas (EFD)
(13 March 2014)

Subject: Economic and social situation of people with disabilities

The European financial and economic crisis has become a social and human rights crisis as well. Unemployment, poverty and
exclusion are growing across the EU.

Social services are crucial to ensuring that people with disabilities can enjoy the right to an independent life and the opportunity to
participate in public life. These are rights which must be guaranteed under the UN Convention on the Rights of Persons with
Disabilities.

What action will the Commission take in carrying out its macroeconomic policies in order to achieve progress in the
implementation of the UN Convention?

What measures will the Commission implement in order to promote support for employment and to strengthen social security
systems?

Is the Commission considering reforming the European Semester process so as to ensure that the EU’s macroeconomic policy and
social inclusion objectives and those of poverty reduction are made more compatible?

Are there any plans to develop a specific strategy for the employment of people with disabilities, social inclusion and poverty
reduction laying down clear-cut objectives?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(22 May 2014)

While social services and policies are primarily the competence of EU Member States, the Commission encourages them to
undertake adequate reforms to protect the most vulnerable from the consequences of the crisis by promoting social inclusion,
employability and education of people with disabilities through the European Disability Strategy 2010-2020 ('), the European
Semester and the Social Investment Package (*). The actions undertaken within these policy frameworks aim to be in line with the
Uncrpd, to which the EU is a Party. The European Structural and Investment Funds programs should also follow the requirements of
the Uncprd in the 2014-2020 period, according to the Common Provisions Regulations (*).

In the context of the European Semester, the Commission puts emphasis on inclusion of those disadvantaged groups farthest away
from the labour market and examines the measures that Member States take to improve the situation of persons with disabilities.

The Social Investment Package aims at raising people’s capacity to participate in society and the economy and their capability to cope
with risks. In line with this, Member States shall allocate at least 20% of European Social Fund resources to ‘promoting social
inclusion, combating poverty and any discrimination’, including projects supporting the employment of people with disabilities.

In its communication of October 2013, the Commission proposes to develop the social dimension of EMU, through reinforced
surveillance of employment and social developments and strengthened coordination of employment and social policies within the
European Semester. This will be further developed in the framework of the mid-term review of the Europe 2020 strategy, carried out
during 2014 and 2015.

() COM(2010) 636 final.
®)  COM(2013) 83 final.
() COM(2013) 1303 final.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-002964/14
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(13 maart 2014)
Betreft: ING

Op 11 maart 2014 heeft de directeur Particulier van de ING-bank, Hans Hagenaars, het plan gepubliceerd om bedrijven, tegen
betaling, inzicht te geven in het betalingsgedrag van de klanten van de bank. Daartoe heeft de bank een team samengesteld om de
betalingen van ING-klanten te analyseren. De ING gaat dit jaar van start met een proef met een bestand van enkele duizenden
klanten. De bank geeft aan dat aan ING-klanten van tevoren toestemming zal worden gevraagd alvorens van hun persoonsgegevens
gebruik wordt gemaakt.

1. Is de Commissie het met mij eens dat voor het aanbieden van betalingsgegevens door de ING niet alleen de betalingen worden
geanalyseerd van de klanten die daarvoor toestemming hebben gegeven, maar van alle klanten? Dus ook van klanten die daarvoor
geen toestemming hebben gegeven.

Dat uiteindelijk alleen de gegevens van de klanten die daarvoor toestemming hebben gegeven worden verkocht doet daarbij niet ter
zake.

2. Is de Commissie het met mij eens dat de verkoop van betalingsgegevens van de klanten van de bank inhoudt dat daarmee de
gegevens van deze klanten voor andere doeleinden worden gebruikt dan waarvoor zij zijn verzameld?

3. Is de Commissie het met mij eens dat een dergelijk voorbijgaan aan de doelstelling niet strookt met de door het Europees
Parement aangenomen richtlijn ter bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens en
evenmin met de huidige richtlijn?

4. Is de Commissie van mening dat de verhandeling van klantgegevens door de ING het vertrouwen van burgers in banken
verkleint?

5. Zo ja, wat betekent het gedrag van de ING voor het streven van de EU om het elektronisch betalingsverkeer te stimuleren ten
koste van cashbetalingen?

6. Isde Commissie het met mij eens dat de verhandeling van klantgegevens door de ING de doelstellingen van de EU ondermijnt?

7. Mogen de burgers dit keer rekenen op maatregelen van de Commissie tegen het schenden van de privacyrichtlijn in
tegenstelling tot de terughoudende opstelling van de Commissie bij het beantwoorden van mijn vragen over Equens
(E-006024/2013)?

8. Welke maatregelen is de Commissie van plan te nemen tegen de ING?

Antwoord van mevrouw Reding namens de Commissie
(2 juni 2014)

Het analyseren en doorverkopen aan bedrijven van betalingsgegevens van bankklanten staat gelijk aan gegevensverwerking.
Derhalve zijn op deze activiteiten de EU-wetgeving inzake gegevensbescherming, met name Richtlijn 95/46/EG ('), en de nationale
omzettingswetgeving van toepassing.

Richtlijn 95/46/EG bepaalt onder andere dat persoonlijke gegevens op eerlijke en rechtmatige wijze moeten worden verwerkt, voor
welbepaalde, uitdrukkelijk omschreven en gerechtvaardigde doeleinden, en vervolgens niet mogen worden verwerkt op een wijze die
onverenigbaar is met die doeleinden (doelbindingsbeginsel). Deze regels zijn ook van toepassing op de verwerking van
betalingsgegevens. In de voorgestelde herziene richtlijn betalingsdiensten () wordt hier expliciet naar verwezen in artikel 84.

Wanneer banken de gegevens van hun klanten doorverkopen, is het moeilijk om de impact hiervan op het EU-beleid en het algemene
vertrouwen in de markt in te schatten. Op het scorebord van de consumentenmarkten voor 2013 waren bancaire diensten echter
nog steeds de cluster met de laagste score, in het bijzonder wat betreft het vertrouwen in dienstaanbieders en algemene
klantentevredeheid.

()  Richtlijn 95/46/EG van het Europees Parlement en de Raad van 24 oktober 1995 betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking
van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens (PB L 281 van 23.11.1995, blz. 31).
(&  COM(2013) 547 final.
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Naast de informatie die de Commissie reeds heeft verstrekt in haar antwoord op vraag E-006024/201 3, benadrukt de Commissie dat
zij geen bevoegdheid heeft om op te treden tegen privéondernemingen indien zij de regelgeving inzake gegevensbescherming niet
naleven. Onverminderd de bevoegdheden van de Commissie als hoedster van de Verdragen, zijn het de nationale
gegevensbeschermingsautoriteiten en de rechtbanken die op dit gebied verantwoordelijk zijn. Zij staan zowel voor het toezicht op de
naleving van deze regelgeving in, als voor het waarborgen van het vertrouwen in de correcte verwerking van persoonsgegevens door
deze privéondernemingen.
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Question for written answer E-002964/14
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(13 March 2014)

Subject: ING

On 11 March 2014, the Director of Private Banking at ING Bank, Hans Hagenaars, published a plan to supply businesses — in return
for payment — with information about the payments made by the bank’s customers. For this purpose, the bank has put together a
team to analyse the payments made by ING’s customers. ING intends to launch a trial this year, using a database of a few thousand
customers. The bank has stated that ING’s customers will be asked for their consent in advance before their personal data are used.

1. Does the Commission agree that, in order to supply payment data, ING will analyse the data not only of the customers who
have consented but of all customers, including therefore those who have not consented? The fact that ultimately only the data of
customers who have consented will be sold is irrelevant from this point of view.

2. Does the Commission agree that selling bank customers’ payment data means that the data will be used for purposes other than
those for which they were gathered?

3. Does the Commission agree that such disregard for the purpose of data-gathering breaches the European Parliament directive
for the protection of natural persons in connection with the processing of personal data, or with the current directive?

4. Will ING’s marketing of customer data damage public confidence in banks?

5. If so, what implications does ING’s conduct have for the EU’s efforts to encourage electronic payments at the expense of cash
payments?

6.  Does the Commission agree that ING’s marketing of customer data undermines the aims of the EU?

7. Can the public this time expect measures from the Commission to tackle the breach of the privacy directive, in contrast to the
reticent attitude which it adopted in answering my questions about Equens (E-006024/2013)?

8. What measures will the Commission take against ING?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(2 June 2014)

Analysing and selling information on payments made by bank customers to businesses constitute processing of personal data. EU
data protection law, in particular Directive 95/46/EC (') and the national legislations transposing it, apply to this processing activity.

Directive 95/46/EC provides amongst others that personal data must be processed fairly and lawfully, collected for specified, explicit
and legitimate purposes and not be further processed in a way incompatible with those purposes (purpose limitation principle).
These rules also apply to the processing of payments data. In the proposed revised Payment Services Directive () this is explicitly
indicated in Article 84.

It is difficult to assess the impact of banks’ marketing of customer data on EU policies and public confidence in the market. However,
according to the 2013 Consumer Markets Scoreboard, banking services remain the lowest performing market cluster, notably with
regard to trust in providers and overall consumer satisfaction.

In addition to the information provided in its reply to E-006024/2013 the Commission underlines that it has no competence to take
any action against private sector companies for lack of compliance with data protection rules. Without prejudice to the powers of the
Commission as guardian of the Treaties, it is the responsibility national data protection authorities and the courts to monitor
compliance and ensure confidence in the correct handling of personal data by these private companies.

() Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council of 24.10.1995 on the protection of individuals with regard to the processing of personal data and
on the free movement of such data, OJ L 281, 23.11.1995, p. 31.
®  COM(2013) 547 final.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-002965/14
do Komisji
Jacek Wlosowicz (EFD)
(13 marca 2014 r.)

Przedmiot: Bezpieczniejsze zakupy w UE

Nowe przepisy, wprowadzone we wszystkich krajach czlonkowskich, wzmocnily prawa obywateli Wspélnoty, jezeli chodzi
o zakupy online lub w sklepach. Dzigki nowym rozwigzaniom kupujacy beda mieli wigksza ochrone i to bez wzgledu na to, gdzie
w UE dokonuja zakupéw. Wedlug nowych zasad, klienci maja dwa tygodnie na zwrot towaru, gdy z dowolnego powodu zmienia
zdanie po wykonaniu zakupu w Internecie.

1.  Czy konsumenci beda mieli prawo odstapienia od zakupu tresci cyfrowych, takich jak pliki muzyczne lub wideo?

2. Czy prawo do odstgpienia umowy bedzie przystugiwato w przypadku pilnych napraw i prac konserwacyjnych?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Johannesa Hahna w imieniu Komisji
(7 maja 2014 r.)

Nowa dyrektywa 2011/83/UE (dyrektywa w sprawie praw konsumentéw), ktora ma wejs¢ w zycie w calej UE w dniu 13 czerwca
2014 r., wzmacnia prawa konsumentow, w szczegdlnosci w przypadku sprzedazy na odlegto$é, np. za posrednictwem internetu.
Jednym z podstawowych unijnych praw konsumenckich w przypadku uméw zawieranych na odleglos¢ i uméw zawieranych poza
lokalem przedsigbiorstwa jest prawo do odstgpienia od umowy.

Prawo do odstapienia od umowy przewidziane w dyrektywie w sprawie praw konsumentéw ma réwniez zastosowanie do uméw
odostawe tresci cyfrowych, takich jak pliki zawierajace muzyke lub filmy, zawieranych na odlegtos¢ lub poza lokalem
przedsigbiorstwa. Jednakze, w przypadku gdy tresci cyfrowe dostarczane sa na zaplombowanym nosniku danych (takim jak DVD),
konsument traci prawo do odstapienia od umowy, jezeli otworzy zapieczgtowane opakowanie (art. 16 lit. i)). W sytuacji, gdy tresci
cyfrowe dostarczane sg poprzez pobieranie czy poprzez odbidr danych przesylanych strumieniowo w Internecie (tj. nie sa
dostarczone na materialnym nosniku), konsument traci prawo do odstgpienia od umowy w przypadku wyraznego wyrazenia zgody
na rozpoczgcie wykonania umowy i przyjecia do wiadomosci, Ze w zwigzku z tym utraci prawo odstgpienia od umowy (art. 16
lit. m)).

Odnosnie do pilnych napraw ikonserwacji, zgodnie z art. 16 lit. h), prawo do odstgpienia od umowy nie ma zastosowania do
umoéw, w przypadku ktérych konsument wyraznie zazadal od przedsigbiorcy, aby przyjechat do niego w celu przeprowadzenia
takich prac. Jezeli przy okazji takiej wizyty przedsigbiorca $wiadczy dodatkowo inne ustugi niz te, ktérych konsument wyraznie
zazadal, lub dostarcza towary inne niz czedci zamienne, ktére musza by¢ wykorzystywane do konserwacji lub naprawy, prawo do
odstgpienia od umowy ma zastosowanie do tych dodatkowych ustug lub towaréw.
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Question for written answer E-002965/14
to the Commission
Jacek Wlosowicz (EFD)
(13 March 2014)

Subject: Safer shopping in the EU

New legal provisions introduced in all EU Member States have strengthened the rights of EU residents when making purchases on the
Internet or in shops. These new rules will give consumers greater protection, regardless of where in the EU they carry out their
purchases. Under the new rules, customers have two weeks to return goods if they change their minds for any reason after making a
purchase over the Internet.

1.  Will consumers have the right to withdraw from purchases of digital content, such asmusic files or videos?

2. Will the right to rescind a contract be applicable to urgent repairs and conservation work?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(7 May 2014)

The new Consumer Rights Directive 2011/83/EU (CRD), which is due to enter into application across the EU on 13 June 2014,
strengthens the rights of consumers, in particular in distance sales such as on the Internet. One of the main EU consumer rights in
distance and off-premises contracts is the right of withdrawal.

The right of withdrawal under the CRD will also apply to contracts for the supply of digital content, such as music files or videos,
concluded at distance or off-premises. However, where digital content is supplied on a sealed data carrier (such as DVD), the
consumer loses the right of withdrawal when unsealing it (Article 16(i)). Where digital content is supplied by downloading or
streaming on the Internet (i.e., it is not provided on a tangible medium), the consumer loses the right of withdrawal if he expressly
agrees to start the performance of the contract and acknowledges that he thereby loses the right of withdrawal (Article 16(m)).

As regards urgent repairs and maintenance, according to Article 16(h), the right of withdrawal does not apply to contracts where the
consumer has specifically requested a visit from the trader for the purpose of carrying out such works. If, on the occasion of such
visit, the trader provides services in addition to those specifically requested by the consumer or goods other than replacement parts
necessarily used in carrying out the maintenance or in making the repairs, the right of withdrawal applies to those additional services
or goods.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-002967/14
do Komisji
Adam Bielan (ECR)
(13 marca 2014 r.)

Przedmiot: W sprawie dozbrajania rosyjskiej armii i marynarki wojennej przez kraje UE

W dniu 5 marca br. we Francji zaczgto testowaé nowoczesny okret wojenny klasy Mistral, zbudowany z przeznaczeniem dla
rosyjskiej marynarki wojennej. Moskwa zaméwita dwie tego typu jednostki z opcja zakupu kolejnych dwéch. Jeden z pierwszych
okretéw ma trafi¢ na wyposazenie Floty Czarnomorskiej. Takze dostawy broni dla rosyjskiej armii ptyna gléwnie z Francji, a odbywa
si¢ to niestety przy aprobacie Niemiec czy Wloch, réwniez czerpigcych zyski ze wspotpracy w tym zakresie.

Systematyczne zwickszanie potencjalu militarnego Rosji nie jest obojetne dla krajow obawiajacych si¢ agresji ze strony tego
panstwa. W obliczu wciaz niezwykle napietej sytuacji na granicy ukrainsko-rosyjskiej oraz deklarowanego Ukrainie politycznego
i gospodarczego wsparcia ze strony Unii Europejskiej zwracam si¢ z zapytaniem:

1. Czy wopinii Komisji ww. przypadki dozbrajania Rosji pozostajg w zgodzie z biezaca unijng politykg wzgledem Moskwy?

2. Czy Komisja rozwaza podjecie krokow wzgledem panistw realizujacych wspolprace wojskowa z Rosja, celem jej ograniczenia,
badZ zastopowania?

3. CzyKomisja przedstawila lub zamierza przedstawi¢ Radzie ewentualne zastrzezenia w przedmiotowej sprawie?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca Komisji Catherine Ashton w imieniu Komisji
(20 maja 2014 .)

W odpowiedzi na bezprawng aneksj¢ Krymu Rada Europejska przyjeta w marcu 2014 r. $rodki ograniczajace w postaci zakazu
wydawania wiz izamrozenia aktywow wzgledem oséb odpowiedzialnych za dzialania podwazajace integralno$¢ terytorialng,
suwerenno$¢ i niezalezno§¢ Ukrainy.

Rada Europejska ostrzegla, ze wszelkie dalsze kroki podjete przez Federacje Rosyjska w celu zdestabilizowania sytuacji na Ukrainie
pociggng za sobg dodatkowe i dalekosigzne konsekwencje dla stosunkéw z Rosja w wielu réznych dziedzinach gospodarki. Rada
Europejska zwrdcila si¢ do Komisji i panstw czlonkowskich o przygotowanie ewentualnych ukierunkowanych srodkéw.

Na obecnym etapie brak jest na szczeblu UE §rodkéw ograniczajacych wobec handlu bronia z Rosja, ale kilka pafistw cztonkowskich
zawiesilo lub zrewidowalo swoje pozwolenia na wywéz broni do Rosji.

Wywdz broni reguluje wspdlne stanowisko UE 2008/944/WPZiB. Wspdlne stanowisko przewiduje, ze panstwa cztonkowskie UE
muszg oceni¢ wywéz broni wedtug kryteriow w nim okreslonych, dotyczacych migedzy innymi bezpieczefistwa sojusznikéw
i panistw zaprzyjaznionych, ryzyka niestabilnej sytuacji w regionie oraz zachowania panstwa-odbiorcy z punktu widzenia prawa
miedzynarodowego. Zgodnie ze wspdlnym stanowiskiem ostateczne decyzje o wywozie podejmowane po takiej ocenie ryzyka leza
jednak w gestii wladz krajowych.
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Question for written answer E-002967/14
to the Commission
Adam Bielan (ECR)
(13 March 2014)

Subject: EU Member States arming the Russian Army and Navy

On 5 March 2014, tests began in France on a modern Mistral-class warship constructed for the Russian navy. Moscow has ordered
two such ships and has the option of purchasing another two. One of the first ships is to form part of the Black Sea Fleet. What is
more, arms deliveries to the Russian Army are mainly flowing from France, and this is going on with the approval of Germany and
Italy, both of which are profiting from their cooperation in this area.

The systematic strengthening of Russia’s military potential is a matter of no small concern to those countries that fear aggression
from that country. Against the backdrop of the still tense situation on the Ukraine-Russia border and the EU’s pledge to provide
Ukraine with political and economic support:

1. Does the Commission feel that the aforementioned instances of arms being supplied toRussia are in accordance with current
EU policy towards Russia?

2. Does the Commission plan to take steps against countries engaging in militarycooperation with Russia with a view to limiting
or halting such cooperation?

3. Has the Commission passed on — or does it intend to pass on — any concerns that it mighthave on this matter to the Council?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 May 2014)

In reaction to the illegal annexation of Crimea, the European Councill adopted restrictive measures in March 2014, in the form of
visa bans and asset freeze on persons responsible for actions undermining or threatening the territorial integrity, sovereignty and
independence of Ukraine.

The European Council has warned that any further steps by the Russian Federation to destabilise the situation in Ukraine would lead
to additional and far reaching consequences for relations with Russia in a broad range of economic areas. The European Council has
asked the Commission and the Member States to prepare possible targeted measures.

At this stage, there is no restrictive measures at EU level on arms trade with Russia, but several Member States have suspended or
reviewed their export licences for arms exports to Russia.

Arms exports are regulated by EU Common Position 2008/944/CFSP. Under the Common position, EU Member States have to
assess arms exports against the criteria set out in the Common Position, which inter alia addresses the security of allies and friendly
countries, the risk of regional instability and the behaviour of the recipient country with regard to international law. The final export
decisions made after such risk assessment however remain at national discretion according to the Common Position.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-002968/14
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(13 ta’ Marzu 2014)

Suggett: It-tfal fis-Sirja

[I-15 ta’ Marzu 2014 se jkun it-tielet anniversarju mill-bidu tal-kunflitt fis-Sirja. Ghal kwazi tliet snin, batew wisq nies innocenti fis-
Sirja — specjalment it-tfal tas-Sirja. Skont l-istimi, miljun tifel u tifla ghadhom jghixu fZoni taht assedju.

1.  Xazzjoni qed tiehu I-Kummissjoni biex issalva lil dawn it-tfal u lill-familji taghhom?

2. I-Kummissjoni tinsab imhassba wkoll dwar il-fatt li sena ohra kkaratterizzata mill-kunflitt tista’ twassal ghat-telfa ta’
generazzjoni shiha fis-Sirja u r-regjun kollu?

3. I-Kummissjoni b’liema mod kienet ta’ ghajnuna fejn tidhol l-assistenza umanitarja fil-glieda kontra din it-tragedja umana?

4. [-Kummissjoni kif behsiebha timpenja ruhha fi sforzi futuri favur ir-rikonciljazzjoni u t-tolleranza fir-regjun?

Twegiba moghtija mir-RappreZzentanta Gholjafil-Vici President Ashton fisem il-Kummissjoni
(24 ta’ Gunju 2014)

[I-Kummissjoni hija mhassba hafna dwar is-sofferenza kbira li qed igarrbu t-tfal fis-Sirja, kif ukoll ir-refugjati fpajjizi girien. Meta
wiehed iqis li s-sitwazzjoni umanitarja difficli hafna fis-Sirja qed taffettwa lil dawk l-aktar vulnerabbli, bhal ma huma t-tfal, il-pajjizi
tal-UE jappellaw lill-partijiet kollha fil-kunflitt biex jirrispettaw il-ligi umanitarja internazzjonali u biex jiehdu mizuri konkreti biex
itejbu u jizguraw access umanitarju bla xkiel lil dawk fil-bzonn u li jizguraw il-protezzjoni tat-tfal. Ghal dan il-ghan, I-UE laqghet I-
adozzjoni tar-rizoluzzjoni tal-Kunsill tas-Sigurta tan-Nazzjonijiet Uniti numru 2139 dwar is-sitwazzjoni umanitarja fis-Sirja tat-
22 ta’ Frar 2014.

L-UE, inkluzi l-Istati Membri taghha, li rrispondiet bl-akbar donazzjonijiet ghall-kriZi Sirjana, bl-ghoti ta’ aktar minn EUR 2.8 biljun
fassistenza umanitarja u ta’ zvilupp, kienet ukoll ged tiffinanzja diversi azzjonijiet li jindirizzaw direttament is-sitwazzjoni tat-tfal
affettwati mill-kunflitt u bl-iskop i tittaffa s-sitwazzjoni, sew fi hdan is-Sirja kif ukoll fil-pajjizi girien.

L-UE hija konxja tal-importanza li tinghata edukazzjon ta’ appogg lit-tfal, b'mod partikolari f'sitwazzjonijiet ta’ krizi, sabiex ma jigrix
li tintilef generazzjoni shiha fis-Sitja u fir-regjun. Ghal dan il-ghan, I-UE hija wahda mis-sostenituri ewlenin tar-reazzjoni edukattiva
ghall-krizi Sirjana u pprovdiet, sa mill-bidu tal-krizi, EUR 167 miljun fsostenn ghall-htigijiet ta’ edukazzjoni tat-tfal fis-Sitja u fpajjizi
girien affettwati mill-krizi tas-Sirja. L-UE hija impenjata li tkompli taghti s-sostenn taghha fil-qasam tal-edukazzjoni fis-Sirja, u fil-
pajjizi li bhalissa qed jilgghu numri kbar ta’ refugjati mis-Sirja.
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Question for written answer E-002968/14
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(13 March 2014)

Subject: Children in Syria

15 March 2014 will mark the third year of the Syrian conflict. For nearly three years, too many innocent people in Syria have
suffered — above all the children of Syria. It is estimated that one million children are still under siege.

1.  What action is the Commission taking to save these children and their families?

2. Does the Commission share the concern that another year of conflict could mean the loss of a whole generation in Syria and
the region?

3. How has the Commission helped with humanitarian assistance to combat this human tragedy?

4. How does the Commission intend to engage in future efforts for reconciliation and tolerance in the region?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(24 June 2014)

The Commission is deeply concerned by the terrible suffering of the children inside Syria as well as refugees in neighbouring
countries. Given that the extremely difficult humanitarian situation in Syria is affecting the most vulnerable, like children, the EU
continues to call on all parties to the conflict to respect international humanitarian law and to take concrete measures to improve
and secure safe, unfettered humanitarian access to those in need and to ensure the protection of children. To this end, the EU
welcomed the adoption of the UNSC resolution 2139 on the humanitarian situation in Syria of 22 February 2014.

The EU, including its Member States, as the biggest donor in response to the Syria crisis, with more than EUR 2.8 billion in
humanitarian and development assistance, has also been financing several actions which address directly the situation of the children
affected by the conflict and with the aim to alleviating their situation, both inside Syria and in the neighbouring countries.

The EU is aware of the importance of supporting education for children, particularly in crisis situations, in order to avoid the loss of a
whole generation in Syria and the region. To this end, the EU is one of the main supporters of the education response to the Syrian
crisis and has provided since the start of the crisis EUR 167 million in support of education needs of children in Syria and in
neighbouring countries affected by the Syrian crisis. The EU is committed to continue support in the field of education in Syria and in
the countries which are currently hosting large numbers of Syrian refugees.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-002969/14
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(13 ta’ Marzu 2014)

Suggett: Tfal b'missirijiet mhux maghrufa

It-taghrif moghti fil-Parlament Malti fJannar 2014 jindika li s-sena l-ohra fMalta, gew irregistrati 185 tarbija b’'missier mhux
maghruf. I¢-cifri mahrugin £Ottubru 2012 urew li matul I-10 snin ta’ qabel, kienu gew irregistrati 2,776 tarbija b’'missier mhux
maghruf. F1412-il kaz, l-omm kellha bejn 20 u 29 sena. 905t itrabi gew registrati bhala wlied ommijiet izghar minn 19-il sena u
b'missirijiet mhux maghrufa.

1.  Tista’ -Kummissjoni taghtina l-aktar figuri recenti dwar il-ghadd ta’ trabi li twieldu fl-EU28 fl-ahhar 5 snin u li missierhom
mhux maghruf?

2. Hemm evidenza konsiderevoli mir-ricerka li t-tfal ffamilji fgenitur wiehed jiffac¢jaw riskju akbar ta’ fagar. X'inhuma 1-
istrategiji adottati mill-Kummissjoni ghas-salvagwardja tal-futur ta’ dawn it-tfal?

Twegiba moghtija mis-Sur Andor fisem il-Kummissjoni
(27 ta’ Mejju 2014)

1. I-Kummissjoni ma ghandhiex access ghal ¢ifri dwar l-ghadd ta’ trabi mwielda fl-UE minn missier mhux maghruf.

2. I-Kummissjoni hija konxja hafna tal-fatt li t-tfal imrobbija ffamilji ta’ genitur wahdu huma esposti ghal riskju gholi ta’ fagar
ufjew ta’ eskluzjoni so¢jali. Fi Frar 2013, il-Kummissjoni adottat il-Pakkett ta’ Investiment So¢jali taghha li jinkludi, fost l-ohrajn, ir-
Rakkomandazzjoni intitolata “L-investiment fit-tfal — niksru ¢-¢iklu tal-izvantagg” (').

L-Istati Membri mhux biss ghandhom jaccertaw li I-genituri (wahedhom) ikunu jistghu jahdmu u jircievu salarju dicenti, izda
ghandhom jiehdu hsieb ukoll li jkun hemm bizzejjed servizzi ghall-indukrar tat-tfal, li I-genituri jistghu jaffordjaw. Jehtieg li jinghata
appogg xieraq ghad-dhul, b’mod partikulari permezz ta’ helsien mit-taxxa jew krediti tat-taxxa, benefic¢ji ghall-familji u ghat-tfal,
benefic¢ji ghall-allogg, u skemi ta’ dhul minimu. Jehtieg li t-tfal, partikularment dawk l-aktar zZvantaggati, ikollhom access ukoll ghal
servizzi ta’ kwalita, bhal servizzi ta’ edukazzjoni bikrija u ta’ kura tat-tfal (ECEC, Early Childhood Education and Care), li kapaci jizvolgu
rwol krugjali fit-tnaqqis tal-inugwaljanza mill-bidu nett. Il-partecipazzjoni tat-tfal fattivitajiet ta’ wara l-iskola hija importanti wkoll
biex jinkiser i¢c-¢iklu ta’ Zvantagg, filwaqt li t-tfal iridu jkunu involuti minn kmieni fid-decizjonijiet legali li jolqtuhom.

() Ara http:/[ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=1060&langld=mt.



C333/76 Utedni véstnik Evropské unie 24.9.2014

(English version)

Question for written answer E-002969/14
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(13 March 2014)

Subject: Children with unknown fathers

Information given in the Maltese Parliament in January 2014 indicates that last year in Malta 185 newborns were registered as having
an unknown father. Figures issued in October 2012 showed that over the previous 10 years 2 776 babies were registered as having
an unknown father. In 1 412 cases the mother was in her twenties. There were 905 babies registered as born to mothers aged under
19 and having unknown fathers.

1.  Can the Commission provide us with the latest figures on the numbers of babies born to unknown fathers in the EU28 in the
last 5 years?

2. There is considerable research evidence that children in lone-parent families are at increased risk of poverty. What strategies are
being adopted by the Commission to safeguard the future of these children?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(27 May 2014)

1. The Commission does not dispose of EU-wide figures on the numbers of babies born to unknown fathers.

2. The Commission is very aware of the fact that children raised in lone-parent families run a high risk of poverty and/or social
exclusion. In February 2013 the Commission adopted its Social Investment Package which among other things contains a
recommendation on ‘Investing in children — breaking the cycle of disadvantage’ (').

Member States should not only make sure that work for (lone) parents pays but also that there is enough affordable childcare.
Adequate income support needs to be provided through in particular tax relief or credits, family and child benefits, housing benefits
and minimum income schemes. Children, and in particular the most disadvantaged, need also access to quality services such as early
childhood education and care services (ECEC), which can play an essential role in reducing inequality from the start. Child
participation in after-school activities is also important to break the cycle of disadvantage while children need to be involved early on
in legal decisions that affect them.

() See http://ec.europa.eufsocial/main.jsp?catld=1060&langld=en
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-002970/14
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(13 ta’ Marzu 2014)

Suggett: Mutilazzjoni tal-genitali femminili

Il-mutilazzjoni tal-genitali femminili (MGF), forma specifika ta’ vjolenza, hi projbita fl-Istati Membri kollha, izda fl-ebda wiched
minnhom ma kien hemm kundanni penali ghal dan ir-reat.

Minhabba li I-livelli ta’ protezzjoni u ta’ access ghas-servizzi ghall-vittmi tal-MGF fl-Istati Membri tal-UE jvarjaw, l-istituzzjonijiet tal-
UE jista’ jkollhom rwol unifikatur fil-qawmien tal-kuxjenza u I-promozzjoni tal-aqwa prattiku fl-UE kollha, ghall-prevenzjoni ta’ din
il-forma ta’ vjolenza u biex tigi provduta kura xierqa ghall-vittmi. Approc¢ centrali jkun aktar effettiv biex jigi eliminat dan il-
fenomenu.

1.  I-Kummissjoni tista’ tipprovdilna l-ahhar ¢ifri dwar l-ghadd ta’ kazijiet ta” MGF fl-UE28?

2. Pezeréizzju ta’ konsultazzjoni pubblika dwar il-MGF mwettaq mill-Kummissjoni fMejju 2013, il-partijiet konéernati kollha
qgablu li I-UE jehtieg i tizviluppa pjan ta’ azzjoni koerenti u komprensiv biex titratta din il-problema. X'segwitu se taghmel il-
Kummissjoni fuq dawn ir-rakkomandazzjonijiet?

3. I-Kummissjoni bliema modi se tizgura implimentazzjoni effettiva tad-Direttiva dwar id-Drittijiet tal-Vittmi, inkluz id-dritt ta’
access ghal servizz ta’ appogg ghall-vittmi ta’ MGF u t-tahrig ghall-professjonisti li jahdmu ma’ dawn il-vittmi?

Twegiba moghtija mis-Sur Hahn fisem il-Kummissjoni
(6 ta’ Mejju 2014)

1. Ma hemm l-ebda ¢ifri tal-UE disponibbli dwar il-MGF, dwar l-ghadd ta’ vittmi jew bniet li jinsabu fdan ir-riskju. Huma
disponibbli xi stimi fir-rapport “Female genital mutilation in the EU and Croatia” (') li sar mill-Istitut Ewropew ghall-Ugwaljanza bejn
il-Generi. Madankollu, dawn l-istimi mhumiex necessarjament komparabbli minhabba li huma bbazati fuq metodi differenti u sorsi
differenti.

2. II-Kummissjoni u s-Servizz Ewropew ghall-Azzjoni Esterna adottaw Komunikazzjoni fuq I-Eliminazzjoni tal-Mutilazzjoni
Genitali Femminili fil-25/11/2013 (?) fejn iddefinixxew lista ta’ mizuri konkreti li ghandhom jittiehdu fis-snin li gejjin.

3. Ghall-protezzjoni u l-appogg tal-vittmi ta’ reati, il-Kummissjoni nidiet id-Direttiva orizzontali 2012/29/UE li tistabbilixxi
standards minimi fir-rigward tad-drittijiet, l-appogg u l-protezzjoni tal-vittmi kollha tal-kriminalita, inkluzi l-vittmi tar-reat tal-
MGF (). Id-Direttiva se tizgura drittijiet procedurali fi procedimenti kriminali, l-a¢cess ghal servizzi ta’ appogg generali u spe¢jalizzati
u valutazzjoni individwali tal-htigijiet tal-vittmi. Fuq il-bazi ta’ din il-valutazzjoni individwali, se tinholoq firxa shiha ta’ mizuri
specjali biex jipprotegu u jappoggaw lill-vittmi vulnerabbli tal-kriminalita. Il-perjodu ta’ traspozizzjoni ghall-Istati Membri se jiskadi
fis-16 ta’ Novembru 2015. Attwalment, il-Kummissjoni qed tassisti lill-Istati Membri fit-traspozizzjoni korretta u fil-hin billi tohrog
dokument ta’ gwida, torganizza workshops u laqghat ta’ esperti. II-Kummissjoni sejra wkoll tniedi sejha ghal proposti biex
timplimenta Progett Pilota, kif mitlub mill-Parlament Ewropew, biex jigu zviluppati moduli ta’ taghlim elettroniku li ghandhom I-
ghan li jzidu l-gharfien tal-professjonisti li jahdmu ma’ persuni milquta mill-MGF.

() http:/Jeige.europa.eu/content/document/female-genital-mutilation-in-the-european-union-and-croatia-report

() http:[Jeur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1396004887289&uri=CELEX:52013DC0833

()  Madankollu, l-ghan ta’ din id-Direttiva mhuwiex li jigu kriminalizzati ¢erti atti jew imgiba fl-Istati Membri. Jekk id-Direttiva hijiex se tapplika u tiddefinixxi bhala
“vittma” persuna li kienet vittma ta’. Imgiba specifika jiddependi fuq jekk dawn l-atti humiex reati kriminali u jistghu jitharrku skont il-ligi nazzjonali tal-Istati Membri.
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Question for written answer E-002970/14
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(13 March 2014)

Subject: Female genital mutilation

Female genital mutilation (FGM), a specific form of violence, is outlawed in all Member States, yet none of them has seen any
convictions for this offence.

Given the varying levels of protection and access to services for FGM victims in the EU Member States, the EU institutions can play a
unifying role in raising awareness and promoting exchange of best practices throughout the EU, in order to prevent this form of
violence and provide proper care to victims. A central approach will do more to eliminate this.

1. Canthe Commission provide us with the latest figures on the number of cases of FGM in the EU28?

2. In a public consultation exercise on FGM carried out by the Commission in May 2013, all stakeholders agreed that the EU
needs to develop a coherent and comprehensive action plan to tackle this problem. How will the Commission follow up on these
recommendations?

3. In what ways is the Commission ensuring effective implementation of the Victims’ Rights Directive, including the right to
access FGM victim support services and the training of professionals who work with these victims?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(6 May 2014)

1. There are no EU-figures available on FGM on the number of victims or on girls at risk. Some estimates are available in the
report ‘Female genital mutilation in the EU and Croatia’ (') made by the European Institute for Gender Equality. However, these
estimates are not necessarily comparable because they are based on different methods and different sources.

2. The Commission and the European External Action Service adopted a communication on Eliminating Female Genital
Mutilation on 25.11.2013 (*) defining a list of concrete measures to be taken in the coming years.

3. To protect and support victims of crimes, the Commission initiated the horizontal Directive 2012/29/EU establishing
minimum standards on the rights, support and protection of all victims of crime, including victims of FGM crime (*). The directive
will ensure procedural rights in criminal proceedings, access to general and specialist support services and an individual assessment
of the victims’ needs. On the basis of this individual assessment, a whole range of special measures will be put in place to protect and
support vulnerable victims of crime. The transposition period for Member States will expire on 16 November 2015. Currently, the
Commission is assisting Member States with correct and timely transposition by issuing a guidance document, organising
workshops and expert meetings. The Commission will also launch a call for proposals to implement a Pilot Project, as requested by
the European Parliament, to develop e-learning modules that aim at increasing the knowledge of professionals working with persons
affected by FGM.

http:/[eige.europa.eu/content/document/female-genital-mutilation-in-the-european-union-and-croatia-report
http:/[eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1396004887289&uri=CELEX:52013DC0833

However, the object of this directive is not to criminalise certain acts or behaviours in the Member States. Whether the directive will apply and define as a ‘victim’ a
person who has been a victim of specific conducts depends on whether such acts are criminalised and prosecutable under national law in the Member States.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-002971/14
alla Commissione
Pino Arlacchi (S&D)
(13 marzo 2014)

Oggetto: Costo del denaro in Italia — Danni a famiglie e PMI

II costo del denaro nell'area dell’euro ¢ dello 0,25 per cento. Tuttavia sia le famiglie che le piccole e medie imprese che abbiano la
necessita di far fronte a difficolta quotidiane ovvero di produrre fornendo lavoro e contribuendo al PIL, sanno perfettamente quanto
irreale sia chiedere al sistema bancario italiano prestiti ad un tasso significativamente inferiore al limite previsto dalla legge per la
configurazione del reato di usura.

L'ultima rilevazione del tasso soglia per i mutui con garanzia ipotecaria effettuata da Banca d'Italia stabilisce i seguenti tassi di
interesse medi per i mutui nel periodo dal 1°luglio al 30 settembre 2013 con applicazione dal 1°gennaio al 31 marzo 2014:

Mutui con garanzia ipotecaria Tassi medi Tassi soglia di usura
Tasso fisso 511% 10,3875 %
Tasso variabile 3,81 % 8,7625%

Le banche italiane inoltre applicano spesso una serie di commissioni che, se aggiunte al calcolo per la determinazione del tasso soglia,
darebbero luogo al reato di usura. Cio ¢ contrario alla legge ed infatti, secondo la Corte Suprema di Cassazione, le banche italiane, per
evitare il reato di usura, devono includere nel calcolo per la verifica del superamento del tasso di soglia usurario, anche il tasso di
mora e le commissioni di massimo scoperto.

Si precisa che la norma per il calcolo del tasso soglia per I'usura dal 14 maggio 2011 prevede che si aumenti il tasso effettivo globale
medio (TEGM) di un quarto, aggiungendo poi un margine di ulteriori quattro punti percentuali. La differenza tra il limite e il tasso
medio non pud essere superiore a otto punti percentuali.

Pud la Commissione verificare che il metodo di calcolo introdotto di recente nella legislazione italiana (decreto legge 70/2011) sia
compatibile con le politiche di regolazione dell’attivita bancaria dell'Unione europea e con la necessita di proteggere i cittadini e le
imprese dalle banche, le quali possono arrivare a imporre tassi di interesse superiori a 10 punti percentuali al costo del denaro
previsto nell’area dell’'euro?

Pud inoltre verificare con adeguate indagini se gli accordi di cartello tra le banche italiane, pii volte denunciati anche dall'Autorita
antitrust, ma ignorati da Banca d’Italia, non costituiscano una violazione delle norme sulla concorrenza impedendo, di fatto, 'accesso
delle banche europee al mercato italiano?

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(16 maggio 2014)

La legislazione dell'UE non disciplina il livello dei tassi debitori offerti ai consumatori. Tuttavia, la direttiva 2008/48/CE (') obbliga i
creditori a fornire indicazioni su tutti i costi pertinenti di un credito al consumo nelle pubblicita e nelle informazioni precontrattuali.
La direttiva 2014/17/UE (°) contiene disposizioni analoghe. Tali norme consentono ai consumatori di fare una scelta informata e
decidere se sottoscrivere o meno un determinato contratto di credito.

Per quanto riguarda la legislazione in materia di protezione dei consumatori, le clausole contrattuali non negoziate individualmente
che determinano, a danno del consumatore, un significativo squilibrio tra le parti andrebbero considerate come abusive e non
vincolanti a norma della direttiva 93/13/CEE ().

La direttiva 2005/29/CE (*) non vieta le pratiche usurarie in quanto tali. Tuttavia, impedisce agli operatori commerciali di agire in
contrasto con gli obblighi di diligenza professionale e di provocare distorsioni nel comportamento dei consumatori. Nel settore dei
servizi finanziari gli Stati membri possono adottare norme pit prescrittive al fine, ad esempio, di vietare in tutti i casi i crediti usurari.

() Direttiva 2008/48/CE del Parlamento europeo e del Consiglio del 23 aprile 2008 relativa ai contratti di credito ai consumatori e che abroga la direttiva 87/102/CEE
del Consiglio, GUL133 del 22.5.2008, pag. 66.

()  Direttiva 2014/17UE del Parlamento europeo e del Consiglio del 4 febbraio 2014 in merito ai contratti di credito ai consumatori relativi a beni immobili residenziali
e recante modifica delle direttive 2008/48/CE e 2013/36/UE e del regolamento (UE) n. 1093/2010, GU L60 del 28.2.2014, pag. 34.

()  Direttiva 93/13/CEE del Consiglio del 5 aprile 1993 concernente le clausole abusive nei contratti stipulati con i consumatori, GUL 95 del 21.4.1993, pag. 29.

()  Direttiva 2005/29/CE del Parlamento europeo e del Consiglio dell'l11 maggio 2005 relativa alle pratiche commerciali sleali delle imprese nei confronti dei
consumatori nel mercato interno e che modifica la direttiva 84/450/CEE del Consiglio e le direttive 97/7/CE, 98/27|CE e 2002/65/CE del Parlamento europeo e del
Consiglio e il regolamento (CE) n. 2006/2004 del Parlamento europeo e del Consiglio, GU L 149 dell'11.6.2005, pag. 22.
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La Commissione non ritiene che vi sia una comparabilita diretta tra il tasso di riferimento a breve termine e i tassi di prestito effettivi,
a causa delle differenze a livello di scadenza, collateralizzazione e rischi.

Per garantire un effettivo rispetto delle norme di concorrenza dell'UE, le autorita nazionali per la concorrenza applicano, come la
Commissione, gli articoli 101 e 102 (°) agli accordi e alle pratiche che potrebbero incidere sugli scambi tra gli Stati membri. La
Commissione ¢ al corrente delle varie decisioni prese dall'autorita italiana per la concorrenza. Se quest'ultima dovesse adottare una
decisione che individua una violazione degli articoli 101 o 102 da parte delle banche italiane, tale decisione & giuridicamente
vincolante e non puo essere ignorata dalla Banca d'Ttalia.

() Del TFUE.
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Question for written answer E-002971/14
to the Commission
Pino Arlacchi (S&D)
(13 March 2014)

Subject: The cost of money in Italy — Households and SMEs pay the price
The cost of money in the Eurozone is 0.25%. However, both households and small and medium-sized businesses, who face the daily
struggle of producing, providing employment and contributing to GDP, know perfectly well how unrealistic it would be to ask the

Italian banking system for a loan at a rate significantly lower than the limit laid down by law for the purposes of defining usury.

The most recent report on the threshold rate for mortgage loans released by the Bank of Italy establishes the following average
interest rates for mortgages for the period from 1 July to 30 September 2013, with application from 1 January to 31 March 2014:

Mortgage loans Average rates Usury threshold rates
Fixed rate 5.11% 10.3875%
Variable rate 3.81% 8.7625%

[talian banks often also charge a range of commissions which, if added to the calculation to determine the threshold rate, would give
rise to usury. This is against the law and in fact, according to the Supreme Court, in order to avoid usury Italian banks should include,
in the calculation for checking whether the usury threshold rate has been exceeded, both the rate for arrears and overdraft fees.

It is worth noting that, since 14 May 2011, the rules for the calculation of the usury threshold rate provide for an increase in the
average overall effective rate in Italy (TEGM) of one quarter, adding a further margin of four percentage points. The difference
between the limit and the average rate cannot be more than eight percentage points.

Can the Commission confirm that the calculation method recently introduced in Italian legislation (Decree-Law 70/2011) is
compatible with European Union banking regulation policies and with the need to protect people and businesses from banks, which
may succeed in charging interest rates that are more than 10 percentage points above the cost of money in the Eurozone?

Can the Commission also make the relevant enquiries to ascertain whether cartel agreements between Italian banks, repeatedly
denounced even by the Antitrust Authority, but ignored by the Bank of Italy, constitute a breach of unfair competition legislation by
actually preventing European banks from accessing the Italian market?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(16 May 2014)

The level of borrowing rates offered to consumers is not regulated by Union law. However Directive 2008/48/EC (') obliges creditors
to provide information on all the relevant costs of a consumer credit in advertising and pre-contractual information.
Directive 2014/17EU (*) contains similar provisions. Such rules allow consumers to make an informed decision whether to enter in
a given credit contract or not.

In relation to consumer legislation, non-individually negotiated contract terms causing a significant imbalance between the parties to
the detriment of the consumer should be regarded as unfair and not binding under Directive 93/13/EEC (*).

As regards Directive 2005/29/EC (%), while it does not prohibit usurious practices per se, its provisions prevent traders from acting
contrary to the requirements of professional diligence and distorting the economic behaviour of consumers. In the area of financial
services, Member States are allowed to adopt more prescriptive rules with a view, for instance, to prohibit in all circumstances
usurious credit.

The Commission does not consider there is a direct comparability between the short-term policy rate and the effective lending rates,
due to different maturity, collateralization and risks.

()  Directive 2008/48/EC of the European Parliament and of the Council of 23 April 2008 on credit agreements for consumers and repealing Council
Directive 87/102/EEC, O] L133, 22.5.2008, p. 66.

()  Directive 2014/17[EU of the European Parliament and of the Council of 4 February 2014 on credit agreements for consumers relating to residential immovable
property and amending Directives 2008/48/EC and 2013/36/EU and Regulation (EU) No 1093/2010, O] L60, 28.2.2014, p.34.

() Council Directive 93/13/EEC of 5 April 1993 on unfair terms in consumer contracts, OJ L 095, 21.4.1993, p. 29.

()  Directive 2005/29/EC of the European Parliament and of the Council of 11 May 2005 concerning unfair business-to-consumer commercial practices in the internal
market and amending Council Directive 84/450/EEC, Directives 97/7[EC, 98/27|EC and 2002/65/EC of the European Parliament and of the Council and Regulation
(EC) No 2006/2004 of the European Parliament and of the Council, O] L 149, 11.6.2005, p. 22.
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In order to ensure effective enforcement of the Community competition rules, National Competition Authorities apply, like the
Commission, Articles 101 and 102 (°) to agreements and practices which may affect trade between Member States. The Commission
is aware of the various decisions taken by the Italian competition authority. If the Italian competition authority adopts a decision
finding a breach of Articles 101 or 102 by the banks in Italy, this is legally binding and cannot be ignored by the Bank of Italy.

()  Ofthe TFEU.
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Pergunta com pedido de resposta escrita P-002972/14
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(13 de marco de 2014)

Assunto: Lei de titularidade dos recursos hidricos em Portugal

Em Portugal, pela Lei n.° 78/2013, de 21 de novembro de 2013, procedeu-se a primeira alteracdo da Lei n.° 54/2005, de 15 de
novembro de 2013, que regula a titularidade dos recursos hidricos, nomeadamente o n.° 1 do artigo 15.°, que estabelece que quem
pretenda obter o reconhecimento da sua propriedade sobre parcelas de leitos ou margens das dguas do mar pode obter esse
reconhecimento por via judicial, intentando a correspondente a¢do judicial junto dos tribunais comuns até 1 de julho de 2014,
devendo, para o efeito, provar documentalmente que tais terrenos eram, por titulo legitimo, objeto de propriedade particular ou
comum antes de 31 de dezembro de 1864 ou, se se tratar de arribas alcantiladas, antes de 22 de marco de 1868.

A alteragdo legislativa em causa tem como consequéncia que os proprietarios de bens iméveis situados numa faixa de 50 metros de
largura contados da margem das dguas do mar, ou de 30 metros das restantes dguas navegdveis ou flutudveis, mesmo os que tém a
sua propriedade devidamente regularizada e registada junto da competente Conservatéria de Registo Predial, podem ver a sua
propriedade ndo reconhecida pelo Estado, caso ndo intentem a referida acdo judicial no prazo apontado ou ndo consigam reunir a
prova documental exigida.

A prova documental em causa, ou seja, de que tais terrenos eram, por titulo legitimo, objeto de propriedade particular ou comum
antes de 31 de dezembro de 1864, ou, se se tratar de arribas alcantiladas, antes de 22 de margo de 1868, é particularmente dificil de
obter e reunir, dada a antiguidade da mesma e a dispersdo das fontes.

Pergunta-se a Comissao:

Face ao disposto no artigo 17.° da Carta dos Direitos Fundamentais da Unido Europeia, que estatui que todas as pessoas tém o direito
de fruir dos seus bens legalmente adquiridos, de os utilizar, de dispor deles e de os transmitir em vida ou por morte, que ninguém
pode ser privado da sua propriedade, exceto por razdes de utilidade ptiblica, nos casos previstos na lei e mediante justa
indemnizagdo, considera que a citada Lei e as obrigacdes e condi¢des que dela decorrem para o reconhecimento da propriedade
privada cumprem e respeitam este direito fundamental?

Resposta dada por Michel Barnier em nome da Comissdo
(23 de maio de 2014)

A Comissio s6 hd pouco tempo teve conhecimento da lei portuguesa n.° 54/2005 de 15 de novembro através de algumas queixas. A
sua compatibilidade com o direito da UE estd a ser avaliada e, se necessario, a Comissdo tomard as devidas medidas para garantir o
pleno respeito do direito da Unido. Convém assinalar, no entanto, que a Carta dos Direitos Fundamentais da UE apenas vincula os
Estados-Membros na medida em que apliquem o direito da UE. Assim, a lei portuguesa apenas pode ser considerada uma violagdo do
direito de propriedade garantido pela Carta, se a mesma lei for uma transposigio de legislacdo da Unido Europeia.

Ao mesmo tempo, poderd ser do interesse dos proprietdrios em causa recorrer para as autoridades administrativas ou judiciais
portuguesas. Sdo os tribunais e os 6rgdos administrativos nacionais os principais responsdveis por garantir que as autoridades dos
Estados-Membros cumpram o direito da UE.



C333/84 Utedni véstnik Evropské unie 24.9.2014

(English version)

Question for written answer P-002972/14
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(13 March 2014)

Subject: Law on the ownership of water resources in Portugal

In Portugal Law No 782013 of 21 November 2013 has, for the first time, amended Law No 54/2005 of 15 November 2005
governing the ownership of water resources, and in particular Article 15(1) thereof, to the effect that persons wishing to be
recognised as the owners of stretches of river-bed or seashore may obtain the corresponding legal recognition by applying to an
ordinary court no later than 1 July 2014 and, to that end, furnishing documentary evidence that the land in question was legitimately
held in individual or common ownership before 31 December 1864 or, in the case of sheer cliffs, before 22 March 1868.

What the change in the law means for owners of property situated within 50 metres of the shoreline or 30 metres of other waterways
or navigable waters is that, even when their ownership has been regularised and registered with the appropriate Land Registry Office,
it might not be recognised by the State if they fail to start the abovementioned legal procedure within the specified time limit or have
been unable to assemble the supporting documents required.

The documents in question, that is to say, evidence that the land concerned was legitimately held in individual or common
ownership before 31 December 1864 or, in the case of sheer cliffs, before 22 March 1868, are particularly difficult to obtain and
assemble, given their age and the fact that the relevant sources of information are scattered over wide areas.

Article 17 of the EU Charter of Fundamental Rights stipulates that ‘Everyone has the right to own, use, dispose of and bequeath his or
her lawfully acquired possessions’ and that ‘No one may be deprived of his or her possessions, except in the public interest and in the
cases and under the conditions provided for by law, subject to fair compensation’. That being the case, does the Commission
consider that the above law and the obligations and conditions applying under it to the recognition of private ownership satisfy, and
are compatible with, this fundamental right?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(23 May 2014)

The Commission has only recently been made aware of the Portuguese law No 54/2005 of 15 November 2005 by a number of
complaints. It is currently assessing its compatibility with EC law and, if need be, will take appropriate action to ensure full respect of
EC law. It needs to be pointed out, however, that the EU Charter of Fundamental Rights only binds the Member States in so far as
they implement EC law. Thus, the Portuguese Law can only be viewed as a breach of the right to property as guaranteed by the
Charter if it implemented European Union law.

At the same time, it might be in the interest of the property owners concerned to seek redress from the Portuguese administrative or
judicial authorities. It is national courts and administrative bodies that are primarily responsible for ensuring that the authorities of
the Member States comply with EC law.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-002973/14
ala Comision
Teresa Riera Madurell (S&D)
(13 de marzo de 2014)

Asunto: Agenda Digital: banda ancha bésica para todos

La Agenda Digital Europea marca una serie de objetivos concretos y ambiciosos en materia de banda ancha. Entre ellos hay uno que
ya deberia haberse alcanzado en 2013: la cobertura de banda ancha bdsica para el 100 % de los ciudadanos de la UE.

Acabado 2013, el objetivo sigue sin cumplirse. Si bien es cierto que se ha avanzado mucho en cobertura, también es cierto que el
objetivo se fij6 precisamente con ambicion y no se ha alcanzado.

En la opinién de la Comisién, ¢cudles son las causas principales del incumplimiento? ;Qué medidas estdn ya en marcha para
solventar esta situacion, habida cuenta del retraso que llevamos? ;Estd la Uni6n en el buen camino para cumplir el resto de los
objetivos?

Respuesta de la Sra. Kroes en nombre de la Comision
(23 de abril de 2014)

La UE ha logrado su objetivo de conseguir en 2013 la banda ancha para todos ya que, desde octubre del afio pasado, todos los
hogares de la UE pueden disfrutar de una conexién de banda ancha bésica gracias a la disponibilidad en todo su territorio de la banda
ancha por satélite. Esta tecnologfa puede conectar a los tres millones de ciudadanos de la UE que hasta ahora han estado excluidos de
la sociedad y la economia digitales. Se trata, en particular, de las zonas rurales y aisladas, sin conexion a Internet mévil o fijo, en las
que el despliegue de la banda ancha es mds dificultoso y caro.

Los modernos satélites de banda ancha bidireccional en la banda KA pueden proporcionar velocidades de descarga de hasta 20
Megabits por segundo. Actualmente existen proveedores en todos los Estados miembros de la UE que ofrecen servicios con costes de
consumo cada vez mds bajos. Como parte de su estrategia para conseguir los demds objetivos de banda ancha de la Agenda Digital, la
Comision ha estado trabajando en medidas para impulsar la inversion en las redes de alta velocidad de nueva generacion y, al mismo
tiempo, promover la competencia, reducir el coste de despliegue de este tipo de redes y mejorar la coordinacién de los derechos de
uso del espectro radioeléctrico en Europa, que son todos elementos importantes que se complementan con el paquete de medidas
propuesto «Continente conectadon.

Para promover la financiacién publica, especialmente en las zonas rurales, la Comision ha revisado en enero de 2013 sus directrices
para la aplicacion de las normas sobre ayudas estatales de la UE al sector de la banda ancha. Ademds, las TIC y la banda ancha serdn
uno de los cuatro principales objetivos temdticos en los que los Estados miembros tendrdn que concentrar la utilizacién del Fondo
Europeo de Desarrollo Regional en el préximo periodo de programacién 2014-2020. En el dltimo periodo 2007-2013, se
programaron 2 200 millones de euros para proyectos de banda ancha (*).

() Enlaces ttiles para mds informacion: http://www.broadbandforall.eu
http:/[ec.europa.eu/digital-agenda/en/connected-continent-single-telecom-market-growth-jobs
http:/[ec.europa.eu/digital-agenda/en/broadband-strategy-policy



C333/86 Utedni véstnik Evropské unie 24.9.2014

(English version)

Question for written answer E-002973/14
to the Commission
Teresa Riera Madurell (S&D)
(13 March 2014)

Subject: Digital Agenda: basic broadband for all

The European Digital Agenda sets out a number of ambitious specific goals for broadband, including one that ought to have been
achieved already in 2013, namely basic broadband coverage for 100% of EU citizens.

2013 has ended and this goal has not been achieved yet. While it is true that a lot of progress has been made in terms of coverage, the
fact is that this goal was set to be ambitious and it has not been reached.

In the Commission’s opinion, what are the main reasons for this failure? What measures are being adopted to solve this problem,
bearing in mind the delay that has occurred? Is the EU on the right path to comply with the other objectives?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(23 April 2014)

The EU has achieved its 2013 target of broadband for all, because since October last year every EU household can have a basic
broadband connection, thanks to pan-EU availability of satellite broadband. This technology can bring the 3 million EU citizens
online who have so far been excluded from the digital society and economy. This concerns in particular isolated and rural areas
without a fixed or mobile Internet connection, where a broadband rollout is more cumbersome and expensive.

Modern bi-directional KA-band broadband satellites can provide download speeds up to 20 Megabits per second. Providers exist
now in every EU Member State, offering services at ever lower consumer costs. As part of its strategy to achieve the other broadband
goals of the Digital Agenda, the Commission has been working on measures to promote investment in high-speed next generation
networks while enhancing competition, reducing the cost of roll-out of such networks and the coordination of radio spectrum in
Europe, which are all important elements further complemented by the proposed ‘Connected Continent’ package.

To further promote public funding especially in rural areas the Commission has in January 2013 also revised its guidelines for the
application of EU state aid rules to the broadband sector. Moreover, ICT and broadband will be one of the four main thematic
objectives on which Member States will have to concentrate the use of European Regional Development Fund in the next
programming period 2014-2020. In the last period 2007-2013, EUR 2.2 billion were programmed on broadband projects (').

()  Useful Links for more information : http://www.broadbandforall.eu
http:/[ec.europa.eu/digital-agenda/en/connected-continent-single-telecom-market-growth-jobs
http:/[ec.europa.eu/digital-agenda/en/broadband-strategy-policy
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-002974/14
ala Comision
Teresa Riera Madurell (S&D)
(13 de marzo de 2014)

Asunto: Apoyo a los emprendedores en la web en la EU

La Comisién Europea, en su Comunicacidn «Una industria europea mds fuerte para el crecimiento y la recuperacién econémica» ('),
de octubre de 2012, anunciaba que propondria un plan de accion relativo al emprendimiento en el cual formularia recomendaciones
a los Estados miembros sobre la mejora de las condiciones marco y las medidas de apoyo para el emprendimiento (noviembre de
2012), tomando asimismo medidas suplementarias para estimular la utilizacién de las tecnologias digitales y del comercio
electrénico. La Comision también sefialaba que propondria acciones especificas en el primer trimestre de 2013 para apoyar a los
emprendedores en la web en la EU.

¢Cudles son estas acciones especificas para apoyar a los emprendedores en la web? ;Cudl es su grado de desarrollo?

Respuesta de la Sra. Kroes en nombre de la Comisién
(6 de mayo de 2014)

En el Plan de accién sobre emprendimiento 2020 (%), la Comisién anuncié medidas especificas en favor de los emprendedores en la
web en Europa. Desde entonces se han registrado notables progresos a través de una serie de actividades amparadas en la marca
Startup Europe (). El objetivo general es ayudar a los emprendedores tecnolégicos a iniciar sus actividades, crecer y permanecer en
Europa. Uno de los logros es el manifiesto del club de lideres europeos de empresas de nueva creacion () en favor del
emprendimiento y la innovacién para impulsar el crecimiento en la EU. Contiene 22 recomendaciones sobre las acciones necesarias
a nivel de la UE para fomentar atin mds el crecimiento de la economia de Internet.

Se ha estimulado y apoyado la creacién de redes entre aceleradores (°), capitalistas de riesgo (°) y plataformas de financiacién
participativa (') a fin de facilitar el intercambio de informacién y mejores précticas, incrementar el flujo de capital riesgo y
financiacion participativa en las empresas web de nueva creacion y facilitar a las partes interesadas una plataforma comdn en la que
poder expresar sus opiniones.

En lo que se refiere a la ayuda financiera, la fase 3 de la Asociacion Piblico-Privada sobre la Internet del Futuro (FI-PPP) () ofrece un
apoyo sustancial a las PYME innovadoras y a los emprendedores en la web para el uso de las tecnologias desarrolladas en el marco del
programa. La primera convocatoria de propuestas de Horizonte 2020 (°) ofrecerd apoyo adicional a los emprendedores en la web
financiando nuevos servicios transfronterizos cuyo objetivo sea ayudar a las empresas tecnoldgicas de nueva creacién prometedoras
a iniciar e intensificar de forma eficiente sus actividades en toda Europa.

A fin de acelerar la transformacion digital de las empresas ya existentes de todos los sectores de la economia a través del uso de
tecnologias digitales avanzadas, la Comisién ha puesto en marcha la iniciativa sobre emprendimiento digital (°). En febrero de 2014
se cred un foro politico estratégico sobre el emprendimiento digital con el objetivo de reforzar el didlogo con la industria, la ciencia y
la sociedad civil (*').

COM(2012)0582.
COM(2012) 795 final de 9.1.2013.
http:/[ec.europa.eu/digital-agenda/web-entrepreneurs
http:/[startupmanifesto.eu/
http:/[www.acceleratorassembly.eu/
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http:/[ec.europa.eu/digital-agenda/en/future-internet-public-private-partnership
http:/[ec.europa.eu/research/participants/portal/desktop/en/opportunities/h2020/topics/8 6-ict-13-2014.html
http:/[ec.europa.eu/enterprise[sectorsfict/digital-enterpreneurship/index_en.htm

La Comisién ha puesto en marcha diversas medidas de apoyo al emprendimiento digital, entre las que cabe citar la <herramienta de seguimiento del emprendimiento
digital», que vigila las tendencias principales de la tecnologia y el mercado, las oportunidades comerciales emergentes, los nuevos paradigmas de negocio y las
iniciativas politicas pertinentes en toda Europa; una gran campaifia paneuropea de sensibilizacion sobre el emprendimiento digital destinada a catalizar y apoyar
nuevas ideas de negocio; un ecosistema europeo eMentors para inspirar y prestar apoyo a los nuevos emprendedores e intraemprendedores e iniciativas orientadas al
andlisis de las competencias digitales y la capacitacion para el liderazgo electrénico. Se espera que el informe del foro estratégico se publique a mds tardar en
noviembre de 2014.

)
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Question for written answer E-002974/14
to the Commission
Teresa Riera Madurell (S&D)
(13 March 2014)

Subject: Support for Internet entrepreneurs in the EU

In its communication ‘A Stronger European Industry for Growth and Economic Recovery’ (') of October 2012, the European
Commission announced that it would propose an action plan for entrepreneurship in which it would make recommendations to
Member States on improving the framework conditions and measures of support for entrepreneurship (November 2012). It would
also adopt additional measures to stimulate the use of digital technologies and electronic trade. The Commission also said that it
would propose specific steps in the first quarter of 2013 to support Internet entrepreneurs in the EU.

What are these specific steps to support Internet entrepreneurs? What progress has been made?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(6 May 2014)

In the Entrepreneurship 2020 Action plan (*) the Commission announced specific actions to support web entrepreneurs in Europe.
Considerable progress has been achieved since then through a series of activities grouped under the Startup Europe (*) brand. The
overall goal is to support tech entrepreneurs to start, grow and stay in Europe. One achievement is the Startup Europe Leaders Club
Manifesto (*) for entrepreneurship and innovation to power growth in the EU. It contains 22 recommendations on action needed at
EU level in order to further stimulate the growth of the Internet economy.

Networking amongst accelerators (), venture capitalists (°) and crowdfunding platforms () has been encouraged and supported, as a
way of facilitating exchange of information and best practices, increasing the flow of venture capital and crowdfunding into web
start-ups and giving the stakeholders a common platform to express their views.

In terms of financial support, the Future Internet Public Private Partnership (FI-PPP) phase 3 () offers substantial support to
innovative SMEs and web entrepreneurs to use the technologies developed within this programme. The first call for proposals in
Horizon 2020 () will offer additional support to web entrepreneurs by funding new cross-border services aimed at helping
promising tech start-ups to efficiently launch and scale up their operations across Europe.

In order to accelerate the digital transformation of existing businesses from all sectors in the economy through the use of advanced
digital technologies, the Commission has deployed the Digital Entrepreneurship initiative (*°). A Strategic Policy Forum on Digital
Entrepreneurship has been set up in February 2014 to reinforce the dialogue with industry, science and civil society (*').

COM(2012) 0582.
COM(2012) 795 final 0f 9.1.2013.
http:/[ec.europa.eu/digital-agenda/web-entrepreneurs
http:/[startupmanifesto.eu/
http:/[www.acceleratorassembly.eu/
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http:/[ec.europa.eu/digital-agenda/en/future-Internet-public-private-partnership
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The Commission has launched a number of actions to support digital entrepreneurship, such as the Digital Entrepreneurship Monitor , a tool to monitor the key
technological and market trends, up-coming business opportunities, new business paradigms and relevant policy initiatives all over Europe; a major pan-European
awareness raising campaign on Digital Entrepreneurship to catalyse and support new business ideas; a European eMentors ecosystem to inspire and support new
entrepreneurs and intrapreneurs and initiatives to analyse digital competences and e-leadership skills. The report of the Strategic Forum is expected by
November 2014.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-002975/14
ala Comision
Teresa Riera Madurell (S&D)
(13 de marzo de 2014)

Asunto: Medidas propiciadas por el Reglamento (UE) n° 994/2010 para reducir la vulnerabilidad de la UE ante una potencial
interrupcién de suministro de gas ruso

Como resultado de la crisis del gas de enero del 2009, hubo durante dos semanas un corte de suministro del gas natural destinado a
la UE de aproximadamente un 30 % que afect6 primordialmente a los hogares, y con especial crudeza a los hogares mds pobres.

Aunque en aquella ocasién la interrupcién de suministro obedecié a una disputa comercial entre Naftogaz y Gazprom, el conflicto
politico recientemente abierto en Ucrania podria llevar a una situacién similar.

Por otro lado, los precios del gas natural ya han subido un 6 % en los mercados, mientras que las acciones de Gazprom han bajado un
10 %. El precio del crudo también ha experimentado un incremento de casi un 2 %. Todo ello hace suponer un incremento del precio
de la energfa a muy corto plazo.

¢En qué medida ha conseguido el Reglamento (UE) n® 994/2010 sobre medidas para garantizar la seguridad del suministro de gas
mejorar la situacién de vulnerabilidad de los ocho Estados miembros mds expuestos a posibles interrupciones del suministro de gas
natural procedente de Rusia a través del corredor ucraniano?

¢Qué impacto econémico prevé la Comision a corto plazo sobre la incipiente recuperacion de la economia europea? Y, a mds largo
plazo, ;no cree la Comision que serd necesario reforzar los incentivos para mejorar las interconexiones entre Estados miembros y
acordar un objetivo vinculante del 10 % de capacidad de interconexién?

Respuesta del Sr. Oettinger en nombre de la Comisién
(2 de mayo de 2014)

El Reglamento (UE) n® 994/2010 sobre medidas para garantizar la seguridad del suministro de gas ha mejorado considerablemente el
nivel de preparacion de la Unién Europea ante sucesos que pudieran deteriorar el suministro de gas. De conformidad con lo
dispuesto en dicho Reglamento, los Estados miembros han llevado a cabo evaluaciones de riesgo obligatorias, basadas en las cuales se
han elaborado planes de medidas preventivas y de emergencia. Asimismo, han adoptado una serie de medidas de apoyo, entre ellas la
mejora de las infraestructuras. La Comision presentard un informe sobre la aplicacion de dicho Reglamento antes de finales de afio.

En respuesta a la peticion del Consejo Europeo de marzo de 2014 de realizar un andlisis en profundidad, la Comision estd analizando
las consecuencias de potenciales perturbaciones del abastecimiento energético en Europa y estd preparando un plan detallado sobre
la forma de reducir la dependencia energética. La publicacién de estos documentos estd prevista para junio de 2014.

El Reglamento (UE) n° 347/2013 sobre las infraestructuras energéticas transeuropeas prevé medidas eficaces, financieras y no
financieras, para mejorar la capacidad de interconexion entre los Estados miembros a través de los denominados proyectos de interés
comtn (PIC). Con la elaboracion de la primera lista a escala de la Unidn, que incluye 132 PIC en el dmbito de la electricidad,
aumentard la capacidad de interconexién de todos los Estados miembros, salvo uno, hasta situarse muy por encima del 10 % de aqui
a2020. En 2015 se adoptard una nueva lista, que podria afiadir nuevos PIC. En lo que se refiere a los objetivos vinculantes en relacion
con la capacidad de interconexion, la Comision los estd examinando en consonancia con la solicitud del Consejo Europeo de marzo
de este aflo.



C333/90 Utedni véstnik Evropské unie 24.9.2014

(English version)

Question for written answer E-002975/14
to the Commission
Teresa Riera Madurell (S&D)
(13 March 2014)

Subject: Measures promoted by Regulation (EU) No 994/2010 to reduce the EU’s vulnerability in the event of possible interruption of
the gas supply from Russia

As a result of the gas crisis in January 2009, there was a cut of approximately 30% in the supply of natural gas sent to the EU, which
lasted two weeks and mainly affected families, particularly the poorest families.

Although on that occasion the interruption of the supply was due to a trade dispute between Naftogaz and Gazprom, the political
conflict that has recently arisen in Ukraine might lead to a similar situation.

Furthermore, the market prices of natural gas have already risen by 6%, while Gazprom’s share price has fallen by 10%. The price of
crude has also risen by almost 2%. This all suggests that the price of energy is going to increase in the very short term.

To what extent has Regulation (EU) No 994/2010 concerning measures to safeguard the security of the gas supply managed to
improve the situation of vulnerability experienced by the eight Member States that are most exposed to possible interruptions in the
supply of natural gas from Russia via the Ukrainian corridor?

What financial impact on the incipient recuperation of the European economy does the Commission envisage in the short term?
Looking further ahead, does the Commission not believe that it will be necessary to reinforce incentives for improving the
interconnections among Member States and to agree on a binding objective of 10% of interconnection capacity?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(2 May 2014)

Regulation (EU) No 994/2010 concerning measures to safeguard security of the gas supply has notably improved the level of
preparedness of the EU with regard to events that could deteriorate the gas supply. As required by this regulation, Member States
have carried out mandatory Risk Assessments based on which Preventive Action Plans and Emergency Plans have been developed.
They have also adopted a series of supporting measures, including improvements in infrastructure. The Commission will present a
report on the implementation of this regulation by the end of the year.

In response to the March 2014 European Council’s request for an in-depth analysis, the Commission is currently analysing the
consequences of potential disruptions to Europe’s energy supplies and is preparing a comprehensive plan on how the energy
dependence can be reduced. These documents are planned to be published by June 2014.

Regulation (EU) 347/2013 on trans-European energy infrastructure implements effective non-financial and financial measures to
enhance interconnection capacities between Member States through so called projects of common interest (PCls). With the
implementation of the first Union-wide list, consisting of 132 PClIs in the field of electricity, interconnection capacity for all but one
Member State will increase to well above 10% by 2020. A new Union-wide list, potentially adding new PCls, will be adopted in 2015.
Regarding binding objectives for interconnection capacity, the Commission is examining those in line with the request from the
European Council of March this year.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-002976/14
ala Comision
Teresa Riera Madurell (S&D)
(13 de marzo de 2014)

Asunto: Acciones concretas para la reindustrializacién de la Unién Europea

La Comision ha declarado en reiteradas ocasiones que el objetivo de su politica industrial es revitalizar la economia de la Unién
Europea mediante el apoyo a los esfuerzos de reindustrializacién con arreglo a la voluntad de la Comision de que la industria
manufacturera represente el 20 % del PIB antes de 2020.

¢Podria indicar la Comisién cudles son sus acciones y medidas concretas de apoyo a la reindustrializacion de la Union y los medios
para financiarlas?

¢Podria sefialar la Comisién si existen estudios empiricos o previsiones verosimiles que indiquen que el objetivo del 20 % es
alcanzable?

Respuesta del Sr. Barnier en nombre de la Comision
(7 de mayo de 2014)

La reciente Comunicacion sobre politica industrial «Por un renacimiento industrial europeo» (*) describe las diversas medidas que se
han adoptado y que resultan necesarias para velar por que despegue el crecimiento industrial en la EU. Concretamente, apela a
integrar las cuestiones relativas a competitividad industrial en todos los dmbitos de las politicas europeas e identifica actuaciones
dirigidas a propiciar un entorno mds favorable a las empresas, facilitar el acceso a los factores de produccién, aumentar al maximo el
potencial del mercado interior, fomentar la internacionalizacion de las empresas y facilitar la movilidad laboral. Destaca asimismo la
necesidad de utilizar los recursos financieros para la innovacién industrial y la «especializacién inteligente» —mds de
180 000 millones EUR para el periodo 2014-2020— de que disponen el Programa para la Competitividad de las Empresas y para las
Pequefias y Medianas Empresas (COSME), los Fondos Estructurales y Horizonte 2020.

La Comision considera que serd dificil, si bien no imposible, alcanzar el objetivo de que la actividad manufacturera represente el 20 %
del PIB. De hecho, algunos Estados miembros (Alemania, Chequia, Eslovaquia, Eslovenia, Hungria, Irlanda, Lituania y Rumania) ya lo
han alcanzado o superado. Sin embargo, la meta principal que se persigue es reforzar el mensaje de que la competitividad se sittia en
el centro de las politicas europeas. La tendencia descendente que el peso de la actividad manufacturera en el conjunto de la economia
lleva protagonizando durante largo tiempo no es irreversible, tal y como ponen de manifiesto los recientes avances de la economia
estadounidense; con las medidas necesarias, lo mismo puede suceder en la EU.

() COM(2014) 014 final.



C333/92 Utedni véstnik Evropské unie 24.9.2014

(English version)

Question for written answer E-002976/14
to the Commission
Teresa Riera Madurell (S&D)
(13 March 2014)

Subject: Specific measures for re-industrialising the European Union

The Commission has repeatedly stated that the aim of its industrial policy is to revitalise the economy of the European Union by
supporting re-industrialisation efforts, pursuant to the Commission’s goal of seeing manufacturing amount to 20% of GDP by 2020.

Could the Commission say what specific measures and steps it is taking to support the re-industrialisation of the EU and what
resources are being used to finance them?

Could the Commission say whether any empirical research has been carried out or if there are credible forecasts indicating that the
20% goal is achievable?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(7 May 2014)

The recent Industrial Policy Communication ‘For a European Industrial Renaissance’ (') takes stock of the different measures taken
and needed to assure that industrial growth takes off in the EU. In particular it calls for mainstreaming of industrial competitiveness
concerns across all areas of European policy and identifies actions to generate a more business friendly environment, ease access to
production inputs, maximise the potential of the internal market, foster internationalization of firms and facilitate labour mobility. It
also highlights the need to use the financial resources available for industrial innovation and smart specialization, over
EUR 180 billion during the period 2014-2020, from COSME, Structural Funds and Horizon 2020.

The Commission believes that it will be difficult but not impossible to achieve the aspirational goal of 20% GDP for manufacturing.
As a matter of fact, some Member States (CZ; DE; IE; LT; HU; RO; SI and SK) have already reached or surpassed it. However the main
objective of this goal is to reinforce the message of putting competitiveness at the core of European policies. The secular diminishing
trend of manufacturing in the economy is not irreversible as it has been shown by recent developments in the US economy, and with
the necessary measures this could also happen in the EU.

() COM(2014) 014 final.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-002977/14
ala Comision
Teresa Riera Madurell (S&D)
(13 de marzo de 2014)

Asunto: Cambio de bandera en embarcaciones europeas

Cada vez hay mds patrones que optan por abanderar sus embarcaciones en Estados miembros diferentes de los suyos de origen. La
razén principal reside en evitar normativas nacionales estrictas para beneficiarse de otras menos exigentes.

Cierto es que al cambio de nacionalidad ndutica puede acceder cualquier ciudadano europeo con un barco de uso exclusivamente
privado y con un eslora menor de 24 metros. Sin embargo, ante tal situacion, ;no serfa aconsejable armonizar la legislacion europea
en este dmbito para que los requisitos para abanderar una embarcacion sean mds homogéneos en todo el territorio de la Unién?

De no avanzar hacia esta armonizaciéon o hacia una legislacion comin se corre el riesgo de que los Estados flexibilicen sus
legislaciones. Es decir, los Estados pueden verse tentados a rebajar los requisitos para atraer a los patrones europeos y aumentar asi
los ingresos que se derivan de abanderar una embarcacion. Es verdad que en algunos casos parece necesaria cierta flexibilizacién,
pero, llevada al extremo, puede conducir a una reduccién de la seguridad en el mar. Los principales atractivos de las legislaciones mds
blandas son unos plazos menos exigentes para revisiones de seguridad, unos requisitos de equipo de seguridad a bordo menos
severos o incluso la no obligatoriedad del titulo de navegacién. Dado que no mantener unos estindares minimos necesarios en estos
dmbitos supondria un riesgo evidente, ¢;no cree la Comision que se deberfa actuar a nivel de la Unién?

Respuesta del Sr. Barnier en nombre de la Comision
(5 de mayo de 2014)

Las caracteristicas ambientales y de seguridad de las embarcaciones de recreo con una eslora inferior a 24 metros se hallan reguladas
a escala de la UE por la Directiva 94/25/CE. La Directiva abarca las caracteristicas de disefio y construccion de las embarcaciones, asi
como requisitos especificos sobre emisiones sonoras y de escape. Esta legislacion ha facilitado en gran medida la proteccion de la
competencia, los consumidores y el medio ambiente, asi como el comercio internacional en el sector. Si bien regula aspectos
ambientales y de seguridad, esta Directiva del mercado interior no se refiere al uso de embarcaciones de recreo. La Directiva
94/25|CE, relativa a las embarcaciones de recreo, fue revisada por la Directiva 2013/53/UE, que serd aplicable a partir del 18 de
enero de 2016. La revisién no afecta a las cuestiones que se mencionan anteriormente.

En su reciente comunicacién sobre una estrategia europea para un mayor crecimiento y empleo en el turismo costero y maritimo (),
la Comision reconoce, no obstante, que las diferencias existentes entre los Estados miembros en lo relativo a las competencias que se
exigen a los patrones de yates y las obligaciones sobre cualificaciones y equipos de seguridad pueden limitar el desarrollo
transfronterizo e incidir en el mercado de trabajo del sector ndutico. La Comisién, por tanto, ha propuesto evaluar la necesidad de
que la UE redacte disposiciones respecto de los equipos de seguridad en el marco del turismo ndutico, asi como requisitos sobre
cualificaciones que deban reunir los patrones profesionales de yates y que deban observarse en el dmbito de la navegacion de recreo.

()  COM(2014)86 final de 20.2.2014.
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Question for written answer E-002977/14
to the Commission
Teresa Riera Madurell (S&D)
(13 March 2014)

Subject: Flag changes on European vessels

More and more skippers are choosing to register their boats under the flags of Member States other than that of the country of origin.
The main reason for this is to avoid strict national regulations and take advantage of others that are more lenient.

While it is true that any European citizen can change their nautical nationality as regards a boat for solely private use that is less than
24 metres long, would it not be advisable, nevertheless, to harmonise EU legislation in this area so that the requirements for
registering vessels under flags were more homogenous throughout the Union?

If progress is not made towards harmonisation or common legislation, there is a danger that States may make their laws more
flexible. In other words, countries may be tempted to relax their requirements in order to attract European skippers and thus increase
their revenue from registering vessels under their flags. The fact is that some relaxation may be needed in certain cases, but, if taken
too far, this may lead to a reduction in safety at sea. The main attractions of countries with more lenient laws are less strict time
periods for safety checks, less strict requirements for on-board safety equipment and even a lack of any obligation to hold navigation
qualifications. Given that failing to maintain certain minimum obligatory standards in these areas would entail a clear risk, does the
Commission not believe that steps should be taken at an EU-wide level?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(5 May 2014)

Safety and environmental features of a recreational craft less than 24 metres long are regulated at EU level by Directive 94/25/EC.
The directive covers design and construction characteristics of a craft as well as specific requirements on noise and exhaust
emissions. This legislation has largely facilitated competition, consumer and environment protection, and international trade in the
sector. While regulating safety and environmental aspects, this internal market Directive does not cover the use of recreational craft.
The Recreational Craft Directive 94/25/EC was revised by Directive 2013/53/EU applicable as of 18 January 2016. The issues
mentioned above are not altered by the revision.

In its recent Communication on a ‘European strategy for more growth and jobs in coastal and maritime tourism’ ('), the Commission
has, nevertheless, acknowledged that differences between the Member States in terms of competences required from yacht skippers
and obligations for qualifications and safety equipment can limit cross-border development and affect the nautical job market. The
Commission therefore proposed to assess the need for EU action on provisions for nautical tourism safety equipment as well as on
qualification requirements for professional yacht skippers and recreational boating.

()  COM(2014) 86 final of 20.2.2014.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-002978/14
ala Comision
Teresa Riera Madurell (S&D)
(13 de marzo de 2014)

Asunto: Cooperacion cientifica internacional — delegaciones exteriores de la UE

Algunas delegaciones exteriores de la UE cuentan con la figura de consejerofa de ciencia y tecnologia, lo cual constituye una
excelente oportunidad debido a la importancia de cooperar en estas materias con terceros paises. Los beneficios de una cooperacion
en ciencia y tecnologia son mutuos para la UE y para los terceros paises.

¢Podria informarnos la Comisi6n de la presencia de estos consejeros en las delegaciones exteriores de la UE? jEs frecuente que existan
secciones o unidades de cooperacién en ciencia y tecnologia en las delegaciones? ¢Existen estas unidades en delegaciones en paises
con los que la cooperacion cientifica y tecnoldgica es clave, como podria ser Estados Unidos, los BRIC o potencias cientificas y
tecnoldgicas de Asia?

Respuesta de la alta representante y vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisiéon
(20 de mayo de 2014)

La UE tiene actualmente consejeros de investigacion e innovacion en siete Delegaciones (Unién Africana/Adis Abeba, Brasil, China,
India, Jap6n, Rusia y Estados Unidos). Ademds, en las Delegaciones en Australia, Egipto, Israel y Corea del Sur disponemos de agentes
locales a jornada completa dedicados a la investigacién y la innovacion. Esta lista coincide casi totalmente con la lista de los diez
socios estratégicos de la Union.

Sin embargo, la diplomacia en el dmbito de la ciencia no se limita a esos paises. Para dar solo un ejemplo, un servicio de la Comision
(DG RTD) remitié a principios de este mes documentacion de promocién sobre Horizonte 2020 a todas las Delegaciones de la UE
para su posterior distribucion, en el marco de una cooperacion regular e intensa con el SEAE.

Asi pues, para responder a la preocupacion expresada por Su Sefiorfa, estdn cubiertos los Estados Unidos, los paises BRIC y los
principales centros cientificos y tecnolégicos.
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Question for written answer E-002978/14
to the Commission
Teresa Riera Madurell (S&D)
(13 March 2014)

Subject: International scientific cooperation — EU external delegations

Certain external delegations of the EU include advisors on science and technology, which, because of the importance of cooperating
in these areas with third countries, represents an excellent opportunity for doing so. The benefits from collaboration in science and
technology are mutual for both the EU and these third countries.

Could the Commission inform us about the presence of such advisors in external delegations of the EU? Is the existence of sections or
units of cooperation in science and technology common in the delegations? Do such units exist in delegations to countries with
which cooperation in science and technology is crucial, such as the United States, the BRIC countries and the scientific and
technological power-houses of Asia?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 May 2014)

The EU currently has Research and Innovation Counsellors in 7 Delegations (African Union [Addis Ababa; Brazil; China, India,
Japan, Russia, United States). In addition, in the Delegations in Australia, Egypt, Israel and South Korea, we have full time local staff
dedicated to research and innovation. This list almost perfectly matches the list of the 10 strategic partners of the Union.

However, science diplomacy is not limited to these countries. To give only one example, earlier this month, a Commission service
(DG RTD) transmitted promotion materials on Horizon 2020 to all EU Delegations for further distribution, in the framework of a
regular and intense cooperation with the EEAS.

So, to answer the concern of the Honourable Member of the Parliament, the United States, the BRIC countries and the main scientific
and technological power-houses are covered.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-002979/14
a Comissdo (Vice-Presidente/Alta Representante)
Ana Gomes (S&D)

(13 de marco de 2014)

Assunto: VP[HR — Protocolo Adicional Il e revisio do direito internacional humanitdrio

Embora ofereca protecio aos civis que se veem confrontados com conflitos armados, o Protocolo Adicional I das Convengdes de
Genebra de 1949 ainda ndo define claramente o que se entende por agentes armados ndo estatais, nem inclui critérios para a
aplicagdo do conceito de responsabilidade penal individual.

Qual ¢ a posicio da UE quanto ao direito internacional humanitdrio, e, em particular, em relagio ao Protocolo Adicional I no que se
refere aos conflitos armados ndo internacionais?

Pretende a UE encorajar os Estados-Membros a fazerem avancar a revisio do direito internacional humanitério?

Resposta dada pela Alta Representante|Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(10 de junho de 2014)

A Unido Europeia é um dos grandes defensores do direito internacional humanitdrio (DIH), bem como dos principios humanitdrios,
e continua a aplicar as diretrizes da UE sobre o DIH, adotadas em 2005 e atualizadas em 2009, que sdo utilizadas como instrumento
para promover a observancia do DIH por Estados terceiros e intervenientes ndo estatais.

No seu Quadro Estratégico e Plano de A¢do para os Direitos Humanos e a Democracia, de 2012, a UE comprometeu-se a recorrer de
forma mais sistematica ao didlogo politico e a campanhas de diligéncias para incentivar os paises terceiros a ratificarem os principais
instrumentos do DIH e cumprirem as obrigacdes que dele decorrem. Para o efeito, a UE estd a realizar uma campanha a favor da
ratificagdo dos Protocolos Adicionais I e II.

A UE e os seus Estados-Membros estdo convencidos de que a aplicago efetiva a nivel nacional do direito internacional humanitdrio e
de outros instrumentos juridicos pertinentes em vigor que tenham um impacto sobre o direito internacional humanitério constitui
uma questdo prioritdria. Estdo atualmente em curso consultas relativas ao reforgo da observancia do DIH, organizadas pelo Governo
suico e pelo CICV, tendo em vista a elaboracio de um relatdrio a apresentar na 32.* Conferéncia Internacional da Cruz Vermelha e do
Crescente Vermelho, em 2015.
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Question for written answer E-002979/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Ana Gomes (S&D)
(13 March 2014)

Subject: VP[HR — Additional Protocol Il and revision of international humanitarian law

While Additional Protocol II to the Geneva Conventions of 1949 offers protections to civilians facing non-international armed
conflicts, it still lacks a clear definition of non-state armed actors and fails to include criteria for applying the concept of individual
criminal responsibility.

What is the EU’s position on international humanitarian law, and more specifically on Additional Protocol II regarding non-
international armed conflicts?

Is the EU looking to encourage the Member States to push forward the agenda for revising international humanitarian law?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(10 June 2014)

The EU is a major advocate for International Humanitarian Law (THL’) and humanitarian principles and continues to implement
the EU Guidelines on IHL, adopted in 2005 and updated in 2009, which serve as a tool to promote compliance with IHL by third
states and non-state actors.

In its 2012 Strategic Framework and Action Plan on Human Rights and Democracy, the EU pledged to make more systematic use of
political dialogue and demarche campaigns to encourage third countries to ratify core IHL instruments and implement IHL
obligations. To this end, the EU is conducting a campaign for the ratification of Additional Protocols [ and II.

The EU and its Member States are convinced that national implementation and enforcement of existing international humanitarian
law and other relevant existing legal instruments which have an impact on international humanitarian law are a continuous matter of
priority. Consultations directed by the Swiss Government and the ICRC with regard to strengthening compliance are on-going with a
view to a report to the 32nd International Conference of the Red Cross and the Red Crescent in 2015.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-002980/14
a Comissdo (Vice-Presidente/Alta Representante)
Ana Gomes (S&D)

(13 de marco de 2014)

Assunto: VP[HR — As mulheres nos conflitos armados

A UE reconhece a importincia da necessidade de proteger as mulheres da violéncia nos conflitos armados, tal como o demonstram
as numerosas leis e politicas que elaborou, bem como as resolugdes aprovadas pelo Parlamento sobre este assunto, juntamente com
as do Conselho de Seguranga da ONU.

Que medidas empreendeu a UE no sentido de complementar os esforgos para aplicar as resolugdes da ONU sobre as mulheres, a paz
e a seguranga no dominio dos conflitos armados ndo internacionais?

Que iniciativas concretas estd a UE a desenvolver para prevenir situacdes de violéncia sexual nos conflitos armados nio
internacionais?

Qual é a posi¢do da UE relativamente a prevencio através da colaboragdo com grupos armados ndo estatais a fim de acabar com o
uso de violéncia, responsdvel por amplas violagdes dos direitos humanos e outros crimes graves nos conflitos armados nio
internacionais?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissio
(24 de junho de 2014)

A protegdo contra a violéncia ligada a questdes de género ¢ uma das prioridades do Quadro Estratégico da UE e do Plano de Agdo da
UE para os Direitos Humanos e a Democracia.

A UE trabalha em estreita colaboragio com as Nacdes Unidas, em especial com o Gabinete da Representante Especial sobre a
Violéncia Sexual em Conflitos, o Gabinete do Alto Comissariado para os Direitos do Homem e a ONU Mulheres.

A UE foi muito ativa na adogdo da Declaracio do G8 de 2013 sobre a prevencio da violéncia sexual em situacdes de conflito e estd a
implementar iniciativas e projetos concretos sobre este tema. Em 2013, a UE langou um projeto na Reptiblica Democratica do
Congo, no montante de 25 milhdes de EUR, que incide na mudanga de comportamento e mentalidade, na emancipagdo das
mulheres, na luta contra a impunidade e na reforma do setor da seguranga. No norte da Nigéria estd prestes a ser lancado um projeto
de 10 milhdes de EUR para garantir a participagdo das mulheres no processo de consolidagdo da paz.

No quadro da «Nova Iniciativa Europeia para a Formagdo em Gestdo Civil de Crises» (ENTRI) ao abrigo do Instrumento de
Estabilidade, a UE estd a apoiar a¢des de formagdo sobre a violéncia sexual. Os convites a apresentacdo de propostas, geridos a nivel
local e regional ao abrigo do Instrumento de Estabilidade para agdes da sociedade civil, centram-se no desenvolvimento de
mecanismos que permitam dar uma melhor resposta a violéncia ligada ao género em situa¢des de crise e de conflito e integrar a
dimensdo do género e da prevengdo da violéncia contra mulheres e raparigas como aspetos transversais das questdes de consolidagdo
da paz.

As linhas de orientagdo da Unido Europeia relativas a promogéo do direito internacional humanitério (DIH) estabelecem um quadro
juridico segundo o qual temos o dever de assegurar a promocio do DIH e combater a impunidade. Estas orientagdes, consentaneas
com o empenhamento da UE e dos Estados-Membros no DIH, pretendem abordar a questdo da observincia do DIH pelos Estados
terceiros e, se for o caso, pelos intervenientes ndo estatais que operam em Estados terceiros.
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Question for written answer E-002980/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Ana Gomes (S&D)
(13 March 2014)

Subject: VP[HR — Women in armed conflicts

The EU recognises the importance of the need to protect women from violence in armed conflicts, as can be seen from the numerous
laws and policies it has enacted and from the resolutions adopted by Parliament on this subject, alongside those of the UN Security
Council.

What action has the EU taken to supplement efforts to implement UN resolutions on women, peace and security in the area of non-
international armed conflicts?

What is the EU doing to prevent sexual violence from occurring in non-international armed conflicts?

What is the EU’s position on prevention by means of engaging with non-state armed groups in order to stop the use of violence
leading to extensive human rights violations and other serious crimes in non-international armed conflicts?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(24 June 2014)

Protection against gender-based violence is one of the priorities under the EU Strategic Framework and Action Plan on Human
Rights and Democracy.

The EU cooperates closely with the UN, in particular with the Office of the Special Representative on Sexual Violence in Conflict, the
Office of the High Commissioner for Human Rights, as well as UN Women.

The EU has been very active in adopting the 2013 G8 Declaration on preventing sexual violence in conflict and is implementing
concrete projects and initiatives on the topic. In 2013 a EUR 25 million EU project was launched in the Republic Democratic of
Congo focusing on behaviour and mentality change, women empowerment, fight against impunity and security sector reform. A
EUR 10 million project is about to be launched in the northern Nigeria to ensure the participation of women in the peace building
process.

Under the well-established Instrument for Stability ‘Europe’s New Training Initiative for Civilian Crisis Management’ (ENTRi) the EU
is supporting training activities addressing sexual violence. Local and regionally managed Instrument for Stability calls for proposals
for civil society actions focus on the development of mechanisms to better respond to gender-based violence in situations of crisis
and conflict and to mainstream gender and violence against women and girls prevention as cross-cutting aspects of peace building
issues.

The EU Guidelines on promotion of International Humanitarian Law (IHL) set out a legal framework by which we have a duty to
ensure we promote IHL and fight impunity. They are in line with the commitment of the EU and its Member States to IHL, and aim to
address compliance with IHL by third States, and, as appropriate, non-State actors operating in third States.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-002981/14
a Comissdo (Vice-Presidente/Alta Representante)
Ana Gomes (S&D)

(13 de marco de 2014)

Assunto: VP[HR — Protecdo de criancas em conflitos armados

A prote¢do de criancas em conflitos armados é uma prioridade para a UE, conforme definido nas Diretrizes da UE sobre as Criangas e
os Conflitos Armados. A UE entendeu também dar o seu apoio a Resolugdo 1612 do Conselho de Seguranga das Nagdes Unidas,
adotada em 2005, que propunha a criagdo de um mecanismo internacional de vigilancia e de informacio, com vista a proteger as
criancas envolvidas em conflitos armados.

Na resolugdo exorta-se o Secretdrio-Geral das Nagdes Unidas a por em pratica um mecanismo de vigilancia e de informagéo que
incida sobre as partes envolvidas em conflitos armados enumeradas nos anexos do relatério do Secretdrio-Geral das Nagdes Unidas.
No entanto, importa registar que os anexos ndo incluem diversos paises onde se continua a recrutar e utilizar criancas-soldado. Além
disso, inimeras partes referidas nos anexos nao constituem grupos armados nio estatais.

Que medidas estd a UE a tomar para proteger as criancas contra o recrutamento e a sua utilizagdo enquanto criancas-soldado por
grupos armados ndo estatais que ndo constam dos anexos do relatério do Secretdrio-Geral das Nagdes Unidas e que, por conseguinte,
ndo estdo sujeitos a0 mecanismo de vigilancia e de informacdo proposto pela Resolugdo 1612 do Conselho de Seguranca das Nagdes
Unidas?

Além disso, em diversos casos, grupos armados ndo estatais perturbaram gravemente atividades educativas nas sociedades onde
operam. Que iniciativas estd a UE a desenvolver para impedir ataques por parte de grupos armados ndo estatais em escolas, em
especial por grupos que ndo estdo sujeitos a0 mecanismo de vigilancia e de informagio proposto pela Resolu¢do 1612 do Conselho
de Seguranga das Na¢des Unidas?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissio
(22 de maio de 2014)

Proteger as criangas das consequéncias dos conflitos armados é uma prioridade da politica externa da UE. Por isso, a UE alinha a sua
politica com a das Nagdes Unidas, procedendo anualmente a atualizagdo de uma lista abrangente de grupos armados estatais e ndo
estatais que recrutam ou utilizam criangas. A UE apoia a iniciativa «Criancas, Ndo Soldados» da Representante Especial do Secretdrio-
Geral, Leila Zerrougui, e da Unicef e, em fevereiro de 2014, as Delegagdes da UE exortaram os ministros responsdveis dos oito paises
que figuram na lista a aderirem a iniciativa e a executarem os planos de acdo respetivos.

O Conselho Europeu identificou recentemente sete paises piloto que receberdo apoio da UE para a execu¢do dos planos de agio
assinados pela ONU e pelos intervenientes estatais e ndo estatais. Embora todos esses paises figurem no relatério anual do Secretario-
Geral, a UE, através dos seus programas humanitdrios e de desenvolvimento, intervém também noutros paises em que existem
criancas em risco de serem recrutadas ou utilizadas por grupos armados. As necessidades mais urgentes das criangas atingidas por
conflitos armados sdo cobertas pela ajuda humanitdria da UE. Por exemplo, a iniciativa da UE «Criangas da Paz» jd beneficiou cerca de
108 000 criangas afetadas por conflitos. A UE tem em conta o impacto a mais longo prazo sobre as criancas nos projetos financiados
pelos diferentes instrumentos de desenvolvimento e tenciona incluir nos documentos de programagio da ajuda para o periodo
2014-2020 apoio para as criangas afetadas por conflitos armados.

Em 2011, a Unido Europeia apoiou firmemente a ado¢do da Resolucdo 1998 do Conselho de Seguranca da ONU, presidido pela
Alemanha, que condenou, entre outros, todos os ataques a escolas e hospitais, perpetrados tanto por grupos estatais como nio
estatais, e alargou a lista de violagdes graves contra as criancas que estd na base da lista constante do relatério anual do Secretdrio-
Geral que inclui os ataques a escolas e hospitais. A aplicagio desta resolugio é uma prioridade para a UE. A Resoluc¢do mais recente
do Conselho de Seguranca da ONU, 2143 de 7 de marco de 2014, adotada sob a presidéncia do Luxemburgo, vai mais longe na
tentativa de erradicar os ataques a escolas e hospitais.
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Question for written answer E-002981/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Ana Gomes (S&D)
(13 March 2014)

Subject: VP[HR — Protection of children in armed conflicts

The protection of children in armed conflicts is a priority for the EU, as outlined in the EU Guidelines on Children and Armed
Conflict. The EU has also given its willing support to UN Security Council Resolution 1612, adopted in 2005, which proposed that
an international monitoring and reporting mechanism be set up with the aim of protecting children involved in armed conflicts.

The resolution urged the UN Secretary-General to implement such a monitoring and reporting mechanism for those parties involved
in armed conflicts that are listed in annexes to the UN Secretary-General’s report. However, it is important note that the annexes fail
to list several countries in which child soldiers continue to be recruited and used. Moreover, a large number of the parties mentioned
in the annexes are non-state armed groups.

What measures is the EU taking to protect children from being recruited and used as child soldiers by non-state armed groups not
listed in the annexes to the UN Secretary-General's report and, hence, not subject to the monitoring and reporting mechanism
proposed in UN Security Council Resolution 1612?

In addition, in several instances non-state armed groups have disrupted educational activities in the societies in which they operate.
What steps is the EU taking to prevent attacks by non-state armed groups on schools, in particular groups not subject to the
monitoring and reporting mechanism proposed by UN Security Council Resolution 1612?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(22 May 2014)

The protection of children from the effects of armed conflict is a priority in EU foreign policy, and the EU has aligned its policy with
that of the United Nations, which annually updates a comprehensive list of state and non-state armed groups that recruit or use
children. The EU supports the ‘Children, Not Soldiers’ initiative of the UN SRSG, Leila Zerrougui, and Unicef, and in February 2014,
EU Delegations lobbied ministers in the eight countries concerned to join the initiative and to implement their respective Action
Plans.

The European Council recently identified seven pilot countries in which the EU will support the implementation of the action plans
signed by the UN and relevant state or non-state actors. While all of those countries are listed in the UN Secretary General’s annual
report, the EU is also engaged, through its humanitarian and development programmes, in other countries where children are at risk
of recruitment and use by armed groups. The most urgent needs of children affected by armed conflict are covered by the EU’s
humanitarian aid. For example, the EU’s Children for Peace initiative has reached out to approximately 108 000 children in a range
of conflict-affected. The longer-term impact of conflict on children is addressed through projects funded by the EU’s various
development instruments, and the EU’s intention is to include support to children affected by armed conflict in the assistance
programming documents for 2014-2020.

The EU strongly supported the adoption in 2011 of UN Security Council Resolution 1998, under the German UNSC presidency,
which i.e. condemned all attacks on schools and hospitals, whether carried out by state or non-state armed groups, and expanded the
list of grave violations against children that result in a listing in the Secretary General’s annual report to include attacks on schools
and hospitals. The implementation of that resolution remains a priority for the EU. The most recent UN Security Council Resolution
2143 of 7 March 2014, adopted under the Luxembourg UNSC presidency, further tries to eradicate attacks on schools and hospitals.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-002982/14
a Comissdo (Vice-Presidente/Alta Representante)
Ana Gomes (S&D)

(13 de marco de 2014)

Assunto: VP[HR — A observancia do Direito Internacional Humanitario (DIH) por grupos armados néo estatais

No seu Quadro Estratégico para os Direitos Humanos e a Democracia, de 2012, a UE afirmou que continuaria a apoiar a divulgacio
do DIH a todas as partes em conlflito, inclusive os grupos armados nio estatais (').

Além disso, as Diretrizes da UE sobre os direitos humanos e o direito internacional humanitdrio destacam que a Unido tem por
objetivo influenciar os paises terceiros e grupos ndo estatais no sentido da aplicagdo das normas, dos padrdes e instrumentos
internacionais e regionais em matéria de direitos humanos, bem como do direito internacional humanitario (%).

Que trabalho tem sido realizado pela UE para assegurar que os grupos armados ndo estatais se comprometem a cumprir o direito
internacional humanitdrio, em consonancia com o Quadro Estratégico, e para acompanhar esse processo?

Resposta dada pela Alta Representante|Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(10 de junho de 2014)

A Unido Europeia é um dos grandes defensores do direito internacional humanitdrio (DIH), bem como dos principios humanitdrios,
e continua a aplicar as diretrizes da UE sobre o DIH, adotadas em 2005 e atualizadas em 2009, que sdo utilizadas como instrumento
para promover a observancia do DIH por Estados terceiros e intervenientes ndo estatais.

A UE continua a apoiar a divulgagdo do DIH a todas as partes em conflito, inclusive os grupos armados ndo estatais, com o objetivo
de promover o cumprimento do DIH e garantir o acesso humanitdrio. Entre os exemplos concretos da sua acdo incluem-se o apoio
financeiro concedido pela UE a um projeto, executado pela Swiss Foundation for Mine Action (Fundacio Suiga para a Desminagem)
e o Geneva Call (Apelo de Genebra), destinado a ministrar formagéo a intervenientes armados nio estatais no dominio do direito
internacional humanitdrio e normas humanitdrias conexas. A UE financiou igualmente um projeto executado pela Cruz Vermelha
finlandesa destinado a aumentar a sensibilizacio para o direito internacional humanitdrio e os principios humanitdrios por parte das
organiza¢des humanitdrias europeias e dos seus parceiros de execugdo em paises propensos a conflitos ou em situagdo pés-conflito.
Além disso, a UE presta atualmente apoio financeiro a um projeto de refor¢o da capacidade do CICV em matéria de formagio e
divulgagdo do DIH junto de militares, forcas de seguranca e intervenientes nio estatais armados nos principais paises afetados por
conflitos: Iraque, Colombia e a RDC. Além disso, a UE estd igualmente a financiar um projeto da Swiss Foundation for Mine Action e
do Geneva Call que prevé agdes de formacdo sobre direito internacional humanitdrio para intervenientes armados ndo estatais no
Sudio; esta agio apoiard também a organizagdo de uma reunido dos signatdrios dos Atos de Compromisso para rever e promover a
aplicagdo desses mesmos Atos.

() http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/131181.pdf
()  http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/librairie/PDF/QC8308123ENC.pdf
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Question for written answer E-002982/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Ana Gomes (S&D)
(13 March 2014)

Subject: VP[HR — Non-state armed groups’ compliance with international humanitarian law (IHL)

In its 2012 Strategic Framework on Human Rights and Democracy, the EU stated that it would ‘continue to support IHL
dissemination to all warring parties, including armed non-State actors’ ().

In addition, the EU Guidelines on Human Rights and International Humanitarian Law highlight the EU’s objective ‘to influence third
countries and non-state actors to implement international and regional human rights norms, standards and instruments, as well as
international humanitarian law’ (%).

How is the EU working to engage and monitor non-state armed groups on their compliance with international humanitarian law, in
line with its Strategic Framework?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(10 June 2014)

The EU is a major advocate for International Humanitarian Law (THL’) and humanitarian principles and continues to implement
the EU Guidelines on IHL, adopted in 2005 and updated in 2009, which serve as a tool to promote compliance with IHL by third
states and non-state actors.

For the specific purpose of promoting compliance with IHL and safeguarding humanitarian access, the EU continues to support IHL
dissemination to all warring parties, including armed non-State actors. Concrete examples include EU financial support to a project,
implemented by the Swiss Foundation for Mine Action and Geneva Call, to provide training in international humanitarian law and
related humanitarian norms to armed non-state actors. The EU also funded a project by the Finnish Red Cross on increasing
awareness of international humanitarian law and humanitarian principles among European humanitarian organisations and their
implementing partners working in conflict-prone or post-conflict countries. In addition, the EU is currently providing financial
support to a project enhancing ICRC’s capacity to provide IHL training and dissemination for military/security forces and armed
non-state actors in key conflict affected countries: Iraq, Colombia and DRC. Also, the EU is also currently funding the Swiss
Foundation for Mine Action and Geneva Call for a project under which trainings of armed non-state actors on IHL will take place in
Sudan; the action will also support a meeting of signatories of the Deeds of Commitment in order to review and promote the
implementation of the Deeds.

() http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/131181.pdf
()  http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/librairie/PDF/QC8308123ENC.pdf
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Question for written answer E-002983/14
to the Commission
Ana Gomes (S&D) and Sylvie Guillaume (S&D)
(13 March 2014)

Subject: Extradition of Aleksandr Pavlov to Kazakhstan

Aleksandr Pavlov, former head of security of Mukhtar Ablyazov, is a Kazakh dissident and the main opposition figure to the current
President, Nursultan Nazarbayev.

The Spanish Council of Ministers has recently approved Mr Pavlov’s extradition to Kazakhstan. The decision was taken without
informing him or his lawyer. To date, the government has not officially informed Mr Pavlov of the decision, and his lawyer found out
almost by chance, via informal channels. Such secrecy may be considered an attempt to render impossible the immediate appeal to
the European Court of Human Rights in Strasbourg. The Spanish National High Court (Audiencia Nacional) has issued a temporary
injunction, pending the final decision in the asylum appeal procedure.

The Spanish newspaper El Pais reported that the Kazakh Ambassador to Spain had attempted to influence National Court judges to
approve the extradition, and that a Spanish judge was pressing the competent court division to carry out the extradition, as a Kazakh
military plane was awaiting Pavlov to take him to Kazakhstan. If these reports are verified, they will call into question the impartiality
of the decision and the independence of the judiciary, clearly indicating the political nature of the case. Worrying comparisons could
also be drawn with the case of Alma Shalabayeva, which took place in Italy at the end of May 2013.

If extradited to Kazakhstan, Pavlov would risk facing ill treatment or even death. As a number of international reports have
demonstrated, he could not expect a fair and impartial trial.

Is the Commission monitoring the respect of human rights pursuant to Article 6 of the European Convention on Human Rights and
Article 18, 19 and 47 of the Charter of Fundamental Rights of the European Union for this case specifically?

Has the Commission urged the Spanish authorities to ensure that Mr Pavlov’s rights are respected and that the scenario of the case of
Alma Shalabayeva is not repeated?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 May 2014)

The Commission is following closely the case of Mr Aleksandr Pavlov. Regarding the questions pertaining to extradition, this is under
the competence of Member States and is done in accordance with national law and international treaties.

The EU consistently raises human rights issues in its political dialogue with Kazakhstan at all levels, and in detail in the framework of
the annual Human Rights Dialogue, which last time took place on 27 November 2013 in Astana. The importance of implementing
the Convention against Torture and Other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or Punishment and its Optional Protocol was
particularly emphasised.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-002984/14
alla Commissione
Cristiana Muscardini (ECR)
(13 marzo 2014)

Oggetto: Rumore e salute

In un lungo articolo pubblicato su «Lancet» da un gruppo di esperti di diverse discipline della Commissione internazionale sugli
effetti biologici del rumore (ICBEN) si afferma che viviamo assediati dai suoni, senza renderci conto dei danni che questo comporta,
non solo all'apparato uditivo, ma anche a quello cardiovascolare e nervoso, che si traducono in una lunga serie di disturbi e in vere e
proprie malattie, tra l'altro, dai costi altissimi. Scopriamo ad esempio che nel mondo il rumore ha compromesso l'udito di 1,3
miliardi di persone, tanto negli Usa quanto in Europa, e che le cadute associate a questo deficit, negli ultimi vent’anni, sono
aumentate del 20 %. Traffico (strade e gomme), musica, frastuono e ronzii costanti assediano i cittadini con suoni esagerati, causando
stress, cardiopatie, danni dell'udito e cadute. Eppure I'UE con la direttiva 2002/49/CE impegnava gli Stati membri a completare la
divisione in zone acustiche delle citta con pit di 250 000 abitanti entro il 2007 e poi i centri urbani con pitt di 100 000 residenti
entroil 2012.

1. Puola Commissione indicare quali Stati hanno rispettato la direttiva nei tempi previsti?
2. Pergli Stati non in regola sono previste sanzioni?

3. Potrebbe chiedere agli Stati membri di vietare la musica ad alto volume nei rifugi e nelle stazioni in alta montagna, in riva al
mare e comunque nei luoghi nei quali la gente intende riposare ed essere a contatto con la natura?

4. Perché non prevede l'organizzazione di corsi ad hoc per amministratori pubblici, cosi poco sensibili alla questione
dell'inquinamento acustico?

5. Ha proposte in cantiere per la riduzione del rumore derivante dal manto stradale e dagli pneumatici degli autoveicoli, oltre che
dai motori?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(23 maggio 2014)

La direttiva sul rumore ambientale (') richiede una mappatura acustica e la preparazione di piani d’azione per gli agglomerati e le
principali strade, ferrovie e aeroporti e contiene una serie di diversi obblighi e termini per gli Stati membri. La maggior parte degli
Stati membri — con l'eccezione della Lituania che si ¢ conformata a tutti i requisiti della direttiva — non ha ancora applicato
integralmente tutte le disposizioni della stessa.

La Commissione segue da vicino l'attuazione della direttiva sul rumore ambientale e intende assicurarne il rispetto con tutti gli
strumenti legali a sua disposizione.

Il rumore derivante dalle attivita domestiche e il rumore provocato dai vicini — ad esempio musica suonata ad alto volume — sono
esclusi dallambito di applicazione della direttiva sul rumore ambientale. Tuttavia, la direttiva chiede che i piani d'azione degli Stati
membri siano finalizzati ad evitare aumenti del rumore nelle zone silenziose (%).

Per quanto riguarda gli aspetti tecnici della direttiva sul rumore ambientale, la Commissione ¢ in contatto con gli esperti degli Stati
membri e del SEE. Essa ritiene tuttavia che 'organizzazione di corsi ad hoc per amministratori pubblici — se ritenuti necessari dagli
Stati membri — sia di competenza delle autorita nazionali, regionali o locali.

[ limiti di emissione sonora dei veicoli a motore sono oggetto di un regolamento (*) di recente pubblicazione mentre gli pneumatici
dei veicoli a motore sono disciplinati da una legislazione specifica (). Per quanto riguarda il manto stradale, le informazioni
trasmesse dagli Stati membri nella mappatura acustica delle strade prevista dalla direttiva sul rumore ambientale potrebbero
costituire la base di un futuro lavoro di ricerca sulla classificazione delle superfici stradali.

GUL 189 del 18.7.2002, pag. 1.

Zone silenziose negli agglomerati o in aperta campagna che devono essere definite dalle autorita competenti.

Non ancora pubblicato. Per ulteriori informazioni consultare il sito: http://europa.eu/rapid[press-release_IP-14-363_en.htm
GU L 200 del 31.7.2009, pag. 1.

=
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Question for written answer E-002984/14
to the Commission
Cristiana Muscardini (ECR)
(13 March 2014)

Subject: Effects of noise on health

According to a long article published in The Lancet by a group of experts in various medical disciplines belonging to the International
Commission on the Biological Effects of Noise (ICBEN), we live our lives surrounded by a barrage of noise, without realising the
damage that this causes not only to our hearing, but also to the cardiovascular and nervous systems. This damage is linked to a long
list of disorders and diseases, which in turn generate extremely high healthcare costs. For example, the article reveals that noise has
impaired the hearing of some 1.3 billion people in the USA and Europe, and that the number of falls resulting from hearing problems
has increased by 20% in the last 20 years. People are being assaulted by noise from traffic (roads and tyres), music and the constant
din of everyday life, leading to stress, heart disease, hearing problems and falls. However, under EU Directive 2002/49/EC Member
States were required to have completed strategic noise mapping of towns and cities with over 250 000 inhabitants by 2007, and of
urban centres with more than 100 000 residents by 2012.

1. Canthe Commission say which Member States complied with the directive by the time limit laid down?
2. Can penalties be imposed on Member States which have not complied?

3. Will the Commission urge Member States to ban the playing of loud music in mountain huts and resorts, in seaside areas or
indeed any places where people go to rest and be in contact with nature?

4. Will the Commission consider organising ad hoc courses for public officials, whose awareness of the issue of noise pollution is
so low?

5. Does the Commission have plans to reduce the noise generated by road surfaces and vehicle tyres, as well as by engines?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(23 May 2014)

The Environmental Noise Directive (') requires noise mapping and preparation of action plans for agglomerations and major roads,
railways and airports and contains a number of different obligations and deadlines for Member States. While most Member States have not
fully implemented all provisions of the directive, Lithuania has currently complied with all its requirements.

The Commission closely monitors the implementation of the Environmental Noise Directive and will ensure its respect, using the
available legal instruments.

Noise from domestic activities and noise created by neighbours — such as playing loud music — is excluded from the scope of the
Environmental Noise Directive. However, the directive requires that action plans of Member States protect quiet areas () against an
increase in noise.

The Commission is in contact with experts from Member States and the EEA on the technical aspects of the Environmental Noise
Directive. It however considers the organisation of ad hoc courses for public officials — if considered necessary by Member States —
as a task for the national, regional or local competent authorities.

Noise emission limits of motor vehicles have just been addressed by a new Regulation (), and tyres for motor vehicles are addressed
by specific legislation (*). Regarding road surfaces, the information presented by Member States in the noise road maps provided for
by the Environmental Noise Directive could form the basis of future research work on road surface classification.

OJL189,18.7.2002.

quiet areas in an agglomerations or in open country, to be delimited by the competent authorities.

Not yet published, more information can be found at: http://europa.eu/rapid/press-release_IP-14-363_en.htm
OJ L 200, 31.7.2009.
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(Version espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-002985/14
ala Comision
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Ifiaki Irazabalbeitia Fernindez (Verts/ALE), Ramon Tremosa i Balcells (ALDE), Maria
Badia i Cutchet (S&D), Raimon Obiols (S&D), Willy Meyer (GUE/NGL) y Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(13 de marzo de 2014)

Asunto: Posible incumplimiento de la cldusula 5 de la Directiva 1999/70/CE del Consejo por parte del Estado espaiiol respecto al
acceso a la funcién publica de la judicatura temporal

En su respuesta a nuestra pregunta E-010480/2013 (), la Comisién nos informa de que ha iniciado un proceso de investigacién al
Estado espaiiol por posible infraccion de la cldusula 5 de la Directiva 1999/70/CE. Debe hacerse mencién expresa del arcaico sistema
de acceso a la carrera judicial llamado de «turno libre» (), proveniente del siglo XIX, que consiste en superar dos exdmenes orales
memoristicos de casi 400 temas (*) que el opositor debe preparar privadamente con un miembro integrante de la carrera judicial o
fiscal, llamado «preparador», quien obtiene importantisimos ingresos econémicos mensuales (*). Este sistema requiere dedicacion
exclusiva y excluyente, que impide realizar trabajo o labor alguna (). El perverso sistema de acceso excluye a los ciudadanos sin
recursos econdmicos, a los profesionales juristas con larga experiencia forense o docente, entre ellos a la judicatura eventual, pues el
llamado «cuarto turno» o sistema de ingreso profesional es absolutamente residual (%), vulnerando asi el acceso a la funcion piiblica en
condiciones de igualdad conforme a los principios de mérito y capacidad, ya que el ciudadano medio no puede abonar los 300 euros
mensuales o mds al preparador (al que solo puede acceder un sector privilegiado econémicamente de la sociedad), por lo que se
convierte en un sistema clasista y de castas. Por tanto, el sistema no solo excluye la profesionalidad y a los menos favorecidos
econémicamente, sino también a las personas que superen una determinada edad, debido al sistema excluyente y exclusivo de
preparacion y pese a un mejor expediente académico, experiencia profesional y mérito, lo que supone una evidente discriminacion
indirecta por razén de edad, jactindose de ello el propio poder judicial (). La paradoja llega al absurdo en el caso de los jueces
eventuales a quienes se niega la posibilidad real de acceso y, por ende, a ser contratados de forma indefinida pese a llevar afios
ejerciendo el cargo y demostrando su valia, de tal forma que se perpetda la utilizacion abusiva de la contrataciéon temporal para
mantener un sistema con alto rendimiento econdémico para las altas instancias judiciales en Espafia, encargadas de discriminar a la
judicatura eventual.

¢Considera la Comision que Espafia aplica de manera correcta y efectiva la cldusula 5 del Acuerdo marco incorporado en la Directiva
1999/70/CE del Consejo, de 28 de junio de 1999, que establece genéricamente «medidas destinadas a evitar la utilizacién abusiva» de
la contratacién temporal? ;Considera la Comision que se estd incumpliendo la Directiva 2000/78/CE del Consejo, de 27 de
noviembre de 2000, relativa al establecimiento de un marco general para la igualdad en el empleo y la ocupacion, por la que se
prohibe la discriminacién indirecta por motivos de edad?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-002986/14
ala Comision
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Ifiaki Irazabalbeitia Fernindez (Verts/ALE), Ramon Tremosa i Balcells (ALDE), Maria
Badia i Cutchet (S&D), Raimon Obiols (S&D), Willy Meyer (GUE/NGL) y Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(13 de marzo de 2014)

Asunto: Posible incumplimiento de la cldusula 5 de la Directiva 1999/70/CE del Consejo por parte del Estado espafiol por la
utilizacién abusiva de la contratacién temporal en la judicatura eventual

En su respuesta a nuestra pregunta E-010480/2013 (%) la Comision nos indica que ha iniciado una investigacién sobre una posible
infraccion de la cldusula 5 de la Directiva 1999/70/CE en el Estado espafiol. Debe relacionarse, en cuanto a tal investigacion, que —
existiendo la figura de la judicatura eventual desde 1986 (°) hasta la actualidad ('°)— ni la Ley Orgdnica del Poder Judicial, ni el
Reglamento de la Carrera Judicial, ni el Estatuto Bésico del Empleado Pdblico —tnicas normas que regulan la judicatura eventual; por
tanto, el Estado espafiol— han implementado medida alguna de las establecidas en la cldusula 5.1 del Acuerdo Marco anexo a la
Directiva 1999/70/CE, ni ninguna otra medida legal equivalente y eficaz para prevenir abusos como consecuencia de la utilizacién
sucesiva de contratos de duracién determinada en el colectivo de jueces sustitutos o eventuales. Al contrario de lo establecido en la
Directiva 1999/70/CE, tras veinticinco aflos de existencia, y toda vez que muchos de los integrantes del colectivo de jueces eventuales
han sido contratados sucesivamente durante decenios, cubriendo las acuciantes necesidades de planta judicial en el Estado, con la

www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2013-010480&language=ES
'www.poderjudicial.es/cgpj/es/Servicios/Acceso_a_la_Carrera_Judicial__Jueces_y_Fiscales
http:/[www.boe.es[boe/dias/2011/02/05/pdfs/BOE-A-2011-2234.pdf
http:/[www.laverdad.es/murcia/v/20130310/espana/negocio-preparadores-20130310.html
http:/[www.mundiario.com/articulo/politica/la-existencia-de-la-escuela-judicial-no-aminora-los-males-de-las-oposiciones-en-espana/
20130211235741003989.html
http:/[www.boe.es[boe/dias/2013/09/24/pdfs/BOE-A-2013-9898.pdf
http:/[www.poderjudicial.es/portal[site/cgpj/menuitem.0cb094 2ae6fbdalclef62232dc432ea0
http:/[www.europarl.europa.eu/sides/getAll Answers.do?reference=E-2013-010480&language=ES
http:/[www.boe.es/buscar/doc.php?id=BOE-A-1986-10971

) http:/[www.boe.es/boe/dias[2012/07/19/pdfs/BOE-A-2012-9670.pdf
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modificacion de la Ley Orgdnica del Poder Judicial por la Ley Orgénica 8/2012 y el Real Decreto 700/13 trata el Estado espafiol de
eliminar y fulminar al colectivo y, en consecuencia, de no aplicar la normativa europea. El ordenamiento juridico espafiol no
contempla, pues, medidas contra los abusos de la contratacion de duracion determinada cometidos contra el colectivo de jueces
sustitutos y magistrados suplentes ni tampoco que se pueda transformar su relacion contractual en indefinida, lo cual si ha sido
regulado expresamente en el dmbito de los trabajadores del sector privado sometidos a relacion laboral (*'). Atendiendo a las
anteriores consideraciones y a la sentada doctrina del Tribunal de Justicia de la Unién Europea que se desprende de las sentencias
Adeneler (asunto C-212/04) (%) y Marosu y Sardino (asunto C-53/04) (**):

¢;Podria informarnos la Comisién de los resultados de dicha investigacién en relaciéon con una posible infraccion por el Estado
espaiiol de la cldusula 5 del Acuerdo Marco de la Directiva 1999/70/CE en cuanto a las «<medidas destinadas a evitar la utilizacién
abusiva» de la contratacion temporal en la judicatura eventual? ;Deben ser de aplicacién a la judicatura eventual las normas de
conversion de sucesién de contratos de duracién determinada en indefinidos que resultan de aplicacion a los trabajadores del dmbito
privado sometidos a relacion laboral?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-002987/14
ala Comision
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Ifiaki Irazabalbeitia Fernindez (Verts/ALE), Ramon Tremosa i Balcells (ALDE), Maria
Badia i Cutchet (S&D), Raimon Obiols (S&D), Willy Meyer (GUE/NGL) y Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(13 de marzo de 2014)

Asunto: Posible incumplimiento de la Cldusula Cuarta de la Directiva 1999/70/CE del Consejo por parte del Estado espafiol sobre
igualdad de trato a la judicatura temporal

En su respuesta a nuestra pregunta E-010480/2013 (**) la Comisién nos indica que ha iniciado un proceso de investigacion al Estado
espaflol por posible infraccién de la cldusula quinta de la Directiva 1999/70/CE. No puede disociarse tal investigacién de la posible
infraccion de igualdad de trato y no discriminacion al colectivo de Jueces eventuales recogido en la cldusula Cuarta de la Directiva
1999/70/CE . Debe referirse que en Espafia coexisten dos tipos de jueces profesionales, los «titulares» con contrato indefinido y los
«sustitutos» con contrato eventual (arts. 298.2, Ley Orgdnica del Poder Judicial (LOPJ) (’) y 91 Reglamento de la Carrera Judicial
(RQ)) (*%)). Los sustitutos o eventuales son nombrados anualmente por concurso de méritos por el Consejo General del Poder Judicial
e incluidos en una lista de funcionarios con contrato eventual (/). Ambos tipos de jueces ejercen idénticas funciones jurisdiccionales,
con las mismas incompatibilidades y prohibiciones (Arts. 201.4, 389 a 397 LOPJ y 101 RC), y asi ha sido reconocido por la STS de
8 de noviembre de 2012 (*¥). Conviene destacar que existen entre el cuerpo de Jueces titulares, los llamados «de Adscripcion
Territorial» cuya labor es realizar, sustituciones, suplencias y refuerzos idénticamente que los «sustitutos». Pero mientras los titulares
son retribuidos mensualmente con cotizacién continua a la Seguridad Social, inclusive los de adscripcion Territorial y en expectativa
de destino, los sustitutos, perciben salario y cotizan a la Seguridad Social exclusivamente por los dias que son llamados, pese a
idéntica labor jurisdiccional y realizacién de suplencias, sustituciones y refuerzos. En caso contrario, no perciben salario alguno, no
cotizan a la Seguridad Social, carecen de cobertura médica y no pueden desarrollar otro trabajo o profesién —salvo la docencia—
por las incompatibilidades que les exigen disponibilidad y dedicacién absolutas. Dicha situacion, tras la drastica reduccién de la
partida presupuestaria del Ministerio de Justicia de 25 M € en 2012 a 8 M € en 2013 (*°), ha convertido las listas de jueces eventuales
en listas del hambre, sin posibilidades reales de trabajar y con una desproteccion social absoluta. Todo ello, tras mds de 25 afios de
labor continua, fraudulentamente interina.

¢Considera la Comisién que se estd cumpliendo correcta y efectivamente la Cldusula Cuarta sobre la igualdad de trato y no
discriminacion de la Directiva 1999/70/CE del Consejo (28 de junio de 1999) relativa al acuerdo marco de la CES, UNICE, CEEP
sobre el Trabajo de duracién determinada, al colectivo de judicatura eventual en el Estado espafiol?

Respuesta conjunta del Sr. Andor en nombre de la Comision
(5 de mayo de 2014)

Las investigaciones acerca del cumplimiento por parte del sistema judicial espafiol de la Directiva 1999/70/CE, sobre el trabajo de
duracién determinada (*%), a las que se refieren Sus Sefiorias y que la Comisién anuncié en su respuesta a la pregunta escrita
E-010480/2013 todavia no han finalizado. La Comision ha pedido aclaraciones a las autoridades espafiolas y completard su andlisis
basdndose en su respuesta y en la informacién proporcionada por los denunciantes.

) http:/[www.empleo.gob.es/es[sec_leyes/trabajo/estatuto06/Apdo_3_4_estatuto.pdf
) http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:62004C]0212:ES:PDF
) http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:62004CJ005 3:ES:PDF
) http:/[www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2013-010480&language=ES
) http:/[www.boe.es/buscar/pdf/1985/BOE-A-1985-12666-consolidado.pdf
) http:/[www.boe.es/boe/dias/2011/05/09/pdfs/BOE-A-2011-8049.pdf
") http://www.boe.es/buscar/doc.php?id=BOE-A-2012-11230
) http:/[www.elderecho.com/administrativo/Tribunal-Supremo-Contencioso-Administrativo-Sentencia-ED]_EDEFIL20121128_0008.pdf
) http://www.mjusticia.gob.es/cs/Satellite/es/1215197982506 [Estructura_P/1215198316441Detalle.html, 2012 — pagina 11— partida 112*— 125,
25 668,08 M €. 2013 — pagina 10 partida 112°— 125, 8 540,39 M €.
() Directiva 1999/70/CE del Consejo, de 28 de junio de 1999, relativa al Acuerdo marco de la CES, la UNICE y el CEEP sobre el trabajo de duracion determinada
(DOL175de10.7.1999, p. 43).
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La Directiva 1999/70/CE no regula todos los aspectos del empleo de duracién determinada. No regula, por ejemplo, los métodos y
procedimientos utilizados para la contratacion de personal con contrato de duracién determinada. Por consiguiente, no corresponde
ala Comision investigar el procedimiento de contratacion al que aluden Sus Sefiorfas.

Por otro lado, la asignacién de funciones y responsabilidades judiciales no guarda relacién con las condiciones de empleo de los
jueces y, por tanto, no entra en el dmbito de aplicacién de la Directiva 1999/70/CE ni del Derecho del Trabajo de la UE en general.

Por dltimo, la Comision, basdndose en la informacién facilitada, no ha detectado ninguna incompatibilidad entre la legislacion
espafiola mencionada por Sus Sefiorfas y la Directiva 2000/78/CE (*"). No parece existir nexo alguno entre el sistema de seleccién
descrito y la edad de los candidatos.

En cualquier caso, esta Directiva ha sido correctamente transpuesta en Espafia. Por tanto, si una persona considera que ha sido objeto
de discriminacion debido a su edad, puede iniciar los procedimientos legales previstos en el Derecho nacional e impugnar las posibles
infracciones ante los tribunales nacionales.

(") Directiva 2000/78|CE del Consejo, de 27 de noviembre de 2000, relativa al establecimiento de un marco general para la igualdad de trato en el empleo y la ocupacion
(DOL 303 de 2.12.2000, p. 16).
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(English version)

Question for written answer E-002985/14
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Ifiaki Irazabalbeitia Fernindez (Verts/ALE), Ramon Tremosa i Balcells (ALDE), Maria
Badia i Cutchet (S&D), Raimon Obiols (S&D), Willy Meyer (GUE/NGL) and Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(13 March 2014)

Subject: Potential violation by the Spanish State of clause 5 of Council Directive 1999/70/EC in relation to temporary judges’ access
to public positions

In its answer to our Question E-010480/2013 ('), the Commission informed us that it had launched an investigation into a potential
violation of clause 5 of Directive 1999/70/EC by the Spanish State. Specific mention should be made of the archaic ‘turno libre’ (free
turn’) system for accessing careers in the judiciary (). Designed in the 19th century, it consists of two oral examinations on nearly
400 topics (*) to be memorised, which candidates must prepare for privately with a member of the judiciary or a public prosecutor —
a ‘preparer’ — who earns a huge amount of money from the process each month (*). The system requires candidates to dedicate their
time exclusively to preparing for the examinations, preventing them from doing any other kind of work (*). The illogical access
system rules out anyone lacking sufficient financial resources and legal professionals with significant court or teaching experience —
including interim judges — as the ‘cuarto turno’ (fourth turn’) professional admission system is minimal in scope (°). This means that
equal access is not guaranteed, since merit and ability are not the main criteria, as the average person cannot pay the preparer the
monthly fee of EUR 300 plus (which is only viable for the most affluent members of society). Due to the exclusive nature of the
preparations, it has become a classist caste system which is unreachable not only to professionals and anyone on low income, but
also to older people, despite the fact that they are more deserving, better qualified and have greater professional experience; the
Spanish judiciary itself has brazenly admitted to blatant indirect age discrimination (’). Strangest of all is the position of interim
judges who, despite years on the job proving their worth, are denied access to permanent contracts. Temporary recruitment is thus
being abused to prop up a system which is extremely lucrative for the upper echelons of the Spanish judiciary, who are systematically
discriminating against interim judges.

Does the Commission believe that Spain is correctly and effectively applying clause 5 of the framework Agreement in Council
Directive 1999/70/EC of 28 June 1999, which lists general ‘measures to prevent abuse’ of temporary recruitment? Does the
Commission believe that Council Directive 2000/78/EC of 27 November 2000 establishing a general framework for equal treatment
in employment and occupation, which prohibits indirect discrimination based on age, is being violated?

Question for written answer E-002986/14
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Ifiaki Irazabalbeitia Fernindez (Verts/ALE), Ramon Tremosa i Balcells (ALDE), Maria
Badia i Cutchet (S&D), Raimon Obiols (S&D), Willy Meyer (GUE/NGL) and Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(13 March 2014)

Subject: Potential violation of clause 5 of Council Directive 1999/70/EC by the Spanish State through abuse of the temporary
recruitment of interim judges

In its answer to our Question E-010480/2013 (*) the Commission told us that it had launched an investigation into a potential
violation of clause 5 of Directive 1999/70/EC by the Spanish State. An investigation such as this should take account of the fact that,
despite the interim judiciary having been set up in 1986 (°) and still being in existence (*°), neither the Organic Law on the Spanish
Judiciary, nor the regulations on the Judicial Career, nor the Basic Statue of Public Employment (the only regulations governing the
interim judiciary) — nor, by extension, the Spanish State — have introduced any of the measures listed in clause 5.1 of the
framework Agreement annexed to Directive 1999/70/EC, or any other equivalent and effective legal measures to prevent abuse
arising from the use of successive fixed-term contracts in the employment of substitute or interim judges. Contrary to
Directive 1999/70/EC, and despite the fact that the interim judiciary has been in existence for 25 years — many of its members
having been in continuous employment for decades owing to Spain’s urgent need for judges — the Spanish State is attempting to get
rid of it altogether by means of Organic Law 8/2012 amending the Organic Law on the Spanish Judiciary and Royal Decree 700/13,
and consequently avoid complying with European regulations. Spanish law does not contain any measures to prevent the abuse of
substitute judges and replacement magistrates through the use fixed-term contracts, nor can these contracts be made permanent —

http
http

|[www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2013-010480&language=EN
|[www.poderjudicial.es/cgpj/es/Servicios/Acceso_a_la_Carrera_Judicial__Jueces_y_Fiscales
http:/[www.boe.es[boe/dias/2011/02/05/pdfs/BOE-A-2011-2234.pdf
http:/[www.laverdad.es/murcia/v/20130310/espana/negocio-preparadores-20130310.html
http:/[www.mundiario.com/articulo/politica/la-existencia-de-la-escuela-judicial-no-aminora-los-males-de-las-oposiciones-en-espana/
20130211235741003989.html
http:/[www.boe.es[boe/dias/2013/09/24/pdfs/BOE-A-2013-9898.pdf
http:/[www.poderjudicial.es/portal[site/cgpj/menuitem.0cb094 2ae6fbdalclef62232dc432ea0
http:/[www.europarl.europa.eu/sides/getAll Answers.do?reference=E-2013-010480&language=EN
http:/[www.boe.es/buscar/doc.php?id=BOE-A-1986-10971
) http:/[www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2013-010480&language=EN
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despite the existence of specific provisions to that effect in private sector employment law (*'). In the light of the aforesaid and the
settled CJEU case-law in the ‘Adeneler’ (Case C-212/04) (%) and ‘Marosu and Sardino’ (Case C-53/04) judgments (*°):

Could the Commission give us the results of the investigation into a potential violation by the Spanish State of clause 5 of Council
Directive 1999/70/EC concerning ‘measures to prevent abuse’ of the temporary recruitment of interim judges? Should private sector
regulations governing the upgrading of successive fixed-term contracts to permanent ones also apply to the interim judiciary?

Question for written answer E-002987/14
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Ifiaki Irazabalbeitia Fernindez (Verts/ALE), Ramon Tremosa i Balcells (ALDE), Maria
Badia i Cutchet (S&D), Raimon Obiols (S&D), Willy Meyer (GUE/NGL) and Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(13 March 2014)

Subject: Potential non-compliance by the Spanish State with Clause Four of Council Directive 1999/70/EC on the equal treatment of
fixed-term workers

In its answer to our Question E-010480/2013 (**), the Commission told us that it was investigating Spain for a possible breach of
Clause Five of Directive 1999/70/EC. This investigation cannot be separated from the potential infringement concerning the equal
treatment and non-discrimination relating to the group of fixed-term judges set out in Clause Four of Directive 1999/70/EC. It must
be pointed out that there are two types of professional judge in Spain: permanent judges, with a contract for an undetermined period,
and substitute judges, with a fixed-term contract (Art. 298.2 of the Organic Law of the Spanish Judiciary (") and Art. 91 of the
regulations on the Judicial Career (*%)). Substitute or fixed-term judges are appointed annually through a competition based on merit
and are included on a list of public servants with a fixed-term contract (/). Both types of judge exercise the same jurisdictional
powers, with the same restrictions and limitations on holding multiple posts (Arts. 201.4, 389 to 397 of the Organic Law of the
Spanish Judiciary and Art. 101 of the regulations on the Judicial Career), as recognised by the Supreme Court ruling of
8 November 2012 (**). It should be highlighted that amongst the body of permanent judges there are also judges appointed
regionally, whose job is to serve as substitutions, replacements and support in the same way as substitute judges. However, whereas
permanent judges are paid monthly and make continuous payments towards Social Security, including these regional judges and as
expected by their role, substitute judges receive a salary and pay into Social Security only on days on which they are called up, despite
carrying out the same jurisdictional work and serving as substitutions, replacements and support. If they are not called up, they do
not receive a salary or make any Social Security payments, they are not afforded healthcare cover and they are not permitted to hold
any other job or profession — except for lecturing — due to the restrictions placed on them that require their constant availability
and dedication. Following a drastic reduction in the budget allocated by the Ministry of Justice from EUR 25m in 2012 to EUR 8m in
2013 ("), this situation has worsened with the lists of part-time judges becoming lists of competitors, without any real possibility of
work and a complete lack of social protection. All of this comes after 25 years of continued service, which is falsely classed as
temporary.

Does the Commission believe that Clause Four of Council Directive 1999/70/CE (28 June 1999) on equal treatment and non-
discrimination is being applied correctly and effectively, with respect to the framework agreement on fixed-term work concluded by
ETUC, UNICE and CEEP, for the group of fixed-term judges in Spain?

Joint answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(5 May 2014)

The investigations into the Spanish judicial system’s compliance with Directive 1999/70/EC on fixed-term work (*) to which the
Honourable Members refer and which were announced in the Commission’s answer to Written Question E-010480/2013 are still in
progress. The Commission has asked the Spanish authorities for clarifications and will complete its analysis on the basis of their reply
and the information provided by the complainants.

Directive 1999/70/EC does not regulate all aspects of fixed-term employment. It does not, for instance, regulate the methods and
procedures applied for the recruitment of fixed-term staff. As a consequence, it is not for the Commission to query the recruitment
procedure which the Honourable Members outline.

) http:/[www.empleo.gob.es/es[sec_leyes/trabajo/estatuto06/Apdo_3_4_estatuto.pdf
) http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:62004C]0212:EN:PDF
) http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:62004CJ005 3:EN:PDF
) http:/[www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2013-010480&language=ES
) http:/[www.boe.es/buscar/pdf/1985/BOE-A-1985-12666-consolidado.pdf
) http:/[www.boe.es/boe/dias/2011/05/09/pdfs/BOE-A-2011-8049.pdf
") http:/[www.boe.es[buscar/doc.php?id=BOE-A-2012-11230
) http:/[www.elderecho.com/administrativo/Tribunal-Supremo-Contencioso-Administrativo-Sentencia-ED]_EDEFIL20121128_0008.pdf
) http://www.mjusticia.gob.es/cs/Satellite/es/1215197982506 [Estructura_P/1215198316441[Detalle.html
2012 — pagina 11 - partida 112 A- 125 EUR 25 668.08 million. 2013 — pagina 10 partida 112* 125. EUR 8 540.39 million.
(*)  Council Directive 1999/70/EC of 28 June 1999 concerning the framework agreement on fixed-term work concluded by ETUC, UNICE and CEEP, O] L175,
10.7.1999, p 43.
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Furthermore, the allocation of judicial duties and responsibilities has no connection with the conditions of employment of judges
and therefore does not fall within the scope of Directive 1999/70/EC or EU labour law in general.

Finally, on the basis of the information provided, the Commission does not detect any incompatibility between the Spanish
legislation mentioned by the Honorary Members and Directive 2000/78/EC (*'). There seems to be no link between the described
selection system and the age of the candidates.

In any event, this directive has been correctly transposed in Spain. Therefore, if a person believes that she or he has been
discriminated on the basis of her/his age, she/he can initiate legal proceedings provided for in the national law and contest possible
offences before the national courts.

(") Council Directive 2000/78/EC of 27 November 2000 establishing a general framework for equal treatment in employment and occupation, O] L 303, p. 16, of
2.12.2000.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-002988/14
ala Comision
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(13 de marzo de 2014)

Asunto: Calidad del aire en Inca (Islas Baleares)

Considerando que en el municipio de Inca (Islas Baleares) el Gobierno de las Islas Baleares llevé a cabo una campaiia de vigilancia de
la calidad del aire entre el 12 de febrero y el 29 de abril de 2011 y que el valor promedio de NO, alcanzado entre los dos puntos
donde se efectud fue de 57 ug/m’; considerando que en uno de los puntos donde se realizé la campania el nivel de NO, fue de
62 pg/m’, con un total de 5 superaciones del limite horario para la proteccién de la salud (200 pg/m’) en el periodo analizado,
llegando a un mdximo de 274 pg/m’; considerando que el Gobierno Balear realizé una segunda campaiia de vigilancia entre el 18 de
abril y el 25 de junio de 2013, siendo una de las conclusiones que el valor de inmisién de NO, alcanzé un valor anual medio
ponderado de 44 pug/m’ y que los valores correspondientes a los meses de enero-marzo es probable que superen de forma
significativa el nivel de 40 pg/m’ legislativamente establecido; considerando que los valores registrados de O; superaron en
19 ocasiones el valor octohorario de 120 pg/m’, con un méximo de 136 pg/m’,

Considerando que la Directiva 2008/50/CE sobre calidad del aire tiene como objetivo reducir la contaminacién a niveles que limiten
al minimo los efectos perjudiciales para la salud humana y el medio ambiente, y mejorar la informacién proporcionada a los
ciudadanos sobre los riesgos a los que se exponen; considerando que esta Directiva contempla que «cuando los niveles de
contaminantes en el aire ambiente superan cualquier valor limite o valor objetivo, asi como el margen de tolerancia correspondiente
en cada caso, los Estados miembros elaboran planes de calidad del aire para esas zonas o aglomeraciones con el fin de conseguir el
valor objetivo o el valor limite previamente definido»; considerando que ni el ayuntamiento del municipio de Inca ni el Gobierno
Balear han exigido la elaboracion de un plan de calidad del aire para reducir los niveles de los contaminantes,

;Conocia la Comision los elevados niveles de contaminacién atmosférica en el municipio de Inca? ;Considera la Comision que, tal y
como indica la Directiva 2008/50/CE, deberia exigir al Estado espafiol o, en su defecto, al Gobierno Balear que elaborasen un plan de
calidad del aire para reducir los niveles de contaminantes? ;Qué medidas piensa tomar la Comision para garantizar el cumplimiento y
aplicacién de la Directiva 2008/50/CE en las Islas Baleares, ante el caso expuesto anteriormente en la ciudad de Inca?

Respuesta del Sr. Potonik en nombre de la Comision
(2 de mayo de 2014)

Las campaiias de medicion de corta duracién como las que menciona Su Sefiorfa puede aportar informacion ttil, pero sus resultados
deben interpretarse con prudencia. Los valores limite pertinentes en este contexto son el valor limite horario de NO, de 200 pg/m’,
que no puede superarse mds de 18 veces por afio civil; el valor limite medio anual de 40 pg/m’ para el NO,; y el valor objetivo
octohorario de 120 pg/m’ para el ozono que no puede superarse més de 25 dias por afio civil, promediados en un periodo de tres
afios.

Ninguna de las dos campaiias de control pone de manifiesto un incumplimiento del valor limite horario del NO, o del valor objetivo
octohorario del ozono, y los resultados de las campafias no pueden extrapolarse a escala del afio civil o a las medias anuales de forma
concluyente.

Las autoridades espafiolas, en sus tltimos informes anuales (para el afio civil 2012), han informado del cumplimiento del valor limite
del NO, y del valor objetivo del ozono en la zona denominada «resto de Mallorca» dentro de la cual se encuentra la zona de Inca. Un
plan de calidad del aire tinicamente es necesario en caso de superacién del valor limite o del valor objetivo (articulo 23 de la Directiva
2008/50/CE (').) Las autoridades espafiolas, en cualquier caso, tienen obligacion de seguir controlando los niveles de concentracion
de contaminantes y, si se confirma una situaciéon de superacion de acuerdo con la legislacion aplicable de la UE, de informar sobre
ella y emprender las acciones necesarias para que el periodo de superacion sea lo mds breve posible.

() DOL152de11.6.2008,p. 1.
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Question for written answer E-002988/14
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(13 March 2014)

Subject: Air quality in Inca (Balearic Islands)

In view of the fact that the Government of the Balearic Islands conducted a campaign to monitor the air quality in the municipality of
Inca between 12 February and 29 April 2011, and the average NO, value between the two points where this monitoring was carried
out was 57 pg/m’; in view of the fact that the level of NO, at one of the points where the monitoring was carried out was 62 pg/m’,
with a total of five instances during the period under analysis when the hourly limit for the protection of human health (200 pug/m°)
was exceeded, reaching a peak of 274 pg/m’; in view of the fact that the Balearic Government carried out a second monitoring
campaign between 18 April and 25 June 2013, one conclusion of which was that the NO, emission value reached a weighted
average annual value of 44 pg/m’ and it is likely that these values will significantly exceed the legally established limit of 40 pug/m’
between January and March; in view of the fact that the O; values that were recorded exceeded the 8-hour value of 120 pg/m* on 19
occasions, reaching a maximum of 136 pg/m’.

In view of the fact that the aim of Directive 2008/50/EC on ambient air quality is to reduce pollution to levels that minimise the
harmful effects on human health and the environment, and to improve the information provided to people on the risks to which
they are exposed; in view of the fact that this directive considers that ‘where, in given zones or agglomerations, the levels of
pollutants in ambient air exceed any limit value or target value, plus any relevant margin of tolerance in each case, Member States
shall ensure that air quality plans are established for those zones and agglomerations in order to achieve the predefined limit value or
target value’; in view of the fact that neither the municipal council of Inca nor the Balearic Government have commissioned an air
quality plan to reduce levels of pollution.

Is the Commission aware of the excessive levels of air pollution in the municipality of Inca? Does the Commission believe that, as
provided for by Directive 2008/50/CE, it should insist that Spain or, in its place, the Balearic Government put in place an air quality
plan to reduce pollution levels? What measures does the Commission intend to take in order to ensure that directive 2008/50/EC is
complied with and applied in the Balearic Islands, given the aforementioned case in the town of Inca?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(2 May 2014)

Short-term measuring campaigns like the ones mentioned by the Honourable Member can provide useful information, but their
results must be interpreted with caution. The relevant limit values in this context are the hourly limit value of 200 pg/m’ for NO, not
to be exceeded more than 18 times per calendar year; the annual average limit value of 40 pg/m’ for NO,; and the 8-hour target value
for O; of 120 pg/m’ not to be exceeded on more than 25 days per calendar year averaged over three years.

Neither of the two monitoring campaigns shows a breach of the hourly NO, limit value or of the 8-hourly O; target value, and the
results of the campaigns cannot be extrapolated to the calendar year time scale or to annual averages in a straightforward manner.

The Spanish authorities, in their last annual report (for the calendar year 2012), have reported compliance with the NO, limit value
and Os target value in the ‘Resto Mallorca’ zone within which Inca is situated. An air quality plan is required only in the case of
exceedance of the target and/or limit value (Article 23 of Directive 2008/50/EC (')). The Spanish authorities are in any case required
to continue to monitor the pollutant concentration levels and, if an exceedance situation according to the applicable EU legislation is
confirmed, to report it and to take the necessary action to keep the exceedance period as short as possible.

() OJL152/1,11.6.2008.
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Question avec demande de réponse écrite E-002989/14
ala Commission
Gaston Franco (PPE)
(13 mars 2014)

Objet: Utilisation des données numériques au service de I'industrie touristique européenne

Comme le démontre I'ouvrage intitulé «Big Data: la révolution des données est en marche» de Viktor Mayer-Schonberger et Kenneth
Cukier, nous assistons aujourd’hui a une hyperinflation des données numériques. Alors qu'en 2000, un quart seulement des
informations consignées dans le monde existaient au format numérique, en 2013, le numérique représentait plus de 98 % du total,
avec une masse d'information estimée a mille deux cents exaoctets (milliards de milliards d'octets). L'ampleur des données
disponibles et leur analyse par des méthodes statistiques et des algorithmes, grice au développement d’outils informatiques
surpuissants, rendent désormais les comportements humains plus facilement analysables et prévisibles.

L'utilisation de ces données numériques, dans le respect de la vie privée, constitue une filiere d'avenir de la plus haute importance
stratégique et économique pour 'Union européenne, les applications étant infinies et le gisement d’emplois étant considérable,
notamment dans le domaine du tourisme. A terme, le phénomeéne «Big Data» permettra d’adapter, via des études de marché
prédictives, loffre touristique au comportement réel des touristes avec des effets sur la programmation, la communication et les
transports. A titre d'exemple, en 2013, Marseille Capitale culturelle a expérimenté un vaste systéme de suivi des pratiques
touristiques basé sur 'analyse des signaux émis par les téléphones portables, permettant de mesurer la fréquentation des évenements
et les flux de touristes (volume et destination).

1.  La Commission compte-elle exploiter le potentiel de «Big Data» en matiére d’observation touristique au service d’'une véritable
stratégie touristique européenne?

2. Compte tenu du cotit important de la collecte des données non structurées, notamment pour les TPE du secteur touristique
européen, comment la Commission compte-elle soutenir les investissements dans les outils d’analyse de ces données?

Réponse donnée par M. Barnier au nom de la Commission
(16 mai 2014)

La Commission reconnait que l'analyse des données volumineuses constitue I'une des nouvelles technologies qui changent
I'économie. Elle prend donc actuellement des mesures concrétes conformément aux conclusions du Conseil d’'octobre 2013, qui
reconnaissent les données volumineuses et I'informatique en nuage comme des priorités stratégiques pour I'Europe. En plus du plan
d’action européen «Entrepreneuriat 2020», la Commission travaille sur un éventuel cadre stratégique général pour I'Europe qui
permettrait de faire des données volumineuses un atout pour I'innovation fondée sur les données.

Plusieurs initiatives ont été lancées pour examiner le potentiel des données volumineuses en matiere statistique, comme il est décrit,
par exemple, dans le mémorandum de Scheveningen sur les données volumineuses (').

Dans le secteur du tourisme, le plan d’action actuel qui figure dans la communication (%) de 2010 affirme la nécessité d’'une action
fiable fondée sur les connaissances pour stimuler la compétitivité du secteur. En ce qui concerne les statistiques du tourisme, la
Commission a lancé une étude afin d’évaluer la faisabilité de l'utilisation des données de positionnement au moyen des applications
mobiles; ses résultats sont attendus pour mai 2014. Ces données devraient avoir un effet positif sur la disponibilité future des
statistiques, y compris dans le secteur du tourisme.

La Commission encourage les Etats membres a utiliser des moyens de collecte modernes et 2 mieux intégrer les différents domaines
statistiques afin de maximiser les économies d’échelle et I'interoperabilité des sources, ce qui réduirait la charge et les cotts pour les
entreprises. Par exemple, au cours de la période 2010-2012, la Commission a lancé un projet () de collecte et diffusion automatisées
des données statistiques sur 'hébergement.

En ce qui concerne toutes les initiatives susmentionnées, il demeure évidemment important d’assurer une pleine conformité avec les
régles européennes et nationales applicables en matiére de protection des données personnelles.

() http://www.cros-portal.eu/news/scheveningen-memorandum-big-data-and-official-statistics-adopted-essc
() http:/Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:03 5 2:FIN:FR:PDF
() http://www.cros-portal.eu/content/tourism
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Question for written answer E-002989/14
to the Commission
Gaston Franco (PPE)
(13 March 2014)

Subject: Using digital data to improve the European tourism industry

As Viktor Mayer-Schonberger and Kenneth Cukier have shown in their study entitled ‘Big data: a revolution that will transform how
we live, work, and think’, in recent years the volume of data stored digitally has increased at a dizzying rate. In 2000, only a quarter of
the world’s data existed in digital format. By 2013 this proportion had risen to over 98%, equivalent to an estimated 1 200 exabytes
(one exabyte is 1018 bytes) of digital data worldwide. The sheer quantity of data now available and the statistical methods and
algorithms used to analyse it (thanks to the development of super-powerful computer programs) are making it easier to analyse and
predict human behaviour.

The ability to make use of digital data whilst still respecting privacy will be of great strategic and economic importance to the EU in
the future, as this data has limitless applications and offers considerable potential for job creation, in particular in the tourism
industry. The ‘big data’ revolution and predictions based on market research are helping the tourism industry to adapt to tourists’
changing needs, and this in turn is influencing decisions on scheduling, communication and transport. For instance, when Marseille
was the European capital of culture in 2013, the local authorities tested a system which used mobile phone signals to track the
number of tourists attending events all over the city and thus monitor tourism trends.

1. Does the Commission intend to use the big data revolution to its advantage and monitor tourism patterns with a view to
developing a European tourism strategy?

2. Given the significant cost of collecting raw data, particularly for micro-enterprises operating in the European tourism sector,
how will it encourage investment in software capable of processing the data collected?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(16 May 2014)

The Commission recognises that big data analytics is one of the new technologies that are changing the economy. Therefore it is
taking concrete steps in line with the Council Conclusions of October 2013 in which Big Data and Cloud Computing were
recognised as strategic priorities for Europe. In addition to the European Entrepreneurship 2020 Action Plan, it is working on a
possible overarching strategic framework for Europe that has the potential to make Big Data work for European data-driven
innovation.

Several initiatives were launched to explore the potential of Big Data for statistics, e.g.as described in the Scheveningen
Memorandum on Big Data ().

In the tourism sector the current action plan embedded in the 2010 Communication (*) outlines the need for a reliable knowledge
based action to stimulate the competitiveness of the sector. In tourism statistics, a study by the Commission was launched to assess
the feasibility of using mobile positioning data, with the results to be available in May 2014. It is expected that mobile positioning
data will have a positive influence on the availability of statistics in the future, including in the area of tourism.

The Commission is encouraging Member States to use modern collection means and to better integrate different areas of statistics so
as to maximise economies of scale and interoperability of sources, thereby reducing the burden and costs for enterprises. For
example in 2010-12, the Commission set up a project (*) on automated data collection and reporting in accommodation statistics.

With respect to all of the abovementioned initiatives it remains of course important that full compliance with the applicable EU and
national rules on the protection of personal data is ensured.

() http://www.cros-portal.eu/news/scheveningen-memorandum-big-data-and-official-statistics-adopted-essc
() http:[Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:03 5 2:FIN:EN:PDF
() http://www.cros-portal.eu/content/tourism
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-002991/14
adresatd Comisiei
Vasilica Viorica Dancili (S&D)
(13 martie 2014)

Subiect: Reutilizarea clddirilor industriale

Delocalizarea unor societdti comerciale in afara Uniunii Europene sau inchiderea unor intreprinderi traditionale din diverse motive
lasd, de cele mai multe ori, in urma lor o serie de imobile industriale care fac parte din patrimoniul industrial si cultural local, regional
si national.

Acest patrimoniu nu apartine doar patronilor societitilor in cauzi, ci reprezintd totodatd si mostenirea ldsatd de lucrdtori, prin
activitatea depusi in aceste locatii si viata lor de zi cu zi, semn al diversitdtii societdtii din regiunea respectiva.

De multe ori, sediile acestor societdti au fost proiectate si construite de nume mari din domeniul arhitecturii, lucru care le conferd o
valoare istoricd suplimentard, incluzandu-le totodata in istoria arhitecturii si istoria industriald si sociald a tarii respective.

Cum intentioneaza sd sprijine Comisia eforturile autoritdtilor locale si regionale pentru reclasarea, transformarea si reutilizarea
cladirilor industriale sau din alte sectoare, inclusiv din zone portuare, si transformarea lor in cladiri de utilitate publici — de exemplu
sedii de campusuri universitare, parcuri industriale destinate cercetdrii si inovirii sau chiar locuinte care respectd noile norme de
eficientd energeticd, dar pastrand totodata identitatea acestor imobile?

Rispuns dat de dl Hahn in numele Comisiei
(12 mai 2014)

Pentru a sprijini directionarea eficientd a cresterii inteligente, durabile si favorabile incluziunii, ludnd in considerare principalele
provociri la nivel teritorial ale diferitelor tipuri de teritorii, unsprezece obiective tematice (') au fost identificate in Regulamentul (UE)
nr. 1303/2013 al Parlamentului European si al Consiliului de stabilire a unor dispozitii comune privind fondurile structurale si de
investitii europene (fondurile ESI).

In acest cadru, este responsabilitatea statelor membre si elaboreze programe pentru utilizarea fondurilor ESI concentrandu-le pe
prioritdti care stabilesc obiective specifice in cadrul cdrora vor avea cea mai mare valoare addugati si cel mai puternic impact.

Fondurile ESI completeazd interventiile de la nivel national, regional si local si sunt puse in aplicare in conformitate cu principiul
subsidiaritatii. Este responsabilitatea statelor membre sd selectioneze proiecte pentru finantare in conformitate cu prioritatile si
obiectivele lor.

Fondul european de dezvoltare regionald in special poatd si cofinanteze proiecte care vizeazd transformarea regiunilor industriale
aflate in declin, in timp ce Fondul de coeziune poate si cofinanteze investitiile in domeniul mediului, inclusiv in domenii legate de
dezvoltarea si energia durabild care prezintd beneficii pentru mediu.

() Acestea includ: consolidarea cercetdrii, a dezvoltirii tehnologice si a inovarii; imbundtitirea competitivitatii intreprinderilor mici si mijlocii, sprijinirea tranzitiei citre
o economie cu emisii reduse de carbon in toate sectoarele, conservarea si protectia mediului si promovarea utilizdrii eficiente a resurselor.
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Question for written answer E-002991/14
to the Commission
Vasilica Viorica Dancili (S&D)
(13 March 2014)

Subject: Reusing industrial buildings

The relocation of businesses outside the European Union and closure of traditional firms for various reasons have left behind a series
of industrial buildings that form part of the local, regional and national industrial and cultural heritage.

This heritage does not belong only to the owners of the businesses concerned but represents a legacy handed down by workers,
through the work they carried out and their daily lives, and is a sign of the diversity to be found in the region’s society.

In many cases, the firms' main buildings were planned and built by leading architects, and this gives them added historical
importance as they form part of the architectural, industrial and social history of the countries concerned.

How will the Commission support efforts being made by local and regional authorities to reclassify, transform and re-use industrial
buildings or buildings in other sectors, including ports, and convert them into buildings that will benefit the public — such as
university campuses, industrial parks for research and innovation, or houses that meet the new energy efficiency requirements while
preserving the buildings’ identity?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(12 May 2014)

To support effective targeting of smart, sustainable and inclusive growth, taking into account the key territorial challenges of the
various types of territories, eleven thematic objectives (') have been identified in the regulation (EU) No1303/2013 of the European
Parliament and of the Council laying down common provisions of the European Structural and Investment Funds (ESI Funds).

Under this framework, it is the responsibility of Member States to draw up programmes for the use of ESI Funds concentrating them
on priorities setting out specific objectives where they will have the greatest added value and impact.

ESI Funds complement national, regional and local interventions and are implemented in accordance with the principle of
subsidiarity. It is the Member States’ responsibility to select projects for financing in line with their priorities and objectives.

The European Regional Development Fund in particular can co-finance projects aiming at converting declining industrial regions
while the Cohesion Fund can co-finance investment in the environment, including areas related to sustainable development and
energy which present environmental benefits.

() Including: strengthening research, technological development and innovation; enhancing competitiveness of SMEs, supporting the shift towards a low-carbon
economy in all sectors and preserving and protecting the environment and promoting resource efficiency.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-002992/14
an die Kommission
Holger Krahmer (ALDE)
(13. Mdrz 2014)

Betrifft: Wiedererstarken der Industrie im Bereich der Rohstoffversorgung

Rohstoffe sind fiir das vor kurzem von der Kommission geforderte Widererstarken der europiischen Industrie von entscheidender
Bedeutung. In den Strategien der Kommission wie der Rohstoffinitiative und der europdischen Innovationspartnerschaft fiir
Rohstoffe wurde zur Kenntnis genommen, dass Metalle und Mineralstoffe die Grundlage aller industriellen Prozesse und Produkte
sind. Gemif8 kiirzlich durchgefithrten Untersuchungen gibt es in der EU noch immer wertvolle unerschlossene Minerallagerstitten.
Die EU fiihrt aber weiterhin einen Grof3teil der von der Industrie benétigten Rohstoffe aus Drittstaaten ein und setzt sich somit
unlauteren Handelspraktiken aus, wie sich an den kiirzlich auferlegten Handelsbeschrinkungen fiir seltene Erden aus China erkennen
lasst, die fir Technologien fiir saubere Energie und High-Tech-Produkte (z. B. Smartphones) benétigt werden.

Beabsichtigt die Kommission, weitere Mainahmen zur Forderung der Gewinnung metallischer und nichtmetallischer Mineralstoffe
in der EU zu ergreifen, um die Abhingigkeit der EU von der Einfuhr und die damit verbundenen zusitzlichen Kosten fiir die
europdische Industrie und die Mitgliedstaaten zu verringern?

Beabsichtigt die Kommission neben den in ihrer jiingsten Mitteilung mit dem Titel ,Fiir ein Widererstarken der europiischen
Industrie* (KOM(2014)0014) angekiindigten Manahmen insbesondere:

—  die Auswirkungen kumulativer Kosten auf die europiische Bergbauindustrie zu bewerten?

—  weitere Malnahmen zu ergreifen, um die Offentlichkeit fiir die Rolle und die Bedeutung industrieller Tatigkeiten in der EU —
auch im Bereich der Rohstoffversorgung — zu sensibilisieren?

—  den Austausch bewdhrter Verfahren hinsichtlich der Raumordnungspolitik in den einzelnen Staaten und der nationalen
Zulassungsverfahren fiir die Exploration und Gewinnung von Bodenschitzen zu férdern?

Antwort von Herrn Barnier im Namen der Kommission
(8. Mai 2014)

Aspekte, die den Wettbewerb betreffen, werden in der laufenden Studie ,Competitiveness of the EU mineral raw materials sector:
non-energy extractive industries and recycling industries* (Wettbewerbsfihigkeit des Mineralienrohstoffsektors der EU: Gewinnung
von nichtenergetischen Rohstoffen und Recycling) angesprochen. Die Kommission beabsichtigt vorerst nicht, die Auswirkung
kumulativer Kosten auf die europdische Bergbauwirtschaft zu bewerten.

Die Sensibilisierung der Offentlichkeit stellt ein Kernthema der EU-Rohstoffpolitik dar und der strategische Durchfithrungsplan der
EIP (') fiir Rohstoffe enthlt einen speziellen Aktionsbereich ,Public Awareness, Acceptance and Trust” (Offentliche Sensibilisierung,
Akzeptanz und Vertrauen). Die Kommission bietet bereits Hochschultage in Mitgliedstaaten an, unterstiitzt den von IMA-Europe
organisierten Mineralientag und plant, sich fiir ein von der Organisation European Federation of Geologists vorgeschlagenes
,Mineralienjahr* einzusetzen.

Um die Abhingigkeit der Wirtschaft von kontinuierlich teurer werdenden und oft importierten Primérrohstoffen zu verringern,
fordert die Kommission die Ressourceneffizienz durch eine Initiative der Strategie Europa 2020 (*), den Fahrplan fiir ein
ressourcenschonendes Europa (), und die bevorstehende Mitteilung zur Kreislaufwirtschaft.

Der Austausch bewdhrter Verfahren ist in der Rohstoffpolitik der EU verankert und wird von der EIP fiir Rohstoffe durch den
Aktionsbereich Minerals Policy Framework (Rahmenbedingungen der Mineralienpolitik) im strategischen Durchfihrungsplan
nachdriicklich unterstiitzt. Elemente von bewihrten Verfahren konnen bereits dem Bericht ,Report on National Minerals Policy
Indicators — Framework conditions for the sustainable supply of raw materials in the EU“ und dem Projekt ,Evaluation and
Exchange of Good Practice for the Sustainable Supply of Raw Materials within the EU* (Bewertung und Austausch von bewihrten
Verfahren fiir die nachhaltige Rohstoffversorgung der EU) entnommen werden, die die Bereiche Politik- und
Informationsrahmenbedingungen, Governance, Planung und Genehmigung von Flichennutzung sowie die Kommissionsleitlinie fiir
die Gewinnung von nichtenergetischen Rohstoffen im Einklang mit den Natura-2000-Anforderungen abdecken.

()  Europdische Innovationspartnerschaft.
()  KOM(2011)21; http:/[eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/HTML?uri=CELEX:32011L0021&from=EN
() KOM(2011)571; http:/[eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/HTML/?uri=CELEX:52011DC057 1 &from=EN
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Question for written answer P-002992/14
to the Commission
Holger Krahmer (ALDE)
(13 March 2014)

Subject: Industrial renaissance in the supply of raw materials

Raw materials are of crucial importance for the European industrial renaissance recently called for by the Commission. Metals and
minerals are the very foundation of all industrial processes and products, as has been acknowledged in Commission policy actions
such as the Raw Materials Initiative and the European Innovation Partnership on Raw Materials. Recent surveys show that Europe
still has valuable unexploited mineral deposits. However, Europe continues to import a vast majority of the raw materials needed by
its industry from third countries and thus exposes itself to unfair trade practices, as shown by the recent trade restrictions on Chinese
rare earths that are essential for clean energy technologies and high tech products (e.g. smartphones).

In order to reduce Europe’s import dependency and the associated additional costs for its industry and the Member States, does the
Commission plan to take any further action to encourage mining of both metallic and non-metallic minerals in the EU?

In particular, in addition to the actions announced in its recent communication entitled ‘For a European Industrial Renaissance’
(COM(2014)0014), does the Commission plan:

—  tocarry out a cumulative cost impact assessment for the European mining industry?

— to take further action to increase public awareness of the role and importance of industrial activities in Europe, including in the
raw materials supply sector?

—  to encourage the exchange of best practices in relation to national land use planning policies and permit procedures applicable
to mining exploration and extraction activities?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(8 May 2014)

Competitiveness aspects are addressed in an on-going study on ‘Competitiveness of the EU mineral raw materials sector: non-energy
extractive industries and recycling industries’. In the short term, the Commission does not intend to launch a cumulative cost impact
assessment for the European mining industry.

Public awareness is a central topic of the EU Raw materials policy and the EIP (') on Raw materials includes a ‘Public Awareness,
Acceptance and Trust’ Action Area in its Strategic Implementation Plan (SIP). The Commission already organises University days in
Member States and supports the Minerals Day organised by IMA Europe, and plans to support a ‘Minerals Year’ proposed by the
European Federation of Geologists.

The Commission is promoting resource efficiency to reduce industry dependency on increasingly expensive and often imported
virgin raw materials through its Europe 2020 Flagship initiative (3, the Roadmap to a resource efficient Europe (*) and the upcoming
Communication on the Circular Economy.

Exchange of best practice is embedded in the EU raw materials policy and strongly supported by the EIP on Raw materials through its
SIP Action Area: Minerals Policy Framework. There are already existing elements of best practice in the ‘Report on National Minerals
Policy Indicators Framework conditions for the sustainable supply of raw materials in the EU" and good practice project ‘Evaluation
And Exchange Of Good Practice For The Sustainable Supply Of Raw Materials Within The EU’ covering the areas of policy and
information framework, governance, land-use planning and permitting as well as Commission Guidance on undertaking non-energy
extractive activities in accordance with Natura 2000 requirements.

() European Innovation Partnership.
() COM(2011) 21 http:/[eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1398844469500&uri=CELEX:32011L0021
() COM(2011) 571 http:|Jeur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1398844604430&uri=CELEX:52011DC0571
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Question avec demande de réponse écrite E-002993/14
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(13 mars 2014)

Objet: Protection des données

Les informations fournies par la Commission et le département du Trésor des Etats-Unis ne précisent pas de quelle maniére les
agences de renseignement américaines ont acces aux messages financiers SWIFT dans I'Union européenne: en interceptant les
données transitant sur le réseau SWIFT ou en se connectant aux systemes d’exploitation, voire aux réseaux de communication des
banques? Y procedent-elles seules ou en coopération avec des agences de renseignement nationales européennes? Avec ou sans
recours aux canaux bilatéraux existants en matiére d’entraide et de coopération judiciaire?

La Commission pourrait-elle nous apporter des éclaircissements sur le sujet et trancher la question?

Réponse donnée par M™ Malmstrom au nom de la Commission
(19 mai 2014)

Lors des consultations au titre de l'article 19 de l'accord TFTP UE-USA (ci-aprés dénommé d'accord»), le département du Trésor
américain a fourni des assurances écrites selon lesquelles le gouvernement américain n'a pas, depuis l'entrée en vigueur de la
convention, intercepté des messages financiers SWIFT dans I'UE, sauf comme autorisé par I'accord. Les assurances fournies par le
département du Trésor des Etats-Unis ne se limitaient pas 2 Iactivité du Trésor des Etats-Unis. Il y était expressément fait référence au
gouvernement américain dans son ensemble.

Comme établi dans son préambule, I'accord est sans préjudice des autres accords ou dispositions en matiere répressive ou en matiere
d'échange d'informations conclus entre les parties, ou entre les Etats-Unis et les Etats membres. Dans ses lettres du 18 septembre et
du 8 novembre 2013 adressées a la Commission, qui ont été communiquées a la commission des libertés civiles du Parlement
européen, David S. Cohen, sous-secrétaire pour le terrorisme et le renseignement financier au sein du département américain du
Trésor, fournit des exemples de cas ot les Etats-Unis pourraient obtenir certains messages en format swift de parties autres que
SWIFT. La Commission maintient son engagement d’examiner attentivement la mise en ceuvre de 'accord TFTP a la fois au cours des
prochains mois et a plus long terme.
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Question for written answer E-002993/14
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(13 March 2014)

Subject: Data protection

The information supplied by the Commission and the US Treasury Department does not say how American intelligence agencies
access SWIFT financial messages in the EU. Do they intercept data transmitted on the SWIFT network or do they connect to banks’
operating systems or even their communication networks? Do they act alone or do they work with national intelligence agencies of
European countries? Do they employ existing bilateral mutual assistance and judicial cooperation channels or do they dispense with
them?

Could the Commission shed further light on this matter so as to establish the truth once and for all?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(19 May 2014)

During the consultations under Article 19 of the EU-US TFTP Agreement (‘Agreement’), the US Treasury Department provided
written assurances that the US government has not, since the Agreement entered into force, collected any financial payment
messages from SWIFT in the EU, except as authorised by the Agreement. The US Treasury Department did not limit its assurances to
the activity of the US Treasury; it specifically referenced the US government as a whole.

As stated in its preamble, the Agreement is without prejudice to other law enforcement or information sharing agreements or
arrangements between the Parties or between the United States and Member States. In his letters of 18 September and
8 November 2013 addressed to the Commission, which were shared with the EP Civil Liberties Committee, David S. Cohen, Under
Secretary for Terrorism and Financial Intelligence in the U.S. Department of the Treasury, provided examples of cases when the U.S.
side could obtain certain SWIFT-formatted messages from parties other than SWIFT. The Commission remains committed to closely
scrutinise the implementation of the TFTP Agreement both over the coming months and in the longer term as well.
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Question avec demande de réponse écrite E-002994/14
au Conseil
Marc Tarabella (S&D)
(13 mars 2014)

Objet: Protection des données

Lors des votes de la session de mars 2014, le Parlement a demandé officiellement que le Conseil approuve sans délai la proposition de
réglement du Parlement européen relatif aux modalités d'exercice du droit d’enquéte du Parlement européen et abrogeant la
décision 95/167CE (Euratom, CECA) du Parlement européen, du Conseil et de la Commission, présentée sur la base de l'article 226
du traité sur le fonctionnement de 'Union européenne et adoptée par le Parlement européen le 23 mai 2012.

Quelle est la réaction du Conseil? Compte-t-il enfin accéder a notre demande?
Est-il favorable a notre proposition de révision du traité afin d’étendre les pouvoirs d’enquéte du Parlement et de couvrir ainsi, sans

restrictions ni exceptions, tous les domaines de compétence ou d'activité de 'Union, sans oublier I'introduction de la possibilité
d’interroger sous serment?

Réponse
(13 mai 2014)

Le Conseil n'a pas connaissance de discussions sur le rapport MARTIN qui auraient eu lieu lors de la période de session de mars 2014,
alaquelle 'Honorable Parlementaire fait référence dans sa question, ni de demandes officielles adressées au Conseil a cet égard.
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Question for written answer E-002994/14
to the Council
Marc Tarabella (S&D)
(13 March 2014)

Subject: Data protection

At the March 2014 part-session, Parliament officially called on the Council to consent without further delay to the proposal for a
regulation of the European Parliament on the detailed provisions governing the exercise of the European Parliament’s right of inquiry
and repealing Decision 95/167/EC (Euratom, ECSC) of the European Parliament, the Council and the Commission, submitted on the
basis of Article 226 of the Treaty on the Functioning of the European Union and adopted by Parliament on 23 May 2012.

What is the Council’s response? Does it intend to meet Parliament’s call?

Does it support our proposal that the Treaty be revised in order to extend Parliament’s inquiry powers to cover, without restrictions
or exceptions, all fields of Union competence or activity and to include the possibility of questioning under oath?

Reply
(13 May 2014)

The Council is not aware of any discussions on the Martin report, nor of any official calls on the Council relating thereto, at the
March 2014 part session to which the Honourable Member has referred in his question.



C333/126 Utedni véstnik Evropské unie 24.9.2014

(Version frangaise)

Question avec demande de réponse écrite E-002995/14
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(13 mars 2014)

Objet: Protection des données

L’amélioration de la transparence et des normes de sécurité pour les télécommunications et les communications en ligne est un
principe nécessaire pour un meilleur régime de protection des données.

Dés lors, la Commission pourrait-elle présenter une proposition législative relative a des conditions générales normalisées pour les
télécommunications et les communications en ligne et charger une autorité de controle de vérifier le respect de ces conditions
générales?

Réponse donnée par M™ Kroes au nom de la Commission
(23 mai 2014)

Les mesures nationales mettant en ceuvre la directive 2002/58/CE du 12 juillet 2002 sur la vie privée et les communications
électroniques ('), mise a jour en 2009 dans le contexte des modifications apportées au cadre réglementaire des communications
électroniques, imposent des obligations en matiére de sécurité et de transparence aux fournisseurs de services de communications
électroniques, tels que les opérateurs de télécommunications et les fournisseurs d’accés a l'internet qui offrent de tels services. Ces
mesures nationales exigent également des fournisseurs de services qu'ils notifient aux personnes concernées les violations de données
a caractére personnel susceptibles de porter atteinte a leurs données a caractére personnel ou a leur vie privée.

Les mesures nationales mettant en ceuvre la directive 95/46/CE () relative a la protection des personnes physiques a I'égard du
traitement des données a caractére personnel, qui s'applique aux services en ligne, établissent des obligations similaires en matiére de
transparence et de sécurité. La proposition de réglement général sur la protection des données (*) renforce les obligations en matiére
de transparence, entre autres, en exigeant la fourniture d'informations faciles a comprendre.

Les deux directives susmentionnées prévoient que les Etats membres mettent en place des autorités nationales compétentes pour
faire appliquer les dispositions nationales les mettant en ceuvre.

La Commission est tenue de réexaminer périodiquement le cadre réglementaire des communications électroniques. Elle étudie
actuellement les avantages d'une réglementation horizontale qui prévoirait les mémes régles pour un méme service, quel qu'en soit le
fournisseur. La question soulevée par 'Honorable Parlementaire pourrait faire 'objet du prochain réexamen.

()  Directive 2002/58/CE du Parlement européen et du Conseil du 12 juillet 2002 concernant le traitement des données a caractére personnel et la protection de la vie
privée dans le secteur des communications électroniques (directive vie privée et communications électroniques) (JO L 201 du 31.7.2002, p. 37). Modifiée par la
directive 2009/136/CE du Parlement européen et du Conseil du 25 novembre 2009 modifiant la directive 2002/22/CE concernant le service universel et les droits des
utilisateurs au regard des réseaux et services de communications électroniques, la directive 2002/58/CE concernant le traitement des données a caractere personnel et
la protection de la vie privée dans le secteur des communications électroniques et le réglement (CE) n° 2006/2004 relatif a la coopération entre les autorités nationales
chargées de veiller a I'application de la 1égislation en matiére de protection des consommateurs (JO L 337 du 18.12.2009, p. 11).

()  Directive 95/46/CE du Parlement européen et du Conseil du 24 octobre 1995 relative a la protection des personnes physiques a I'égard du traitement des données a
caractére personnel et a la libre circulation de ces données (JO L 281 du 23.11.1995, p. 31).

() Proposition de réglement du Parlement européen et du Conseil relatif a la protection des personnes physiques a l'égard du traitement des données a caractére
personnel et a la libre circulation de ces données (réglement général sur la protection des données), COM(2012) 11 final.
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Question for written answer E-002995/14
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(13 March 2014)

Subject: Data protection

Improved transparency and safety standards for online and telecommunications services is a necessary principle with a view to a
better data protection regime.

Could the Commission, therefore, put forward a legislative proposal on standardised general terms and conditions for online and
telecommunications services, and mandate a supervisory body to monitor compliance with them?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(23 May 2014)

National measures implementing Directive 2002/58/EC on privacy and electronic communications of 12 July 2002 ('), updated in
2009 in the context of the amendments to the Electronic Communications Regulatory Framework, impose security and
transparency obligations upon providers of electronic communication services such as Telcos and ISPs when they offer such services.
National measures also require them to notify individuals in case of personal data breaches that are likely to adversely affect their
personal data or privacy.

National measures implementing Directive 95/46/EC (*) on the protection of individuals with regard to the processing of personal,
which applies to online services, set forth similar transparency and security requirements. The proposed General Data Protection
Regulation (*) reinforces transparency obligations, among others, by requiring the provision of easy to understand information.

Both Directives require Member States to set forth competent national authorities to enforce the national provisions implementing
the directives.

The Commission is obliged to periodically review the Electronic Communications Regulatory Framework. The Commission is
considering the advantages of horizontal regulation, with the same rules for the same service regardless of who provides it. The issue
raised by the honourable Member could be considered in the next review.

()  Directive 2002/58/EC of the European Parliament and of the Council of 12 July 2002 concerning the processing of personal data and the protection of privacy in the
electronic communications sector (Directive on privacy and electronic communications), OJ L 201, 31.7.2002, p. 37-47. Amended by Directive 2009/136/EC of the
European Parliament and of the Council of 25 November 2009 amending Directive 2002/22/EC on universal service and users rights relating to electronic
communications networks and services, Directive 2002/58/EC concerning the processing of personal data and the protection of privacy in the electronic
communication sector and Regulation (EC) No2006/2004 on cooperation between national authorities responsible for the enforcement of consumer protection
laws, OJL 337, 18.12.2009, p. 11-36.

()  Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council of 24 October 1995 on the protection of individuals with regard to the processing of personal data
and on the free movement of such data .

Official Journal L 281, 23.11.1995 p. 31-50.

()  Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on the protection of individuals with regard to the processing of personal data and on the free

movement of such data (General Data Protection Regulation), COM(2012) 11 final.
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Question avec demande de réponse écrite E-002996/14
au Conseil
Marc Tarabella (S&D)
(13 mars 2014)

Objet: Protection des données

Dans son vote lors de la session de mars 2014, le Parlement a demandé officiellement au Conseil de ne se lancer dans aucun autre
accord ou mesure sectoriel avec les Etats-Unis en matiére de transfert de données a caractére personnel a des fins policiéres, tant que
l'accord-cadre sur la protection des données ne sera pas entré en vigueur.

Quelle est la réaction du Conseil?

Réponse
(13 mai 2014)

Le rapport auquel I'Honorable Parlementaire fait référence n'a pas été discuté au sein du Conseil. Celui-ci a donné mandat a la
Commission pour négocier 'accord UE|Etats-Unis relatif a la protection des données et appuie la Commission dans ces négociations.

Le Conseil ne peut pas conjecturer sur d’éventuels futurs accords sectoriels de partage des données avec les Etats-Unis. Toutefois, le
Conseil souhaiterait souligner que, en vertu de l'article 218 du TFUE, il n’a pas la possibilité de «se lancer» dans un accord avec des
pays tiers. Le Conseil peut seulement adopter un mandat de négociation en vue d'un accord international a la suite d’'une
recommandation de la Commission a cet effet. De méme, le Conseil ne peut adopter une décision autorisant la signature d’'un accord
international que sur proposition de la Commission. En outre, le Conseil ne peut adopter une décision portant conclusion d’un tel
accord international que sur proposition de la Commission et apres avoir obtenu 'approbation du Parlement.
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Question for written answer E-002996/14
to the Council
Marc Tarabella (S&D)
(13 March 2014)

Subject: Data protection

In its vote during the March 2014 part-session, Parliament officially asked the Council not to initiate any new sectorial agreements or
arrangements with the United States for the transfer of personal data for law enforcement purposes as long as the Umbrella
Agreement on data protection has not entered into force.

What is the Council’s reaction?

Reply
(13 May 2014)

The report to which the Honourable Member refers has not been discussed in the Council. The Council has given a mandate to the
Commission to negotiate the EU-US Data Protection Agreement and supports the Commission in those negotiations.

The Council cannot speculate about any future sectoral data-sharing agreements with the United States. However, the Council would
like to point out that under Article 218 TFEU there is no scope for the Council to ‘initiate’ any agreement with third countries. Any
negotiation mandate for an international agreement can only be adopted by the Council following a recommendation to that end by
the Commission. Likewise, any decision on signing an international agreement can be taken by the Council only on a proposal from
the Commission. Moreover, the Council can adopt a decision on concluding such an international agreement only on a proposal
from the Commission and after having obtained the consent of the Parliament.
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Question avec demande de réponse écrite E-002997/14
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(13 mars 2014)

Objet: Protection des données

Le Parlement a invité durant la session pléniére du mois de mars la Commission a réaliser, avant juillet 2014, une évaluation de
l'applicabilité du reglement (CE) n° 2271/96 aux cas de conflits de législations lors de transferts de données a caractere personnel.

La Commission compte-t-elle accéder a la demande du Parlement et motiver, le cas échéant, sa décision?

Réponse donnée par M™ Reding au nom de la Commission
(6 juin 2014)

Le réglement (CE) n° 2271/96 du Conseil protége les personnes physiques ou morales de I'UE ou les personnes opérant dans I'UE
contre l'application extraterritoriale de sanctions concernant 'embargo économique et financier de Cuba par les Etats-Unis et
l'interdiction de certains investissements en Iran et en Libye.

Ce reglement a été adopté sur la base des ex-articles 73 Cet 113 du traité CE. Ses objectifs et son champ d’application ne concernent
pas les aspects relatifs a la protection des données a caractére personnel mentionnés par 'Honorable Parlementaire.

La question du traitement des données a caractere personnel des personnes résidant dans I'Union par un responsable du traitement

établi en dehors de 'Union fait 'objet des propositions de la Commission en vue de la réforme de la protection des données au sein de
I'UE (), actuellement examinée par les colégislateurs

() COM(2012) 10 final: et COM(2012) 11 final.
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Question for written answer E-002997/14
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(13 March 2014)

Subject: Data protection

At its March part-session, Parliament called on the Commission to carry out, before July 2014, an assessment of the applicability of
Regulation (EC) No 2271/96 to cases of conflict of laws for transfers of personal data.

Does the Commission intend to comply with Parliament’s request? If not, will it give the reasons for its decision?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(6 June 2014)

Council Regulation (EC) 2271/96 provides protection to EU natural or legal persons or persons operating in the EU against the extra-
territorial application of sanctions concerning the economic and financial embargo of Cuba by the USA and the prohibition of

certain investments in Iran and Libya.

This regulation was adopted on the basis of former Articles 73C and 113 of the EC Treaty. Objectives and scope are distinct from the
personal data protection issues raised by the Honourable Member.

The question of the process of personal data subjects residing in the Union by a controller established outside the Union is addressed
in the Commission’s proposals for EU data protection reform (') currently discussed by co-legislators

() COM(2012) 10 final: and COM(2012) 11 final.
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Question avec demande de réponse écrite E-002998/14
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(13 mars 2014)

Objet: Protection des données a caractére personnel

La Commission pourrait-elle, comme le demande et I'a voté le Parlement, présenter des mesures prévoyant la suspension immédiate
de sa décision 2000/520/CE relative a la pertinence de la protection assurée par les principes de la «sphere de sécurité» et par les
questions souvent posées y afférentes, publiés par le ministére du commerce des Etats-Unis d’Amérique?

Que compte-t-elle faire pour inviter par conséquent les autorités des Etats-Unis a présenter une proposition de nouveau cadre pour
les transferts de données a caractere personnel de 'Union européenne vers les Etats-Unis, qui respecte les exigences de protection des
données de la Iégislation de I'Union et garantisse un degré de protection adéquat?

Réponse donnée par M™ Reding au nom de la Commission
(2 juin 2014)

La Commission a analysé le régime de la sphére de sécurité et a publié, le 27 novembre 2013, deux communications.

La communication sur la sphére de sécurité identifie treize recommandations nécessaires pour assurer la continuité de la protection
des données conformément aux normes de I'UE. Ces treize recommandations concernent quatre grands domaines susceptibles d’étre
améliorés: transparence, possibilité de recours efficace, mise en ceuvre efficace et limitations de I'acces par les autorités des Etats-Unis.

La communication intitulée «rétablir la confiance dans les flux de données entre 'Union européenne et les Etats-Unis d’ Amérique»
indique clairement que les mesures a prendre doivent étre définies avant I'été 2014 et devraient étre mises en ceuvre le plus
rapidement possible. La Commission réexaminera ensuite le fonctionnement du régime de la sphére de sécurité au vu de la mise en
ceuvre de ces recommandations. Ce processus plus large de réexamen devrait impliquer une consultation ouverte et un débat au
Parlement européen.
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Question for written answer E-002998/14
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(13 March 2014)

Subject: Personal data protection

Further to Parliament’s calls and the recent vote in plenary, will the Commission put forward measures which provide for the
immediate suspension of Decision 2000/520/EC on the adequacy of the protection provided by the safe harbour privacy principles
and related frequently asked questions issued by the US Department of Commerce?

How does it intend to put pressure on the US authorities to propose a new framework governing transfers of personal data from
the EU to the USA which meets the data protection requirements laid down in EC law and guarantees proper data protection?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(2 June 2014)

The Commission has analysed the Safe Harbour regime and on 27 November 2013 issued two Communications.

The Commission Communication on the Safe Harbour of 27 November identifies 13 points necessary to ensure the continuity of
data protection according to EU standards. The 13 recommendations concern four major areas of improvement: transparency,
possibility of effective redress, effective enforcement and limitations of access by public authorities.

The Commission Communication on Rebuilding Trust in EU-US Data Flows of 27 November makes clear that remedies must be
identified by summer 2014 and should be implemented as soon as possible. The Commission will then review the functioning of the
Safe Harbour scheme based on the implementation of these recommendations. This broader review process should involve open
consultation and a debate in the European Parliament.
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Question avec demande de réponse écrite E-002999/14
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(13 mars 2014)

Objet: Protection des données a caractére personnel

La Commission compte-t-elle répondre favorablement a la double demande du Parlement de présenter, d’ici a décembre 2014, une
évaluation compléte du cadre américain applicable en matiére de respect de la vie privée pour ce qui est des activités commerciales,
policiéres et de renseignement, et de formuler des recommandations concretes en I'absence de législation générale sur la protection
des données aux Etats-Unis?

Dans quelle mesure la Commission travaille-t-elle de concert avec les autorités des Etats-Unis pour établir un cadre juridique
garantissant un degré élevé de protection des données a caractére personnel lorsquelles sont transférées aux Etats-Unis et a qui
incombe-t-il de veiller a I'équivalence des cadres européen et américain de respect de la vie privée?

Réponse donnée par M. Hahn au nom de la Commission
(2 mai 2014)

Le 27 novembre 2013, la Commission a adopté une communication () sur le rétablissement de la confiance dans les flux de données
entre 'Union européenne et les Etats-Unis dans laquelle elle invite ces derniers a trouver, d'ici 4 'été 2014, des solutions aux
inquiétudes des citoyens européens en ce qui concerne les programmes de surveillance de masse et a les mettre en ceuvre dans les
meilleurs délais. La Commission a également adopté une communication (%) sur le fonctionnement de la sphére de sécurité, ot elle
dresse la liste des questions que les Etats-Unis doivent régler pour améliorer le dispositif de protection des données mis en place
en 2000 et permettre ainsi la libre circulation des données a caractére personnel entre 'UE et les entreprises situées sur le territoire
américain qui respectent les régles de la sphére de sécurité. La Commission a adressé treize recommandations aux Etats-Unis en vue
de renforcer ce dispositif. Les mesures & prendre devraient étre définies d'ici a I'été 2014 et étre mises en ceuvre le plus rapidement
possible. La Commission évaluera sur cette base le fonctionnement de la sphére de sécurité.

En outre, 'Union européenne et les Etats-Unis se sont engagés a négocier rapidement, d'ici a 'été 2014, un véritable accord global de
protection des données pour les échanges de données dans le domaine de la coopération policiére et judiciaire en matiére pénale, y
compris le terrorisme. Cet accord permettra de garantir un niveau élevé de protection des données a caractere personnel aux citoyens
des deux coOtés de l'Atlantique, notamment par linstauration de droits opposables et de mécanismes efficaces de recours
juridictionnel. Les Etats-Unis et I'Union seefforceront aussi d’améliorer I'utilisation de l'accord d'entraide judiciaire dans les cas ot
l'acces a des données détenues par des entreprises privées est nécessaire a des fins coercitives.

() COM(2013) 846.
()  COM(2013) 847.
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Question for written answer E-002999/14
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(13 March 2014)

Subject: Personal data protection

Does the Commission intend to present a comprehensive assessment of the US privacy framework, covering commercial, law
enforcement and intelligence activities, by December 2014, and, in the absence of a general data protection law in the United States,
draw up specific recommendations, as called for by Parliament?

How is the Commission working with the US authorities to establish a legal framework which would guarantee a high level of
protection when personal data is transferred to the United States? Who will be responsible for ensuring that the European and US
privacy frameworks are consistent with each other?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(2 May 2014)

On 27 November 2013 the Commission adopted a communication (*) on Rebuilding Trust in EU-US Data Flows in which the
Commission called on the US to identify remedies for the concerns expressed by European citizens in relation to mass surveillance
programmes, by summer 2014, and implement them as soon as possible. The Commission also adopted a communication (*) on the
Functioning of the Safe Harbour, which identified a range of issues that need to be addressed by the US to improve the data
protection scheme put in place in 2000 to allow free flow of personal data between the EU and companies in the US adhering to Safe
Harbour. The Commission made thirteen recommendations to the US to reinforce the scheme. Remedies should be identified by
summer 2014 and implemented as soon as possible. On that basis the Commission will assess the functioning of the Safe Harbour.

In addition, the EU and the US are committed to expediting negotiations on a meaningful and comprehensive data protection
umbrella agreement for data exchanges in the field of police and judicial cooperation in criminal matters, including terrorism, by
summer 2014. The agreement will ensure a high level of protection of personal data for citizens on both sides of the Atlantic, in
particular, through enforceable rights and effective judicial redress mechanisms. The US and the EU will also improve the use of the
Mutual Legal Assistance Agreement when data held by private companies is needed for law enforcement purposes.

() COM(2013) 846.
()  COM(2013) 847.
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Question avec demande de réponse écrite E-003002/14
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(13 mars 2014)

Objet: Gestion participative en entreprise

1. La Commission nous rejoint-elle dans I'idée qu'il faut, au niveau du dialogue social, encourager la mise en place de cadres
légaux permettant la gestion participative en démocratie directe dans I'entreprise?

2. La Commission, dans ce cadre, pourrait-elle reconnaitre la gestion participative des entreprises d'économie sociale comme un
exemple innovant de participation des travailleurs a la gestion de leur entreprise grice a son processus démocratique de prise de
décision, intégrant également les orientations stratégiques et la répartition des résultats de I'entreprise?

Réponse donnée par M. Barnier au nom de la Commission
(12 juin 2014)

1.  Le plan d’action sur le droit européen des sociétés et la gouvernance d'entreprise (') expose les initiatives prises par la
Commission en vue de mettre en place un droit des sociétés et un cadre de gouvernance d’entreprise modernes et efficaces pour les
entreprises, les investisseurs et les salariés européens. Il est en effet capital de disposer d'un cadre efficace étant donné que les
entreprises bien gérées sont susceptibles d’étre a la fois plus compétitives et plus viables a long terme, contribuant ainsi a la croissance
économique et a la création d’emplois. Selon la Commission, l'intérét des salariés pour la viabilité de leur entreprise est un élément
qui devrait étre pris en considération dans la conception de tout cadre de gouvernance. La participation du personnel a la gestion de
leur entreprise peut passer par I'information, la consultation et la participation au conseil d'administration. Mais elle peut également
prendre la forme d’une participation financiére, notamment via 'actionnariat salarié. Dans le but de compiler les pratiques nationales
dans ce domaine, la Commission méne actuellement un projet pilote pour la promotion de l'actionnariat et de la participation
des salariés.

2. Comme souligné dans I'initiative pour I'entrepreneuriat social (*) de la Commission et dans la «déclaration de Strasbourg» de
janvier 2014, une caractéristique commune des entreprises sociales est le mode d’organisation ou le systéme de propriété qui refléte
leur mission, s'appuyant sur des principes démocratiques ou participatifs, ou visant a la justice sociale.

La Commission considere la gestion participative comme une caractéristique fondamentale des entreprises sociales. Dans le
réglement EaSI (), par exemple, une «entreprise sociale» est définie par le fait d'étre «gérée dans un esprit d'entreprise, de maniére
responsable et transparente, notamment en associant ses employés, ses clients et les parties prenantes concernées par ses activités
économiques».

COM(2012)740 final.
COM(2011)682 final.
Article 2, paragraphe 1, du réglement (UE) n° 1296/2013 du Parlement européen et du Conseil du 11 décembre 2013 établissant un programme de 'Union
européenne pour I'emploi et 'innovation sociale (EaSI) et modifiant la décision n° 283/2010/UE instituant un instrument européen de microfinancement Progress en
faveur de 'emploi et de I'inclusion sociale.
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Question for written answer E-003002/14
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(13 March 2014)

Subject: Participative business management

1. Does the Commission agree that, in an effort to improve industrial relations, steps should be taken to promote the
establishment of legal frameworks which give employees to a real say in the running of the companies they work for?

2. Does it regard the participative management approach employed in social enterprises as an innovative way of involving
employees in the management of the companies they work for, given the approach’s emphasis on democratic decision-making
processes which offer employees a role in setting the company’s strategic goals and a share of any profits?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(12 June 2014)

1.  The action plan on European company law and corporate governance (') outlines the initiatives the Commission is taking to
develop a modern and efficient company law and corporate governance framework for European undertakings, investors and
employees. An effective framework is indeed of crucial importance considering that well-run companies are likely to be more
competitive and more sustainable in the long term, thus contributing to economic growth and job creation. The Commission
believes that employees’ interest in the sustainability of their company is an element that should be considered in the design of any
governance framework. Employees’ involvement in the affairs of their company may take the form of information, consultation and
participation in the board. But it can also relate to forms of financial involvement, particularly to employees becoming shareholders.
In order to gather national practices in this area, the Commission is currently carrying out a Pilot Project on the promotion of
employee ownership and participation

2. As pointed out in the Commission’s Social Business Initiative () and in the ‘Strasbourg Declaration’ of January 2014, a
common characteristic of social enterprises is the method of organisation or ownership system which reflects their mission, using
democratic or participatory principles or focusing on social justice.

The Commission regards the participative management approach as a core feature of social enterprises. In the EaSI Regulation (%),
e.g. one of the characteristics that defines a ‘social enterprise’ is the fact that it ‘is managed in an entrepreneurial, accountable and
transparent way, in particular by involving workers, customers and stakeholders affected by its business activities’.

COM(2012) 740 final.

COM(2011) 682 final.

Article 2(1) of the regulation (EU) No 1296/2013 of the EP and of the Council of 11 December 2013 on a European Union Programme for Employment and Social
Innovation (‘EaST') and amending Decision No 283/2010/EU establishing a European Progress Microfinance Facility for employment and social inclusion.
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Pitanje za pisani odgovor P-003003/14
upuceno Vijecu
Nikola Vuljani¢ (GUE/NGL)
(13. oZujka 2014.)

Predmet: Kriza u Ukrajini

Trenutna politicka i gospodarska situacija u Ukrajini predstavlja brojne izazove za zemlju i poziva na izravan i odlu¢an odgovor
Europske unije.

To da EU salje nejasne poruke, kao $to trenutno radi, moze samo doprinijeti dodatnom zaostravanju krize.

Uz nedavnu politicku nestabilnost i krizu Krimskog poluotoka, Ukrajina je takoder suocena s moguénoséu nacionalnog bankrota i
krajnje joj je potrebna financijska pomo¢ kako bi se vratila stabilnost i sprijecilo gospodarska previranja i drustvene nemire.

Medu proeuropskim snagama u Ukrajini postoje ocekivanja da ¢e sporazum o pridruzivanju na koncu dovesti do punopravnog
¢lanstva u EU-u.

Koje je stajaliste Vijeca u vezi s mogucéno$¢u i perspektivom punopravnog ¢lanstva Ukrajine u EU-u u buduénosti, posebno
razmatrajudi postojanje ruskih vojnih baza na Krimu koje Rusija o¢ito nema namjeru ukloniti?

U svjetlu pregovora o sankcijama protiv Rusije, koliko daleko su drzave ¢lanice spremne ici s vlastitim sankcijama ako Rusija ne
odgovori na pritisak EU-a? Koje su neke od razmatranih mjera?

Je li Vijece razmotrilo moguénost pomaganja Ukrajini u pregovaranju privremene odgode placanja duga s inozemnim financijskim
institucijama kako bi se ublazila njezina financijska kriza?

Odgovor
(28. svibnja 2014.)

Kako se navodi od sastanka na vrhu Europske unije i Ukrajine u Parizu 2008. te kako je potvrdeno u preambuli Sporazuma o
pridruzivanju, ¢ije su politicke odredbe potpisane 21. oZujka 2014., EU prihvaca teznje Ukrajine u pogledu Europe te pozdravlja
njezinu europsku orijentaciju, ukljucujudi obvezu stvaranja istinske i odrzive demokracije te trziSne ekonomije. Vijece je 14. travnja
2014. ponovno naglasilo predanost EU-a potpisivanju preostalih odredaba Sporazuma o pridruzivanju, ukljucuju¢i odredbe o
detaljnom i sveobuhvatnom podrucju slobodne trgovine, sto prije nakon predsjednickih izbora 25. svibnja (). U Zakljuécima Vijeca
od 3. ozujka 2014. navodi se da Sporazum o pridruzivanju ne predstavlja konacan cilj suradnje izmedu EU-a i Ukrajine (9.

Pored obustave pregovora s Ruskom Federacijom o viznim pitanjima, kao i novom sporazumu, prema odluci $efova drzava ili vlada
EU-a od 6. ozujka 2014., Vijece je 17. ozujka odlucilo uvesti ograniCenja putovanja i zamrzavanje imovine protiv osoba odgovornih
za djelovanja koja narusavaju ili prijete teritorijalnoj cjelovitosti, suverenosti i neovisnosti Ukrajine. Slijedom toga, Europsko vijece je
20. ozujka odobrilo prosirenje popisa osoba koje bi trebale podlijegati zabrani dodjele vize i zamrzavanju imovine.

Vijece je podsjetilo da bi bilo kakvi daljnji koraci Ruske Federacije u svrhu destabilizacije stanja u Ukrajini prouzro¢ili dodatne i
dalekosezne posljedice za odnose u velikom broju gospodarskih podru¢ja izmedu Europske unije i njezinih drzava clanica, s jedne
strane, i Ruske Federacije, s druge strane.

Europska Komisija dogovorila je 5. oZujka paket potpore za pomoc¢ u stabilizaciji gospodarske i financijske situacije u Ukrajini,
pomoc¢ u tranziciji, poticanju politickih i gospodarskih reformi i podupiranju ukljucivog razvoja u korist svih Ukrajinaca. Tim bi se
paketom mogla pribaviti potpora od najmanje 11 milijjardi EUR u kreditima i bespovratnim sredstvima tijekom sljede¢ih godina iz
proracuna EU-a i medunarodnih financijskih institucija sa sjedistem u EU-u. Ta bi se potpora pruzila povrh znacajnog financiranja
od strane Medunarodnog monetarnog fonda i Svjetske banke.

Kao dio paketa potpore, VijeCe je 14. travnja 2014. donijelo odluku kojom se osigurava do 1 milijarde EUR za Ukrajinu u
makrofinancijskoj pomod¢i, koja bi mogla biti isplacena nakon postizanja sporazuma o programu gospodarske reforme izmedu tijela
Ukrajine i Medunarodnog monetarnog fonda. Ova ¢e pomo¢ dopuniti ranije dogovorenu makrofinancijsku pomo¢ EU-a u iznosu do
610 milijuna EUR, koja preostaje za isplatu.

() http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/142223.pdf
()  https:/[www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/141291.pdf
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Question for written answer P-003003/14
to the Council
Nikola Vuljani¢ (GUE/NGL)
(13 March 2014)

Subject: Crisis in Ukraine

The current political and economic situation in Ukraine is presenting a number of challenges for the country and calls for a direct and
decisive response from the European Union.

The EU sending unclear messages, as it is now doing, can only contribute to further escalation of the crisis.

Along with the recent political instability and the crisis of the Crimean peninsula, Ukraine is also facing the possibility of national
bankruptcy and is in dire need of financial aid in order to restore stability and prevent economic and social turmoil.

Amongst the pro-European forces in Ukraine there are expectations that an association agreement will eventually lead to full EU
membership.

What is the Council’s position regarding the possibility and the perspective of full EU membership for Ukraine in the future,
especially when taking into consideration the existence of Russian military bases in Crimea which Russia obviously has no intention
of removing.

In the light of the talks on sanctions against Russia, how far are the Member States willing to go with their sanctions if Russia does
not respond to EU pressure? What are some of the measures considered?

Has the Council considered the option of assisting Ukraine in negotiating a temporary debt moratorium with foreign financial
institutions in order to alleviate its financial crisis?

Reply
(28 May 2014)

As has been stated since the 2008 EU-Ukraine Summit in Paris and is confirmed in the preamble to the Association Agreement, the
political provisions of which were signed on 21 March 2014, the EU acknowledges the European aspirations of Ukraine and
welcomes its European choice, including its commitment to building a deep and sustainable democracy and market economy. On
14 April 2014, the Council reiterated the EU’s commitment to sign the remaining provisions of the Association Agreement,
including the Deep and Comprehensive Free Trade Area, as soon as possible after the presidential elections on 25 May (). The
Council conclusions of 3 March 2014 noted that the Association Agreement does not constitute the final goal in EU-Ukraine
cooperation (?).

In addition to suspending talks with the Russian Federation on visa matters and the New Agreement, as decided by the EU Heads of
State or Government on 6 March 2014, the Council decided on 17 March to introduce travel restrictions and an asset freeze against
persons responsible for actions which undermine or threaten the territorial integrity, sovereignty and independence of Ukraine.
Subsequently, the European Council on 20 March agreed to expand the list of individuals to be subject to visa ban and asset freeze.

The Council recalled that any further steps by the Russian Federation to destabilise the situation in Ukraine would lead to additional
and far reaching consequences for relations in a broad range of economic areas between the European Union and its Member States,
on the one hand, and the Russian Federation, on the other hand.

The European Commission agreed on 5 March a package of support to help stabilise the economic and financial situation in Ukraine,
assist with the transition, encourage political and economic reforms and support inclusive development for the benefit of all
Ukrainians. This package could bring support of at least EUR 11 billion in loans and grants over the coming years from the EU
budget and EU-based international financial institutions. This would be in addition to the significant funding provided by the
International Monetary Fund and the World Bank.

As part of the package of support, the Council adopted on 14 April 2014 a decision to provide up to EUR 1 billion to Ukraine in
macro-financial assistance which could be disbursed once an agreement is reached between the authorities of Ukraine and the
International Monetary Fund on an economic reform programme. This assistance will complement previously agreed macro-
financial assistance from the EU of up to EUR 610 million which remains to be disbursed.

() http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/142223.pdf
()  https:/[www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/141291.pdf
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-003004/14
an die Kommission
Nadja Hirsch (ALDE)
(13. Mdrz 2014)

Betrifft: Arbeitsprogramm des Europiischen Netzwerks fiir technische Dienste bei der Strafverfolgung (ENLETS) im
Zeitraum 2014-2020

Am 4. Dezember 2013 hat das Generalsekretariat des Rates dem Stindigen Ausschusses fiir die operative Zusammenarbeit im
Bereich der inneren Sicherheit (COSI) das Arbeitsprogramm des Europidischen Netzwerks fiir technische Dienste bei der
Strafverfolgung (ENLETS) (') im Zeitraum 2014-2020 iibermittelt und den Ausschuss aufgefordert, dieses zu befiirworten. In dem
Schriftstiick werden die geplanten Aktivititen von ENLETS, seine kurz-, mittel- und langfristigen Ziele sowie sein Mittelbedarf in
einem ausfiihrlichen Aktionsplan fiir die Jahre 2014 und 2015 dargelegt.

Innerhalb seiner mittelfristigen Leistungsziele plant ENLETS ein Programm zur Verbreitung und Umsetzung bewihrter Verfahren,
das zu erheblichen Bedenken im Zusammenhang mit der Privatsphire der Biirgerinnen und Biirger der EU und seiner Vereinbarkeit
mit europdischen und nationalen Prinzipien zum Schutz der Grundrechte fithrt. Bei den gewihlten Themen, etwa einer
automatischen Erkennung von Nummernschildern, offener Informationsgewinnung oder Moglichkeiten zum ferngesteuerten
Anhalten von Fahrzeugen (eine technische Losung, die standardmifig in Autos fiir den europiischen Markt eingebaut werden
konnte) wurde bereits auf die Unvereinbarkeit mit den verfassungsmifigen Grundprinzipien der Mitgliedstaaten hingewiesen.
Weiterhin bestehen ggf. Risiken fiir Privatsphdre oder Grundrechte.

Sind der Kommission die Tatigkeiten von ENLETS bekannt bzw. kontrolliert sie diese? Wurde die Kommission bei der Erstellung des
ENLETS-Arbeitsprogramms konsultiert? Nahm sie daran teil?

Kann die Kommission mitteilen, ob die Einhaltung der Vertrige, der Charta der Grundrechte und bestehender Rechtsvorschriften
durch auf EU-Ebene angestrebte Mafnahmen gefihrdet wire, etwa durch eine automatische Nummernschilderkennung oder den
standardmifigen Einbau von Geriten in alle Autos fiir den EU-Markt, mit denen eine Lokalisierung und ein Anhalten aus der Distanz
moglich ist?

Kann die Kommission Einzelheiten vergangener, aktueller und geplanter Mittel aus dem EU-Haushalt fiir die Tétigkeiten von ENLETS
vorlegen, einschlieSlich moglicher Auswirkungen im Rahmen der EU-Finanzierungsprogramme fiir das Europdische Amt fur
Betrugsbekdmpfung (OLAF), den Fonds fiir die innere Sicherheit sowie Horizont 2020?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(7. Mai 2014)

Aufgabe des Europiischen Netzwerkes fiir technische Dienste bei der Strafverfolgung (ENLETS), dem Vertreter der
EU-Mitgliedstaaten angehdren, ist die Erfassung von Nutzeranforderungen, die Uberpriifung neuer Technologien und bewéhrter
Verfahren und die Sensibilisierung fiir diese Technologien und Verfahren sowie Benchmarking und Beratung. Diese Rolle wurde in
den Schlussfolgerungen des Rates vom Juni 2013 zur verstirkten Einbeziehung der fiir die innere Sicherheit zustindigen Behorden
in die sicherheitsbezogene Forschung und Industriepolitik erneut bekriftigt (*).

Als Folgemafnahme zu den Schlussfolgerungen des Rates legte ENLETS dem Stindigen Ausschuss fiir die operative Zusammenarbeit
im Bereich der inneren Sicherheit des Rates im Dezember 2013 ein vorldufiges Arbeitsprogramm fir 2014-2020 vor. Die
Kommission war auf dieser Sitzung vertreten und erhielt ebenfalls das Dokument, in dem ENLETS sein vorgesechenes
Arbeitsprogramm vorstellte. Die Kommission wirkte jedoch nicht an der Erstellung des ENLETS-Arbeitsprogramms mit, und alle im
Ratsdokument 17365/13 (’) vorgeschlagenen Aktivititen gehen auf das Netzwerk zuriick.

Die Kommission verfolgt die Arbeiten und Aktivitdten von ENLETS. Sie stellt Mittel fiir einige Aktivititen von ENLETS zur
Verfiigung, die der Verbreitung bewihrter Verfahren durch ein auf 24 Monate angelegtes Projekt mit der Bezeichnung EDBP
(ENLETS Disseminates Best Practices) dienen, das im Rahmen des Programms ,Kriminalprivention und Kriminalitdtsbekdmpfung®
unterstiitzt wird.

Die Kommission unterstiitzt keine Aktivititen, die mit der Charta der Grundrechte oder einschligigen Rechtsvorschriften auf
nationaler oder EU-Ebene nicht vereinbar sind, und wiirde dies auch nicht tun. Die Kommission hat ENLETS aufgefordert zu
gewihrleisten, dass seine Arbeit in dieser Hinsicht keinen Anlass zu etwaigen Missverstindnissen gibt.

()  Ratsdokument 17365/13.
()  http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/en/jha/137399.pdf
() http:/[register.consilium.europa.eu/doc/srv?I=EN&t=PDF&gc=true&sc=false&f=ST%2017365 %202013 %20INIT
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Question for written answer P-003004/14
to the Commission
Nadja Hirsch (ALDE)
(13 March 2014)

Subject: 2014-2020 work programme of the European Network of Law Enforcement Technology Services (Enlets)

On 4 December 2013, the General Secretariat of the Council communicated to the Standing Committee on Operational Cooperation
on Internal Security (COSI) the 2014-2020 work programme of the European Network of Law Enforcement Technology Services
(Enlets) (), inviting the COSI to endorse it. The document outlines the activities envisaged by Enlets, its short-, mid- and long-term
objectives and its resource needs, in a detailed action plan for 2014 and 2015.

Under its short-term objectives for deliverables, Enlets plans to execute a programme for the dissemination and implementation of
best practices which raises serious concerns regarding the privacy of EU citizens and compliance with EU and national basic
principles for the protection of fundamental rights. The topics selected, such as ‘Automatic Number Plate Recognition (ANPR)’,
‘Open Source Intelligence’ and ‘Remote Stopping Vehicles’ (a technological solution that could become a ‘build-in standard’ for all
cars entering the European market), have already been identified as being in contradiction with basic constitutional principles at
Member State level, and may present a risk with regard to privacy or fundamental rights.

Is the Commission aware of, and monitoring, the activities of Enlets? Was the Commission consulted on, or did it participate actively
in, the preparation of the 2014-2020 Enlets work programme?

Could the Commission comment on the compliance with the Treaties, the EU Charter of Fundamental Rights and existing legislation
of policy initiatives carried out and supported at EU level involving automatic number plate recognition or the installation in every
car entering the European market of a build-in standard allowing remote localisation and stopping?

Could the Commission provide details of any past, current or envisaged funding from the EU budget for activities undertaken by
Enlets, including potential on-going applications under the European Anti-Fraud Office (OLAF), Internal Security Fund and Horizon
2020 EU funding programmes?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(7 May 2014)

The European Network of Law Enforcement Technology Services (Enlets) is a network composed of representatives of EU Member
States, which aims at gathering user requirements, monitoring and raising awareness of new technology and best practices,
benchmarking and giving advice. This role was further emphasised in Council conclusions in June 2013 on strengthening the
internal security authorities’ involvement in security-related research and industrial policy (%).

As a follow up to the Council conclusions, Enlets presented a preliminary work programme for 2014-2020 to the Standing
Committee on Operational Cooperation on Internal Security in the Council in December 201 3. The Commission was represented at
this meeting, and also received the document that Enlets presented on its proposed work programme. However, the Commission did
not participate in the preparation of the Enlets work programme, and the activities proposed in Council document 17365/13 (’) are
entirely those of the network.

The Commission follows Enlets’ work and activities. It provides funding for some Enlets activities in dissemination of best practice
via a 24-month project entitled EDBP (Enlets Disseminates Best Practices), supported under the programme ‘Prevention of and Fight
against Crime’.

The Commission does not and would not support any activities which are not compliant with the Charter of Fundamental Rights or
relevant legislation at EU or national level. The Commission has asked Enlets to ensure that their work does not give rise to any
possible misunderstanding in this regard.

()  Council document 17365/13.
()  http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/en/jha/137399.pdf
() http:/[register.consilium.europa.eu/doc/srv?I=EN&t=PDF&gc=true&sc=false&f=5T%2017365%202013%20INIT
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003005/14
ala Comision
Rosa Estaras Ferragut (PPE)
(13 de marzo de 2014)

Asunto: Estudios sobre la estacionalidad del turismo

El turismo es la tercera actividad socioeconémica de la UE y supone el principal recurso para muchas regiones comunitarias y una
relevante implicacién de las microempresas y PYME en el sector. Asi pues, la industria turistica en Europa es una industria potente,
estable y creciente.

No obstante, no estd exenta de graves problemas entre los que la estacionalidad es, sin duda, uno de los mds importantes por su
nefasta repercusion en las rentas del trabajo, actuales y futuras, por su repercusion negativa en la rentabilidad empresarial, por el
elevado gasto publico en forma de prestaciones de desempleo y por la baja utilizacion de la planta productiva y profesional como
industria.

Por otra parte, se ha de tener en cuenta que la estacionalidad no es una especie de fenémeno incontrolable, pues existen variables
sobre las que actuar.

Ademds, cabe destacar que, si bien es cierto que algunas variables escapan de la capacidad de maniobra, otras si pueden ser
controladas, aunque para ello se requiera un esfuerzo importante en investigacion, innovacion, coordinacién y cooperacion.

A la vista de lo anterior,
1. ¢Harealizado la Comision algtin estudio sobre el problema de la estacionalidad y sus posibles soluciones?

2. (Tiene pensado la Unién Europea financiar o facilitar ayudas de cardcter econémico para realizar estudios sobre la materia
expuesta?

Respuesta del Sr. Barnier en nombre de la Comision
(2 de mayo de 2014)

De acuerdo con su Comunicacién de 2010 sobre el turismo ('), la Comisién considera que una mejor utilizacién de las
infraestructuras turisticas existentes y del personal en las temporadas baja y media podria permitir a las empresas mejorar la
utilizacién de sus infraestructuras y su productividad, favoreciendo la estabilidad y la motivacion de la mano de obra.

Desde 2009, en el marco de la iniciativa «Calypso: turismo para todos», la Comisién ha analizado los distintos aspectos de la
estacionalidad del turismo en Europa y ha realizado sondeos, consultas y seminarios especificos para intercambiar informacién sobre
el alcance de las actuales politicas para combatir dicha estacionalidad (3.

Ademds, en 2010 la Comision llevé a cabo un estudio detallado sobre los intercambios turisticos en Europa y la manera de fomentar
la prolongacion de la temporada turistica () que analiz6 el mercado potencial y buscé la forma de mejorar los patrones estacionales
en Europa. El estudio se centré en ejemplos concretos de buenas practicas de mecanismos que aumentan los intercambios turisticos
en temporada baja en Europa para favorecer su transferibilidad y ayudar a otros paises y regiones a desarrollar enfoques similares. El
estudio incluye un compendio detallado de buenas précticas y fichas de perfiles de cada pais.

Desde 2012, la Comision se ha centrado mds en las personas de edad avanzada (Calypso+). Recientemente, ha iniciado un amplio
proceso de consultas con diversos agentes publicos y privados sobre la iniciativa Europa, el mejor destino de las personas mayores
que, en linea con la iniciativa Calypso, aspira a crear mecanismos de coordinacion para aumentar los flujos de turistas mayores
dentro y fuera de Europa en las temporadas baja y media (%)

COM(2010) 352 final de 30.6.2010.
Para mds informaci6n: http:|/ec.europa.eu/enterprise/sectors/tourism/calypso/index_es.htm#h2-2
()  Elinforme completo puede cargarse en el siguiente sitio web de la Comision:
http:/[ec.europa.eu/enterprise[sectors/tourism/files/docs/calypso/calypso_study_annexes_en.pdf
() Para mds informacion: http:/[ec.europa.eu/enterprise/sectors/tourism/tourism-seniors/index_es.htm
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Question for written answer E-003005/14
to the Commission
Rosa Estaras Ferragut (PPE)
(13 March 2014)

Subject: Studies on the seasonal variations in tourism

Tourism is the third largest socioeconomic activity in the European Union. As the principal resource for many regions in the EU, the
sector plays a significant role for microenterprises and SMEs. The tourism industry in Europe is therefore a strong, stable and
growing one.

However, it is not immune to serious problems, chiefly the seasonal nature of the industry, with its damaging effect on current and
future income, its negative influence on profits, the increased public expenditure in the form of unemployment benefits, and
consequently the low usage of the production and professional facilities as an industry.

It should nevertheless be recognised that the seasonal nature of the industry is not a factor that cannot be controlled as there are
variables that can be manipulated.

Moreover, it must be said that, although many variable factors are beyond control, others may indeed be controlled, even though a
significant effort may be required in terms of research, innovation, coordination and cooperation.

In view of the foregoing,

1. Has the Commission carried out any study on the problem of the seasonal variances in thetourism industry and investigated
possible solutions?

2. Does the European Union intend to finance or provide financial aid to carry outstudies on this subject?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(2 May 2014)

In line with its 2010 Communication on tourism ('), the Commission acknowledges that better use of existing tourist infrastructure
and staff in the low-medium seasons could enable businesses to make better use of their infrastructure and improve their
productivity, providing a more stable and motivated workforce.

Since 2009, in the framework of the initiative ‘Calypso — tourism for all’, the Commission has looked into the different aspects of
tourism seasonality in Europe and conducted research, consultations and carried out dedicated workshops to exchange information
about the scope of existing policies to combat seasonality ().

Further to this, in 2010, the Commission carried out an in-depth study on tourism exchanges in Europe and ways to extending the
seasonality spread (*), which analysed the potential market and looked into ways of improving seasonality patterns in Europe. The
study looked into concrete examples of good practice of mechanisms which increase low-season tourism exchanges in Europe, with
an aim to promote their transferability and take-up as well as assisting other countries and regions to develop similar approaches.
The study includes a detailed compendium of good practice and dedicated country profile fiches.

Since 2012, the Commission has focused more extensively on the seniors group (Calypso+), and has recently engaged in a broad
consultation process with various public and private actors on the initiative ‘Europe, the best destination for seniors’, which, in
continuity with the Calypso initiative, aims at setting up coordination mechanisms to increase low/medium season flows for senior
tourists within Europe and from third countries (¥).

COM(2010) 352 final of 30.6.2010.
For more information: http://ec.europa.eu/enterprise/sectors/tourism/calypso/index_en.htm#h2-2
The full report can be uploaded on the following Commission website:
http:/[ec.europa.eu/enterprise[sectors/tourism/files/docs/calypso/calypso_study_annexes_en.pdf
()  For more information: http://ec.europa.eu/enterprise/sectors/tourism/tourism-seniors/index_en.htm
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003006/14
ala Comision
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(13 de marzo de 2014)

Asunto: Antieuropeismo

Ahora que estamos a las puertas de las elecciones al Parlamento Europeo vemos cémo se van intensificando las posiciones
antieuropeistas de algunas formaciones en buena parte de los paises de la Unién Europea.

A menudo desde los Estados miembros se ha querido culpar a Europa de los males de la crisis minimizando o simplemente
ignorando lo que no se ha hecho bien en la politica interna de cada uno de los respectivos paises. De la misma manera, hemos visto
en no pocas ocasiones como los Gobiernos de los Estados se han atribuido el mérito de las acciones u obras a las que ha contribuido
decisivamente la Uni6én Europea. El resultado ha sido una simplificacion de los hechos que ha calado en la sociedad. La sociedad ha
entendido, porque asi se lo han querido hacer ver sus politicos, que la crisis ha sido peor por las imposiciones europeas. Esto, que
evidentemente no es cierto, ha hecho que hayan calado con mds fuerza las posiciones de los euroescépticos y de los contrarios mas
radicales a la construccion europea.

Ante esta constatacion, ;qué mecanismos tiene previstos la Comision para revertir esta tergiversacion de la realidad?

¢Considera que los Gobiernos de los paises de la Unién Europea deberfan consensuar posiciones para explicar el significado y la
importancia que tiene la UE en sus respectivas sociedades, con el fin de evitar precisamente que haya un crecimiento del
antieuropeismo basado en la desinformacion?

Respuesta del Sr. Hahn en nombre de la Comisién
(24 de abril de 2014)

La Comision se ha esforzado siempre en corregir la informacion inexacta o la que induzca a error no solo en lo relativo a la crisis sino
sobre todos los aspectos de la UE. Estos esfuerzos incluyen acciones en los medios de comunicacion y en sitios web dedicados a
cuestiones particulares (por ejemplo, el presupuesto de la UE) o a situaciones especificas de los paises (por ejemplo, el trabajo de la
Representacion en el Reino Unido). Mds recientemente, este trabajo se ha ampliado a los medios sociales con el blog «Setting the facts
straight», creado el aflo pasado. La red de centros de informacion Europe Direct (alrededor de quinientos en toda la UE) también
desempeiia un importante papel facilitando informacién a nivel local.

La Comisi6n ha tratado asimismo de comunicarse con la gente a través del Afio Europeo de los Ciudadanos, del programa Europa
con los Ciudadanos y de la reciente serie de Didlogos con los ciudadanos. Se han celebrado més de cincuenta didlogos en todos los
Estados miembros con la participacién de la mayoria de los comisarios europeos, generalmente junto con diputados al Parlamento
Europeo y politicos nacionales, regionales o locales.

La Comisi6n cree que los Gobiernos de los Estados miembros podrian desempefiar un papel mds importante a la hora de explicar
Europa a los ciudadanos y de fomentar la creacion de un verdadero espacio publico europeo en el que se discutan los problemas
europeos desde un punto de vista europeo. La Comision ya estd trabajando con los Estados miembros para informar a los
ciudadanos, por ejemplo a través de «Europe around the corner». Esta herramienta en linea, que conecta las paginas web nacionales al
sitio web europeo, muestra a los ciudadanos c6mo se utilizan los fondos de la UE en proyectos realizados en sus comunidades y
regiones.
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Question for written answer E-003006/14
to the Commission
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(13 March 2014)

Subject: Anti-Europeanism

Now that European Parliament elections are just around the corner, we are seeing how the anti-European stance of certain groups is
intensifying in a good number of countries in the European Union.

Many people in these Member States blame Europe for the negative effects of the financial crisis, playing down or simply ignoring the
mistakes made within the internal politics of each of the respective countries. Equally, we have seen on many occasions how the
governments of the Member States have taken credit for actions and efforts in which the European Union has played a key role. This
has resulted in a simplification of the facts that have filtered through to society, which is under the impression, as its politicians
would have it believe, that the crisis has worsened due to European intervention. This clearly fallacious idea has become deeply
embedded in the minds of Eurosceptics and radical groups that staunchly oppose European integration.

In view of this observation, what measures does the Commission have in mind to reverse this distorted view of reality?

Does it believe that the governments of the countries of the European Union should agree on a stance to explain the significance and
importance of the EU within the respective societies, with a view to specifically preventing an increase of anti-European scepticism
based on inaccurate information?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(24 April 2014)

The Commission has consistently made efforts to correct inaccurate or misleading information about all aspects of the EU, not just
the crisis. These efforts include actions in the media and through websites which tackle particular issues (such as the EU budget) or
country-specific situations (such as the work of the Representation in the UK). More recently, this work has expanded to the social
media, with the ‘Setting the facts straight’ blog set up last year. The network of Europe Direct Information Centres (of which there are
around 500 across the EU) also plays an important role in providing information locally.

The Commission has also sought to engage with people through the European Year of Citizens, the Europe for Citizens programme
and the recent series of Citizens’ Dialogues. Over 50 Dialogues have been held, covering all Member States, with most European
Commissioners participating, usually alongside Members of the European Parliament and national, regional or local politicians.

The Commission believes that the governments of Member States could play a more prominent role in explaining Europe to citizens
and in fostering the creation of a true European public space in which European issues are discussed from a European point of view.
The Commission is already working with Member States to inform citizens, for instance via Europe around the corner. This web-
based tool linking national webpages to the European website shows citizens how EU funds are being used on projects in their
communities and regions.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003007/14
ala Comision
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(13 de marzo de 2014)

Asunto: Europa pierde competitividad tecnoldgica

Recientemente hemos sabido que entre las cien primeras empresas tecnoldgicas del mundo, solo ocho son europeas. Un dato
preocupante si se tiene en cuenta que, hace tan solo unos afios, Europa era lider en muchos dmbitos tecnoldgicos y cientificos.

En los dltimos afios, la Unién Europea ha ido perdiendo terreno en la carrera tecnoldgica mundial frente a Estados Unidos. La
estrategia de innovacion definida en el programa 2020 parece haberse quedado obsoleta.

1. ¢Qué opinién le merece a la Comision el informe publicado la semana pasada por la consultora AT Kearney en el que advierte
de la multiplicacion del retraso tecnoldgico de la UE en los proximos afios?

2. ;Cémo pretende la Comision volver a situar el sector tecnoldgico europeo en la primera linea mundial?

Respuesta de la Sra. Kroes en nombre de la Comisién
(12 de mayo de 2014)

El mencionado estudio indica algunas de las dificultades que es preciso superar para lograr la competitividad, en particular, la
inexistencia de un mercado tinico, la dificultad de conseguir aportaciones de capital, la escasez de ingenieros y la ausencia de espiritu
empresarial.

Las propuestas de la Comisién para garantizar la competitividad del sector tecnolégico quedaron reflejadas en la Agenda Digital para
Europa (ADE) (') de 2010, y en su ulterior revision de 2012 (%). El propdsito de la ADE es contribuir a que los ciudadanos y empresas
de Europa saquen el maximo partido de las tecnologias digitales. Es la primera de las siete iniciativas emblemadticas de Europa 2020,
estrategia de la UE en favor de un crecimiento inteligente, sostenible e integrador. La ADE contiene 13 objetivos especificos () que
sintetizan la transformacion digital que deseamos conseguir. Los avances hacia el logro de estos objetivos se miden a través del
«marcador» anual de la ADE (*). En septiembre de 2013, la Comisién presentd una propuesta relativa a un mercado tnico de las
telecomunicaciones, actualmente en tramite legislativo, cuyo propdsito es recuperar la posicion de liderazgo en las TIC y estimular la
innovacién y el desarrollo econémico en todos los sectores.

La competitividad de la UE se verd asimismo reforzada tras la adopcion del primer programa de trabajo de Horizonte 2020 (°). Este
programa incluye un pilar de liderazgo industrial encaminado a acelerar el desarrollo de las tecnologias e innovaciones que
sustentardn la actividad empresarial del mafiana, asi como a ayudar a las PYME innovadoras europeas a convertirse en empresas
lideres en el mundo.

COM(2010) 245.
COM(2012) 784.
http:/[ec.europa.eu/digital-agenda/about-our-goals
https:/[ec.europa.eu/digital-agenda/en/scoreboard
Decisién C (2013) 8631 de la Comision Europea, de 10 diciembre de 2013.

>
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Question for written answer E-003007/14
to the Commission
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(13 March 2014)

Subject: Europe is losing its technological competitiveness

We recently learned that only eight of the top 100 technology companies in the world are European. This is certainly a cause for
concern given that, just a few years ago, Europe was the global leader in many technological and scientific fields.

In recent years, the EU has been losing ground to the United States in global technology. The innovation strategy set out in the 2020
programme seems to have become obsolete.

1. What is the Commission’s view on the report published last week by the consultancy firm AT Kearney, which warns of the
increasing technological shortfall in the European Union over the coming years?

2. What does the Commission intend to do to ensure that the European technological sector returns to its top position in the
global ranking?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(12 May 2014)

The study identifies some of the challenges to be overcome to achieve competitiveness, in particular, the lack of a single market, the
difficulty to get equity financing, the shortage of engineers and the lack of entrepreneurial spirit.

The Commission proposals to ensure the technology sector becomes competitive were set out in the Digital Agenda for Europe
(DAE) (') in 2010 and its subsequent review in 2012 (*). The DAE aims to help Europe’s citizens and businesses to get the most out of
digital technologies. It is the first of seven flagships initiatives under Europe 2020, the EU’s strategy to deliver smart sustainable and
inclusive growth. The DAE contains 13 specific goals () which encapsulate the digital transformation which we want to achieve.
Progress against these targets is measured in the annual DAE Scoreboard (). In September 2013, the Commission tabled a proposal
for a Telecoms Single Market, currently in the legislative process, aimed at regaining the leadership position in ICT and to stimulate
innovation and economic development across sectors.

EU competitiveness will be further enhanced following the adoption of the first work programme of Horizon 2020 (). This includes
an Industrial Leadership pillar to speed up development of the technologies and innovations that will underpin tomorrow’s
businesses and help innovative European SMEs to grow into world-leading companies.

COM(2010) 245.
COM(2012) 784.
http:/[ec.europa.eu/digital-agenda/about-our-goals
https:/[ec.europa.eu/digital-agenda/en/scoreboard
European Commission Decision C (2013)8631 of 10 December 2013.

>
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003008/14
ala Comision
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(13 de marzo de 2014)

Asunto: Las pymes y Horizonte 2020

La columna vertebral de la economia de la Unién Europea son las pymes. No en vano representan el 99 por ciento de la economia del
sector privado, dando trabajo a dos de cada tres personas de la Unién en este sector.

La Uni6n Europea ha hecho, a pesar de la crisis, un ingente esfuerzo para revitalizar las pymes con la puesta en marcha del programa
Horizonte 2020 que, con un presupuesto de 80 000 millones de euros para los préximos 7 aflos, estd destinado a facilitar la
financiacion de todos aquellos proyectos que supongan investigacion e innovacion en las pymes europeas.

Ante un proyecto tan ambicioso, resultaria decepcionante que las iniciativas de la Unién Europea en este sentido no fueran conocidas
por todos los interesados.

Por ello, scree la Comisién que los Estados miembros estin dedicando suficiente informacion para que el programa Horizonte 2020
llegue a todas los pequeiias y medianas empresas de la Unién Europea?

¢Considera que hay que potenciar ain mds los mecanismos y medios destinados a la promocién de Horizonte 2020?

Respuesta de la Sra. Geoghegan-Quinn en nombre de la Comisién
(6 de mayo de 2014)

Horizonte 2020 ofrece a los emprendedores mds brillantes e innovadores de Europa un abanico complementario de medidas de
apoyo (subvenciones, apoyo a la capacidad de innovacion, acceso al capital y al crédito).

La campafia de comunicaciéon de Horizonte 2020 cuenta con dos vertientes que actian en paralelo: una dirigida a la audiencia
general no especializada y otra a las partes interesadas (participantes antiguos y potencialmente nuevos, incluidas las PYME), a través
de una campafia de relaciones con los medios de comunicacién y mediante la coordinacién con los difusores de informacién a nivel
nacional y regional:

—  puntos nacionales de contacto (incluidos los especificos para PYME) — apoyo a nivel nacional
—  red Enterprise Europe (EEN) (') — apoyo a nivel regional (PYME)

—  Representaciones Permanentes y Delegaciones de la Comisién — estrecha colaboracion para los comunicados de prensa o los
actos nacionales de lanzamiento

—  redes de partes interesadas — difusion hacia posibles nuevos interesados.

Los Estados miembros pueden complementar los esfuerzos de la Comision para llegar a las PYME y sus entidades de apoyo
movilizando y orientando activamente a las PYME interesadas por la investigacion y la innovacién hacia las oportunidades mds
adecuadas para ellas. Por este motivo los servicios de la Comision, con sus iniciativas de informaci6n sobre el apoyo a las PYME
enmarcadas en Horizonte 2020, se han dirigido especificamente a los miembros de los puntos nacionales de contacto y de la red
Enterprise Europe, que pueden estar en contacto permanente con las audiencias diana sobre el terreno y hacerlo en su propia lengua.
La Comision insta a los Estados miembros a seguir invirtiendo en estas entidades, y a reforzarlas incluso, en tanto que intermediarios
y asistentes eficaces en el apoyo de la UE a las PYME.

() http://een.ec.europa.eu/
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Question for written answer E-003008/14
to the Commission
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(13 March 2014)

Subject: SMEs and Horizon 2020

SMEs are the backbone of the European Union’s economy. It is little wonder they represent 99% of the private sector economy,
providing work for two thirds of the EU population in this sector.

In spite of the financial crisis, the EU has made enormous efforts to rejuvenate SMEs by launching the Horizon 2020 programme,
which has been allocated EUR 80 billion over the next 7 years in order to help finance all those projects that involve research and
innovation in SMEs in Europe.

With such an ambitious project, it would be disappointing if EU initiatives like these were not made known to all those concerned.

Therefore, does the Commission believe that Member States are providing a sufficient amount of information about the Horizon
2020 programme so that it reaches all small and medium-sized business in the European Union?

Does the Commission believe that it should further boost the mechanisms and measures aimed at promoting Horizon 2020?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(6 May 2014)

Horizon 2020 offers a complimentary range of support measures (grants, innovation capacity support, access to debt and equity) to
Europe’s brightest innovative entrepreneurs.

The Horizon 2020 communications campaign has two strands working in parallel: to the general (non-specialised audience) and to
stakeholders both old and potentially new participants, including SMEs, via a media relations campaign and by coordinating with
multipliers at national and regional level:

—  National Contact Points (incl. SME NCPs) — national level support

—  Enterprise Europe Network (EEN) (') — regional level support (SMEs)

—  Commissions’ Permanent Representations and Delegations — close collaboration for press briefings, National Launch events
—  Stakeholder Networks — multipliers to potentially new stakeholders

Member-States can complement the Commission’s efforts to reach out to SMEs and their support entities by mobilising and actively
guiding research & innovation-driven SMEs to the opportunities best fit for them. That is why Commission services, with its
information initiatives on SME support under Horizon 2020, has specifically targeted National Contact Points and Enterprise Europe
Network members, as they have the capacity to continuously link with target audiences on the ground and in their own language.

The Commission would encourage Member States to continue investing in and even reinforce these entities as effective brokers and
facilitators of EU support to SMEs.

() http://een.ec.europa.eu/
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003009/14
ala Comision
Francisco Sosa Wagner (NI)
(13 de marzo de 2014)

Asunto: Posible uso fraudulento de ayudas publicas del FSE

Las politicas aplicadas por la Unién Europea se financian mediante el presupuesto comunitario. Los Tratados de la UE insisten sobre
la necesidad de llevar una buena administracién y corregir las actuaciones que pudieran afectar a los intereses financieros europeos.

A raiz de varias investigaciones oficiales en Esparia, se estd conociendo la posible distraccién fraudulenta de ayudas puablicas del
Fondo Social Europeo (FSE) en el marco del Programa Operativo Regional del FSE 2007-2013 Madrid, subvenciones que deberfan
haberse destinado integramente a la promocion del empleo (concretamente para las iniciativas de formacién continua).

En todo caso, siendo tan claras las disposiciones del Derecho de la Unién Europea y teniendo competencia la Oficina de Lucha contra
el Fraude para perseguir la incorrecta utilizacién de fondos publicos, pregunto a la Comisién:

¢Tiene conocimiento la Comisién del inicio de algiin procedimiento para comprobar que se han utilizado de manera correcta las
cuantiosas ayudas europeas en los cursos de formacién para trabajadores celebrados por los organismos competentes de la
Comunidad Auténoma de Madrid?

Respuesta del Sr. Andor en nombre de la Comisién
(5 de mayo de 2014)

La Comision tiene conocimiento de que las autoridades espafiolas han iniciado varios procedimientos de investigacion en relacién
con cursos de formacién, en particular en la Comunidad de Madrid. Inmediatamente después de la publicacién en la prensa, la
Comision informé a la OLAF y pidié a las autoridades nacionales que gestionan el Fondo Social Europeo (FSE) que comprobaran si el
presunto caso de fraude alegado estaba cofinanciado por el FSE o si solo afectaba al presupuesto nacional, y que tomaran las
correspondientes medidas correctoras y preventivas.

En la actualidad, la autoridad de gestion nacional del FSE en Esparia estd realizando verificaciones en lo que respecta a varios articulos
publicados en la prensa, segin los cuales se podria haber producido un uso indebido del FSE.

Por lo general, la Comision lleva a cabo periédicamente un seguimiento de la aplicacién de las medidas financiadas por el FSE, a
través de distintos instrumentos, incluidas las comisiones de control y las reuniones de andlisis anuales. Por lo que se refiere a la
gestion financiera, la Comisién supervisa de cerca la ejecucion financiera de los citados fondos y lleva a cabo periédicamente
controles y auditorias. En todos los casos, si se detectan deficiencias o irregularidades en los sistemas de gestion y control, la
Comision aplica los procedimientos previstos en los reglamentos.
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Question for written answer E-003009/14
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(13 March 2014)

Subject: Potential fraudulent use of public funds from the ESF

Policies implemented by the European Union are financed by the Community budget. EU treaties insist on the necessity of proper
administration and rectifying any actions that might affect European financial interests.

As a result of various official investigations in Spain, a potential case of misappropriation of public funds from the European Social
Fund (ESF) has come to light in the Regional Operational Programme of the 2007-2013 Madrid ESE. These subsidies should have
been destined entirely to promote jobs (specifically continuous training initiatives).

In any case, given that the regulations of European Union law regulations are very clear and that the European Anti-Fraud
Office exercises the right to pursue cases of misuse of public funds, I ask:

Is the Commission aware of any investigations that have been initiated to verify the correct use of the large sums of European funds
on training courses for employees organised by competent bodies in the Autonomous Community of Madrid?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(5May 2014)

The Commission is aware of various investigation procedures being undertaken by the Spanish authorities in relation to training
courses, including in the Madrid region. Immediately after the publications in the press, the Commission informed OLAF and
requested to the national authority managing the European Social Fund (ESF) to verify if the alleged potential fraud was co-funded by
the ESF or is only having an impact on national budget, and to take the corresponding corrective and preventive measures.

At present the national management authority of the ESF in Spain is undertaking verifications regarding various articles published in
the press supposing possible misuse of ESF.

In general terms, the Commission follows up the implementation of the ESF regularly through different tools including the annual
Monitoring Committees and Examination Meetings. As regards the financial management, the Commission closely monitors the
financial execution and carries out regular controls and audits. The Commission in all cases applies the procedures foreseen in the
regulations whenever deficiencies in the management and control systems or irregularities have been detected.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-003010/14
til Kommissionen
Christel Schaldemose (S&D)
(13. marts 2014)

Om: Energimearkning

En ny dansk undersegelse viser, at mere end hvert tredje produkt har fejl i energimaerkningen. Det er et stort problem, fordi
energimarket er forbrugernes vejledning, nar de keber nye produkter. Der var flere forskellige fejl. Enten var maerket mangelfuldt,
forkert eller slet ikke til stede.

Forbrugerne kigger forst og fremmest pd prisen, men ofte er der mange penge at spare pd et energimaerket koleskab, fordi det bruger
meget mindre strom. Det er derfor ogsa vigtigt af miljemassige arsager, at forbrugerne kan stole pd energimeerkningen.

Mit spergsmal til Kommissionen er derfor:
Hvad mener Kommissionen, at der kan gares for at sikre, at eksempelvis keleskabe lever op til energimarkningen?

Hvem har ifelge Kommissionen ansvaret for fejlene?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Giinther Oettinger
(29. april 2014)

Forhandlerne er ansvarlige for manglende energimarkning og for energimeerker, der er anbragt pd det forkerte produkt.
Leverandererne er ansvarlige for energimerker, der indeholder forkerte oplysninger. Det herer dog ind under
markedsovervagningen at sikre, at den slags situationer ikke opstar.

Medlemsstaternes markedsovervagningsmyndigheder skal gennemfore relevante undersegelser af passende omfang og pélagge
effektive, forholdsmassige og afskreekkende sanktioner, hvis reglerne ikke bliver overholdt. Kommissionen foreslog i februar
2013 en ny markedsovervigningsforordning (") i forbindelse med produktlovgivningen for at forbedre markedsovervigningen i
medlemsstaterne. Desuden er den for gjeblikket i gang med at revidere direktivet om energimearkning (%) og overvejer, hvorvidt det er
nedvendigt med yderligere foranstaltninger for at forbedre markedsovervigningen specifikt pa dette omrade.

Ydermere supplerer Kommissionen den nationale markedsovervdgningsindsats inden for energiprodukter gennem samfinansiering
ved hjelp af Intelligent Energi — Europa og aktioner under Horisont 2020, der beskaftiger sig med greenseoverskridende aktiviteter,
der har med markedsovervigning at gere. Den undersegelse (*), som det @rede medlem henviser til, blev gennemfort i samarbejde
med en af disse aktioner, nemlig Marketwatch-projektet (*).

http:/[ec.europa.eu/consumers/archive/safety/psmsp/index_en.htm

Direktiv 2010/30/EU.
http:/[taenk.dk/nyheder/energimaerkning-er-fyldt-med-fejl.
http:/[www.eaci-projects.eu/iee/page/[Page.jsprop=project_detail&prid=2644.

=
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Question for written answer E-003010/14
to the Commission
Christel Schaldemose (S&D)
(13 March 2014)

Subject: Energy labelling

A new Danish study shows that more than one in three products have errors in their energy labelling. This is a serious problem,
because energy labelling acts as a signpost to consumers when they purchase new products. The errors noted were of several
different kinds, with the label either being incomplete, incorrect or simply missing.

Consumers look first and foremost at the price, but a lot of money can often be saved on an energy-labelled refrigerator, because it
uses much less electricity. There are therefore also important environmental reasons for consumers to be able to rely on energy

labelling.
In the light of the above:

What does the Commission consider can be done to ensure that refrigerators, for example, are compliant with energy labelling
requirements?

In the Commission’s view, who is responsible for the errors?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(29 April 2014)

Dealers are responsible for missing labels and for labels that are affixed to the wrong appliance. Suppliers are responsible for labels
that give incorrect information. However, it is the responsibility of market surveillance to ensure that such situations do not occur.

Member States’ market surveillance authorities have to perform appropriate checks on an adequate scale and provide for effective,
proportionate and dissuasive penalties in case of non-compliance. In order to improve Member States’ market surveillance the
Commission proposed a new market surveillance regulation for product legislation in February 2013 (*). The Commission is
currently reviewing the Energy Labelling Directive (%) and is considering whether any further measures are necessary to improve
market surveillance specifically for this sector.

Furthermore, in the area of energy-related products the Commission complements national market surveillance efforts through co-
financing of Intelligent Energy Europe and Horizon 2020 actions that address cross-border activities related to market surveillance.
The study the Honourable Member refers to (*) was done in collaboration with one of those actions: the ‘Marketwatch’ project (¥).

http:/[ec.europa.eu/consumers/archive/safety/psmsp/index_en.htm

Directive 2010/30/EU.
http:/[taenk.dk/nyheder/energimaerkning-er-fyldt-med-fejl
http:/[www.eaci-projects.eu/iee[page[Page.jsprop=project_detail&prid=2644

=



C333/154 Utedni véstnik Evropské unie 24.9.2014

(English version)

Question for written answer E-003011/14
to the Commission
Marina Yannakoudakis (ECR)
(13 March 2014)

Subject: Challenges posed by the centralised procedure for switching medicines to non-prescription status

The centralised authorisation procedure for new medicines has largely been a single market success story. As a result, most new
medicines are now authorised in this way. A prescription medicine with a proven safety and efficacy profile may subsequently be
considered for a ‘switch’ to non-prescription status. However, a medicine can only be switched in an ‘all or nothing’ manner across
the Union.

Member States have diverse regulatory and health system approaches to the provision of non-prescription medicines, whereby some
regulators will consider a medicine appropriate for non-prescription status in the specific context of their health system, while others
may not. This prevents consumers from accessing treatments that are considered appropriate in the context of their health system.

In the strategy for the pharmaceutical sector currently being drafted within DG Enterprise and Industry, will the Commission address
the challenges posed by the centralised procedure for switching medicines to non-prescription status?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(13 May 2014)

Medicinal products authorised through the centralised procedure can be placed on the market in any of the EU Member States. In
view of this, the EU legislation on medicinal products (') provides, as the co-legislators considered it appropriate, that all elements of
the marketing authorisation have to be harmonised, including their prescription status as pointed out by the Honourable Member.

The Commission has always been fostering the cooperation, exchange of knowledge and experiences of interested stakeholders.
Notably the Process on corporate responsibility in the field of pharmaceuticals () (2010-2013), fostered cooperation among
Member States and relevant stakeholders in order to find common, non-regulatory approaches to timely and equitable access to
medicines after their marketing authorization. One of the groups which operated under this initiative was ‘Promoting good
governance for non-prescription drugs’; its final report is now published (*). Keeping in mind the diversity of health systems and
attitudes towards non-prescription medicines in Europe, the objective of the group was to identify the necessary elements to ensure
availability, uptake and informed use of these products. One of the recommendations of the group concerns the essential elements
for a successful switch, as agreed through consensus between members of the group.

The Commission has not yet finalised the preparation of a specific document on the competitiveness of the pharmaceutical industry.

()  Regulation (EC) No 726/2004 of the European Parliament and of the Council of 31 March 2004 laying down Community procedures for the authorisation and
supervision of medicinal products for human and veterinary use and establishing a European Medicines agency, OJ L 136, 30.4.2004, p1 and Directive2001/83/EC
of the European Parliament and of the Council of 6 November 2001 on the Community code relating to medicinal products for human use, OJ L 311, 28.11.2001,
p. 67.

http:/[ec.europa.eu/enterprise/newsroom/cf|_getdocument.cfm?doc_id=7870

()  http://ec.europa.eufenterprise/sectors/healthcare/competitiveness/process_on_corporate_responsibility/plat-form_access[index_en.htm#h2-
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-003012/14
lill-Kummissjoni
Marlene Mizzi (S&D)
(13 ta’ Marzu 2014)

Suggett: Ir-responsabbiltajiet tal-bloggers, tal-amministraturi tal-pagni u tal-profili fil-midja so¢jali

Ghall-kuntrarju ghall-edituri tal-gazzetti, ma jistghux jigu mharrka I-bloggers u l-amministraturi tal-pagni u l-profili ta’ Facebook u
pubblikazzjonijiet tal-midja so¢jali simili meta dawn jippermettu kummenti libelluzi u malafamanti fuq is-siti taghhom.

II-possibbilta li jittellghu kummenti taht psewdonimi spiss twassal ghal rimarki offensivi, gideb sfaccat u cyberbullying.

Minghajr ma nixtieq nillimita l-liberta ta’ espressjoni, nixtieq nigbed l-attenzjoni ghall-fatt li l-amministraturi ta’ blogs u pagni tal-
internet, ma jistghux jitgiesu guridikament responsabbli ghall-pubblikazzjonijiet taghhom u dan ged iwassal ghal aktar diskors ta’
mibeghda qawwi, lingwagg offensiv, kummenti libelluzi u malafamanti u cyberbullying b’dannu ghall-persuni indifizi fil-mira. Ir-
raguni moghtija hi li s-servers tal-utenti jinsabu fpajjiz barrani u ghaldagstant, mhumiex koperti mil-legizlazzjoni tal-pajjiz fejn
ghandu d-domicilju tieghu l-awtur tal-ksur (blogger/amministratur).

[I-Kummissjoni tahseb li hemm bzonn theggeg lill-Istati Membri jintroducu legizlazzjoni li zzomm lill-amministraturi u lill-bloggers
responsabbli u jkunu jistghu jigu mharrka fil-pajjiz tad-domicilju ghall-kummenti li jippermettu jigu ppubblikati fuq is-siti taghhom,
bhal ma huma l-edituri tal-gazzetti?

[I-Kummissjoni tahseb li tali ligi kieku twassal ghal tnaqqis fl-abbuz kommess minn persuni li jinhbew wara l-psewdonimi biex
jimmalafamaw u jattakkaw vittmi maghzula, u fkazijiet ta’ cyberbullying?

Twegiba moghtija mis-Sur Hahn fisem il-Kummissjoni
(6 ta’ Mejju 2014)

[I-Kummissjoni attwalment ma ghandha l-ebda pjan li tipproponi legizlazzjoni li tirregola I-malafama fil-livell tal-Unjoni, kemm jekk
offlajn kif ukoll jekk onlajn. Barra minn hekk, il-Kummissjoni ma ghandhiex pjanijiet li tipproponi li tigi rregolata l-anonimita
onlajn.

Rigward diskors ta’ mibeghda razzista u ksenofobika, il-Kummissjoni tindika li -Artikolu 9 tad-Decizjoni Qafas 2008/913/GAI dwar
il-glieda kontra certi forom u espressjonijiet ta’ razzizmu u ksenofobija jistipula li l-Istati Membri ghandhom jiehdu I-mizuri
mehtiega sabiex jizguraw li l-gurizdizzjoni taghhom testendi ghal kazijiet fejn reati ta’ diskors ta’ mibeghda jitwettqu permezz ta’
sistema ta’ informazzjoni u l-hati jew il-materjali ospitati fdik is-sistema jkunu jinsabu fit-territorju tieghu.

1I-Programm Internet Iktar Sikur jikkofinanzja hotlines fl-Istati Membri li jittrattaw rapporti ta’ kontenut illegali u tista’ tkopri forom
differenti ta’ diskors ta’ mibeghda, skont il-legizlazzjoni nazzjonali relevanti.

Kif spjegat fit-twegiba ghall-mistogsija E-006770/12, l-Artikolu 6 ta’ Direttiva 2010/13/UE (AVMSD), jipprevedi li I-Istati Membri
ghandhom jizguraw b'mezzi xierqa li s-servizzi tal-medja awdjoviziva pprovduti minn fornituri ta’ servizzi tal-medja taht il-
gurizdizzjoni taghhom ma jkun fihom l-ebda in¢itament ghall-mibeghda bbazata fuq ir-razza, is-sess, ir-religjon jew in-nazzjonalita.
Hija primarjament il-kompetenza tal-Istati Membri li jezaminaw il-htiega li jintervjenu fuq il-bazi tal-ligi nazzjonali.
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Question for written answer E-003012/14
to the Commission
Marlene Mizzi (S&D)
(13 March 2014)

Subject: Responsibilities of bloggers, page and profile administrators on social media

Unlike newspaper editors, bloggers and administrators of Facebook pages and profiles and similar social media publications are not
liable to prosecution when allowing libellous or slanderous comments on their sites.

The possibility of posting comments behind a nom de plume often gives rise to offensive remarks, blatant lies and cyberbullying.

Without wishing to restrict the right to free speech, I would like to point out that the legal impossibility of holding the administrators
of blogs and Internet pages responsible and accountable for their publications is resulting in increasingly strong hate speech,
offensive language, libellous and slanderous comments and cyberbullying at the expense of helpless targets. The reason given is that
the servers of the users are in a foreign country and thus not covered by legislation in the country where the offender
(blogger/administrator) is domiciled.

Does the Commission think that it needs to encourage Member States to introduce legislation which would hold administrators and
bloggers responsible and liable to prosecution in their country of domicile for the comments they allow to be published on their
sites, just as newspapers editors are?

Does the Commission think that such a law would lead to a reduction in abuse committed by persons hiding behind a nom de plume
to smear and attack chosen victims, and in instances of cyberbullying?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(6 May 2014)

The Commission has currently no plans to propose legislation to regulate defamation at Union level, whether off-line or online.
Furthermore, the Commission has no plans to propose regulating online anonymity.

With regard to racist and xenophobic hate speech, the Commission points out that Article 9 of Framework Decision 2008/913/JHA
on combating certain forms and expressions of racism and xenophobia stipulates that Member States shall take the necessary
measures to ensure that their jurisdiction extends to cases where hate speech crimes are committed through an information system
and the offender or materials hosted in that system are found within its territory.

The Safer Internet Programme co-funds hotlines in Member States which deal with reports of illegal content and may cover different
forms of hate speech, depending on the relevant national legislation.

As outlined in reply to Question E-006770/12, Article 6 of the Audiovisual Media Services Directive 2010/13/EU (AVMSD),
provides that Member States shall ensure by appropriate means that audiovisual media services provided by media service providers
under their jurisdiction do not contain any incitement to hatred based on race, sex, religion or nationality. It is primarily the
competence of the Member States to examine the need to intervene on the basis of national law.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-003013/14
an die Kommission
Franziska Keller (Verts/ALE)
(13. Mdrz 2014)

Betrifft: Die Transatlantische Handels- und Investitionspartnerschaft (THIP) und die Richtlinie tiber Kraftstoffqualitit

Der Handelsvertreter der Vereinigten Staaten, Michael Froman, hat im Rahmen der Verhandlungen mit der Kommission iiber die
Transatlantische Handels- und Investitionspartnerschaft (THIP) Bedenken in Bezug auf die Richtlinie iiber Kraftstoffqualitit gedufSert
und anschliefend dem US-Kongress gegeniiber unlingst erklart: ,Ich teile Ihre Bedenken in Bezug auf die Richtung der Vorschlige
der Europiischen Union fiir eine Anderung der Richtlinie iiber Kraftstoffqualitit. Fiir besonders bedenklich halte ich die
unzureichende Transparenz und Beteiligung der Offentlichkeit an dem Prozess, und ich habe diese Anliegen den leitenden Beamten
der Kommission gegeniiber bei mehreren Gelegenheiten zur Sprache gebracht, so auch im Rahmen der Transatlantischen Handels-
und Investitionspartnerschaft (THIP). Wir werden weiter darauf dringen, dass die Kommission die Ansichten der Interessentréger,
darunter US-Raffinerien, bei der Ausarbeitung dieser Anderungen beriicksichtigt* (!).

1.  Haben der US-Handelsvertreter Froman und die Kommission die Richtlinie iiber Kraftstoffqualitit im Rahmen der
THIP-Verhandlungen erértert?

2. Kann die Kommission Auskunft dariiber geben, wann und in welcher Form Bedenken hinsichtlich der Richtlinie iiber
Kraftstoffqualitit vorgebracht wurden sowie wann und wie die Kommission darauf reagiert hat?

3. Kann die Kommission versichern, dass die verzogerte Umsetzung der Richtlinie iiber Kraftstoffqualitit nicht auf die
Intervention der US-Regierung beziiglich dieser Richtlinie zuriickzufiihren ist?

4. Kann die Kommission klarstellen, ob die Richtlinie tiber Kraftstoffqualitit Gegenstand der THIP ist, wobei zu beriicksichtigen
ist, dass diese Richtlinie ausdriicklich von den Verhandlungen iiber das Wirtschafts- und Handelsabkommen zwischen der EU und
Kanada (CETA) ausgenommen wurde?

Antwort von Herrn De Gucht im Namen der Kommission
(11. Juni 2014)

1. Die Umsetzung der Richtlinie iiber Kraftstoffqualitit wurde im Rahmen der Transatlantischen Handels- und
Investitionspartnerschaft (TTIP) nicht erortert.

2. Der Kommission ist bekannt, dass beispielsweise der amerikanische Verband der Kraftstoff- und Mineral6lhersteller (American
Association of Fuel and Petroleum Manufacturers — AFPM) auf den Veranstaltungen fur Interessentriager in Washington (Juli 201 3)
und in Briissel (Februar 2014) Bedenken vorgebracht hat.

3. Der Prozess der Umsetzung der Richtlinie iiber Kraftstoffqualitit und die TTIP-Verhandlungen hingen in keiner Weise
miteinander zusammen.

4. Nach dem Vorschlag der EU sollen im Rahmen der TTIP Energie- und Rohstofffragen behandelt werden. Uber den genauen
Gehalt der zu behandelnden Fragen laufen derzeit jedoch noch Gespriche zwischen den Vertragsparteien. Die Umsetzung der
Richtlinie iiber Kraftstoffqualitit wurde in diesem Zusammenhang nicht angesprochen.

()  www.huffingtonpost.com/2013/09/24 /michael-froman_n_3984115.html
gtonp
www.energypost.eu/eu-us-trade-deal-matters-energy-sector/
www.euractiv.com/energy/eu-tar-sands-law-cost-oil-firms-news-5308 35
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Question for written answer E-003013/14
to the Commission
Franziska Keller (Verts/ALE)
(13 March 2014)

Subject: The Transatlantic Trade and Investment Partnership (TTIP) and the Fuel Quality Directive (FQD)

US Trade Representative Michael Froman recently reported to the US Congress after raising concerns about the Fuel Quality
Directive (FQD) with the Commission in the context of the negotiations on a Transatlantic Trade and Investment Partnership (TTIP):
‘I share your concerns regarding the European Union’s development of proposals for amendments to the Fuel Quality Directive. Of
particular concern has been the lack of adequate transparency and public participation in the process, and I have raised these issues
with senior Commission officials on several occasions, including in the context of the Transatlantic Trade and Investment
Partnership (T-TIP). We continue to press the Commission to take the views of stakeholders, including U.S. refiners, under
consideration as they finalise these amendments’ (*).

The Commission is asked to clarify the following:
1. Have USTR Froman and the Commission discussed the FQD in the context of negotiations on the TTIP?

2. Can the Commission provide details of when and how concerns about the FQD were raised and also when and how the
Commission responded to these representations?

3. Can the Commission assure the Committee that the delayed implementation of the FQD is not due to the representations
made by the US Government in relation to it?

4. Can the Commission clarify whether or not the FQD falls within the scope of the TTIP, considering that it has been explicitly
excluded from the negotiations on the EU-Canada Comprehensive Economic and Trade Agreement (CETA)?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(11 June 2014)

1. The implementation of the Fuel Quality Directive has not been discussed in the context of the Transatlantic Trade and
Investment Partnership (TTIP) negotiations.

2. The Commission is aware that e.g. the American Association of Fuel and Petroleum Manufacturers (AFPM) raised concerns
during the stakeholder’s events in Washington (July 201 3) and in Brussels (February 2014).

3. The process of implementation of the Fuel Quality Directive and the TTIP negotiations are not linked at all.

4. The EU is proposing to address issues of energy and raw materials under TTIP. However, the exact content of the issues to be
covered is subject to on-going discussions between the Parties. The implementation of the Fuel Quality Directive has not been
suggested in the context.

() http://www.huffingtonpost.com/2013/09/24/michael-froman_n_3984115.html
http:/[www.energypost.eu/eu-us-trade-deal-matters-energy-sector/
http:/[www.euractiv.com/energy/eu-tar-sands-law-cost-oil-firms-news-530835
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Question avec demande de réponse écrite E-003016/14
ala Commission
Gaston Franco (PPE)
(13 mars 2014)

Objet: Programme Euromed pour la culture

Dans le cadre du processus de Barcelone de 1995, le partenariat social, culturel et humain est devenu l'un des trois piliers essentiels
du partenariat euro-méditerranéen. Ce volet est alimenté par trois programmes régionaux: Euromed Héritage, Euromed Audiovisuel
et Euromed Jeunesse, poursuivis dans le cadre de 'Union pour la Méditerranée.

S'inscrivant dans le cadre de la politique européenne de voisinage et doté d'un budget de 17 millions d’euros, Euromed Héritage IV
(2008-2012) a eu pour but d'aider les populations a s'approprier leur propre héritage culturel, national et régional, en facilitant
l'acces a I'éducation et a la connaissance du propre patrimoine culturel.

1. LaCommission a-t-elle réalisé une évaluation de I'impact du programme Euromed Héritage [V?

2. La Commission pourrait-elle nous éclairer sur les régles applicables en matiere de visibilité du financement européen dans le
cadre de ce programme favorisant la conservation du patrimoine culturel des pays de la Méditerranée? Quelles mesures ont été prises
pour diffuser largement les résultats du programme?

3. Quel role ont joué le secrétariat de 'Union pour la Méditerranée et la fondation Anna Lindh dans la réalisation et la promotion
des résultats du programme?

4. La Commission envisage-t-elle de renouveler le programme Euromed Héritage IV pour la période 2014-2020 afin d'améliorer
la formation et I'acces a la connaissance dans le domaine du patrimoine culturel?

Réponse donnée par M. Fiile au nom de la Commission
(13 mai 2014)

1.  La Commission a organisé une conférence finale pour évaluer les résultats et l'impact de ce programme ('). En outre, un livre (%)
a été publié pour témoigner des résultats du programme (*). Dans son budget de 2014, la Commission a prévu une évaluation
ex post externe du programme.

2. Dans chaque contrat signé dans le cadre du programme figuraient des articles garantissant une publicité adéquate de la
contribution financiére de 'UE. Un responsable de la communication était chargé du site web (%), des contacts avec les journalistes, du
soutien aux projets de subvention et de la stratégie de communication. Le programme a engendré 107 courriels d’alerte,
21 communiqués de presse, 50 nouvelles et événements, 19 ciblages de projets, 25 exposés lors d’événements internationaux tandis
que 61 articles ont été publiés dans la presse. Le site web a enregistré la visite de 101 488 personnes différentes entre 2009 et 2013.

3. Les deux organisations (Fondation Anna Lindh et Union pour la Méditerranée) ont requ du matériel de communication produit
dans le cadre du programme et ont été invitées a participer a la conférence finale.

4. La Commission a lancé un nouveau programme régional intitulé MedCulture (2014-2017) qui porte notamment sur le
patrimoine culturel de la région. En fonction des résultats de I'évaluation qui aura lieu en 2014, la Comission décidera des
perspectives et moyens de continuer a soutenir la protection et la préservation du patrimoine culturel dans la région du Sud de la
Méditerranée, conformément aux priorités de coopération définies dans les documents de programmation.

http:/[www.euromedheritage.net/intern.cfm?Ing=fr&menulD=16&submenulD=22&subsubmenulD=34

Mediterranean cultural heritage, a manual for good practice (Le patrimoine méditerranéen, un vademecum de bonnes pratiques.
http:/[www.euromedheritage.net/intern.cfm?menulD=9&submenulD=7 &idnews=832

http:/[www.euromedheritage.net/

=
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Question for written answer E-003016/14
to the Commission
Gaston Franco (PPE)
(13 March 2014)

Subject: Euromed programme on culture

Under the 1995 Barcelona process, the social, cultural and human partnership became one of the Euro-Mediterranean Partnership’s
three fundamental pillars. It is catered for by three regional programmes: Euromed Heritage, Euromed Audiovisual and Euromed
Youth, which continue under the umbrella of the Union for the Mediterranean.

Embedded in the European Neighbourhood Policy, Euromed Heritage 4 (2008-2012) has a budget of EUR 17 million. Its objective
was to assist local populations to appropriate their own national and regional cultural heritage by facilitating access to education and
knowledge about their own cultural heritage.

1. Has the Commission carried out an impact assessment of the Euromed Heritage 4 programme?

2. Could the Commission clarify for us the rules applicable to the visibility of EU funding for this programme which contributed
to the conservation of cultural heritage in the Mediterranean countries? What steps have been taken to circulate information on the
outcome of this programme to a wide audience?

3. What role did the Secretariat of the Union for the Mediterranean and the Anna Lindh Foundation play in producing and
promoting the programme’s outcome?

4. Does the Commission envisage repeating the Euromed Heritage 4 programme in the period 2014-2020 in order to improve
training and access to knowledge in the cultural heritage field?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(13 May 2014)

1.  The Commission organised a final conference in order to evaluate the results and impacts of this programme ('). Furthermore, a
book (?) showcasing the results of the programme has been published (’). In its 2014 budget, the Commission has foreseen an
external ex-post evaluation of the programme.

2. Each contract signed in the framework of the programme included articles ensuring that the EU financial contribution was
given adequate publicity. A communication officer was responsible for the website (*), contacts with journalists, support to the grant
projects and communication strategy. The programme produced 107 e-mail alerts, 21 press releases, 50 news and events, 19 Focus
on projects, 25 presentations at international events and had 61 articles published in the press. The website received 101,488
individual visitors between 2009 and 2013.

3. Both organisations (Anna Lindh Foundation and the Union for the Mediterranean) were recipients of the communication
material produced by the programme and they were invited to attend the final conference.

4. The Commission has launched the new regional programme MedCulture (2014-2017) which, inter alia, targets the cultural
heritage in the region. Based on the results of the planned 2014 evaluation, a decision will be taken by the Commission on
opportunities and means to continue supporting the protection and preservation of cultural heritage in the southern Mediterranean
region in line with the priorities for cooperation defined in the programming documents.

http:/[www.euromedheritage.net/intern.cfm?menulD=16&submenulD=22&subsubmenulD=34
Mediterranean Cultural Heritage, A Manual For Good Practice.
http:/[www.euromedheritage.net/intern.cfm?menulD=9&submenulD=7 &idnews=832
http:/[www.euromedheritage.net/

=
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Question avec demande de réponse écrite E-003017/14
ala Commission
Gaston Franco (PPE)
(13 mars 2014)

Objet: Exécution d'un mandat d’arrét européen: l'affaire Sophie Toscan du Plantier

En 1996, Sophie Toscan du Plantier, de nationalité francaise, est assassinée en Irlande. Un suspect est identifié mais il ne sera
finalement pas poursuivi par la justice irlandaise. En 2008, la justice francaise ouvre sa propre instruction puis émet un mandat
d’arrét européen (MAE) en 2010 contre ce suspect.

Deux ans plus tard, en appel, la Cour supréme de Dublin rejette le MAE au motif qu'il n'y a pas de réciprocité entre les législations
irlandaise et frangaise.

Face a ce refus, en 2012, les parties civiles ont souhaité que la Cour de Justice de I'Union européenne (CJUE) soit saisie, mais leur
plainte n'a pas été transmise par la DG Justice au motif qu'avant le 1¢ décembre 2014, la Commission européenne n'était pas
compétente pour engager des procédures d'infraction contre un Etat n'ayant pas mis sa législation nationale pénale en conformité
avec le droit européen.

1. La réciprocité entre les législations pénales nationales est-elle une condition de 'exécution d'un MAE? Si tel n’est pas le cas,
I'rlande n’a-t-elle pas failli a son devoir de transposition de la décision cadre de 2002 en y intégrant une condition de réciprocité qui
va a I'encontre de l'esprit du texte?

Bien que les décisions laissent aux Etats membres une marge de manceuvre importante quant 2 leur application et qu'elles ne sont pas
pourvues d'effets directs, la jurisprudence de 2005 de la CJUE (affaire Pupino C-105/03) reconnait des effets directs aux décisions en
insistant sur leur nature commune avec les directives.

2. Enlespéce, cette jurisprudence ne pourrait-elle pas s'appliquer a l'affaire Sophie Toscan du Plantier?

3. La Commission pourrait-elle envisager, a partir du 1¢ décembre 2014, d’engager une procédure d’infraction a I'encontre de
I'Trlande, comme l'autorise le traité de Lisbonne, pour qu'elle mette sa législation pénale interne en conformité avec la décision-cadre
de 2002?

Réponse donnée par M. Hahn au nom de la Commission
(19 mai 2014)

La Cour de justice a estimé que le principe de reconnaissance mutuelle, qui constitue la «pierre angulaire» de la coopération judiciaire,
implique que, conformément a larticle 1er, paragraphe 2, de la décision-cadre 2002/584JHA du Conseil du 13 juin 2002 relative au
mandat d’arrét européen, les Etats membres sont en principe tenus de donner suite 3 un mandat d’arrét européen. Ils sont tenus soit
d’exécuter, soit de ne pas refuser d’exécuter un tel mandat, et ne peuvent subordonner son exécution a certaines conditions que dans
les cas énumérés aux articles 3 a 5 de la décision-cadre ().

La Cour supréme irlandaise a estimé que la remise n'était pas possible dans le cas d’espéce, en vertu de larticle 4, paragraphe 7,
point b), de la décision-cadre relative au mandat d’arrét européen, tel qu'interprété par la juridiction irlandaise, ainsi que par référence
au principe d'interprétation conforme établi dans l'arrét Pupino, et appliqué aux circonstances de l'espéce.

L'interprétation faisant autorité du droit de I'UE reléve de la compétence exclusive de la Cour de justice de I'Union européenne (CJUE).
Toutefois, I'rlande n’a pas accepté la compétence de la Cour de justice des Communautés européennes dans le domaine de la justice
et des affaires intérieures. C'est pourquoi le tribunal irlandais n'a pas pu, ainsi que l'ont souligné les juges irlandais en l'espéce,
soumettre une demande de décision préjudicielle a la Cour de justice au sujet de l'interprétation de l'article 4, point 7), lettre b) de la
décision-cadre.

() Voir par exemple I'affaire C-168/13 PPU.
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Question for written answer E-003017/14
to the Commission
Gaston Franco (PPE)
(13 March 2014)

Subject: Execution of a European arrest warrant: the Sophie Toscan du Plantier case

In 1996, Frenchwoman Sophie Toscan du Plantier was murdered in Ireland. A suspect was identified, but he was never prosecuted by
the Irish authorities. In 2008, the French authorities launched their own investigation, and in 2010 issued a European arrest warrant
(EAW) against the suspect.

Two years later, after hearing an appeal, the Supreme Court of Ireland rejected the EAW, citing a lack of reciprocity between Irish and
French law.

Following the Supreme Court’s decision, in 2012 the plaintiffs attempted to bring the case before the Court of Justice of the
European Union (CJEU), but DG Justice has not forwarded their complaint on the grounds that, until 1 December 2014, the
Commission does not have the power to instigate infringement proceedings against a state whose national criminal law does not
comply with EC law.

1. Isreciprocity between different countries’ national criminal law a precondition for the execution of an EAW? If not, has Ireland
not failed to meet its obligation to transpose the 2002 framework decision correctly by incorporating a reciprocity condition which
is at odds with the spirit of the text?

Although framework decisions do not have direct effect and give the Member States considerable leeway to decide how they should
be applied, a 2005 CJEU judgment (Pupino’ Case, C-105/03) acknowledges that they can have direct effect owing to their similarity
to directives.

2. Could this judgment not apply to the Sophie Toscan du Plantier case?

3. Would the Commission consider instigating infringement proceedings against Ireland after 1 December 2014, as authorised
under the Treaty of Lisbon, to make its national criminal law comply with the 2002 framework decision?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(19 May 2014)

The Court of Justice ruled that the principle of mutual recognition, which is the ‘cornerstone’ of judicial cooperation, means that,
pursuant to Article 1(2) of Council Framework Decision 2002/584/JHA of 13 June 2002 on the European arrest warrant, Member
States are in principle obliged to give effect to a European arrest warrant. They are either obliged to execute, or may not refuse to
execute, such a warrant, and they may make its execution subject to conditions only in the cases listed in Articles 3 to 5 of the
framework Decision (*).

The Irish Supreme Court found that the surrender was not possible in this case pursuant to Article 4.7(b) of the framework Decision
on the European arrest warrant, as interpreted by the Irish court and with reference in the judgments to the principle of conforming
interpretation in the Pupino case, and applied in the particular circumstances of this case.

The authoritative interpretation of EC law remains within the sole remit of the European Court of Justice (CJEU). However, Ireland
did not accept the jurisdiction of the Court of Justice in Justice and Home Affairs matters. Therefore it was not possible for the Irish
Court, as the Irish Judges in this case noted, to make a preliminary reference to the Court of Justice in respect of the interpretation of
Atticle 4.7(b) of the FD-EAW.

() See forinstance Case C-168/13 PPU.
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(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-003019/14
alla Commissione
Giancarlo Scotta (EFD)
(13 marzo 2014)

Oggetto: Misure di controllo dell'invecchiamento del brandy

II regolamento (CE) n. 110/2008 del Parlamento europeo e del Consiglio del 15 gennaio 2008 relativo alla definizione, alla
designazione, alla presentazione, all'etichettatura e alla protezione delle indicazioni geografiche delle bevande spiritose contempla, al
numero 5 dell’allegato II, il brandy o Weinbrand, definito come bevanda spiritosa ... «i) invecchiata in recipienti di quercia per
almeno un anno o per almeno sei mesi se la capacita dei recipienti di quercia ¢ inferiore a 1 000 litri».

Larticolo 12, paragrafo 3, del citato regolamento recita che «ella designazione, nella presentazione o nelletichettatura di una
bevanda spiritosa puo essere precisato un periodo di invecchiamento ... purché la bevanda spiritosa sia stata invecchiata sotto
controllo fiscale o sotto un controllo che offra garanzie equivalenti.»

L'articolo 24 del citato regolamento prevede altresi che:
1. «Gli Stati membri provvedono al controllo delle bevande spiritose. Essi adottano le misure necessarie per garantire 'osservanza

delle disposizioni del presente regolamento e designano in particolare l'autorita competente o le autorita responsabili dei
controlli riguardo agli obblighi stabiliti dal presente regolamento conformemente al regolamento (CE) n. 882/2004.

2. Gli Stati membri e la Commissione si comunicano reciprocamente le informazioni necessarie per 'applicazione del presente
regolamento.
3. LaCommissione, in consultazione con gli Stati membri, assicura 'applicazione uniforme del presente regolamento ...».

Poiché risulta che alcuni Stati membri non abbiano adottato le misure necessarie per garantire l'osservanza delle disposizioni e
designato l'autorita competente o le autorita responsabili dei controlli, non rispettando in tal modo il paragrafo 1 dell'articolo 24 e
non garantendo, quindi, la corretta applicazione del paragrafo 3 dell'articolo 12, si chiede alla Commissione:

1. seéal corrente di queste inadempienze;
2. senonritiene sia venuta meno la reciproca comunicazione citata al paragrafo 2 dell'articolo 24;

3. qualiazioni intende intraprendere al fine di garantire che la concorrenza nel mercato del brandy non sia turbata dalla mancata
attuazione armonizzata delle disposizioni sull'invecchiamento?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(12 maggio 2014)

Garantire l'osservanza degli obblighi di cui al regolamento (CE) n. 110/2008 (') & compito degli Stati membri, che sono tenuti ad
istituire un sistema di controlli ufficiali a norma del regolamento (CE) n. 882/2004 (*). Quest'ultimo regolamento dispone che i
controlli ufficiali siano eseguiti periodicamente, in base a una valutazione dei rischi e con frequenza appropriata e invoca 'adozione
di misure volte a eliminare i rischi e ad applicare correttamente la normativa alimentare dell'UE.

Rappresentanti dei distillatori europei hanno riferito ai servizi della Commissione situazioni di apparente applicazione diseguale
negli Stati membri del regolamento (CE) n. 110/2008, in particolare riguardo alla conformita del brandy alla corrispondente
definizione e alle norme sull'indicazione dell'invecchiamento delle bevande spiritose sulle etichette. Di conseguenza, i servizi della
Commissione hanno sollecitato informazioni piti precise in merito al mercato in cui sono state rinvenute le bottiglie di brandy non
conformi alle norme UE e all’entita della commercializzazione di tale prodotto illecito. A tutt’oggi, non sono pervenute informazioni
dettagliate in merito.

La questione sara sottoposta agli Stati membri nella prossima riunione del Comitato per le bevande spiritose.

()  Regolamento (CE) n.110/2008 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 15 gennaio 2008, relativo alla definizione, alla designazione, alla presentazione,
all'etichettatura e alla protezione delle indicazioni geografiche delle bevande spiritose (GU L 39 del 13.2.2008, pag. 39).
() GUL165 del 30.4.2004.
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Question for written answer E-003019/14
to the Commission
Giancarlo Scotta (EFD)
(13 March 2014)

Subject: Measures for controlling the brandy maturing process

Regulation (EC) No 110/2008 of the European Parliament and of the Council of 15 January 2008 on the definition, description,
presentation, labelling and the protection of geographical indications of spirit drinks includes brandy or Weinbrand in category No 5
in Annex II, in which it is defined as ‘a spirit drink [...] matured for at least one year in oak receptacles or for at least six months in
oak casks with a capacity of less than 1 000 litres’.

Article 12(3) of the above-cited Regulation stipulates that ‘a maturation period [...] may [...] be specified in the description,
presentation or labelling of a spirit drink [...] provided that the spirit drink was aged under revenue supervision or supervision
affording equivalent guarantees’.

It is further stipulated in Article 24 of the above-cited Regulation that:

‘1. Member States shall be responsible for the control of spirit drinks. They shall take the measures necessary to ensure
compliance with the provisions of this regulation and in particular they shall designate the competent authority or authorities
responsible for controls in respect of the obligations established by this regulation in accordance with Regulation (EC) No 882/2004.

2. Member States and the Commission shall communicate to each other the information necessary for the application of this
regulation.

3. The Commission, in consultation with the Member States, shall ensure the uniform application of this regulation [...]".

It has emerged that several Member States have not taken the measures necessary to ensure compliance with the provisions and have
not designated the competent authority or authorities responsible for controls, thereby breaching Article 24(1) and thus not
ensuring the correct application of Article 12(3).

1. Canthe Commission indicate whether it is aware of these infringements?
2. Does it consider that the requirement of reciprocal communication cited in Article 24(2) has also not been met?

3. What actions does it intend to take in order to ensure that the brandy market does not become any less competitive due to the
maturing provisions not being universally applied?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(12 May 2014)

The responsibility for enforcing the obligations established in Regulation (EC) No 110/2008 (') lies with Member States which are
required to establish a system of official controls in accordance with Regulation 882/2004 (?). Regulation 882/2004 requires official
controls to be carried out regularly, on a risk basis, with appropriate frequency and calls for measures to be taken to eliminate risk
and enforce EU food law.

The Commission services have been alerted by representatives of EU distillers of the apparent contrasting enforcement, within
Member States, of Regulation (EC) No 110/2008, in particular as regards the compliance of brandy with the corresponding
definition and with the rules on the indication of the age of spirit drinks on labels. The Commission services have therefore requested
more precise information about the marketing place where the bottles of brandy non-compliant with EU rules have been found and
the extent of the marketing of such unlawful product. To this date, no detailed information has been received.

This issue will be brought to the attention of Member States in the framework of the next meeting of the Committee for Spirit Drinks.

()  Regulation (EC) No 110/2008 of the European Parliament and of the Council of 15 January 2008 on the definition, description, presentation, labelling and the
protection of geographical indications of spirit drinks, O] L 39, 13.2.2008.
®  OJL165,30.4.2004.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-003020/14
do Komisji
Jacek Wlosowicz (EFD)
(13 marca 2014 r.)

Przedmiot: Cywilne samoloty bezzalogowe

Wedlug raportu ,Eurodrones, Inc.” Organizacji Statewatch Unia Europejska wydala co najmniej 315 milionéw euro na rozwoj
przemystu cywilnych samolotéw bezzatogowych. Jednak ten temat jest spychany na boczny tor w debacie publicznej. Organizacja
podkresla, Ze badania o teoretycznie cywilnym charakterze w rzeczywistosci moga stuzy¢ rozwojowi technologii wojskowych.
Srodki pieniezne trafiaj nie tylko do firm cywilnych, lecz takze do koncernéw zbrojeniowych. Statewatch alarmuje, ze
implementacja dronéw w cywilnej przestrzeni publicznej dokonuje si¢ na naszych oczach. Dowodem ma by¢ informacja, ze
,osobiste zastugi co najmniej tuzina urzednikéw” na tym polu zostaly nagrodzone przez grupe UVS International, lobbujaca na
rzecz rozwoju technologii dronéw. Statewatch podkresla, ze dalszy rozwéj w takim kierunku moze doprowadzi¢ do militaryzacji
irepresyjnego uzycia samolotéw bezzalogowych. Bedzie to miato bezposrednie przelozenie na prawa czlowieka i prywatnosé
obywateli Unii Europejskiej.

1.  Czy Komisja moglaby przedstawic raport kontroli nad rozwojem bezzatogowych technologii?

2. Dlaczego Komisja unika publicznej debaty w sprawie bezzatogowych dronéw?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Michela Barniera w imieniu Komisji
(6 maja 2014 r.)

Sprawozdanie przedstawia nieprawdziwy obraz badan zwigzanych z dronami. Finansowanie badan majacych na celu opracowanie
technologii zwigzanych z dronami w si6dmym programie ramowym (7PR) w ramach badan nad bezpieczenstwem reprezentuje
kwote liczong najwyzej w dziesigtkach milionéw euro, poniewaz wykorzystanie drondéw stanowi jedynie niewielki element tych
projekt6w.

Wszelkie propozycje dotyczace finansowania w ramach programu ,Horyzont 2020” (H2020) sg sprawdzane na wielu etapach.
Pierwszy etap tej kontroli polega na ogdlnej ocenie przeprowadzanej przez niezaleznych ekspertéw, po czym nastgpuje ocena
etyczna tych projektow, z ktérymi zdaniem ekspertow wigza si¢ zagadnienia natury etycznej (obejmuje to aspekty zwiazane
z prawami cztowieka i prywatnoscig) ('), (). Wszelkie badania w ramach 7PR i H2020 koncentruja si¢ wylacznie na zastosowaniach
cywilnych ().

Po przeprowadzeniu tych etapdw stworzony ranking przedkladany jest do zatwierdzenia paiistwom cztonkowskim (*).

Rowniez kazdy juz realizowany projekt, w przypadku ktérego pojawily sie zagadnienia natury etycznej moze réwniez staé sie
przedmiotem kontroli etycznych (), ().

Komisja nie uchyla si¢ od publicznej debaty na temat bezzalogowych dronéw. W dniu 8 kwietnia 2014 r. Komisja przyjela
komunikat w sprawie cywilnego wykorzystania dronéw (’), okreslajac gléwne elementy swojej przyszlej polityki oraz zapowiadajac
szereg konkretnych inicjatyw. W zaleznosci od wynikéw licznych wstepnych dziatan (¥) Komisja zamierza przedstawi,
w odpowiednich przypadkach, projekty legislacyjne majace usuna¢ watpliwosci hamujace rozwdj europejskiego rynku oraz daé
europejskim obywatelom gwarancje wysokiego poziomu ochrony bezpieczenstwa i prywatnosci. Komisja wszczela juz dyskusje na
temat zagadnien zwigzanych z etyka i prywatnoscig w kontekscie dronéw z Europejska Grupa do spraw Etyki w Nauce i Nowych
Technologiach oraz Grupg Robocza Art. 29 (°). Trwa realizacja badania dotyczacego zagadniefi zwiazanych z etyka i prywatnoscia
odnoszacych sie do dronéw, ktéremu towarzyszy¢ beda w biezacym roku dwa publiczne warsztaty (*°).

Zob. art. 13 ust. 3 i art. 14 zasad uczestnictwa w programie ,Horyzont 2020” oraz art. 19 rozporzadzenia ustanawiajagcego program ,Horyzont 2020".

Zob. http:|[ec.europa.eu|research/participants/data/ref/fp7/89827 [privacy_en.pdf

Zob. art. 19 ust. 2 rozporzadzenia ustanawiajacego program ,Horyzont 2020” -

http:/[ec.europa.eu|research/participants/portal [desktop/en/funding/reference_docs.html

Parlament Europejski otrzymuje wnioski z wszystkich posiedzen Komitetu ds. Programu ,Horyzont 2020”.

Zob. art. 18 ust. 6 zasad uczestnictwa w programie ,Horyzont 2020”".

) Szczegbtowy przeglad tego procesu dostepny jest w internetowym podreczniku programu ,Horyzont 2020” na stronie portalu dla uczestnikéw tego programu:
http:/[ec.europa.eu/research/participants/portal [desktop/en/funding/guide.html
COM(2014) 0207 final.
Obejmuje to oceng skutkéw i konsultacje spoteczne.
Grupa Art. 29 skfada si¢ z przedstawicieli krajowych organéw ochrony danych.

) Komisja planuje rowniez wszczecie publicznej debaty na wigksza skale poprzez szereg inicjatyw mogacych obejmowac organizacje duzej konferencjiw 2015 r. oraz
badanie Eurobarometru.
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Question for written answer E-003020/14
to the Commission
Jacek Wlosowicz (EFD)
(13 March 2014)

Subject: Civilian drones

According to a report entitled ‘Eurodrones Inc.’ published by the Statewatch organisation, the European Union has spent at least
EUR 315 million on developing the civilian drone industry. This issue is, however, largely sidelined from public debate. Statewatch
stresses that research of a supposedly civilian character could in fact assist the development of military technology. Funds are not
only being directed to civilian companies, but to major arms firms as well. Statewatch warns that drones are becoming part of
civilian public space before our very eyes. As evidence, the report states that the ‘personal commitment and contribution’ of at least a
dozen officials ‘to promoting the insertion of unmanned aircraft into non-segregated airspace’ have been rewarded by UVS
International, a group lobbying for the development of drone technology. Statewatch stresses that continued moves in this direction
could lead to the militarisation and repressive use of unmanned aircraft. This would have a direct impact on EU citizens’ human
rights and privacy.

1.  Could the Commission submit a report on the checks to which the development of dronetechnology is subject?

2. Why is the Commission shying away from a public debate on unmanned drones?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(6 May 2014)

The report gives a misleading picture of drones-related research. The funding to research aiming to develop drones-specific
technologies in FP7 security research only amounts in the tens of millions of Euros since the use of drones is only a small component
of these projects.

Any proposal for funding in H2020 has to pass several checks. The first step consists of a general evaluation performed by
independent experts, followed by an ethical review for those proposals which were earmarked as ethically sensitive (this includes
human rights and privacy aspects) by the evaluators (') (). All research in FP7 and H2020 focuses exclusively on civilian
application ().

Once these steps have been finalised, the subsequent ranking list is presented to the Member States for approval ().
Any on-going project which may have been earmarked as ethically sensitive can also be subject to ethical audits (*) (°).

The Commission is not shying away from a public debate on unmanned drones. The Commission adopted a communication on the
civil use of drones on 8 April 2014 ('), setting out the main elements of its future policy and announcing a number of concrete
initiatives. Depending on the outcome of a number of preliminary steps (%), the Commission intends to bring forward, where
appropriate, legislative proposals to remove legal uncertainties that hinder the development of the European market and to give
European citizens confidence that high levels of protection in terms of safety, security and privacy will be assured. The Commission
has already engaged discussions on the ethical and privacy issues of drones with the European Group on Ethics and the article 29
Working Party (°). A study on drones ethics and privacy issues is on the way and will be accompanied this year by two public
workshops (*).

See Articles 13.3 and 14 of the Horizon 2020 Rules for Participation and Article 19 of the regulation establishing Horizon 2020.
See: http:|[ec.europa.eu/research/participants/data/ref|fp7 /89827 [privacy_en.pdf
See Article 19.2 — of the regulation establishing Horizon 2020 — http://ec.europa.eu/research/participants/portal/desktop/en/funding/reference_docs.html
The European Parliament receives the conclusions of all H2020 Programme Committee meetings.
See Article 18.6 of the H2020 Rules for Participation.
A detailed overview on this process can be found on the H2020 Online Manual on the Horizon 2020 Participant Portal website:
http:/[ec.europa.eu/research/participants/portal [desktop/en/funding/guide.html
COM(2014)207 final.
This includes an impact assessment and a public consultation.
The article 29 Working Group is composed of representatives from the national Data Protection Authorities.
) The Commission also plans to launch public debate on a larger scale through a number of initiatives that may include a large conference in 2015 and Eurobarometer
survey.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-003022/14
do Komisji
Jacek Wlosowicz (EFD)
(13 marca 2014 r.)

Przedmiot: Dyrektywa tytoniowa

Nowa dyrektywa tytoniowa zostala przyjeta przez Parlament Europejski. Zabrania ona sprzedawania papieroséw mentolowych. Do
2020 r. kraje cztonkowskie beda musialy zlikwidowac ten rodzaj papieroséw z rynku.

1.  Polska jest jednym z wazniejszych eksporteréw papieroséw mentolowych. Nowa dyrektywa uderza w polskich producentéw.
Czy Komisja zamierza w jaki§ sposéb poméc poszkodowanym producentom?

2. Uwazam, ze dyrektywa moze spowodowaé przeniesienie handlu papierosami mentolowymi do szarej strefy. Jakie dziatania
podejmie Komisja, aby nie doszlo do takiej sytuacji?

3. Dyrektywa spowoduje takze, ze papierosy mentolowe beda przemycane spoza Unii. W kraju takim jak Polska, bedzie to
bardzo odczuwalne. Jak Komisja zamierza zwalczaé proceder nielegalnego przemytu mentolowych papieroséw spoza Unii
Europejskiej do krajow Wspdlnoty?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Tonia Borga w imieniu Komisji
(23 kwietnia 2014 r.)

W przeprowadzonej przez Komisje ocenie skutkéw ('), ktorg zalaczono do wniosku ustawodawczego dotyczgcego nowej
dyrektywy w sprawie wyrobow tytoniowych, wykazano, ze papierosy o aromacie charakterystycznym, takim jak mentol, moga
sprzyja¢ wzrostowi spozycia np. dzigki temu, ze fagodza one ostro¢ tytoniu, czynig papierosy bardziej atrakcyjnymi, szczeg6lnie
dla miodych ludzi, lub stwarzajg falszywe wyobrazenie, Ze sa one mniej szkodliwe niz inne. W tym kontekscie Komisja
zaproponowala zakaz wyrobéw o aromacie charakterystycznym. Zaréwno Parlament Europejski, jak iRada zatwierdzily ten
wniosek. W Radzie wszystkie pafistwa czlonkowskie oprocz jednego opowiedzialy si¢ za zmieniong dyrektywa, ktora rowniez
w Parlamencie zostala przyjeta zdecydowang wigkszoscia glosow.

Uwaza si¢, ze ryzyko, iz taki zakaz stosowania aromatéw charakterystycznych mozna obej$¢ poprzez nielegalny handel, jest
ograniczone. Niektorzy obywatele, ktdrzy palg papierosy mentolowe, mogg zastapi¢ je innymi produktami. Oczekuje si¢, ze inni
moga rzuci¢ palenie. Pozostali palacze moga przywozi¢ produkty przeznaczone do indywidualnego spozycia, wracajac z pobytu za
granica. Nalezy zauwazy(, ze nowa dyrektywa w sprawie wyrobéw tytoniowych zawiera zdecydowane $rodki, aby skutecznie
zmierzy¢ si¢ z ryzykiem nielegalnego handlu. W szczeg6lnosci wprowadza ona system $ledzenia ruchu i pochodzenia oraz system
zabezpieczen, ktore majg zagwarantowac zgodnos¢é z przepisami. Srodki te utatwia réwniez nadzér rynku i egzekwowanie prawa.

Ponadto — tak jak zauwazyt juz szanowny Pan Posel — dla produktéw o znaczacym udziale w rynku, np. papieroséw mentolowych,
przewidziano czteroletni okres przejSciowy.

()  SWD(2012) 0452 final.
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Question for written answer E-003022/14
to the Commission
Jacek Wlosowicz (EFD)
(13 March 2014)

Subject: Tobacco Directive

A new Tobacco Directive has been adopted by Parliament which bans the sale of menthol cigarettes. Member States will have until
2020 to remove menthol cigarettes from their markets.

1.  Poland is a major exporter of menthol cigarettes, and this new directive strikes a blow against Polish cigarette producers. Does
the Commission intend to provide some sort of support to affected producers?

2. Ifeel that the directive could lead to the trade in menthol cigarettes being transferred to the black economy. What steps will the
Commission take to prevent this from happening?

3. The directive will also lead to menthol cigarettes being smuggled from outside the EU. In a country such as Poland, the effects
of this will be very keenly felt. How does the Commission intend to combat the illegal smuggling of menthol cigarettes into EU
Member States from non-EU countries?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(23 April 2014)

The Commission’s impact assessment (') accompanying the legislative proposal for the new Tobacco Products Directive has
demonstrated that cigarettes with characterising flavours, such as menthol, can facilitate smoking uptake e.g. by reducing the
harshness of tobacco, by rendering cigarettes more attractive in particular to young people, or by creating a false impression of being
less harmful. In this light the Commission proposed to prohibit products with characterising flavours. The European Parliament and
the Council have now endorsed this proposal. In the Council, all Member States but one voted in favour of the revised Directive,
which was also adopted by a very large majority in the Parliament.

The risk that such prohibition of characterising flavours may be circumvented through illicit trade is considered limited. Some of the
citizens who smoke menthol cigarettes are expected to switch to other products, others are expected to stop smoking and yet again
others may import products for personal consumption when travelling abroad. It is important to note that the new Tobacco
Products Directive contains strong measures to effectively address the risk of illicit trade. In particular it introduces a tracking and
tracing system and security features to ensure compliance. These measures will also facilitate market surveillance and law
enforcement.

In any event — as pointed out by the Honourable Member — a transitional period of four years is foreseen for products with a
significant market share, e.g. menthol cigarettes.

()  SWD (2012) 452 final.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-003023/14
do Komisji
Jacek Wlosowicz (EFD)
(13 marca 2014 r.)

Przedmiot: Forum ds. energii mérz i oceandéw

Unia Europejska zmierza do opracowania bezpiecznego i wiarygodnego Zrédla energii odnawialnej. Forum ds. energii morz
i oceandw jest nowa inicjatywa, ktora ma pomoéc w opracowaniu tego Zrédla. Planowane jest wsparcie rozwijajacego si¢ sektora
,niebieskiej energii”, ktéry obejmuje technologie przetwarzania w energie elektryczng energii fal morskich, wahan temperatury
wody i przyplywow, poprzez polgczenie teorii i praktyki.

1.  Jak Komisja zamierza rozwigza¢ problem skomplikowanego procesu przyznawania licencji na taka dziatalno§¢?

2. W jaki sposdb bedg finansowane nowe Zrodta energii odnawialnej?

Odpowiedz udzielona przez komisarz Mari¢ Damanaki w imieniu Komisji
(12 maja 2014 r.)

Komisja przyznaje, ze obecne procedury dotyczace licencjonowania i udzielania zgody sa skomplikowane.

Tworzone obecnie Forum ds. Energii Morz i Oceanéw ma na celu szczegblowe zbadanie trudnosci zwiazanych z wydawaniem
licencji iudzielaniem zgody, aby mozliwe bylo uzyskanie porozumienia migdzy organami panstw czlonkowskich
i przedstawicielami sektora na temat sposobéw, w jakie mozna by je skutecznie rozwigza¢. Informacje zgromadzone w ramach
dyskusji zostang wykorzystane do sporzadzenia katalogu najlepszych praktyk uzupelnionego studiami przypadkéw. W razie
koniecznosci moglyby one zosta¢ wykorzystane na p6zniejszym etapie do opracowania szczegétowych wytycznych, dzieki ktorym
zmniejszytoby si¢ obciazenie zaréwno organdw publicznych, jak i podmiotéw realizujacych projekty.

Na forum spotkaja si¢ przedstawiciele organéw krajowych, bankéw, prywatnych sponsoréw i podmiotéw realizujacych projekty,
aby podda¢ analizie procesy w zakresie finansowania iinwestycji oraz oméwi¢ najlepsze sposoby uruchomienia niezbednych
inwestycji. Mozliwosci finansowania sa dostgpne w ramach programu ,Horyzont 2020”, programu NER 300 oraz programu
finansowego Europejskiego Banku Inwestycyjnego w zakresie energii odnawialnej, jednak mozna nadal zachgca¢ inwestorow
prywatnych do dalszego wykorzystywania mozliwosci, jakie oferuje rozw6j sektora energii mérz i oceanéw.
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Question for written answer E-003023/14
to the Commission
Jacek Wlosowicz (EFD)
(13 March 2014)

Subject: Ocean Energy Forum

The European Union is aiming to develop a safe and reliable source of renewable energy. The Ocean Energy Forum is a new initiative
designed to help develop such an energy source. There are plans to support the ‘blue energy’ sector, which incorporates technologies
to generate electricity from wave power, water temperature variations and currents by bringing together theory and practice.

1. How does the Commission intend to deal with the complexities of granting licences forsuch activities?

2. How will these new sources of renewable energy be financed?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(12 May 2014)

The Commission recognises that the current practices on licensing and consenting procedures are challenging.

The EU Ocean Energy Forum which is being set up aims to examine the difficulties with licensing and consent in detail to get a
common understanding between Member State authorities and industry on how these could be effectively tackled. Information
gathered from these discussions will be used to compile a catalogue of best practice, complemented by case studies. If necessary,
these could possibly be used at a later stage to develop specific guidelines which would ease the burden on both public authorities
and project developers.

The Forum will also look at finance and investment, bringing together national authorities, banks, private financiers and project
developers to discuss how best to trigger the necessary investment. While funding opportunities are available within Horizon 2020,
the NER300 programme and the renewable energy funding programme of the European Investment Bank, private investors may still
be encouraged further to seize the opportunities that the ocean energy industry could offer.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-003024/14
do Komisji
Jacek Wlosowicz (EFD)
(13 marca 2014 r.)

Przedmiot: Kontrola emisji NO,

Komisja Europejska rozpoczgla postepowanie przeciwko Wielkiej Brytanii, ktora nie spelnita wymagan ustalonych przez Unie
Europejska dotyczgcych ograniczenia smogu dwutlenku azotu. By¢ moze tez kilka innych pafstw zostanie postawionych przed
Trybunatem. Dwutlenek azotu (NO,) pochodzi glownie z silnikéw diesel. Powoduje on astme i inne problemy oddechowe, oraz
choroby pluc. Wedlug Jenny Jones, cztonka partii Zielonych w londyriskim zgromadzeniu, zanieczyszczenie powietrza powoduje
okoto 4200 przedwczesnych $mierci w Londynie kazdego roku.

1.  Dlaczego Komisja zdecydowata si¢ pozwaé Wielka Brytanie w pierwszej kolejnosci?
2. CzyKomisja zamierza w najblizszej przysztosci skontrolowaé Polske?

3. Ograniczenie emisji NO, wiaze si¢ ze sporymi kosztami dla panstw czlonkowskich. Czy w zwiazku z tym Komisja przewiduje
dodatkowe fundusze dla pafistw na rzecz ograniczenia emisji dwutlenku azotu?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Janeza Poto¢nika w imieniu Komisji
(23 maja 2014 v.)

1. Komisja postanowila wszczaé postepowanie w sprawie uchybienia zobowigzaniom pafistwa czlonkowskiego przeciwko
Wielkiej Brytanii, poniewaz zaistnienie przedmiotowego naruszenia wynikalo z corocznych sprawozdan przedstawionych Komisji.
Ponadto naruszenie to bylo przedmiotem orzeczenia Sadu Najwyzszego Zjednoczonego Krolestwa z dnia 1 maja 2013 r. Sad
Najwyzszy Zjednoczonego Krolestwa zwrdcil si¢ takze do Trybunalu Sprawiedliwosci Unii Europejskiej o wydanie orzeczenia
w trybie prejudycjalnym — na podstawie art. 267 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej — dotyczacego niektorych kwestii
zwigzanych z interpretacja dyrektywy, w zwigzku z czym Komisja musiala zaja¢ stanowisko w tym wzgledzie.

2. Obecnie w odniesieniu do wszystkich pafistw czlonkowskich, w ktérych wartosci dopuszczalne dla NO, zostaly przekroczone
w ciagu ostatnich trzech lat, prowadzi si¢ dochodzenie majace na celu doprowadzenie do wszczecia ewentualnego postepowania
0 naruszenie.

3. Pomoc finansowa UE byla ijest nadal udzielana panstwom czlonkowskim, ktére decyduja si¢ na uwzglednienie kwestii
poprawy jako$ci powietrza w umowach partnerskich i programach operacyjnych w ramach europejskich funduszy strukturalnych
i inwestycyjnych.



C333/172 Utedni véstnik Evropské unie 24.9.2014

(English version)

Question for written answer E-003024/14
to the Commission
Jacek Wlosowicz (EFD)
(13 March 2014)

Subject: Monitoring of NO, emissions

The Commission has launched an infringement procedure against the United Kingdom, which has failed to fulfil the obligations set
by the European Union as regards reducing nitrogen dioxide (NO,) smog. There is also a possibility that several other Member States
will have proceedings brought against them at the Court of Justice. NO, originates mainly in diesel engines. It causes asthma, other
respiratory problems and lung diseases. According to Jenny Jones, a Green Party member of the London Assembly, air pollution
causes some 4 200 premature deaths in London each year.

1.  Why did the Commission decide to initiate proceedings against the United Kingdom first?
2. Does it intend to carry out monitoring in Poland in the immediate future?

3. Reducing NO, emissions entails huge expenditure for the Member States. Does the Commission, therefore, plan to provide
Member States with additional funds to help them to reduce NO, emissions?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(23 May 2014)

1.  The Commission decided to launch an infringement against the UK because, in addition to the evidence of a breach resulting
from the annual reports submitted to the Commission, such a breach was the subject of a UK Supreme Court ruling on 1 May 2013.
The UK Supreme Court also referred certain questions of interpretation of the directive to the Court of Justice of the European Union
for a preliminary ruling under Article 267 of the Treaty on the Functioning of the European Union, and the Commission had to take
a position in this respect.

2. AllMember States where the NO2 limit values have been exceeded in the past three years are currently under investigation with
a view to possible infringement action.

3. EU funding has been and remains available to Member States that decide to include air quality in their partnership agreements
and operational programmes under the European Structural and Investment Funds.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-003025/14
aan de Commissie
Mark Demesmaeker (Verts/ALE)
(13 maart 2014)

Betreft: Onderzoek naar staatssteun

Op 3april 2012 kondigde de Commissie aan een onderzoek te starten naar staatssteun in de Belgische garantieregeling voor
aandeelhouders in financiéle codperaties (zaak SA.33927). De betrokken codperanten hebben alle belang bij een snelle beslissing.
Hetzelfde geldt voor de Europese Commissie zelf, die bij het lang aanslepen van dit dossier geen goede beurt maakt inzake
doortastend bestuur. Vandaar dat ik graag antwoord ontvang op volgende vragen:

1. Wanneer heeft Belgié zijn antwoord bezorgd op brief C(2012)2282 van 3 april 2012?

2. Iser sindsdien nog formele communicatie geweest met Belgié in deze zaak? Zo ja, van wanneer dateert de laatste
communicatie en waar ging het over?

3. Wanneer vond de laatste vergadering plaats tussen Commissaris Almunia en het DG Mededinging in deze zaak? Welke
beslissingen zijn er toen genomen?

4. Klopt het dat DG Mededinging in deze zaak reeds een beroep gedaan heeft op jurist-vertalers om een ontwerp-beslissing te
vertalen? Op welke datum leverden die mensen hun werk op?

5. Klopt het dat er reeds een beslissing is in deze zaak? Klopt het dat deze de Belgische regeling aanmerkt als Staatssteun? Klopt
het dat er reeds een ontwerp-persbericht is over deze beslissing? Klopt het dat er voor dit persbericht eveneens reeds een
beroep gedaan is op jurist-vertalers?

6.  Klopt het dat de beslissing of het persbericht reeds neergelegd werd bij de griffie, en nadien teruggetrokken werd? Op welke
datum gebeurde dit en wat was de reden voor het terugtrekken?

7. Is er mondeling of informeel gecommuniceerd door de Commissaris of de ambtenaren van het directoraat-generaal
Mededinging, met beleidsverantwoordelijken van de lidstaat gedurende de laatste zes maanden? Zo ja, met wie en wanneer?
Kan een overzicht van de communicatie worden verstrekt?

8. Heeft de lidstaat op enige formele of informele manier verzocht om een eventuele beslissing of communicatie uit te stellen tot
de verkiezingen van mei 2014? Zo ja, door wie gebeurde dit en op welk moment? Heeft de Commissaris zijn akkoord gegeven
om de beslissing of communicatie uit te stellen tot na de verkiezingen?

9. Hoe evalueert de Commissie deze gang van zaken en hoe schat de Commissie het beeld van de publieke opinie wat betreft
doortastend bestuur van de Commissie in, indien dergelijke beslissing effectief pas na de verkiezingen bekendgemaakt wordt,
al dan niet op verzoek van de lidstaat, terwijl 800 000 codperanten al meer dan twee jaar wachten op duidelijkheid?

Antwoord van de heer Almunia namens de Commissie
(1 juli 2014)

De Commissie kan zich niet uitlaten over staatssteunzaken waarin nog steeds een formeel onderzoek loopt.

Wil de Commissie lopende onderzoeken goed kunnen voeren en ervoor zorgen dat lidstaten en ondernemingen hun verplichtingen
uit hoofde van het Unierecht nakomen, dan is het van het grootste belang dat de onderzoeksstrategie en de planning van de
procedurele stappen vertrouwelijk blijven.

De Commissie neemt nota van de opmerking van het geachte Parlementslid dat de codperatieve vennoten op een eindbesluit
wachten. De Commissie kan begrijpen dat deze vennoten snel een besluit vastgesteld willen zien, maar niettemin is zij verplicht een
zorgvuldig en diepgaand onderzoek te voeren naar alle staatssteunaspecten van de maatregel om tot een passend en goed
onderbouwd besluit te komen.
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Question for written answer P-003025/14
to the Commission
Mark Demesmaeker (Verts/ALE)
(13 March 2014)

Subject: Inquiry into state aid

On 3 April 2012, the Commission announced that it intended to initiate an inquiry into state aid in the Belgian guarantee scheme for
shareholders in financial cooperatives (Case SA.33927). The members of such cooperatives have a strong interest in a quick decision.
The same applies to the Commission itself, which will not excel itself through effective governance if this inquiry drags on.

1. When did Belgium answer letter C(2012)2282 of 3 April 2012?

2. Has there been any formal communication with Belgium about this case since then? If so, what was the date of the most recent
communication, and what did it concern?

3. When was the last meeting held between Commissioner Almunia and DG Competition regarding this case? What decisions
were taken then?

4. Isit true that DG Competition has already called on the services of legal translators to have a draft decision translated? On what
date did they deliver their work?

5. Isittrue that a decision has already been taken on this case? Is it true that this decision defines the Belgian scheme as state aid? Is
it true that a press release has already been drafted on this decision? Is it true that the services of legal translators were also called
upon for the press release?

6. Isit true that the decision or the press release has already been lodged with the registry, but subsequently withdrawn? On what
date did this occur, and what was the reason for withdrawal?

7. Have the Commissioner or officials from DG Competition communicated verbally or informally with policy-makers of the
Member State during the past six months? If so, with whom and when? Can an overview of the communication be provided?

8. Has the Member State requested in any formal or informal manner that any decision or communication be postponed until the
elections in May 2014? If so, who made this request and when? Did the Commissioner approve the postponement of the decision or
communication until after the elections?

9. What is the Commission’s assessment of this sequence of events, and what impression does the Commission suppose that the
public will receive of the effectiveness of the Commission’s governance if such a decision is indeed published only after the elections,
whether or not at the request of the Member State, while 800 000 cooperative members have already been waiting for a decision for
more than two years?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(1July 2014)

The Commission cannot comment on state aid cases which are still subject to a formal investigation.

In order to protect the effective conduct of pending investigations and its capacity to ensure that Member States and undertakings
comply with their obligations under European Union law, it is of utmost importance that the Commission’s investigative strategy
and planning of procedural steps remain confidential.

The Commission takes note of the Honourable Member’s remark that the cooperative members are waiting for a final Decision.
While it understands their interest in a swift adoption of the decision, the Commission is nevertheless under an obligation to conduct
a careful and in-depth investigation into all state aid aspects of the measure so as to reach an appropriate and well-founded decision.
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Question avec demande de réponse écrite P-003033/14
ala Commission
Marielle de Sarnez (ALDE)
(14 mars 2014)

Objet: Consultation publique sur la mise en place d'un mécanisme de réglement des différends investisseur-Etat dans le futur accord
TTIP entre I'Union européenne et les Etats-Unis

Le 21 janvier 2014, la Direction générale du commerce de la Commission européenne a annoncé qu'elle ménera une consultation du
public européen sur les dispositions liées a l'investissement dans le futur accord commercial entre 'Union européenne et les Etats-
Unis, et en particulier sur 'inclusion d'un mécanisme de réglement des différends investisseur-Etat (MRD/ISDN).

1. Cette consultation est ouverte jusqu’en juin, privant de fait le Parlement européen de sa participation. Pourquoi la consultation
ne peut-elle étre menée jusqu’en décembre afin que le prochain Parlement puisse s'exprimer au cours de la nouvelle législature?

2. Quelles conclusions la Commission compte-t-elle tirer de cette consultation et quelles en seront les implications pour:
a. les négociations en cours avec les Etats-Unis?

b.  les autres négociations commerciales dans lesquelles 'Union européenne est engagée et qui contiennent des dispositions
relatives a l'investissement, & savoir les accords de libre-échange Union européenne-Canada, Union européenne-Japon et
Union européenne-Singapour?

Réponse donnée par M. De Gucht au nom de la Commission
(28 avril 2014)

La période de 90 jours pour la consultation publique est conforme a la politique de consultation de la Commission. Dans ce cas
particulier, elle permettra a la Commission de prendre en considération les contributions pendant les négociations. Tous les citoyens
de I'Union européenne sont invités a participer a cette consultation publique.

La Commission continuera de discuter régulierement avec le Parlement de son approche de la protection des investissements dans le
cadre du partenariat transatlantique de commerce et d'investissement (TTIP), conformément aux dispositions du traité de Lisbonne et
de l'accord-cadre sur les relations entre le Parlement européen et la Commission révisée en 2010. Cette consultation publique ne
limite en aucune maniere les prérogatives du Parlement d’exprimer son avis sur les négociations, s'il I'estime opportun. Plus
généralement, le Parlement continuera de jouer un role clé dans les discussions ultérieures au sujet des accords de protection des
investissements de I'UE et la Commission s'est clairement engagée a continuer d'interagir avec le Parlement dans ce domaine.

Une fois le processus de consultation achevé, la Commission a l'intention de faire le bilan et d’affiner son approche des négociations
sur le TTIP, en prenant en considération toutes les remarques au sujet de cette approche. Le Parlement sera diment informé.

Cette consultation publique porte sur I'approche qu'a 'Union européenne de la protection des investissements dans le cadre du TTIP.
En tant que telle, elle n'aura aucune implication directe pour les autres négociations de I'UE en matiére d'investissements. La
Commission prendra néanmoins diiment en considération tous les commentaires et avis généraux exprimés par les citoyens de
I'Union.
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Question for written answer P-003033/14
to the Commission
Marielle de Sarnez (ALDE)
(14 March 2014)

Subject: Public consultation procedure on the inclusion of a dispute settlement mechanism in the future EU-US TTIP trade agreement

On 21 January 2014, the Commission’s Directorate-General for Trade announced its decision to hold an EU-wide public
consultation procedure on the investment provisions of a future EU-US trade agreement, specifically on the inclusion of an investor-
to-state dispute settlement (ISDS) mechanism.

1. The consultation period runs only until June, meaning that Parliament will be unable to contribute. Why can the consultation
period not be extended to December, to give the new Parliament an opportunity to state its position?

2. What conclusions does the Commission expect to draw from this consultation, and what implications will it have for:
a.  the on-going negotiations with the US?

b.  other EU trade negotiations which involve investment provisions, namely the EU- Canada, EU-Japan and EU-Singapore free
trade agreements?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(28 April 2014)

The 90-day period for the public consultation is in line with the consultation policy of the Commission. In this particular case, it will
allow the Commission to take the contributions into account during the negotiations. All citizens of the European Union are
welcome to participate to this public consultation.

The Commission will continue to regularly discuss with Parliament its approach to investment protection in the Transatlantic Trade
and Investment Partnership (TTIP), in line with the provisions of the Lisbon Treaty and of the 2010 revised Framework Agreement
on Relations between the European Parliament and the Commission. This public consultation does not limit in any way the
Parliament’s prerogatives to express its views, whenever it deems fit, on the negotiations. More generally, the Parliament will
continue to play a key role on the further discussions about EU investment protection agreements and the Commission is fully
committed to continue to interact with Parliament in this regard.

Once the consultation process is completed, the Commission intends to take stock and refine its approach in the TTIP negotiations,
taking into consideration all the feedback received on its proposed approach. The Parliament will be duly informed.

This public consultation concerns the European Union’s approach to investment protection in the TTIP. As such it will not have any
direct implications for other EU investment negotiations. The Commission will however give due consideration to all the general
comments and views expressed by EU citizens.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-003034/14
alla Commissione
Iva Zanicchi (PPE)
(14 marzo 2014)

Oggetto: Chiarimenti relativi alla commercializzazione di sambuche colorate con particolare riferimento al quadro normativo in
materia di termini composti

Nella sua risposta all'interrogazione parlamentare E-012362/2013, la Commissione ha chiarito che la commercializzazione di
Sambuche colorate costituisce una violazione del regolamento (CE) n. 110/2008 in materia di denominazione, presentazione ed
etichettatura di bevande alcoliche.

Tuttavia, secondo l'interpretazione della Commissione, il regolamento consentirebbe l'utilizzo della denominazione «Sambuca» in
termini composti (ad esempio «Sambuca e fragola»), a condizione che tutto l'alcol provenga dalla bevanda alcolica in questione (nel
caso specifico, quindi, l'anice che costituisce la base del liquore Sambuca). Questa interpretazione ¢ ulteriormente corroborata dalle
norme del regolamento (UE) n. 716/2013, la cui entrata in vigore ¢ prevista per I'l marzo 2015.

Cio premesso, con particolare riferimento al quadro normativo in materia di termini composti, si domanda alla Commissione di
chiarire:

1. in che misura, nel predisporre tali disposizioni, ha tenuto conto del fatto che la produzione tradizionale di Sambuca implica
l'utilizzo di alcol proveniente da distillati di origine diversa (patata, vinaccia, grano) oltre che 'anice e che, se tutto l'alcol
provenisse dall’anice, ne risulterebbe una bevanda imbevibile?

2. come intende assicurare che gli Stati membri garantiscano il rispetto della normativa vigente in materia di termini composti
nel periodo che precede I'entrata in vigore del regolamento (UE) n. 716/2013?

3. lapplicabilita delle norme sui termini composti a ipotesi di travisamento dei requisiti essenziali delle bevande protette, come ¢
la natura incolore della Sambuca.

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(9 aprile 2014)

Secondo l'allegato 1 del regolamento (CE) n. 110/2008 (') si intende per «sambuca»: «... il liquore incolore aromatizzato all'anice: i)
contenente distillati di anice verde (Pimpinella anisum L.), di anice stellato (Illicium verum L.) o di altre erbe aromatiche, ...». Secondo il
medesimo allegato, si intende per diquore»: «... la bevanda spiritosa ... ottenuta mediante aromatizzazione di alcole etilico di origine agricola
o di un distillato di origine agricola o di una o piit bevande spiritose o di una miscela di tali prodotti, ...». Ne deriva che la <sambuca», come gli
altri liquori, puo essere prodotta con alcole etilico di origine agricola e con distillati di origine agricola.

II regolamento (CE) n.716/2013 () stabilisce, fra laltro, le norme di etichettatura per I'impiego di termini composti che
comprendono il nome di una categoria di bevanda spiritosa. Per dare agli Stati membri il tempo necessario per recepire tali norme,
l'applicazione degli articoli 3 e 4 del suddetto regolamento € stata posticipata al 1°marzo 2015.

Come rilevato nella risposta della Commissione all'interrogazione E-12362/2013 (*), una bevanda spiritosa pud recare sull’etichetta
un termine composto contenente il nome di una categoria di bevanda spiritosa e il nome di un prodotto alimentare che vi ¢ stato
aggiunto, per esempio «sambuca alla fragola», solo se I'alcole contenuto nel prodotto finale proviene esclusivamente dalla bevanda cui
¢ fatto riferimento nel termine composto, in questo caso la «<sambucay.

1l prodotto alimentare aggiunto pud modificare il colore della categoria di bevanda spiritosa utilizzata. L'informazione corretta ¢ data
al consumatore mediante il termine composto riportato sull'etichetta, che non puo apparire in caratteri di dimensioni maggiori
rispetto a quelli della denominazione di vendita.

()  GUL39del13.2.2008.
® GUL201 del 26.07.2013.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html



C333/178 Utedni véstnik Evropské unie 24.9.2014

(English version)

Question for written answer P-003034/14
to the Commission
Iva Zanicchi (PPE)
(14 March 2014)

Subject: Clarification on the marketing of coloured ‘sambuca’ drinks, with particular reference to the law on compound terms

In its answer to Question E-012362/2013 the Commission stated that the marketing of coloured products bearing the name
‘sambuca’ is contrary to Regulation (EC) No 110/2008 on the description, presentation, and labelling of spirit drinks.

However, according to the Commission’s interpretation, the regulation does allow the word ‘sambuca’ to be used in compound terms
(‘strawberry sambuca’, for example), provided that the alcohol originates entirely from the spirit drink referred to (in this case from
anise, the basic constituent of sambuca liqueur). This interpretation is further supported by Regulation (EU) No 716/2013, which is
due to enter into force on 1 March 2015.

In the light of the foregoing, and with particular reference to the law on compound terms, can the Commission answer the following
questions:

1. When it drew up the above provisions, how far did the Commission allow for the fact that the traditional sambuca production
method uses alcohol distilled from other ingredients (potato, marc, grain) as well as anise and that if sambuca were made only
with alcohol produced from anise, it would be undrinkable?

2. How will it make Member States ensure compliance with the rules on compound terms until Regulation (EU) No 716/2013
has entered into force?

3. Can the rules on compound terms be considered applicable when essential defining characteristics of protected drinks — the
colourlessness of sambuca being one example — are turned on their head?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(9 April 2014)

Annex II to Regulation (EC) No 110/2008 (") defines ‘sambuca’ as: “.... a colourless aniseed-flavoured liqueur: (i) containing distillates of anise
(Pimpinella anisum L.), star anise (Illicium verum L.) or other aromatic herbs, ...". According to the same Annex, ‘liqueur’ is *... a spirit drink
... produced by flavouring ethyl alcohol of agricultural origin or a distillate of agricultural origin or one or more spirit drinks or a mixture thereof,
...". Therefore, ‘sambuca’, as other liqueurs, may be produced with ethyl alcohol of agricultural origin and distillate of agricultural
origin.

Regulation (EC) No 716/2013 (*) establishes, among others, the labelling rules for the use of compound terms that include the name
of a spirit drink category. In order to give to Member States the time needed to implement these rules, the application of Articles 3
and 4 of that regulation have been deferred until 1st March 2015.

As pointed out in the answer of the Commission to Question E-12362/2013 (*), a spirit drink can bear on its label a compound term
combining the name of a spirit drink category and the name of a foodstuff that has been added to it, for example ‘strawberry sambuca’,
only if the alcohol contained in the final product comes exclusively from the spirit drink mentioned in the compound term, in this
case ‘sambuca’.

The added foodstuff may modify the colour of the spirit drink category used. The correct information of the consumer is conveyed
through the compound term indicated on the label, which may not appear in a larger font size than that of the sales denomination.

() OJL39,13.2.2008.
®  0JL201,26.7.2013.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003035/14
ala Comision
Teresa Riera Madurell (S&D)
(14 de marzo de 2014)

Asunto: Medidas de acompafiamiento de la politica industrial

En su Comunicacion «Una industria europea mds fuerte para el crecimiento y la recuperacién econdmica» de octubre de 2012, la
Comisién Europea anunci6 la elaboracién y aplicacion de un plan de accion horizontal para impulsar la demanda de bienes y
servicios europeos innovadores. Ademds la Comisién asumi6 el compromiso de establecer una red de aprendizaje sobre la
innovacion en el lugar de trabajo en Europa para promover la productividad laboral y la calidad de los puestos de trabajo, asi como la
ejecucion de un plan de accién para acelerar la generalizacion del disefio en la politica de innovacion.

¢Podria sefialar la Comision cudles son las medidas contempladas en el plan de accién horizontal para impulsar la demanda de bienes
y servicios europeos innovadores, y cudl es su grado de aplicacién? ¢Cudl es el estado de desarrollo de la red de aprendizaje sobre la
innovacién en el lugar de trabajo en Europa para promover la productividad laboral y la calidad de los puestos de trabajo? En fin,
¢cudl es el grado de ejecucion del plan de accidn para acelerar la generalizacion del disefio en la politica de innovacion?

Respuesta del Sr. Barnier en nombre de la Comision
(6 de mayo de 2014)

La Comision presenté en enero de 2014 un informe sobre el estado de realizacion de todas las acciones propuestas en la
Comunicacién sobre politica industrial de 2012 ('). A finales de 2012, comenz6 a aplicar un plan de accién horizontal para impulsar
la demanda de bienes y servicios innovadores europeos (?). La Comision presta apoyo financiero al desarrollo de seis programas que
aspiran a estimular la demanda de innovaciones industriales en mercados especificos. Ademds, la Comisién puso en marcha en enero
de 2014 un sistema de seguimiento de la innovacién impulsada por la demanda a fin de medir el impacto de las politicas
relacionadas con ella y difundir los conocimientos sobre estas.

En abril de 2013, la Comisién puso en funcionamiento la Red Europea de Innovacion en el Lugar de Trabajo (°) para recabar y
difundir pruebas de que la modernizacion del lugar de trabajo no solo mejora las condiciones de trabajo, sino también su
rendimiento en términos de productividad, innovacién y competitividad.

El documento de trabajo de los servicios de la Comision «Aplicacin de un plan de accién para la innovacién en materia de disefio» (*)
describe catorce lineas de actuacion para acelerar la incorporacion del disefio a las politicas de innovacion en los dmbitos europeo,
nacional y regional y promover un uso mds amplio del disefio en la industria europea, asi como en el sector ptiblico, a fin de
fomentar la creacion de valor, la competitividad y el uso eficiente de los recursos. En este contexto, la Comisién cofinancia desde
enero de 2014 la Plataforma Europea de Disefio Innovador (), herramienta de apoyo a la aplicacién del plan de accién en materia de
disefio.

SWD(2014) 14.

()  Estudio Developing an evaluation and progress methodology to underpin the intervention logic of the Action Plan to Boost Demand for European Innovation
(Desarrollo de una metodologia de evaluacién y avance como fundamento del plan de accién para impulsar la demanda de innovacién europea)
http:/[ec.europa.eu/enterprise/policies/innovation/files/action-plan-methodology-final-report_en.pdf
http:/[ec.europa.eu/enterprise/policies/innovation/policy/workplace-innovation/euwin/index_en.htm

SWD(2013) 380, de 23 de septiembre de 2013.

www.designplatform.eu.

el
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Question for written answer E-003035/14
to the Commission
Teresa Riera Madurell (S&D)
(14 March 2014)

Subject: Industrial policy ancillary measures

In its communication ‘A Stronger European Industry for Growth and Economic Recovery’ of October 2012, the European
Commission announced that it would draw up and implement a horizontal action plan to boost demand for innovative European
goods and services. The Commission also committed itself to establishing a learning network on workplace innovation in Europe to
promote labour productivity and the quality of jobs and also implementing an action plan for accelerating the take-up of design in
innovation policy.

Could the Commission say what measures are contemplated in the horizontal action plan to boost demand for innovative European
goods and services and to what extent they have been applied? What is the state of implementation of the learning network on
workplace innovation in Europe to promote labour productivity and the quality of jobs? Lastly, to what extent has the action plan for
accelerating the take-up of design in innovation policy been implemented?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(6 May 2014)

The Commission reported in January 2014 on the state of implementation of all actions proposed in the Industrial Policy
Communication of 2012 (*). The Commission started to implement a horizontal action plan to boost demand for innovative
European goods and services in late 2012 (*). The Commission provides financial support for the development of six roadmaps to
boost demand for industrial innovations in specific markets. Furthermore, the Commission launched in January 2014 an innovation
demand-side monitoring system to measure the impact of demand-side policies and spread the knowledge about demand-side
innovation policies.

In April 2013, the Commission launched the European Workplace Innovation Network (’) to collect and disseminate evidence that
modernising the workplace leads to both better working conditions and increased performance in terms of productivity,
innovativeness and competitiveness.

The Commission staff working document ‘Implementing an Action Plan for Design-Driven Innovation’ () describes 14 action lines
to accelerate the take-up of design in innovation policies at European, national and regional levels and to promote the increased use
of design in European industry as well as in the public sector to promote value creation, competitiveness and efficient use of
resource. In this context, the Commission is co-financing since January 2014 the European Design Innovation Platform () as a
support tool for implementing the action plan for design-driven innovation.

SWD(2014) 14.
()  Study ‘Developing an evaluation and progress methodology to underpin the intervention logic of the action plan to Boost Demand for European Innovation’
http:/[ec.europa.eu/enterprise/policies/innovation/files/action-plan-methodology-final-report_en.pdf
http:/[ec.europa.eu/enterprise/policies/innovation/policy/workplace-innovation/euwin/index_en.htm
SWD (2013)380 of 23 September 2013.
()  www.designplatform.eu

2
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003036/14
ala Comision
Teresa Riera Madurell (S&D)
(14 de marzo de 2014)

Asunto: Programa Erasmus+

Las becas Erasmus estdn sufriendo recortes en algunos paises europeos como Espafia, a pesar de que la UE ha incrementado la partida
presupuestaria de estas becas. Por consiguiente, a los estudiantes espafioles les resultard mds dificil poder disfrutar durante su carrera
universitaria del intercambio estudiantil que, no olvidemos, enriquece a nuestros jovenes para ser mas competitivos en una época en
la que la tasa de paro es muy elevada.

Dado el recorte que amenaza la partida nacional que complementa las becas Erasmus, 4cree la Comision que la regularizacién de las
ayudas complementarias que dan los Estados miembros podria evitar las acciones irresponsables de algunos Estados miembros?

¢;Considera viable la Comisién marcar unas cuantias minimas y maximas por alumno que los paises deban aportar para asf garantizar
el mayor impacto posible de las becas Erasmus y, al mismo tiempo, asegurar cierta igualdad independientemente del lugar de origen
del estudiante becado?

Respuesta de la Sra. Vassiliou en nombre de la Comision
(16 de abril de 2014)

Los estudiantes Erasmus reciben una beca con cargo al presupuesto de la UE para ayudarles por el aumento de gastos que supone un
periodo de movilidad para el estudio o la formacion en el marco del programa Erasmus+. La Comision Europea también anima a los
Estados miembros a que complementen el presupuesto de la UE con financiacion nacional adicional, a fin de completar la beca de la
UE o de ayudar financieramente a un mayor niimero de estudiantes. Sin embargo, el importe que asignen a ello es una decision que
incumbe dnicamente al Estado miembro de que se trate, dentro de sus posibilidades presupuestarias nacionales, y la Unién Europea
no tiene competencia para regular esta ayuda complementaria. Aproximadamente la mitad de los paises participantes en el programa
Erasmus+ proporcionardn esta ayuda adicional en 2014-15, ofreciendo los importes que consideren adecuados en funcién de su
contexto nacional.

La Comisién Europea considera que el nivel de las becas para estudiantes propuesto en el marco de Erasmus+ es justo, y que es mds
transparente que con el programa anterior. Las autoridades nacionales deciden anualmente el importe exacto que recibe cada
estudiante, entre el nivel minimo y el nivel mdximo que establece la Comision Europea, basdndose en la demanda de plazas y en el
nivel de la cofinanciacién nacional. Por tanto, distintos niveles de cofinanciacién entre paises se integran en este nuevo mecanismo,
en el que una menor cofinanciacién a nivel nacional puede compensarse mediante becas de la UE mds cuantiosas, dentro de los
limites minimo y mdximo, mientras que una mayor financiacion adicional a escala nacional puede permitir a los paises a reducir la
proporcion de la UE en la beca que recibe cada estudiante, a fin de aumentar al mdximo el nimero de estudiantes que ejercen la
movilidad. Asi queda garantizado un cierto nivel de igualdad para los estudiantes por lo que se refiere al nivel de las becas.
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Question for written answer E-003036/14
to the Commission
Teresa Riera Madurell (S&D)
(14 March 2014)

Subject: Erasmus+ programme

Erasmus grants are being cut in some European countries such as Spain, despite the fact that the EU has increased the level of funding
for these grants in the budget. Spanish students will therefore find it more difficult to benefit from student exchanges during their
university careers, which, let us not forget, enrich our young people to make them more competitive at a time when the
unemployment rate is very high.

In the light of the cuts threatening the national funding that supplements Erasmus grants, does the Commission believe that
regularisation of this additional aid provided by the Member States might impede certain irresponsible action by some States?

In the Commission’s opinion, would it be viable to set some minimum and maximum amounts per student that countries ought to
contribute, in order to ensure that the Erasmus grants have the greatest possible impact and, at the same time, guarantee a certain
level of equality irrespective of where each student in the programme comes from?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(16 April 2014)

Erasmus students receive a grant from the EU budget to contribute to their increased costs incurred during a study or training
mobility abroad with the Erasmus+ programme. The European Commission also encourages Member States to complement the EU
budget with additional national funding, to top-up the EU grant and/or to fund more students. However the amount that they devote
to this is a decision which rests entirely with the Member State concerned within the context of their national budgetary possibilities,
and the European Union has no competence to regulate this additional aid. About half of the Erasmus+ Programme Countries will
provide such additional support in 2014-15, offering amounts that they consider appropriate according to their national context.

The European Commission believes that the level of the student grant proposed under Erasmus+ is fair, and more transparent than
under the previous programme. The exact amount a student receives, between the minimum and maximum level set by the
European Commission, is decided annually by the national authorities based on the demand for places and the level of national co-
financing. Different levels of co-financing between countries are therefore integrated into this new arrangement, where lower co-
financing at national level can be compensated by higher EU grants, within the minimum and maximum of the range, while higher
additional funding at national level can enable countries to reduce the EU portion of the grant to each student so as to maximise the
number of mobilities. A certain level of equality is therefore ensured for students in terms of grant level.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003037/14
ala Comision
Teresa Riera Madurell (S&D)
(14 de marzo de 2014)

Asunto: Articulo 174, cohesidn territorial e insularidad

Tras la reforma del Tratado de Lisboa, con el articulo 174 del TFUE la cohesién territorial pasa a ser un objetivo de la Union. En este
mismo articulo se establece que la UE se propondrd reducir las diferencias de desarrollo entre regiones. Asimismo, se dice
explicitamente que se prestard especial atencion a las regiones que padecen desventajas naturales permanentes como, por ejemplo,
las regiones insulares.

¢Podria sefialarnos la Comision, como guardiana de los Tratados, como se estd prestando esta especial atencién a las regiones
insulares europeas? Al parecer, ni en la legislacién europea ni en las politicas y programas de la UE esta especial atencion no es
evidente.

El nuevo periodo de programacién 2014-2020 ofrecia un excelente marco para traducir las disposiciones de los Tratados en
acciones précticas. ¢Podria la Comisién ilustrarnos sobre si sus propuestas legislativas relativas a programas de financiacién e
inversién para 2014-2020 cumplian con el requerimiento de especial atencién fijado en los Tratados? ;Se refleja este requisito en los
programas finalmente aprobados o en otros actos legislativos?

Respuesta del Sr. Hahn en nombre de la Comision
(12 de mayo de 2014)

La seccién 6.5 del Marco Estratégico Comtin, que se establece en el anexo I del Reglamento (UE) n°1303/2013 (') (el Reglamento
sobre disposiciones comunes relativas a los Fondos Estructurales y de Inversién Europeos o «el RD(C») exige a los Estados miembros y
las regiones que se aseguren de que «el enfoque general de promover un crecimiento inteligente, sostenible e integrador en los
dmbitos de que se trate(...) tenga en cuenta los problemas especificos de las regiones ultraperiféricas, las regiones mads
septentrionales con muy baja densidad de poblacion y las regiones insulares, transfronterizas y de montafia». Esta obligacién se
refuerza para los programas cofinanciados por el Fondo Europeo de Desarrollo Regional, en los que debe prestarse «particular
atencién a la superacion de las dificultades especificas de dichas zonas» [articulo 10 del Reglamento (UE) n° 1301/2013 (%)].

A estos efectos, se facilitan una serie de instrumentos, como la modulacién de las tasas de cofinanciacion para los «Estados miembros
insulares que puedan optar a ayudas del Fondo de Cohesién y otras islas, excepto aquellas en las que esté situada la capital de un
Estado miembro o que tengan una conexién fija con el continente» [articulo 121, apartado 4, letraa), del RDC], la inversién
territorial integrada (articulo 36 del RDC) o el desarrollo local participativo (articulos 32 a 35 del RDC).

La Comision estd evaluando actualmente los proyectos de acuerdos de asociacién y los programas y velard por que tengan
debidamente en cuenta estas disposiciones.

()  Reglamento (UE) n°1303/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 17 de diciembre de 2013, por el que se establecen disposiciones comunes relativas al
Fondo Europeo de Desarrollo Regional, al Fondo Social Europeo, al Fondo de Cohesién, al Fondo Europeo Agricola de Desarrollo Rural y al Fondo Europeo Maritimo
y de la Pesca, y por el que se establecen disposiciones generales relativas al Fondo Europeo de Desarrollo Regional, al Fondo Social Europeo, al Fondo de Cohesién y al
Fondo Europeo Maritimo y de la Pesca, y se deroga el Reglamento (CE) n° 1083/2006 del Consejo (DO L 347 de 20.12.2013).

()  Reglamento (UE) n°1301/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 17 de diciembre de 2013, sobre el Fondo Europeo de Desarrollo Regional y sobre
disposiciones especificas relativas al objetivo de inversién en crecimiento y empleo y por el que se deroga el Reglamento (CE) n°1080/2006 (DOL 347
de 20.12.2013).
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Question for written answer E-003037/14
to the Commission
Teresa Riera Madurell (S&D)
(14 March 2014)

Subject: Article 174: territorial cohesion and insularity

After the reform of the Treaty of Lisbon, Article 174 of the TFEU introduced territorial cohesion as an aim of the Union. This Article
also lays down that the EU shall aim at reducing disparities between the levels of development of the various regions. It also states
explicitly that special attention is to be paid to regions that suffer from permanent natural handicaps, such as island regions.

Could the Commission, as guardian of the Treaties, inform us as to how the aforementioned special attention is being paid to the
insular regions of Europe? It would appear that such special attention is rather conspicuous by its absence both in EU legislation and
in the Union’s policies and programmes.

The new 2014-2020 programming period offered an excellent framework to transpose treaty provisions into practical measures.
Could the Commission inform us as to whether its proposals for legislation relating to programmes of financing and investment for
2014-2020 complied with the requirement for special attention set out in the Treaties? Has this requirement been complied with in
the programmes that were finally approved or in other legislation?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(12 May 2014)

Section 6.5 of the Common Strategic Framework, set out in Annex I of Regulation (EU) No 1303/2013 (') (the Common Provisions
Regulation for the ESI Funds or ‘the CPR’) requires Member States and regions to ‘ensure that the overall approach to promoting
smart, sustainable and inclusive growth in the areas concerned (...) takes account of the specific challenges of the outermost regions,
the northernmost regions with a very low population density and of island, cross-border or mountain regions’. This obligation is
reinforced for programmes co-financed by the European Regional Development Fund, where ‘particular attention should be paid to
addressing the specific difficulties’ of these areas (Article 10 of Regulation (EU) No 1301/2013 ().

For these purposes, the regulations provide a number of instruments, such as modulation of co-financing rates for ‘island Member
States eligible under the Cohesion Fund, and other islands except those on which the capital of a Member State is situated or which
have a fixed link to the mainland’ (Article 121(4)(a) of the CPR), Integrated Territorial Investments (Article 36 of the CPR) or
Community-led Local Development (Articles 32 to 35 of the CPR).

The Commission is currently assessing draft Partnership Agreements and programmes and will ensure that they duly take account of
these provisions.

()  Regulation (EU) No 1303/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 December 2013 laying down common provisions on the European Regional
Development Fund, the European Social Fund, the Cohesion Fund, the European Agricultural Fund for Rural Development and the European Maritime and Fisheries
Fund and laying down general provisions on the European Regional Development Fund, the European Social Fund, the Cohesion Fund and the European Maritime
and Fisheries Fund and repealing Council Regulation (EC) No 1083/2006 ,0J L 347, 20.12.2013.

()  Regulation (EU) No 1301/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 December 2013 on the European Regional Development Fund and on specific
provisions concerning the Investment for growth and jobs goal and repealing Regulation (EC) No 1080/2006 ,0J L 347, 20.12.2013.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003038/14
ala Comision
Teresa Riera Madurell (S&D)
(14 de marzo de 2014)

Asunto: Oficina de Investigacion y Disciplina (IDOC)

La Comision Europea establecié en 2004 la Oficina de Investigacién y Disciplina (IDOC, en sus siglas inglesas) con el cometido
principal de llevar a cabo investigaciones administrativas con objeto de esclarecer la violacién por parte de los funcionarios y otros
empleados de la Comision de las disposiciones estatutarias y otras normas de aplicacién.

Trascurridos diez afios desde su creacion, ¢qué evaluacion hace la Comision de su funcionamiento?
¢Ha llevado a cabo o piensa emprender algtin andlisis sobre el impacto de esa unidad administrativa?

¢;Cudntos casos ha instruido desde el afio 2010 y cudl ha sido la duracién media de los mismos? ¢Ha evaluado el coste medio
(recursos humanos y materiales) por investigacién? ;Qué porcentaje de los casos investigados ha resultado en la imposicién de una
sancion grave?

Por dltimo, ;qué problemas han identificado los diversos 6rganos de control relativos al procedimiento y a las garantias procesales
del personal sometido a investigacién?

Respuesta del Sr. Seféovié en nombre de la Comisién
(3 de junio de 2014)

La Comision considera que la IDOC desempefia un papel fundamental para garantizar el cumplimiento de las estrictas normas de
buena conducta que la Comisién espera de su personal. Aunque su politica de buena conducta hace hincapié en la prevencién y la
concienciacion, la Comisién debe ser capaz de reaccionar adecuadamente antes los pocos casos en que se infringen las normas
pertinentes.

Es imposible evaluar la incidencia de este organismo en relacion con el supuesto que no existiera. No obstante, es evidente que la
experiencia adquirida por este organismo especializado garantiza un tratamiento profesional de las supuestas infracciones de las
obligaciones del personal, en interés tanto de la Comision como del personal afectado.

Desde 2010, el desglose es el que figura en el anexo 1. Como se ha solicitado, Ginicamente figuran las sanciones graves, es decir, las
sanciones con repercusiones financieras. El nimero de asuntos representa toda la informacion recibida tenida en cuenta en la
evaluacion. Hay que observar que no existe una correlacion directa entre las investigaciones y las sanciones, ya que hay
investigaciones que se archivan sin mds y, al contrario, una investigacién no siempre precede los procedimientos disciplinarios,
especialmente si los hechos correspondientes estdn lo suficientemente probados desde el principio.

La Comision no considera ttil calcular el coste medio por investigacién. Los recursos destinados a una posible investigacién varfan
en funcion de una serie de factores, tales como la complejidad, la gravedad o la urgencia del asunto de que se trate.

Las garantias procesales de las personas objeto de investigacién son amplias y se establecen en la legislacién aplicable (*). No han
suscitado denuncias o criticas por parte de los organismos de control pertinentes.

()  Anexo IX del Estatuto de los funcionarios y Decision de la Comision relativas al desarrollo de las investigaciones administrativas y de los procedimientos
disciplinarios, de 28 de abril de 2004, C(2004) 1588 final/4.
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Question for written answer E-003038/14
to the Commission
Teresa Riera Madurell (S&D)
(14 March 2014)

Subject: Investigation and Disciplinary Office (IDOC)

In 2004 the European Commission set up the Investigation and Disciplinary Office (IDOC), whose primary role is to carry out
administrative inquiries with a view to clarifying any infringement by Commission officials or other staff of applicable statutory
provisions or other rules.

Ten years after it was set up, what is the Commission’s assessment of its operation?
Has the Commission carried out any analysis of the impact of this administrative body or is it planning to do so?

How many cases has it dealt with since 2010 and how long do its inquiries last on average? Has the Commission calculated the
average cost (in human and material resources) of each inquiry? In what proportion of the cases it has investigated have serious
penalties been imposed?

Lastly, what problems have the various different monitoring bodies identified with respect to the procedure and the procedural
guarantees of the personnel under investigation?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(3 June 2014)

The Commission considers that IDOC plays an essential role in ensuring compliance with the high ethical standards that the
Commission expects from its staff. While its ethics policy puts the emphasis on prevention and awareness-raising, the Commission
must be able to react adequately in the few instances that the relevant rules are breached.

It is impossible to measure the impact of this body against a hypothetical baseline scenario where no such body would exist. It is
obvious, however, that the expertise acquired by this specialised body ensures a professional handling of alleged infringement to the
staff obligations, in the interest of both the Commission and the staff members concerned.

Since 2010 the breakdown is as demonstrated in Annex1. As requested, only serious sanctions, i.e. sanctions with a financial impact,
are included. The number of cases represents all incoming information taken into assessment. It should be noted that there is no
direct correlation between inquiries and sanctions: inquiries may be closed without follow-up, and conversely, disciplinary
procedures are not always preceded by an inquiry, in particular if the facts provided are sufficiently established from the onset.

The Commission does not consider it useful to calculate the average cost per inquiry. The resources committed to any inquiry vary
according to a number of relevant factors, such as the complexity, the gravity or the urgency of the case at hand.

The procedural guarantees of any person under investigation are extensive and are laid down in the relevant legislation ('). They have
not led to complaints or criticism from the relevant monitoring bodies.

()  AnnexIX to the Staff Regulations and Commission Decision on the conduct of administrative inquiries and disciplinary procedures of 28.4.2004, C(2004) 1588
final/4.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003039/14
ala Comision
Teresa Riera Madurell (S&D)
(14 de marzo de 2014)

Asunto: Oficina de Investigacion y Disciplina (IDOC) II

La decision de la Comisién Europea por la que se crea la Oficina de Investigacién y Disciplina (IDOC, en sus siglas inglesas) asigna
administrativamente esta unidad a la Direccién General de Personal y Administracién. El director general de esta Direccion es, en la
mayoria de los casos, la autoridad facultada para imponer una sanci6n disciplinaria.

¢Considera la Comisién adecuado que la instruccion de los casos y la imposicion de las sanciones se lleven a cabo bajo una misma
autoridad? ¢No serfa mds ldgico que instrucciéon y sancion fueran realizadas por unidades funcional y jerdrquicamente
independientes? ;Ha contemplado la conveniencia de delegar en la OLAF las tareas de investigacion administrativa?

Respuesta del Sr. Sef¢ovi¢ en nombre de la Comisién
(2 de junio de 2014)

Existe una clara separacién de tareas entre la OLAF y las instancias disciplinarias de cada institucién. La Comisién Europea no
considera que se haria un uso adecuado de los recursos si la OLAF efectuara todas las investigaciones administrativas para todas las
instituciones. Esto queda confirmado por el Reglamento de la OLAF (').

Cabe sefialar que se consulta a la OLAF sobre cada investigacion administrativa prevista en la CE, y que, si la OLAF decide investigar
el asunto ella misma, la Oficina de Investigacién y Disciplina (IDOC) se abstiene de realizar una investigacién sobre los mismos
hechos, a no ser que se haya acordado otra cosa (*).

La CE asegura a Su Sefiorfa que la organizacién de la IDOC incluye los necesarios controles y contrapesos para garantizar el pleno
respeto de los principios de imparcialidad, objetividad y equidad en sus deliberaciones y en las decisiones por las que se imponen
sanciones disciplinarias.

Las normas pertinentes (*) establecen que el Director y los demds miembros de la IDOC ejercen sus competencias de investigacion
administrativa de forma independiente. En el ejercicio de dichas competencias no pueden ni solicitar ni recibir instrucciones.

El Director General de la Direccion General de Recursos Humanos y Seguridad estd facultado para imponer solo sanciones
menores (), previa audiencia del interesado. Ademds, en el caso de los altos directivos, esta facultad de imponer sanciones menores es
ejercida por el miembro de la CE responsable de la RH.

Si se plantea una sancién mds grave con un impacto financiero, el Consejo de Disciplina debe ser consultado. Este organismo
independiente, presidido por una persona procedente de fuera, escucha a la persona concernida, analiza el caso y formula una
recomendacion.

En estos casos mds serios, la facultad de imponer sanciones se ejerce a un nivel superior (Decisién conjunta de tres Directores
Generales, o incluso del Colegio). Todas las decisiones finales pueden, obviamente, recurrirse ante los tribunales competentes.

()  El articulo 5, apartado 1, del Reglamento n° 883/2013 establece que: «Por lo que respecta a las investigaciones internas, se tendréd especialmente en cuenta la
institucion, drgano u organismo que esté en mejores condiciones de llevarlas a cabo, habida cuenta especialmente de la naturaleza de los hechos, la incidencia
financiera real o potencial del asunto, y la posibilidad de cualquier consecuencia judicial».

() Articulo 4, apartado 2, de la Decision de la Comision citada en la nota 1.

() Articulo 3 de la Decision de la Comisién sobre la realizacion de investigaciones administrativas y procedimientos disciplinarios, de 28 de abril de 2004, C (2004)
1588 final/4.

() (Advertencias por escrito y amonestaciones).
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Question for written answer E-003039/14
to the Commission
Teresa Riera Madurell (S&D)
(14 March 2014)

Subject: Investigation and Disciplinary Office (IDOC) Il

The decision of the European Commission which set up the Investigation and Disciplinary Office (IDOC) assigned this department in
administrative terms to the Directorate-General for Personnel and Administration. The Director General of this section is, in most
cases, the person authorised to impose disciplinary penalties.

Does the Commission consider it to be appropriate that the same body should be responsible both for investigating cases and for
imposing penalties? Would it not be more logical for investigation and penalising to be carried out by departments that are
independent both hierarchically and operationally? Has it considered whether tasks of administrative inquiry should be delegated to
the OLAF?

Answer given by Mr Seféovi¢ on behalf of the Commission
(2 June 2014)

There is clear separation of tasks between OLAF and disciplinary responsibilities of each institution. The EC does not consider it an
appropriate use of resources to have OLAF carry out all administrative inquiries for all institutions. This is confirmed in the OLAF
Regulation (').

It should be noted that OLAF is consulted on each envisaged administrative inquiry in the EC, and that, if OLAF decides to investigate
the case itself, IDOC refrains from conducting an inquiry into the same facts unless specifically agreed otherwise ().

The EC wishes to reassure the Honourable Member that the set-up of IDOC includes the necessary checks and balances to ensure full
respect for the principles of impartiality, objectivity and fairness in its proceedings and decisions imposing disciplinary penalties.

The relevant rules (*) provide that the Director and other members of IDOC exercise their powers of administrative inquiry
independently. In the exercise of those powers, they must neither seek nor receive instructions.

The Director-General of DG Human Resources and Security is empowered to impose minor sanctions (*) only, after hearing the
person concerned. In addition, for senior managers, this power to impose minor sanctions is exercised by the member of the EC
responsible for HR.

If a more serious sanction with a financial impact is envisaged, the Disciplinary Board must be consulted. This independent body,
chaired by an external Chairperson, hears the person concerned, reviews the case and makes a recommendation.

In these more serious cases, the power to impose sanctions is exercised on a higher level (joint decision of 3 Directors-General or
even the College). All final decisions are of course subject to judicial review by the relevant courts.

() Article 5(1) of Regulation no. 883/2013 provides that: ‘...with regard to internal investigations, specific account shall be taken of the institution, body, office or
agency best placed to conduct them, based, in particular, on the nature of the facts, the actual or potential financial impact of the case, and the likelihood of any
judicial follow-up’.

Article 4(2) of the Commission Decision referred to in footnote 1.

Article 3 of the Commission Decision on the conduct of administrative inquiries and disciplinary procedures of 28.4.2004, C(2004) 1588 final/4.

Written warnings and reprimands.

&)
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003040/14
ala Comision
Teresa Riera Madurell (S&D)
(14 de marzo de 2014)

Asunto: PYME: Servicios de asesoria en el dmbito del disefio ecoldgico

La Comisién Europea, en su Comunicacion «Una industria europea mads fuerte para el crecimiento y la recuperacién econémica» de
octubre de 2012, se comprometié a aplicar los reglamentos especificos sobre disefio ecoldgico a los productos industriales,
incluyendo, en especial, aquellos que tienen un impacto significativo sobre el entorno durante su ciclo de vida; a apoyar el logro mds
rapido y menos oneroso de los objetivos relativos a la politica de disefio ecolégico por medio de acuerdos sectoriales voluntarios; a
revisar conjuntamente la Directiva sobre el etiquetado energético y determinados aspectos de las directivas sobre disefio ecoldgico
para maximizar su eficacia; y a apoyar los servicios de asesoria en el dmbito del disefio ecoldgico por medio de la red Enterprise
Europe Network para abordar mejor las necesidades de las pequefias y medianas empresas (PYME).

¢Cudles son las medidas concretas adoptadas por la Comision para apoyar la asesorfa a las PYME en el dmbito del disefio ecoldgico?

Respuesta del Sr. Barnier en nombre de la Comision
(16 de mayo de 2014)

Se ha creado una accion especifica para promover el disefio ecoldgico de los fabricantes en las PYME (') como parte del Programa
Marco de Competitividad e Innovacién 2007-2013. Participan en esta accion (de abril de 2013 a diciembre de 2014) cofinanciada,
de 4,5 millones EUR, cinco consorcios activos en varios Estados miembros. El objetivo de la accién especifica, coordinada por
Enterprise Europe Network (EEN), es concienciar a las PYME sobre las ventajas competitivas que pueden derivarse si se adopta el
disefio ecoldgico como estrategia empresarial.

Esta iniciativa de veintitin meses supondrd la concienciacion bésica de mds de 5 000 PYME en relacién con el disefio ecoldgico; de
estas, alrededor de 2 000 continuarén las acciones de formacion a través de auditorfas en linea y formacién interna; finalmente, es
posible que unas 250 PYME adopten una formacién completa en el dmbito del disefio ecoldgico para redisefiar uno o mds de sus
productos o sus procesos. Gestiona el proyecto la Agencia Ejecutiva para las PYME, en colaboracién con la Comisién.

Expertos en disefio ecologico procedentes de consultorfas y universidades forman al personal regional de la EEN y a los especialistas
locales en el dmbito del medio ambiente en estrategias, formacion y herramientas en materia de disefio ecoldgico. El personal local
transmite estos conocimientos especificos a las PYME, incorporando los conocimientos en materia de disefio ecoldgico para su
futuro uso una vez finalizado el proyecto. Se aprovechan las buenas précticas sectoriales (p.¢j. construccién o embalaje), la cadena de
valor y los vinculos geogréficos (www.ecodesign-een.eu).

Se llevard a cabo una revision ex-post de la accidn especifica, a fin de analizar si deben lanzarse y cofinanciarse futuras iniciativas en el
periodo 2014-2020.

()  Convocatoria (2012) ENT/CIP/12/D/N04S00.


http://www.ecodesign-een.eu/
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Question for written answer E-003040/14
to the Commission
Teresa Riera Madurell (S&D)
(14 March 2014)

Subject: SMEs: eco-design advisory services

In its communication ‘A Stronger European Industry for Growth and Economic Recovery’ of October 2012, the European
Commission undertook as follows: to apply the specific regulations on eco-design to industrial products, including, in particular,
those that produce a significant impact on the environment during their life cycle; to support faster and cheaper delivery of eco-
design policy objectives through sectoral voluntary agreements; to jointly review the directive on energy labelling and certain aspects
of the eco-design Directives to maximise their effectiveness; and to support eco-design advisory services through the Enterprise
Europe Network to better address the needs of SMEs.

What specific measures has the Commission adopted to support advisory services for SMEs in the ambit of ecological design?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(16 May 2014)

A Specific Action to Promote Ecodesign by SME Manufacturers (') was part of the Competitiveness and Innovation Framework
Programme (CIP) 2007-13. Five multi-Member State consortia are participating in this EUR 4.5 million co-financed action
(April 2013 to December 2014). The aim of the Specific Action, coordinated by the Enterprise Europe Network (EEN), is to make
SMEs aware of competitive advantages that can be derived from adopting ecodesign as a business strategy.

The 21-month undertaking will raise basic awareness of ecodesign in over 5000 SMEs, from which around 2000 SMEs will take the
training further via onsite audits and in-house training, resulting in possibly some 250 SMEs utilising full ecodesign training to
redesign one or more of their products or processes. The project is being managed by the Executive Agency for SMEs, in
coordination with the Commission.

Ecodesign experts from consultancies or academia train regional EEN staff and local environmental specialists in ecodesign strategies,
teaching and tools. Local staff pass on this expertise to SMEs, embedding ecodesign knowledge for future use beyond the life of this
project. Good practice via sectoral (e.g., construction, packaging), value chain and geographical linkages are being exploited
(www.ecodesign-een.eu).

The Specific Action will be reviewed ex-post, to analyse whether further related initiatives might be pursued and co-funded during the
period 2014-2020.

() Call 2012) ENT/CIP/12/D/N04S00.
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Epomon pe aitnpa ypartig anavenong E-003041/14
npog o TupfovAio
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(14 Maprtiov 2014)

Oépa: Tpowa ket otpatnyikés e Atoafovag kat «Euponn 2020»

H Siepevvrjukn Exdeon tou Eupwnaikot Kowofouliou yia tov podo kat Tig epyasies g TPoKag oTi¢ YOPES TOU EUP® MOU £X0UV UTIADEL o€
npoypappia mposappoyns (2013/2277(INI)) napatnpel, petatd aMov, ot

«Ol GUOTACEIG TOU MEPINAPAVOVTAL OTa PVIHOVIC GUVEWWOINONG €lVaL QVTIDETEG TIPOG TNV MONITIKI] EKOUYXPOVIGHOU TOU EKTOVIITKE HE )
otpatnyik e Atsafovag ko m otpatnyikr) Euponn 2020».

Epwtatai o Supfoiho:
1. AomdCetar to mo nave oupmépacpa g Exdeong tou Eupanaikol Kowofouliou;

2. Tldg mpotietan va evepynoer aote 1) otpatyiki) e Awafovag kar 1) otpatnyikr Euponn 2020 va mpoywprioouv opahd kot va
vlomnowdoly pe emTuyia;

Anavrnon
(28 Maiov 2014)

To Zupfovhio dev oulioe v ekdeon mou ouvétate to Eupwmnaikd Kovofouhio €€ 1diag mputofouliag yia to polo kat Tig epyacieg g
Tpowag (Emrtpon), Euponaikn Kevipikn TpaneCa/EKT kot Aiedvéc Nopuopatikd Tapeio/ANT) 060v agopd Tig XOpeS TG LoviG Tou eUpe mou
oV Unael G€ TPOYPARHA TPOCAPHOYTS, HE TO OKETTIKO 0Tt Ja TUel KaAUTepns eEétaonc and Ta b ta dpyava mou cuvanote\ol v
Tpotka.

Qotooo, o [poedpog g Eupwopddag andvtroe tov lavouapto tou 2014 oto and 21ng Noepfpiov 2013 aitua mou annliduve o
Tpoedpog g Enttponiic Okovopkav kat Nopiopatikeav Ynodéeewv tou Eupanaikol Kowofouhiou (ECON) tou EK mpog tv Enttpon, v
EKT, to ANT, v Eupwopdda kat to Eupenaikd Supfoudio yia tmv unofoli npotdceny mpog otpien e & 1diag npatofouliag ékdeong
yia v aEtohoynern me dopng, Tou polou kai Tev epyactav g Tpoikag 660V apopa TG XHPES TG LOVNG TOU EUP® MOU Exouv unaydel o€
npoypapipa npocappoync. H anavtron, v onoia dnpocievce to Eupwnaikd Kowofouhio oty wotocekida g Enttponrg Oovopikav kat
Nopuopatikav Ynodéoewv, annyel cagog tm Yéon e Eupwopadag évav twv eupUtepav Jepdtov mou npaypatevetal 1 kdeor.
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Question for written answer E-003041/14
to the Council
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(14 March 2014)

Subject: The Troika and the Lisbon strategy and Europe 2020

The European Parliament Report on the enquiry on the role and operations of the Troika with regard to the euro area programme
countries (2013/2277(INI)) notes, inter alia, that: ‘the recommendations contained in the MoUs are at odds with the modernisation
policy drawn up in the form of the Lisbon strategy and the Europe 2020 strategy.’

In view of the above, will the Council say:
1. Does it endorse the above conclusion of the European Parliament Report?

2. What action will it take to ensure that the Lisbon strategy and the Europe 2020 strategy progress smoothly and are
successfully implemented?

Reply
(28 May 2014)

The Council has not discussed the European Parliament’s own-initiative report on the role and operations of the Troika
(Commission, the European Central Bank (ECB) and the International Monetary Fund (IMF)) in euro area programme countries on
the grounds that it would be best addressed by the Troika institutions themselves.

However, the Eurogroup President did respond in January 2014 to the request of 21 November 2013 from the Chair of the
Economic and Monetary Affairs Committee (ECON) to the European Commission, the ECB, the IMF, the Eurogroup and the
European Council for input to support the own-initiative report evaluating the structure, role and operations of the Troika actions in
euro area programme countries. The response, which was published by the European Parliament on the ECON website, clearly sets
out the Eurogroup’s position on the broader issues considered by the report.
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-003042/14
npog o TupfovAio
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(14 Maprtiov 2014)

Odpa: TpoKa KaL GUCTIHATA EPYACIAKGY OXECELY KL SIAPOPYOONG TRV HodOV

H Siepevvrjukn Exdeon tou Eupwnaikot Kowofouliou yia tov podo kat Tig epyasies g TPoKag oTi¢ YOPES TOU EUP® MOU £X0UV UTIADEL o€
npoypappia mpooappoyns (2013/2277(INI)) unevdupiler, petatt dAwv, 0T «(pelaleTal avampooappoyr] TV HVI|HOVIGY GUVEWONOTIS
TIPOKEW1EVOU va Napfavouy umodyn TG MPAKTIKEG KAl TOUG DEOHIKOUG HNXAVIOHOUG SIaHOpQWOTS TOV HeYGY Kat TO €DVIKO TPOYpajLpa
HETappUTRIcE®Y TOU OLKELOU KPATOUG pENOUG oTo TAaioto g atpatyikic ¢ Eveong yia my avantuén kat my anacxoAnor, cUpgova pe
Tov kavoviopo (EE) apd. 472/2013 (apdpo 7 mapaypagog 1)».

Tapopoteg anodyeig yia Ty avaykr oefacpol Tev JeopoVeTpévay HYavICHOV TG ayopag epyaciag ekgpaloviat emiong and t Atedv)
Opydvwon Epyaoiag.

To Zupfouhio kaheitar va anavtioet ota eEng epotpata:

1. Zupgevel 0T unnpEav napafiicels twv deopodempévay pXaviopov Slapopeoons tov wedev, kat anaiton e Tpokag, oe XHpeg
ToU Mvrjpoviou;

2. H napaxapyn tou kowevikol Stahoyou ot 1000 coPapa depata cupPalder ot Sratiprion eV oUVINKGOV KOWGVIKNG npepiag Kat
YaARvig, KAt Tou eivar anoAUTeg anapaitnto ot GUVITKES OIKOVOIKTG KPLoTG;

Anavrnon
(28 Maiov 2014)

To SupPovhio Sev oulitnoe v éxdeon mou ouvétate to Eupunaikd Kowofouhio (EK) €€ 1biag npwtofouliag yia o polo kat Tig epyacies
G Tpoikag 660V aopd TG XMPESG TG LAVIG Tou eup® Tou £xouv umayJel o€ TPOYPApLA TPOGUPHOYNGC, HE TO OKEMTIKO OTL Ja TUEL
KkaUTepr|g e€étaong and ta idia ta Opyava mou cuvanoteholy v Tpoka.

Qotooo, o Ipoedpog g Eupwopddag andvtroe tov lavouapio tou 2014 oto and 21ng Noepfpiov 2013 aitpa mou annliduve o
Tpoedpog e Enrtponng Otkovopikav kar Nopiopatikeav Ynovéoewv (ECON) npog v Emtporr), v Euponaikr Kevepur Tpanela, to
Awedvég Nopiopatiko Tapeio, v Eupwopdda kar to Euponaikd ZupPolhio, yia v unofoAr npotdcenv mpog otipién e €& 1diag
npwtofouliag ekdeons yia v aftohoynon g doprng, Tou podou kat twv epyactav g Tpodikag 66ov agopl TG XWPES TG LAVNG Tou eUph
mou éyouv unaydel oe mpoypappa mposappoyrs. H anavnon, v onoia dnpocicuce to EK oty wotooehida g ECON, annyel cagog )
U¢on e Eupwopddag évavtt tov eupltepov depdtov mou mpaypatevetal 1 ev AOyo €kdeon. Ymoypappiletar ouykekpipéva O ta
TIPOYPAHATA HAKPOOLKOVOLIKIG TIPOGAPHOYNS KAl TO QVTIOTOLG TPONAITOUHEVE OMOTEAOUV TPOIOV KOWIG GUHQPMOVIAG HETASU Tev
dnpoxpatikd exheypévov kufepvioewy ToV KPATGY HEAGY TOU aLTOUVTAL T XOPIYNOT] OIKOVORIKNG orDelag Kat EKEVGY TOV KPATOY HEAGY
NG EUPLTAVIIG TIOU EVEPYOUV TPWTIOTAG (G THOTOTEG. AUTOU TOU €l00UG 0L GUHQWVIEG cuV@INCaV e TP GEPACHO TIPOG TIG EDVIKEG
kowofouleutikés ka kufepviyuikés Siepyaoies eE€tacns OAV Twv Kpatev peNmv, cupnephapfavopevey kat ekelvav mou {rroloav va toug
Yopnynvet fordeia.

To Zupfovlio oUpEGYNOE OTL, KATA TV KATAPTION TGV TPOYPAUHATGV HAKPOOIKOVOMIKNG Tpocapuoyns, Ja Aapfavoviar umdyw ot
TIPAKTIKEG KAl TA Opyava yia T Slapopeuon Tov wedev Kat To eDVIKO HETappUIHLOTIKO TPOYPARH TOU &V AOY® Kpdtoug pENoug, oto
mhaioto g otpamyikic s Eveong yia my avamtén kat wy anacyodner (). Ynoypaupiotnke eniong 0t yia va undpEer emtuyia, 1)
EQPAPHUOYT] TGV MONITIKGY KAl TGV HETAPPUIRIcEWY anattoly dEGHEUOT], GUVAIVEST] OTO E0WTEPIKO TGV KUPEPVIOEWY KAl OTIG MEPIGOOTEPES
TIEPUTTOCELG OE CUHPOVIA [IE TIC EDVIKEG MAPABOOELS, Kat e GEPAOUO GTV AUTOVOLLIN TOUG, GTEVI] GUVEPYAGIQ [E TOUG KOWVGVIKOUG ETALPOUG
Kkat GA\oug evdiagepopievoug ().

TéNog, To Eupanaiko Zupfovhio unoypappilet mooo onpavtiko eivat va evioudel 0 Kowevikog SIAAOYog He T GURETOXT] TV KOIVGVIKGOV
€TaipOV TO00 o€ eninedo Kpatdv HeAGV 600 kat o eupwnaiko eninedo, 1ding oto mMhaioto Tou Eupwnaikol EEapnvou, pe otdyo va evioyudei 1)
OIKELWOT) TOV GUPMEPACHATOV KAL TOV 6UOTAGEGY TOU 08 oMok Ty Eveon (%).

() EEL140/1 g 27.5.2013.
@ 7477/14,0.7.
() EUCO169/13,0.14.
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Question for written answer E-003042/14
to the Council
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(14 March 2014)

Subject: The Troika and systems of industrial relations and wage formation

The European Parliament report on the enquiry on the role and operations of the Troika with regard to the euro area programme
countries (2013/2277 (INI) recalls that ‘the MoUs need to be adapted in order to take into account the practice and institutions for
wage formation and the national reform programme of the Member State concerned in the context of the Union’s strategy for
growth and jobs as set out in Regulation No 472/2013 (Article7(1)).

Similar views on the need to respect institutionalised labour market mechanisms have also been voiced by the International Labour
Organisation.

In view of the above, will the Council answer the following questions:

1. Does it agree that there have been violations of institutionalised wage formation mechanisms, at the Troika’s request, in
countries subject to the Memoranda?

2. Does bypassing the social dialogue on such serious issues help maintain the conditions of social peace and tranquillity which
are absolutely essential in times of economic crisis?

Reply
(28 May 2014)

The Council has not discussed the European Parliament’s (EP) own-initiative report on the role and operations of the Troika in euro
area programme countries on the grounds that it would be best addressed by the Troika institutions themselves.

However, the Eurogroup President did respond in January 2014 to the request of 21 November 2013 from the Chair of the
Economic and Monetary Affairs Committee (ECON) to the Commission, the European Central Bank, the International Monetary
Fund, the Eurogroup and the European Council for input to support the own-initiative report evaluating the structure, role and
operations of the Troika actions in euro area programme countries. The response, which was published by the EP on the ECON
website, clearly sets out the Eurogroup’s position on the broader issues considered by the report. It underlines that macroeconomic
adjustment programmes and their conditionality are the product of joint agreements reached between the democratically elected
governments of the Member States requesting financial assistance and those of the euro area Member States ultimately acting as
creditors. These agreements were concluded in full respect of the national parliamentary and governmental scrutiny procedures of all
Member States, including those requesting assistance.

The Council has agreed that when macroeconomic adjustment programmes are drawn up, these shall take into account the practice
and institutions for wage formation and the national reform programme of the Member State concerned in the context of the
Union'’s strategy for growth and jobs ('). It has also stressed that to be successful, the implementation of policies and reforms require
buy-in, consensus within government and in most cases and in line with national traditions, and respecting their autonomy, close
interaction with social partners and other stakeholders ().

Moreover, the European Council has underscored the importance of enhancing the social dialogue involving the social partners both
at Member State and European level, in particular in the context of the European Semester, with the objective of enhancing the
ownership of its conclusions and recommendations across the Union (°).

() OJL140/127.5.2013.
@  7477)14p.7.
() EUCO169/13,p.14.
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-003043/14
npog o TupfovAio
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(14 Maprtiov 2014)

Oépa: Tpowa kat cuoThpata vyeiag

H Siepevvryuikn) ‘Exdeon tou Eupwnaikou KowoPouliou, yia tov poho kat Tig epyacieg e Tpokag oTig xpeg Tou eupe mou xouy unaydel oe
npoypappia mposappoyns, (2013/2277(INI)) anodokipdler To yeyovog Ot

«ta mpoypappata yia v ENNada, v Iphavdia kat v optoyahia nepihapfavouy pua oeipd and avalutikés 0dnyles yia ) petapplidpion
TWY CUOTIATOY UYELAG Kal MEPIKOTEG ouvagov damavev ... Ta mpoypappata autd dev deopevoviar and tov Xapt twv Ogpehiwdov
Awaiopdtov g Evponaikng Eveong 1 and tig dtrtagelg twv Zuvdnkav, kat 1diog to apdpo 168 napdypagog 7 g ZAEE».

Ty Kunpo ta pétpa mou egappootkay, pe anaiton e Tpowkag, exouv Snpioupynoel tepactia tpofAfpata otov topea g dnuootag
vyelag kat ota dnpooia voorAeutpia, Ta onoia aduvatoly va avtanokpidouy OTIG AVAYKES TRV TONTGY.

Epotatat to Supfoudio:

1. Amodéxetar tov woxuptopd G Exdeong ot «ta mpoypappata auta Sev eivar supgova pie Tov Xaptn tov Ogpehodov Aikaiopdtoy mg
Euponaiknc Eveong 1) tig Siataéeig tov Zuvidnkav, kat 1diog to apdpo 168 napaypagog 7 e SAEE;

2. Tumpotidetar va mpael GoTe oL TONITEG 0TIG XMPEG TOU Myvrjpoviou va éxouv mpocPact o€ pa 1TPOPappakeVTIKn mepidayn mou
appoLel o€ EUPONAIOUG TOITEG;

Amndvton
(28 Maiov 2014)

To ZupPollio dev culinoe v €kdeon mou ouvétage o Euponaikd Kowvofoulio € 1diag mpotofouliag yia to poho kot Tig epyaoieg e
Tpotkag (Entpont|, Eupwnaikr Kevpikn TpameCa/EKT kat Aedvég Nopuopatiko Tapeio/ANT) doov agopd Tic xdpes e {bvng Tou eupd mou
ouv umayVel o€ TPOYPARHA TIPOCAPHOYTG, HE TO OKEMTIKO OTL Ja TUXEL KaAUTepNS €6étaot|s and Ta idia ta dpyava mou cuvanoteholy v
Tpotka.

Qotooo, o [poedpog e Eupwopddag andvinoe tov lavoudpto tou 2014 oto and 21ng Nogpfpiou 2013 aitpa tou Ipotdpou e
Enttponii Owovopkdv kar Nopopatikav Ynodéoewv (ECON) tou EK mpog wv Emttponr), v EKT, to ANT, v Eupwopada kat to
Eupanaikd Zupfovhio yia v unofolr npotacewy mpog otipién g €€ 1diag mpwtofouliag ékdeone yia v aftohoynon g doprg, Tou
poAoU kal Tev epyactav e Tpokag 660V agopd TG XOpes e LOvnG Tou eupe mou &xouv unaydel oe mpOypappa mpocappoyns. H
andvtron, v onoia dnpoocicuce to EK oty 1otooehida g Enrtponrig Owovopkav kat Nopuopatikev Ynodéoewy, annyel cagag T déor
e Eupwopddag évavti twv eupltepev depdtov mou mpaypatevetar 1 £kdeon. Ymoypappiletar cuykekpipéva OTL A TPOYpPARaTa
HOKPOOLKOVOHIKIG TPOGAPHOYTS KAl TC GVTIOTOLXG TPOANAITOUREVE GMOTENOUV TIPOIOV KOWNG GUHQWVIAS HeTafl Tov dnpokpatikd
EKAEYHEVOV KUBEPVIIOEWY TGV KPATAOY HENGY TTOU QLTOUVTAL T XOPT]YNOT] OLKOVOLIKNG BOrTElas Kat EKEVOY TV KPATAY HEAGV TG EUPLTOVIS
TIOU €VEPYOUV MPWTLOTOG (G TOTWTEG. AUTOU TOU €IO0UG 01 GURPWVIES GuVIPUNoav pie mArpr) oefacpo mpog Tig edvikés KOWOBOUNEUTIKES Kat
Kkuepvnrikes diepyaoieg eE€taonc OAwV Twv kpatav pek@v, oupmep\apfavopévey kat ekeivey mou {rovoav va Toug Xopiyndel O1KOVORHIKT)
Pondewa. Trpv evduvn Tou oYEdIAOHOU TGV TPOYPARUATOV KAl TGV HETPOV TTOU TPOBAENOVTAV O QUTA €AV OL APXES TV KPATOV HENGV TOU
{nrovoav va toug yopnynvet otkovopkr) fordeta.

O Tpoedpog e Eupwopadag katéotnoe eEdMAou cagés 0Tt w¢ evalhaktikr) emhoyr] oe oxéon e v mapexopevn Pordeia péow tov
TIPOYPARLATAY [LAKPOOIKOVORIKTG Tpocappoyrs mpofale n ataktn ypeokomia. Eva ttolo evdeyopevo da ixe GKPOS APVITIKEG GUVETELES
Y10 TOUG OALTES TV GUYKEKPIEVGY kpatav pekov. Ta mpoypappata mposappoyns fordnoay ta suykekpiuéva kpatr péNn va meplopicouy,
07O PETPO TOU duvatou, Tig apvitikés ouvéneles ¢ Sradikasiag mpocappoync apol cupfailouy ot d1opYuet oNUAVTIKGY E6GTEPIKGY Ka
€EQTEPIKOY AVIOOPPOTILGY.

SUpgeva pe to apdpo 168 map. 7 e TAEE, ta kpat pehn £xouv Ty eudlvn yia TV TApOXT] UYELOVOHIKGY UTINPECIGY KAl LATPLKNG
nepialyng Kado¢ Kat yia TNV KATAVOL TV mopey mou diatidevial yia Tig unnpeoies autég. Emméov, Oha ta kpdtn péhn deopevovrat
mApog and Ty Eupenaikr Zupfacn tov dikatwpdtev Tou avdpanou.
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Question for written answer E-003043/14
to the Council
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(14 March 2014)

Subject: The Troika and health systems

The European Parliament report on the enquiry on the role and operations of the Troika with regard to the euro area programme
countries (2013/2277(INI)) regrets ‘the inclusion in the programmes for Greece, Ireland and Portugal of a number of detailed
prescriptions for health systems reform and expenditure cuts; ...the fact that the programmes are not bound by the Charter of
Fundamental Rights of the European Union or by the provisions of the Treaties, notably Article 168(7) TFEU".

In Cyprus the measures implemented, at the demand of the Troika, have created huge problems for public health and public
hospitals, which are unable to meet the needs of citizens.

In view of the above, will the Council say:

1. Does it accept the claim made in the report that ‘the programmes are not bound by the Charter of Fundamental Rights of the
European Union or by the provisions of the Treaties, notably Article 168(7) TFEU?

2. What will it do so that citizens in Memorandum countries have access to a healthcare system worthy of European citizens?

Reply
(28 May 2014)

The Council has not discussed the European Parliament’s (EP) own-initiative report on the role and operations of the Troika
(Commission, European Central Bank (ECB) and the International Monetary Fund (IMF)) in euro area programme countries on the
grounds that it would be best addressed by the Troika institutions themselves.

However, the Eurogroup President did respond in January 2014 to the request of 21 November 2013 from te Chair of the Economic
and Monetary Affairs Committee (ECON) to the Commission, the ECB, the IMF, the Eurogroup and the European Council for input
to support the own-initiative report evaluating the structure, role and operations of the Troika actions in euro area programme
countries. The response, which was published by the EP on the ECON website, clearly sets out the Eurogroup’s position on the
broader issues considered by the report. It underlines that macroeconomic adjustment programmes and their conditionality are the
product of joint agreements reached between the democratically elected governments of the Member States requesting financial
assistance and those of the euro area Member States ultimately acting as creditors. These agreements were concluded in full respect of
the national parliamentary and governmental scrutiny procedures of all Member States, including those of the Member States
requesting assistance. The ownership of the design of the programmes and the measures that these have included has always rested
with the authorities of the Member States requesting assistance.

The Eurogroup President was also clear that the alternative to the assistance provided through macroeconomic adjustment
programmes was disorderly default. This would have had extremely negative consequences for the citizens of the Member States in
question. Adjustment programmes have helped these Member States to limit, as far as possible, the negative impacts of the
adjustment process as they correct significant internal and external imbalances.

According to Article 168(7) TFEU, Member States are responsible for the delivery of health services and medical care, including the
allocation of the resources assigned to these services. Additionally, all Member States are fully bound by the European Convention on
Human Rights.
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Epomon pe aitnpa ypartig anavenong E-003044/14
npog o TupfovAio
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(14 Maprtiov 2014)

Odpa: Anodgaor Eurogroup yia koUpepa eyyunpévaey katadéoewy oty Kimpo

2 diepeuvnukr) Exdeon tou Eupwnaikot Kovofouliou yia tov poho kat Tig epyacieg ¢ Tpokag oTig XOPES TOU EUP® TOU Eouv umaydel
oe mpoypappa mpooappoync (2013/2277(INI) avapépetar, petatt dhhav, on unrpée: «ANeupn enapkols artoAdynonG ©g mpog To mAG
¢ywe dexto and mv Eupenaikr Emtponr) kat toug unoupyoug Owovopkav g EE va cupmepiAngdoly ot eyyunpéveg katadéoeie» oto
KOUPENQ TRV KATADECEWV oG KuTiptakes Tpameles (bail-in).

Epwreitat to Zupfovhio:

1. Ozopel on n andgaon tou Eurogroup yia KoUpepa Tov eyyuniéveoy Katadioeny oTG KUTIPLaKES TPAMECES TTav VORIIN Kol GUQVN
E TO EUPOTIATKO KEKTNEVO;

2. Av, onwg urovoei 1) Exdeon tou Euponaikou Kowofouliou, i andgacr Sev ftav vopujr, motot euduvovtal yia Ty TapAavopn auth
anoQact] Kat TOLEG GUVENELES U UTOGTOUV Yl TNV MAPAVOLia TOoU diEmpatav Kat 1) omola iXe apvnTIKOTATEG EMMTOOELS yia Tty Kumpo
Kkat to Aad mg;

Anavtnon
(13 Maiou 2014)

'Onwg avagépetar ot dhwor) ™e 16n¢ Maptiou 2013 kar emfefarddnke onig 25 Maptiou 2013 ('), ) Eupwopada dewpei ot kat apyiv, 1
owovopkr Pordeia oty Kimpo dicatohoyeitar mpokepévou va dacgakiotel péow ™G mapoyns otkovopikng Pordeiag Upoug déka
dioekatoppuplov evpd n xpnuatomotetikr otadepotta 1o oty Kumpo 660 kar ot {ovn Tou eupe oto olvold 6. H Eupwopdda
€5EQPUOE IKAVOTIOINOT) OXETIKA [E TaL oXESICL AvadLapTP@OTG TOU XPTHATOMOTGTIKOU Topéa ou uTEBaAaV Ol KUTIPLAKEG APXES, CULPAVA [1E TO
napapmpa g dilwong e 25n¢ Maptiou 2013. Ta pétpa autd Jétouv ™ Paon y ™y anokatdotacn ™G frwopdtrag Tou
Xppatomotw koL Topga. ITio ouykekpipéva, diaspakifouv Oles Tig katadEoels kitw twv 100 000 eupw, obpguva ke Tig apyég 6 EE.

Emm\éov, 1 Eupwopdda e&égpace kavornoinon yia T Séopevon tov kunplakav apxov va Aafouv mpoodeta petpa. Sta pETpa autd

nepthapfavovtat 1 abénon Tou opou ent T £60dwV TwY kepaainy kat 1) aVnor ToU VOIHOU QOPONOYIKOU GUVTENESTH Yia Ta £008a TRV
ETAPELRV.

() http://www.eurozone.europa.eu/media/404933/EG%20EG%20Statement%200n%20CY%2025%2003%202013.pdf
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Question for written answer E-003044/14
to the Council
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(14 March 2014)

Subject: Eurogroup decision regarding a ‘haircut’ of insured deposits in Cyprus

The European Parliament report on the enquiry on the role and operations of the Troika (ECB, Commission and IMF) with regard to
the euro area programme countries (20132277 (INI) notes, inter alia, ‘the lack of sufficient explanation as to how the inclusion of
insured depositors was signed off by the European Commission and EU finance ministers’ in the ‘haircut’ on insured deposits in
Cypriot banks (bail-in).

In view of the above, will the Council say:

1. Does it consider that the decision by the Eurogroup regarding a haircut of insured deposits in Cypriot banks was lawful and in
accordance with the Community acquis?

2. If as implied by the European Parliament Report, the decision was not legal, who is responsible for this illegal decision and
what consequences will they suffer for committing this illegal act which has had very negative consequences for Cyprus and its
people?

Reply
(13 May 2014)

As indicated in the statement of 16 March 2013 and reconfirmed on 25 March 2013 ('), the Eurogroup considered that, in principle,
financial assistance to Cyprus was warranted to safeguard financial stability in Cyprus and the euro area as a whole through the
provision of financial assistance for an amount of up to EUR 10 billion. The Eurogroup welcomed the plans presented by the Cyprus
authorities for restructuring the financial sector as specified in the annex to its statement of 25 March 2013. These measures form
the basis for restoring the viability of the financial sector. In particular, they safeguard all deposits below EUR 100 000 in accordance
with EU principles.

The Eurogroup also welcomed the Cyprus authorities’ commitment to take further measures. These measures include the increase of
the withholding tax on capital income and of the statutory corporate income tax rate.

() http://www.eurozone.europa.eu/media/404933/EG%20EG%20Statement%200n%20CY%2025%2003%202013.pdf
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Epomon pe aitnpa ypartig anavenong E-003045/14
npog o TupfovAio
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(14 Maprtiov 2014)

Opa: Anpokpatikr vopuponoinon moArtikav g Tpoika

H &iepeuvnukr| Exdeon tou Eupwnaikou Kowvofouliou yia tov poho kat g epyaoieg e Tpoika oTi XMOPES TOU Up® MOU EXOUV umaydel o€
npoypappa mposappoyns (2013/2277(INI)) katahoyilet sofapés euduveg otnv Tpowka kar ota Jeopika Opyava e EE.

Metagh aMov: «atayyeer Ty eNkewyn dagaveiag otig diampaypatevoeg yia Ta pVpovia oUVEWONONG: diamoTdvel Ty avaykn va
afoloyndel Katd MOGOV Ta EMOTHA £YyPAPE KOWOTOIOUVTAY HE GAPIVELR Kal eZETalovTay eykaipag and Ta edvika kowvofoulia Kat To
Euponaiko KowofouMo kat oe moto fadpd culntolviav enapkac [e TOUG KOWGVIKOUG ETALPOUG: EMOT|HAIVEL MEPAITEPL OTL OL MPAKTIKEG
QUTEG, TIOU GTJHAIVOUV OTL Ot TIAPOPOPIES TAPAHEVOUV THOW AMO KAELOTEG TOPTES, EVOEKETAL VA EYOUV APVITIKO AVTIKTUTIO OTaL SIKALOPATA TOV
TIOMT®V, 0TI OTAYEPOTITA TG MONITIKIG KATACTACTG TWY EUTAEKOHEVGY XOP®OV KAL 0TIV ERTLOTOOUVI] TGV MONTGY 0Tr| dNpokpatia Kat oTo

EUPWTAIKO EYXELPN LY.

To Zupfouio epotatat ta akoAouda:

1. Zupgovel pe tig mo ndve damoteoelg ou mepieyovtat oty Exdeon tou Kowofouliou;
2. Oewpel 0T pe TG MO MAVE damoTdoelg eyelpetal OvIRg mPOPAua dnpokpatikig vouponoinong factkdv TOATIKGV ano@acewy
™G EE;

3. Tinpotidetal va mpaEel GOTE VoL AMOKATAOTADOUV Ol GUVIIKES DILOKPATIKTG VOHILOTOINOTG TOV AMOQACEWY TV JEOHIKOY 0pyaveV
¢ EE;

Amndvton
(28 Maiouv 2014)

To Zuppoihio dev culntnoe Ty ekdeon mou cuvétate to Eupanaiko Kowofoliho (EK) €€ 1diag mpatofouliag yia to polo kat Tig epyacieg
e Tpodikag 6Gov agopd TIC XMPES TG LOVIG TOU Up® TOU £XOuv UNayJel G€ MPOYPARHA TPOGAPHOYNG, HE TO OKeEMTkd Ot Ja TUyel
KaAUTepNG e&étaong and Ta idia ta dpyava mou cuvanotehoty Ty Tpowka.

Qotooo, o Ipoedpog g Eupwopddag andvtroe tov lavouapto tou 2014 oto and 21ng Noepfpiou 2013 aitpa mou annliduve o
Tpoedpog e Emitponr)s Owovopukav kat Nopopatikev Ynodéoewv (ECON) tou EK npog v Enttpont), v Eupemnaixn Kevepikr Tpanela,
0 Awedvég Nopopatikd Tapeio, v Eupwopdda kat to Eupondikd Supfovhio, yia v unofol mpotacewv mpog otripién g & 1diag
npwtofouliag ekdeons yia v aftohoynon g dopng, Tou podou kat Twv epyactav g Tpodikag 66ov apopl Tig XWPES TG LAVNG Tou eUph
nou éyouv unaydel oe mpoypappa mpooappoyns. H andvtron, v onoia dnpooicuce to Eupenaikd Kowofouhio omv otooehida tng
Enttponiic Owovopkov kar Nopopatikév Ynodéoewv, annyel cagag t déon e Eupwopddag évavtt twv eupltepov depdtov mou
npaypatevetal i &v AOyw éxdeor]. Ynoypappiletar cuykekpipéva OTL Ta TIPOYPALHATA [LAKPOOIKOVOLIKNG TPOCAPHOYNG KAl Ta aVTIoTOLXa
TPOATALTOULEVA AMOTENOUV TPOIOV KOG GUHQOVIAS HETaEL Tav dnpokpatikd ekAeYpEVeY KUBEPVIOEOV TOV KPATOV HEAGV TOU artouvTal
TN XOpTyNon otkovopkng forndelas kat eKEVeY Tav KPaThY HENGY TNG EUPOTAVIG TIOU EVEPYOUV TPOTIOTLG 1S TOTWTES. AUTOU TOU €idoug ot
OURQWViES ouvi@Oncav pe mpn oefaocud mPog Tig edvikeg kowvofouleutikés Kat kufepvitikes diepyaoie eEétaong OAwV TV Kpatov pehdv,
oupnepapfavopevav kat ekeivov mou {ntovoav va toug Yopryrdel forPeia. Trprdnkav o mo\ég mepimtwoeig ot edvikég diepyaoieg
€E£Ta0NG KAl VLo PHEHOVOIEVEG EKTAMIEUOELS 0TO MAAIGLO TNG UAOTIOINONG TRV TPOYPARRATOV. AUTO €iXe 0G anmOTEAEoHA OTL 1] EETaoT TwV
OpPOV TOV TPOYPARRATOV OLKOVOMIKTS TPOCAPHOYNS MpayHatonotinke oto péyoto duvatd fadud and v kufépvon kat to kowofouAto
ot edviko eninedo, omou avaligdnke kar 1 tekkn) evdlivr yia T xpnuatodoTon kar ulomoinor Twv mpoypappdtev. Trnv euvdivr Tou
OYeSIOHOU TOV TMPOYPARHATOVY KAl TOV HETPOY TOU TPOoPAETovIay o€ autd eyav oL apxés TV Kpatev HEAOV mMOu {nrovcav va Toug
xopnynvet Pordeia. ANwote, moANG empépoug pETpa anotélecav avtikeipevo oulnTong kat wnglong ota edvikd kowofouAia Tev
GUYKEKPLLEVGY KPATAY HENGV.

O Tpoedpog e Eupwopadag katéotnoe eEdMAou cagés 0Tt w¢ evalhaktikr) emhoyr] oe oxéon pe v mapexopevn Pordeia péow tov
TIPOYPARLATGY [LAKPOOIKOVORIKTG Tpocappoyrs mpofale n ataktn ypeokomia. Eva ttolo evdeyopevo da ixe aKPOS APVITIKEG GUVETELES
Y100 TOUG TOALTES TV GUYKEKPIEVGY kpatav pekov. Ta mpoypappata mposappoyns fordneay ta suykekpiéva kpatr péNn va meplopicouy,
07O PETPO TOU duvatou, Tig apviytikés ouvéneles ¢ Sradikasiag mpocappoync apol cupfailouy ot d1opYuet oNUAVTIKGY E6GTEPIKGY Ka
€EQTEPIKOY AVIOOPPOTILGY.
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Question for written answer E-003045/14
to the Council
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(14 March 2014)

Subject: Democratic legitimacy of Troika policies

In its report on the role and operations of the Troika with regard to the euro area programme countries (2013/2277(INI)) the
European Parliament indicates that the Troika and EU institutions bear a serious burden of responsibility.

In particular: it ‘regrets the lack of transparency in the MOU negotiations, notes the need to evaluate whether formal documents were
clearly communicated to, and considered in due time by, the national parliaments and the European Parliament and adequately
discussed with the social partners; further notes the possible negative impact of such practices, which involve keeping information
behind closed doors, on citizens’ rights, on the stability of the political situation in the countries concerned and on the trust of
citizens in democracy and the European project.’

In view of this:
1. Does the Council concur with the findings of the European Parliament report?

2. Does it consider that the above findings bring to light a genuine problem regarding the democratic legitimacy of fundamental
political decisions by the EU?

3. What action will it take to restore the democratic legitimacy of decision-making by the EU institutions?

Reply
(28 May 2014)

The Council has not discussed the European Parliament’s (EP) own-initiative report on the role and operations of the Troika in euro
area programme countries on the grounds that it would be best addressed by the Troika institutions themselves.

However, the Eurogroup President did respond in January 2014 to the request of 21 November 2013 from the Chair of the
Economic and Monetary Affairs Committee (ECON) to the Commission, the European Central Bank, the International Monetary
Fund, the Eurogroup and the European Council for input to support the own-initiative report evaluating the structure, role and
operations of the Troika actions in euro area programme countries. The response, which was published by the EP on the ECON
website, clearly sets out the Eurogroup’s position on the broader issues considered by the report. It underlines that macroeconomic
adjustment programmes and their conditionality are the product of joint agreements reached between the democratically elected
governments of the Member States requesting financial assistance and those of the euro area Member States ultimately acting as
creditors. These agreements were concluded in full respect of the national parliamentary and governmental scrutiny procedures of all
Member States, including those of the Member States requesting assistance. These national scrutiny procedures have, in many cases,
also applied to individual disbursements of funding once programmes have been underway. This has meant that an extremely high
level of governmental and parliamentary scrutiny of the terms of economic adjustment programmes has taken place at national level,
where the ultimate responsibility was taken for programme financing and implementation. The ownership of the design of the
programmes and the measures that these have included has always rested with the authorities of the Member States requesting
assistance. Many of the individual measures taken were also debated and voted through the national parliaments of these Member
States.

The Eurogroup President was also clear that the alternative to the assistance provided through macroeconomic adjustment
programmes was disorderly default. This would have had extremely negative consequences for the citizens of the Member States in
question. Adjustment programmes have helped these Member States to limit, as far as possible, the negative impacts of the
adjustment process as they correct significant internal and external imbalances.
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Epomon pe aitnpa ypartig anavenong E-003046/14
npog o TupfovAio
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(14 Maprtiov 2014)

Oépa: Tpowa kat avEnon TG PTOYELAS KAl TOV aVICOTITGY OTIG XMPES TOU Mvijpoviou

H Siepevvrjukn Exdeon tou Eupwnaikot Kowofouliou yia tov podo kat Tig epyasies g TPoKag oTi¢ YOPES TOU EUP® MOU £X0UV UTIADEL o€
npoypappia mpocappoync (2013/2277(INI)) ekgpater Mimn yia to yeyovog 0Tt «ta pétpa mou epappoctnkav mpokaleoav Ppayunpodecpa
avENOT) TOV AVIGOTITGY 0TIV KATAVOHT] TOU E160STHATOC: . .. 1] abNon TeV avIoCOTTOV QUTAV 0TI TECOEPI XMPES EEMEPATE TOV HEGD OPO- ...
Ol TIEPIKOTEG OTIG KOWWVIKES TIAPOXEG KAl UTPEGIEG Kal 1] AVENOT) TG avepylag 1} omoia MPOEKUYE ... KADMG Kol Ol HEOOELS 0TOUG [iodoUc,
odnyouv otV abnon Tev emmEdwV TG PTOYELAC.

Epwrtdtat o Supfouvhio:

Mropel va pe epodidoet pe ouykprtika ototyela yia v eEENMEN TV avicoTTOY 0TV KATAVORT] TOV ELGOdMHATGY Kal Twv emmeduy e
QPTOYELAG OTIG XHOPEG TOU MVIHOVIOU, TIPIV KAt PETA TV UTAYWYT] TOUG G TPOYPOLLHA TPOGAPHOYTS;

Towa pétpa kat TOAITIKEG TPOTIDETAL VA TPOWUNGEL Yial HELWOT] TV AVIGOTHTOV KAL THG YTAXELAS OTIC XMPEG TOU MVIHOVIOU Kat YeVIKOTEpQ
oty EE;

Anavon
(4 Iouviou 2014)

To ZupPouhio dev dadéter ta ouykprtika ototyela ota omola avagépetar 1 afiotpn kupia Bouleutic. Aev oulfmoe v éxdeon
npwtopouMag Tou Eupwnaikoy Kowvofoulou yia tov poho kat Tig evépyeies g Emttpons, e Eupwnaiknc Kevrpikrg Tpametag (EKT) kat
Tou Atedvous Nopopatikou Tapeiou (ANT) oTig xdpeg TOU eUp TIou £xouv Uay Ve o€ TpOypappa.

H a&otipn kupia Boukeutic da fpet mnpogopies ot éxdeon g Emtponrg Kowaevikiic poctasiag (') oyetkd pe v avamtuén tov
KOWOVIKGY ToArtikaY tpootaciag oty EE and tov Iavoudpio tou 2012 £wg tov lovvio tou 2013. H éxdeon egetaler Tig petappudpioeig
KOWOVIKIG TPOOTaciag ota Kpatr RN mou epappolouv mMPOypaHPaTE OIKOVOMIKIG TPOCHPHOYHG. STA GUEMEPAOHATE QUTHS TS
¢éxdeonc (), mou eykpidnkav and to Zupfovdio (AmacydAnon, Kowevik Mokmikr), Yyela kar Katavahotég) otig 15 Oxtofpiov 2013,
avagépetal OTL Ta kpdty pEN mou epappolouv mpoyplppata  okovopkns mpooappoync deifav efmpetiky mpoorhwon otig
petappudpioeis. Alamotovetar 0Tt TOANG and Ta PETPA EVIGYUGAY TA OIKELD CUOTHHATA KOWOVIKIG Tpootaciag, eve GAAa anétuyav va
avakoyouv Ty avodo e gtoyelac. H éxdeon toviler emiong 0T, otav pia xopa avupetoniter xapnAn avantuén ka abénon g avepyiag, ta
Kkprple KataAMAOTTaG kot EMAEEINOTITAG TOV TAPOXOV KOWGVIKIG TPOOTACIaS MPEMEL VoL avianokpdolv oe pia it mpokAnon:
evdappuvor) TOV IKAVOV TPOG EPYACia VA EMOTPEYOUV OUVTOHA GTIV ayopd epyaciag kat eEaogahion enapkoug elcodnpatikng otpiEng yia
TPOCWNA TTOU TV XPELALoVTaL EVTOG Kat eKTOG ayopdg epyaoiag. Ta pétpa mou éxouv 110N Aedei ot eninedo EE yia v katanolépnon me
QTOYELG KAL TOU KOWGVIKOU anokAetopol mepihapfavouy to npodypapipa Eyyonon yia ) Neoaia.

Te YEVIKEG YPOAUES, HE T TPOYPARHATE OLKOVOMIKIG TPOsapHoyn¢ acxoAeitar kuping to Eurogroup. O Ilpoedpog tou Eurogroup
avtanokpivnke oto aitpa tov [Ipoedpou g Emtponrig Owovoptkav kat Nopiopatikav Ynodéoewy va ouppalet oty unofolr mpotdoewy
npog otrpiEn e €5 1diag npatofouliag ékdeor)s Tou Eupwnaikou Kowofouhiou tov lavoudpto tou 2014.

O Ipdedpog tou Eurogroup tovice v dnoyr) Tou 0Tt TApONo TOU TAPAHEVOUV OT|HAVTIKEG TPOKATCELS, LETAZU TV Omolwv kat efatpetikd
UYNAa enineda avepyiag, ta pETpa mou £X0UV £0G TP ANeUel o eupalavn napayouv anoteléopata. Ta dnpoocta oKovopka EXouv pmet
Eava oe PLootyin TpoyLd, Ol OIKOVOHIEG YIVOVTAL TILO AVTAYGVLOTIKEG Kaddg oL ayopés epyaoiag yivovtat mo eVeNKTeS, Ta epnodia tpocPact)s
o€ enayyeNpaTa Kal ayopes alpovial, ot QOpONOYIKEG UTNPEsies ekouyxpoviloval kat avalapfavoviar ouvtatlodoTikés HeTappuIpioeLs.
Xapn oe autd ta dvokoda al\d avaykaia pétpa, Kai o€ pa oelpd and GANEG onpaviikeés mpoomadeleg o€ OAr TV eupwlovn,
oupnepAapfavopevng e okovopikrg dakufepvnong kat aflomoTey oteyavev ac@aletas, Eac@aliotke 1 dnpooctovopki) otadepdtnta
Kkat tEdnkav ta dephia yia frootun avamtuén ka Snpoupyia Jécewy anacyOAnong oe OAr Ty eupalavn.

() 13958/13 ADD 1.
@  13958/2/13REV 2.
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Question for written answer E-003046/14
to the Council
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(14 March 2014)

Subject: Troika and rise in poverty and inequalities in Memorandum countries

The enquiry report by the European Parliament on the role and operations of the Troika with regard to the euro area programme
countries (2013/2277(INI)) ‘regrets that the measures implemented have led in the short term to a rise in income distribution
inequality; notes that there has been an above-average rise in such inequalities in the four countries; notes that cuts in social benefits
and services and rising unemployment resulting from measures ..., as well as wage reductions, are raising poverty levels’.

In view of this:

Can the Council provide comparative data on changes in income distribution inequality and poverty levels in the Memorandum
countries before and after they entered the adjustment programme?

What measures and policies does it intend to push forward in order to reduce inequalities and poverty in the Memorandum countries
and the EU in general?

Reply
(4 June 2014)

The Council is not in possession of the comparative data referred to by the Honourable Member. It has not discussed the European
Parliament’s own-initiative report on the role and operations of the Commission, the European Central Bank (ECB) and the
International Monetary Fund (IMF) in euro area programme countries.

The Honourable Member will find information in the Social Protection Committee’s report (') on the development of social
protection policies in the EU between January 2012 and June 2013. The report considers the social protection reforms in Member
States implementing economic adjustment programmes. The conclusions of that report (%), approved by the Council (EPSCO) on
15 October 2013, indicate that the Member States implementing Economic Adjustment Programmes have shown an extraordinary
commitment to reforms. It finds that many of the measures taken have strengthened social protection systems, while others have
failed to halt the rise of poverty. The report also stresses that, when a country is faced with low growth and rising unemployment, the
adequacy and eligibility criteria of social protection benefits need to respond to the twofold challenge of stimulating those able to
work to return quickly to the labour market and ensuring adequate income support for persons in need both in and out of the labour
market. Measures that have already been undertaken at EU level to combat poverty and social exclusion include the Youth Guarantee
Scheme.

More broadly, economic adjustment programmes are mainly dealt with by the Eurogroup. The Eurogroup President responded to
the request by the Chair of the Economic and Monetary Affairs Committee for input to support the European Parliament’s own-
initiative report in January 2014.

The Eurogroup President outlined his view that, while important challenges remain, including unacceptably high levels of
unemployment, measures undertaken to date across the euro area are delivering results. Public finances are being put back on a
sustainable footing, economies are being made more competitive as labour markets are made more flexible, entry barriers to
professions and markets are being dismantled, tax administrations are being modernised and pension reforms are being undertaken.
Thanks to these difficult but necessary measures, and to a range of other significant efforts across the euro area, including reinforced
economic governance and credible firewalls, financial stability has been safeguarded and the foundations have been laid for
sustainable growth and job creation across the euro area.

() 13958/13 ADD 1.
@  13958/2/13REV 2.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-003047/14
alla Commissione
Oreste Rossi (PPE) e Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(14 marzo 2014)

Oggetto: Conlflitto d'interesse riguardante il nazionalismo tedesco e le elezioni europee — stabilire un insieme uniforme di regole
elettorali

Con la sentenza del 29 febbraio 2014 la Corte costituzionale tedesca ha stroncato la soglia del 3 % istituita per legge ai fini
dell’elezione degli eurodeputati, stabilendo che la partecipazione dei piccoli partiti non complica significativamente la formazione
delle maggioranze. Cid consente ai piccoli partiti antieuropei come 'NPD neonazista di eleggere rappresentanti nel Parlamento
europeo. Attualmente non esiste un diritto UE comune che disciplini il processo elettorale; ogni Stato membro, invece, stabilisce le
proprie regole per eleggere i rappresentanti. La prospettiva di avere un Parlamento europeo funzionante e in grado di adottare
decisioni fondamentali per il futuro dell’'Unione europea verrebbe seriamente ostacolata dalla partecipazione di gruppi antieuropei e
neonazisti, che recentemente sono in aumento in molti paesi europei.

La Commissione sta monitorando la crescita dei gruppi antieuropei e neonazisti negli Stati membri? Quali misure intende adottare
per eliminare i problemi che hanno dato origine a tali gruppi estremisti nell'UE, e rinforzare nel contempo la convinzione e la fiducia
negli ideali europei?

La Commissione sta valutando la possibilita di istituire un insieme uniforme di regole che disciplinino il processo per eleggere gli
eurodeputati? In caso di risposta affermativa, qual ¢ la soglia considerata appropriata per proteggere la democrazia e agevolare il
processo decisionale nell'Unione?

La Commissione ¢ preparata ad affrontare il coinvolgimento di gruppi estremisti nella struttura europea? Quali misure sta valutando
per controbilanciare le proposte antieuropee?

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(22 maggio 2014)

L'articolo 223, paragrafo 1, del TFUE prevede che sia il Parlamento europeo, e non la Commissione, a elaborare un progetto volto a
stabilire le disposizione necessarie per permettere l'elezione dei suoi membri. Attualmente, a norma dell’articolo 3 dell'Atto del 1976
relativo all'elezione dei rappresentanti dell’Assemblea a suffragio universale diretto, gli Stati membri possono prevedere la fissazione
di una soglia minima per l'attribuzione dei seggi, che non deve essere fissata a livello nazionale oltre il 5 % dei suffragi espressi ().

L'Unione europea si fonda su una serie di valori — rispetto della dignita umana, liberta, democrazia, uguaglianza, Stato di diritto,
diritti umani — comuni agli Stati membri (articolo 2 del TUE).

In forza della decisione quadro 2008/913/GAI del Consiglio (%), gli Stati membri sono tenuti a punire l'istigazione pubblica e
intenzionale alla violenza o all'odio nei confronti di un gruppo di persone, o di un suo membro, definito in riferimento alla razza, al
colore, alla religione, all'ascendenza o all'origine nazionale o etnica.

()  GUL278dell'8.10.1976, pag. 1. Atto modificato dalla decisione del Consiglio 2002/772/CE, Euratom (GU L 283 del 21.10.2002, pag. 1).
()  Decisione quadro 2008/913/GAI del Consiglio, del 28 novembre 2008, sulla lotta contro talune forme ed espressioni di razzismo e xenofobia mediante il diritto
penale (GU L 328 del 6.12.2008, pag. 55-58).
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Question for written answer E-003047/14
to the Commission
Oreste Rossi (PPE) and Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(14 March 2014)

Subject: Conflict of interest regarding German nationalism and European elections -- establishing a uniform set of electoral rules

In a judgment of 29 February 2014, the German Constitutional Court struck down a 3% threshold set by law for the election of
MEPs, ruling that the participation of small parties would not significantly complicate the formation of majorities. This move will
allow smaller anti-European parties, such as the neo-Nazi NPD party, to elect representatives to the European Parliament. There is
currently no common EC law regulating the electoral process; rather, every Member State sets its own rules for electing
representatives. The prospect of having a functioning European Parliament able to take critical decisions for the future of the
European Union would be significantly hindered by the participation of anti-European and neo-Nazi groups, which have recently
been on the rise in many European countries.

Is the Commission monitoring the growth of anti-European and neo-Nazi groups in the Member States? What measures will it take
to eliminate the problems that have given rise to such extremist groups within the EU, while at the same time reinforcing EU citizens’
belief and trust in European ideals?

Is the Commission considering establishing a uniform set of rules governing the process of electing MEPs? If so, what threshold
would be considered appropriate in order to protect democracy and facilitate decision-making within the Union?

Is the Commission prepared to deal with the involvement of extremist groups in the European structure? What measures is it
considering with a view to counterbalancing anti-European proposals?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(22 May 2014)

In accordance with Article 223(1) TFEU, it is not for the Commission, but for the European Parliament to draw up a proposal to lay
down the provisions necessary for the European Parliament elections. Currently, in accordance with Article 3 of the 1976 Act
concerning the election of the Members of the European Parliament by direct universal suffrage ('), Member States may set a
minimum threshold for the allocation of seats, which may not exceed 5% of votes cast at national level.

The European Union is founded on the values of respect for human dignity, freedom, democracy, equality, the rule of law and respect
for human rights; these values are common to the Member States (Article 2 TEU).

Furthermore Council Framework Decision 2008/913/JHA (%) obliges all Member States to make punishable the intentional public
incitement to violence or hatred targeted against a group of people or a member of such group defined by reference to race, colour,
religion, descent, or ethnic or national origin.

() ©OJL278,8.10.1976, p. 1. The 1976 Act was amended by Council Decision 2002/772/EC, Euratom (O] L 283, 21.10.2002, p. 1).
()  Council Framework Decision 2008/913[JHA of 28 November 2008 on combating certain forms and expressions of racism and xenophobia by means of criminal
law, OJ L 328, 6.12.2008, p. 55-58.
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Question avec demande de réponse écrite E-003048/14
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(14 mars 2014)

Objet: Protection des données

Comment la Commission réagit-elle au fait que trois des principaux systémes informatisés de réservation utilisés par les compagnies
aériennes partout dans le monde sont basés aux Etats-Unis et que les données PNR sont sauvegardées dans des systemes en nuage
opérant sur le sol américain et régis par le droit américain?

Cela est-il vraiment conforme aux dispositions en matiére de pertinence de la protection des données?

Réponse donnée par M™ Malmstrom au nom de la Commission
(19 mai 2014)

L'accord PNR avec les Etats-Unis régit les conditions de transfert, d'accés et d’utilisation de ces données. Comme indiqué a l'article 2
de T'accord, les régles et les mesures de sauvegarde prévues dans l'accord s'appliquent au traitement des données PNR de tous les
transporteurs aériens assurant des vols de passagers entre 'Union européenne et les Etats-Unis, indépendamment de l'endroit ot le
transporteur aérien conserve ses données PNR. Par conséquent, les limitations strictes et les garanties effectives prévues dans I'accord
pour le traitement des données PNR s'appliquent également aux données PNR stockées par les transporteurs aériens dans les
systemes informatisés de réservation basés aux Etats-Unis ou dans les systémes d’informatique en nuage qui opérent sur le sol
américain.
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Question for written answer E-003048/14
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(14 March 2014)

Subject: Data protection

What is the Commission’s response to the fact that three of the main computerised reservation systems used by airlines throughout
the world are based in the United States and that PNR data is backed up in cloud systems operating on US soil under US law?

Does this really comply with the relevant legal provisions concerning data protection?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(19 May 2014)

The PNR Agreement with the US regulates the conditions under which such data can be transferred, accessed and used. As set out in
Article 2 of the Agreement, the rules and safeguards contained in the Agreement apply to the processing of PNR data of all air
carriers operating passenger flights between the EU and the United States, irrespective of where the air carrier stores its PNR data.
Consequently, the strict limitations and effective safeguards for the processing of PNR data that are set out in the Agreement also
apply to PNR data stored by air carriers in reservation systems based in the United States or in cloud systems operating on US soil.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-003050/14
alla Commissione
Oreste Rossi (PPE) e Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(14 marzo 2014)

Oggetto: Preservativo femminile ignorato nelle strutture sanitarie

In occasione della Giornata internazionale della donna, la Lega italiana per la lotta contro I'Aids (Lila) ¢ tornata a porre l'attenzione
sull'importanza della contraccezione femminile e della prevenzione delle malattie trasmesse per via sessuale.

1l preservativo per le donne in Italia & pressoché sconosciuto: assente da qualsiasi programma di prevenzione sanitaria, ¢ reperibile a
pagamento al costo di sette euro per tre pezzi, mentre andrebbe pubblicizzato e diffuso gratuitamente, cosa che attualmente avviene
solo nei nostri centri. Del resto € notorio che I'80 per cento dei contagi di Hiv &€ dovuto proprio ai rapporti senza profilattico.

I femidom ¢ presente in tutti i programmi dell'Onu e anche in Italia e in Europa dovrebbe essere a disposizione della popolazione
femminile. Occorre promuovere il suo utilizzo e informare piuttosto i ginecologi, affinché possano consigliarlo alle loro pazienti di
modo che siano poi loro a decidere se utilizzarlo o meno. Negli Stati Uniti viene distribuito gratuitamente da anni, in Europa la
percezione dell'importanza di questo strumento, che garantisce piena autonomia alla donna, & cambiata di pochissimo.

Considerato che, dopo il calo a meta degli anni 2000, le statistiche dell'Istituto superiore di sanita testimoniano che nel 2012 la
proporzione dei contagi di malattie sessualmente trasmissibili nella popolazione femminile & tornato a crescere (3041 maschi e 810
femmine), e che in totale, nel periodo tra 1985 e il 2011, nel nostro paese sono state segnalate 52 629 nuove diagnosi di infezione da
Hiv,

puo la Commissione indicare:
1. seintende condurre nuovi studi per capire perché il femidom ¢ cosi poco utilizzato?

2. seintende valutare i risultati di tale studio e fornire raccomandazioni su possibili revisioni delle linee guida relative?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(14 maggio 2014)

La Commissione ¢ a conoscenza di studi che confermano che il preservativo femminile € uno dei metodi per ridurre il rischio di
infezioni sessualmente trasmissibili (IST) (') (%).

11 14 marzo 2014 la Commissione europea ha pubblicato il «Piano d’azione in materia di HIV/AIDS nell'UE e nei paesi vicini: 2014-
2016», che include azioni volte a prevenire nuove infezioni da HIV, e in particolare ad intensificare la cooperazione con il settore
privato per sviluppare e attuare iniziative di lotta allHIV/AIDS. Tale azione si prefigge, tra l'altro, di rendere piti economiche e
accessibili le misure di prevenzione dell'HIV, inclusi i preservativi femminili e maschili ().

()  Female Condom. A Powerful tool for protection (UNFPA) https:/[www.unfpa.org/webdav/site/global/shared/documents/publications/2006female_condom.pdf

()  Use-effectiveness of the female versus male condom in preventing sexually transmitted disease in women. French PP, Latka M, Gollub EL, Rogers C, Hoover DR, Stein
ZA Sex Transm Dis. 2003 maggio; 30(5):433-9.

()  Piano d'azione in materia di HIV/AIDS nell'UE e nei paesi vicini: 2014-2016: http:/[ec.europa.eu/health/sti_prevention/docs/ec_hiv_actionplan_2014_en.pdf
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Question for written answer E-003050/14
to the Commission
Oreste Rossi (PPE) and Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(14 March 2014)

Subject: Female condoms ignored by healthcare institutions

To mark International Women'’s Day, LILA (the Italian league for the fight against AIDS) once again highlighted the importance of
female contraception and the prevention of sexually transmitted diseases.

Female condoms, or femidoms’, are practically unheard of in Italy: they are not included in any health protection programmes, and a
pack of three costs seven euros; however, they should be better publicised and made available for free in more places, rather than just
in Italian clinics as they are at present, especially as it is a widely known fact that 80% of all HIV transmissions are due to unprotected
sex.

The femidom features in every UN programme, and should also be made more freely available to women in Italy and the rest of
Europe. Its use needs to be promoted and gynaecologists need to be made more aware of it, so that they can advise their patients who
can then decide whether or not to use it. Femidoms have been distributed for free in the United States for years, but in Europe the
perception of how important these devices are has barely changed, even though they guarantee complete independence to women.

In 2012, the Italian National Health Institute revealed that the proportion of women infected by sexually transmitted diseases was
once again rising (810 women compared to 3 041 men) after falling in the mid-2000s. In total, there were 52 629 new diagnoses of
HIV in Italy between 1985 and 2011.

1. Inlight of the above, does the Commission intend to conduct fresh studies to find out why the femidom is used so sparingly?

2. If so, does it intend to assess the results of these studies and give recommendations on possible amendments to the relevant
guidelines?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(14 May 2014)

The Commission is aware of studies confirming that female condoms are one of the methods to reduce the risk of sexually
transmitted infections (STIs) (*) (3.

On 14th March 2014 the European Commission published the ‘Action Plan on HIV/AIDS in the EU and neighbouring countries:
2014-2016" which includes actions on the prevention of new HIV infections, and particularly to intensify cooperation with the
private sector to develop and implement initiatives addressing HIV/AIDS. Amongst others this action is intended to increase
affordability and accessibility of HIV prevention measures including female and male condoms ().

()  Female Condom. A Powerful tool for protection (UNFPA) https:/[www.unfpa.org/webdav/site/global/shared/documents/publications/2006female_condom.pdf

()  Use-effectiveness of the female versus male condom in preventing sexually transmitted disease in women. French PP, Latka M, Gollub EL, Rogers C, Hoover DR, Stein
ZA Sex Transm Dis. 2003 May; 30(5):433-9.

() Action Plan on HIV/AIDS in the EU and neighbouring countries: 2014-2016: http://ec.europa.eu/health/sti_prevention/docs/ec_hiv_actionplan_2014_en.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-003051/14
alla Commissione
Oreste Rossi (PPE) e Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(14 marzo 2014)

Oggetto: Attendibilita dati macroeconomici della Cina

L'affidabilita dei dati macroeconomici sfornati dagli uffici statistici della Repubblica popolare cinese ¢ sempre pitt messa in
discussione da analisti ed esperti.

La versione ufficiale attribuisce all'economia cinese doti di invulnerabilita e stabilita che mai nessun sistema-paese ha sognato di
avere: tassi reali di incremento del PIL superiori al 6 % I'anno da circa 25 anni, inflazione contenuta, espansione del ceto medio,
consumi e mercato immobiliare costantemente al rialzo. Il tutto accompagnato da una perenne stabilita del governo, notorio frutto
della repressione militare disinvoltamente esercitata dal partito unico. Tutto bene o tutto troppo bello per essere vero? Il problema ¢
che nessuno lo sa. E questo ¢ molto preoccupante e pericoloso. In tanti cominciano a dubitare della piena affidabilita dei dati
provenienti dallEstremo Oriente: le statistiche macroeconomiche ufficiali denotano volatilita e andamenti sempre pili spesso
incomprensibili. Selezionando infatti dalla popolazione dei valori del PIL il valore pit frequente (8 %) si nota come l'inflazione cinese
ha registrato nel tempo una varianza dei corrispondenti tassi d'inflazione assolutamente estemporanei: 2,5 %; 4 %; -1 %; 1 %; 0 %,
solo per citare quelli pit1 frequenti.

Domenica notte € stato comunicato il dato cinese sulle esportazioni di febbraio, risultato pari a -18 %; Dato ancora pii stupefacente
se considerato rispetto al valore medio delle previsioni degli analisti, che era pari al +7,5 %. Se la realta dei fatti risulta cosi
radicalmente differente dalle previsioni, il rischio che la base dati sia sballata & troppo forte per non prevedere foschi scenari futuri: un
crack immobiliare, innescato dal credito troppo facile e dal conseguente «sboom» dei prezzi delle nuove costruzioni.

Puo pertanto la Commissione precisare quanto segue:

1.  Intende esprimersi riguardo alla liceita di tali dati?
2. Intende approfondire eventuali indagini per fornire dati pitt accurati?
3. Intende esprimersi rispetto a misure per controbattere eventuali scenari macroeconomici negativi nei prossimi anni causati da

un crack del sistema cinese?

Risposta di Siim Kallas a nome della Commissione
(20 maggio 2014)

Migliorare la qualita e la disponibilita delle informazioni statistiche nazionali nei paesi terzi rientra fra le responsabilita delle
rispettive autorita statistiche nazionali.

Anche se la Cina sottoscrive le norme volontarie dellFMI sulla diffusione dei dati generali (per i paesi con sistemi statistici meno
sviluppati), € uno dei soli due paesi del G20 che non hanno ancora adottato le norme speciali per la diffusione dei dati economici e
finanziari (un riferimento creato per i paesi con sistemi finanziari piu sviluppati che possono accedere ai mercati mondiali dei
capitali).

Nelle sue previsioni economiche periodiche, la Commissione analizza i rischi potenziali associati agli sviluppi nei paesi terzi. Le
previsioni economiche della Commissione dell'autunno 2013 presentano un’analisi delle potenziali ricadute di un rallentamento dei
mercati emergenti:

http://ec.europa.eu/economy_finance/publications/european_economy/2013/pdffee7_en.pdf
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Question for written answer E-003051/14
to the Commission
Oreste Rossi (PPE) and Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(14 March 2014)

Subject: Reliability of China’s macroeconomic data

The reliability of the macroeconomic data published by the statistical offices of the People’s Republic of China is increasingly being
called into question by analysts and experts.

According to the official data, China’s economy has reached levels of prosperity and stability that no other national economic system
could ever dream of attaining: the country’s annual GDP has risen by more than 6% for around 25 years running, inflation has been
contained, the middle class is continuing to expand, consumption rates are constantly rising, and the growth of the property market
is showing no signs of slowing. All of this is accompanied by perpetual government stability which, as we all know, has been
achieved by the military repression confidently exerted by the single-party State. So, is everything in China really that perfect, or is it
simply too good to be true? The problem is that nobody really knows, and this is very alarming and dangerous. Many people are now
beginning to question whether the information being supplied by the country is wholly reliable, with the official macroeconomic
statistics revealing inconsistencies and trends that are becoming increasingly bizarre. Indeed, when China’s GDP was growing by 8%
per year (the mode value), the corresponding inflation rates that were recorded varied greatly over time, in a completely
unpredictable way: 2.5%; 4%; -1%; 1%; 0% (and that’s just citing the most common rates recorded).

On Sunday night, China revealed that its exports for the month of February had dropped by 18%, in stark contrast to the 7.5% rise
that analysts had predicted. While the figures actually recorded continue to deviate so radically from the forecasts made, there is too
great a risk that they have been miscalculated, and the consequences could be very grim indeed: for instance, the property market
could collapse, owing to credit being made too easily accessible and the prices of new-builds falling dramatically as a result.

1. Does the Commission intend to give an opinion on the reliability of these data?
2. Does it intend to investigate the situation further, so that more accurate data may be obtained?

3. Does it intend to give an opinion on the measures needed to combat any negative macroeconomic scenarios in the years ahead
that may be brought about by a collapse of the Chinese economy?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(20 May 2014)

Improving the quality and availability of national statistical information in third countries is the responsibility of the respective
national statistical authorities.

While China subscribes to the IMFs voluntary General Data Dissemination Standards (for countries with less developed statistical
systems), it is one of only two G20 economies that do not yet subscribe to the Special Data Dissemination Standards for economic
and financial data (a benchmark designed for countries with more developed financial systems that may seek access to global capital
markets).

The Commission analyses potential risks associated with developments in third countries in its regular economic forecasts. An
analysis of potential spill over effects from a slowdown in emerging markets can be found in the Commission’s Autumn 2013
Economic Forecast: http:/[ec.europa.eu/economy_finance/publications/european_economy/2013/pdf/ee7_en.pdf



24.9.2014 Utedni véstnik Evropské unie €333/211

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-003052/14
alla Commissione
Oreste Rossi (PPE) e Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(14 marzo 2014)

Oggetto: Il gioco alcolico che «conquista il network»

Da qualche settimana, su un famoso social network, si assiste a un folle gioco conosciuto come Nek Nomination: una sfida all'ultimo
drink che i giovani lanciano attraverso un video postato sulla propria pagina del social network, mettendosi alla prova a bere quanto
pit1 gli riesce in condizioni estreme.

Le regole del gioco sono molto semplici: si pubblica la propria bravata e si nomina qualche amico affinché in 24 ore realizzi il video e
nomini altre persone invitandole a bere.

La sfida alcolica multimediale, che ha avuto origine in Australia, in pochi mesi ha «conquistato» ragazzi di tutto il mondo, tra cui
europei e italiani.

Purtroppo la Nek Nomination € vissuta dai ragazzi come una sfida per mostrare il proprio valore personale e per indurre l'altro a
confrontarsi a una catena inebriante.

Una sfida a colpi di drink o shot i cui effetti possono essere deleteri e devastanti, considerati la giovane eta dei partecipanti, l'assenza
di regole e controlli e I'abuso di alcol in solitudine, chiusi in camera davanti al monitor del computer in attesa delle notifiche «mi
piace» dagli amici.

L'effetto ¢ a macchia d'olio e corre on-line: se ne parla fra i banchi di scuola e il video diventa la dimostrazione, una testimonianza di
quanto si ¢ forti.

Considerato che:
—  laNek Nomination ha gia causato la morte di 2 ragazzi di 19 e 22 anni;

—  I'Europa € al primo posto per consumo di alcol e da anni si cerca di promuovere campagne contro I'abuso di tale prodotto per
ridurre in modo significativo le problematiche ad esso connesse;

puo la Commissione indicare se:

1. non ritenga che il messaggio, diffuso tramite il social network, induca i giovani ad abusare di un prodotto altamente pericoloso
per laloro salute fisica e mentale?

2. intende prendere provvedimenti per arginare questo fenomeno, almeno a livello europeo?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(2 maggio 2014)

La Commissione segue con attenzione la situazione relativa ai rischi legati allabuso di bevande alcoliche ed ¢ consapevole del
fenomeno diffuso tra i giovani nei media sociali, denominato «neknomination», che consiste nell'ingerire grandi quantita di alcol in
un breve lasso di tempo e nello sfidare gli altri a fare altrettanto. La Commissione non dispone tuttavia ancora di informazioni
affidabili sulla diffusione del fenomeno della <neknomination» tra i giovani in tutta Europa.

La protezione dei giovani e dei bambini, nonché la riduzione del consumo pericoloso e nocivo di alcol tra i giovani, sono affrontate
nel quadro di uno dei temi prioritari della strategia del 2006, volta ad affiancare gli Stati membri nei loro sforzi per ridurre i danni
derivanti dal consumo di alcol (). In questo ambito il comitato per le politiche e le azioni nazionali in materia di alcol sta elaborando
un piano d’azione biennale sui giovani e sull'assunzione occasionale di alcol in misura smodata (<binge drinking»). Detto piano
d’azione costituird un riferimento per gli Stati membri e altri soggetti interessati allo scopo di attuare azioni intese a ridurre, nello
specifico, I'assunzione occasionale di alcol in misura smodata tra i giovani.

() http:/Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/com/2006/com2006_0625en01.pdf
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Question for written answer E-003052/14
to the Commission
Oreste Rossi (PPE) and Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(14 March 2014)

Subject: The drinking game that is taking the Internet by storm

For several weeks now, a demented game called ‘NekNomination’ has been prevalent on a well-known social network. The game is
essentially a drinking challenge that involves young people posting, on their home page, a video of themselves drinking as much as
they can, often in extreme conditions.

The rules of the game are very simple: the ‘player’ displays their own act of ‘bravado’ for all to see, and then nominates some of their
friends to perform a similar stunt; these friends then have 24 hours to put up their own videos, after which they challenge other
people to drink, and so on.

This Internet drinking challenge, which has its roots in Australia, has, in the space of just a few months, grown hugely popular
amongst young people from all over the world, including those in Italy and the rest of Europe.

Sadly, many young people see NekNomination as a challenge through which they can prove their own self-worth and persuade
others to climb aboard the express train to drunken oblivion.

The drinks and shots that are imbibed as part of the drinking challenge can have harmful and even devastating effects, given the
young age of the participants, the absence of any rules or controls, and the fact that they are drinking excessively on their own, shut
away in their rooms in front of a computer screen, waiting for their friends to ‘like’ their video.

The phenomenon is spreading online like wildfire: pupils are furtively talking about it in classrooms, and the videos posted are being
increasingly regarded as shows of strength and bravery.

Given that:
—  NekNomination has already caused the deaths of two young men aged 19 and 22;

—  more alcohol is consumed in Europe than anywhere else, and campaigns have been mounted for years to combat alcohol
abuse in order to significantly reduce the problems associated with it,

Can the Commission please answer the following questions:

1. Does it not believe that the message that is being spread across the social network essentially encourages young people to
abuse a substance that is highly dangerous to their physical and mental health?

2. Does it intend to take any action to curb this phenomenon, at least on a European level?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(2 May 2014)

The Commission is carefully following the situation regarding risks involved in inappropriate consumption of alcoholic drinks and is
aware of the social media phenomenon of young people called ‘neknomination’, consisting in ingesting large amounts of alcohol in a
short period and challenging others to do the same. However, the Commission has no reliable information yet on the extent to
which ‘neknomination’ is practiced by young people across Europe.

The protection of young people and children as well as the reduction of hazardous and harmful drinking among young people are
addressed in one of the priority themes of the 2006 Strategy to support Member States to reduce alcohol related harm ('). In this
context, the Committee on National Alcohol Policy and Action is currently preparing a 2-year Action Plan on youth and heavy
episodic drinking (binge drinking). This Action Plan will provide a reference for Member States and other stakeholders to implement
actions to reduce in particular heavy episodic drinking among young people.

() http:/Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/com/2006/com2006_0625en01.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-003053/14
alla Commissione
Oreste Rossi (PPE) e Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(14 marzo 2014)

Oggetto: Inadeguato isolamento termico: uno spreco di energia insensato che fa aumentare le bollette e il riscaldamento globale

Recentemente ¢ stato redatto uno studio grazie al quale € emerso che una corretta progettazione degli edifici comporta numerosi
vantaggi quali la riduzione della spesa energetica e una migliore qualita della vita e della sicurezza degli inquilini.

Sono stati analizzati 500 edifici di 47 citta italiane costruiti dal dopoguerra ad oggi, ottenendo risultati decisamente sconfortanti che
hanno rivelato un panorama edilizio poco attento all’efficienza e al benessere dei cittadini; & notevole la criticita anche negli edifici
costruiti dopo la direttiva europea del 2002, ovvero in un periodo storico in cui era stata delineata con chiarezza la direzione che il
settore avrebbe dovuto adottare. Non si salvano nemmeno le costruzioni che si autodefiniscono «biocase».

Se da un lato uno dei principali problemi emersi dal rapporto & la mancanza di un adeguato isolamento termico dell'involucro,
dall'altro si riscontra anche come una corretta riqualificazione energetica potrebbe dar luogo a risultati significativi in termini di
riduzione delle dispersioni e dei consumi.

Accanto a un patrimonio edilizio «energivoro» e insicuro, anche nelle strutture destinate all'istruzione, si aggiungono i problemi
legati alla normativa nazionale e l'articolato e inadeguato quadro di regole stabilite dalle diverse regioni, talvolta addirittura
discordanti per quanto riguarda controlli e sanzioni.

L'innovazione ambientale ¢, infatti, 'unica valida alternativa per combattere la crisi che per sei anni ha tenuto sotto scacco il settore
delle costruzioni, producendo oltre 600 mila disoccupati.

Considerato che ¢ necessario prevedere interventi tempestivi che possano rilanciare il settore, percorrendo diverse strade in parallelo
tra cui:

— aumentare controlli e sanzioni per garantire ai cittadini le prestazioni energetiche e la sicurezza degli edifici;
—  rendere obbligatoria la progettazione in Classe A per gli edifici superiori a determinate dimensioni;

—  assegnare premi alle ristrutturazioni edilizie ed energetiche, finanziando gli interventi di riqualificazione e soprattutto
snellendo le procedure amministrative;

puo la Commissione indicare se:
1. intende sostenere studi internazionali europei su tale tematica?

2. intende fornire raccomandazioni su possibili revisioni delle linee guida relative?

Risposta di Giinther Oettinger a nome della Commissione
(6 maggio 2014)

1. Per sfruttare il potenziale degli edifici adeguatamente isolati cui fa riferimento 'onorevole parlamentare, gli Stati membri sono
tenuti a recepire la direttiva 2010/31/UE () e ad attuarne le prescrizioni. La direttiva 2012/27UE (}) include misure in materia di
efficienza energetica dell'edilizia e deve essere recepita nell'ordinamento nazionale entro il 5.6.2014.

2. La direttiva 2010/31/UE comprende prescrizioni vincolanti in tema di prestazione energetica nell'edilizia per gli edifici di
nuova costruzione, per gli edifici esistenti sottoposti a ristrutturazioni importanti e per gli elementi edilizi che fanno parte
dell'involucro dell’edificio e hanno un impatto significativo sulla prestazione energetica dell'involucro dell’edificio quando sono
rinnovati o sostituiti. Questa parte puo effettivamente richiedere prescrizioni obbligatorie nazionali in materia di isolamento.

3. In base al principio di sussidiarieta gli Stati membri sono responsabili della corretta attuazione di tali obblighi a livello
nazionale. La Commissione monitora e garantisce una corretta attuazione. Nell'aprile del 2012 la Commissione ha deferito I'Ttalia
alla Corte di giustizia per inadempimento rispetto alla direttiva 2002/19/CE. Nel gennaio del 2013 la Commissione ha inviato
all'talia un parere motivato relativo alla mancata comunicazione delle misure di attuazione necessarie ai fini del recepimento della
direttiva 2010/31/UE nell'ordinamento nazionale.

()  Direttiva 2010/31/UE (GUL 153 del 18.6.2010, pag. 1).
()  Direttiva 2012/27/UE (GUL 315 del 14.11.2012, pag. 1).
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Question for written answer E-003053/14
to the Commission
Oreste Rossi (PPE) and Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(14 March 2014)

Subject: Inadequate thermal insulation: a senseless waste of energy that puts up bills and increases global warming

A report has recently been published that shows the many benefits of properly insulated buildings, such as lower energy bills, better
living conditions and increased safety for residents.

The report examined 500 buildings in 47 different Italian towns and cities, all built between 1945 and the present day. The results
obtained were decidedly discouraging, and revealed the scant regard paid by the construction industry in matters concerning
efficiency and citizens’ well-being. It was particularly dismaying to see that buildings constructed after the European directive of
2002, which clearly set out the direction in which the sector needed to follow in this matter, still failed to meet the required
standards. Even the buildings self-styled as ‘bio-houses’ were not up to scratch.

While one of the main problems to emerge from the report was a lack of adequate thermal insulation provided in the envelopes of
buildings, it was also observed how energy-related renovations, if carried out properly, could generate significant reductions in
energy leakages and consumption rates.

Besides unsafe, ‘energy-guzzling’ buildings (which also include schools and universities), there are also problems associated with
national legislation and the rather disjointed and inadequate regulatory framework put in place by the different Italian regions, with
regulations on inspections and sanctions sometimes even contradicting each other.

Environmental innovation is the only viable way of combating the crisis that has held back the construction industry for the past six
years, with over 600 000 people losing their jobs.

In order to reinvigorate the sector, prompt actions need to be taken that focus on a number of different avenues at the same time,
such as:

—  increasing inspections and imposing harsher sanctions in order to guarantee the required levels of building safety and energy
performance to citizens;

—  making Class A insulation compulsory for buildings larger than a predetermined size;

—  awarding prizes to building and energy-related renovation schemes, funding refurbishment projects, and above all reducing
the amount of red tape involved.

1.  Taking the above into account, does the Commission intend to back Europe-wide studies on this issue?

2. Does it intend to make any recommendations on possible amendments to the relevant guidelines?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(6 May 2014)

1.  To tap the potential of properly insulated buildings that the Honourable Member has mentioned, Member States must fully
transpose Directive 2010/31/EU (') and implement its requirements. Directive 2012/27[EU (*) includes additional building efficiency
measures and must be transposed into national law by 5.6.2014.

2. Directive 2010/31/EU includes mandatory energy performance requirements for new buildings, existing building that undergo
a major renovation and building elements, including retrofitted or replaced elements part of the building envelope that have a
significant impact on the energy performance of the building envelope. This may well include national mandatory requirements on
insulation.

3. Following the subsidiarity principle Member States are responsible for properly implementing these requirements at national
level. The Commission monitors and ensures proper implementation. In April 2012 the Commission referred Italy to Court for
failure to fully comply with Directive 2002/91/EC. In January 2013, the Commission addressed a reasoned opinion for non-
communication of the necessary implementing measures for the transposition of Directive 2010/31/EU to Italy.

() Directive 2010/31/EU, O] L 153 0f 18.6.2010, p. 1.
()  Directive 2012/27[EU, O] L 315 of 14.11.2012, p.1.
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Question avec demande de réponse écrite P-003054/14
ala Commission
Gaston Franco (PPE)
(14 mars 2014)

Objet: Intervention du Fonds de Solidarité de 'Union européenne suite aux intempéries dans le Var et les Alpes-Maritimes

Les pluies torrentielles qui se sont abattues sur le Sud de la France aux mois de décembre et de janvier 2014 ont entrainé des crues
exceptionnelles dans les départements du Var et des Alpes-Maritimes. L'état de catastrophe naturelle a donc été reconnu dans des
dizaines de communes par les arrétés du 31 janvier (INTE1402377A) et du 27 février 2014 (INTE1404399A). L'intervention du
Fonds de solidarité de 'Union européenne s’avere plus que nécessaire pour faire face aux dégats matériels que ces intempéries ont
engendrés.

Le FSUE devant étre sollicité par les Etats membres, la Commission est-elle en relation avec I'Etat frangais a ce sujet?

Réponse donnée par M. Hahn au nom de la Commission
(23 avril 2014)

Au cours des derniers mois, la Commission s'est réguliérement entretenue avec les autorités francaises, qui sont informées des
conditions et procédures d’activation du Fonds de solidarité. A ce jour, les autorités francaises n'ont pas introduit de demande
d'intervention du Fonds de solidarité dans le cadre des événements survenus dans les départements du Var et des Alpes-Maritimes, ni
fait part de leur intention d'y recourir.
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Question for written answer P-003054/14
to the Commission
Gaston Franco (PPE)
(14 March 2014)

Subject: Assistance from the EU Solidarity Fund following extreme weather conditions in the Var and Alpes-Maritimes departments

The torrential rain which battered the south of France in December 2013 and January 2014 caused severe flooding in the Var and
Alpes-Maritimes departments. A state of natural disaster was subsequently declared in dozens of communes by means of the orders
of 31 January (INTE1402377A) and 27 February 2014 (INTE1404399A). Assistance from the EU Solidarity Fund (EUSF) will be
essential to efforts to repair the damage caused by the extreme weather conditions.

In view of the fact that Member States must apply for EUSF funding, has the Commission been liaising with the French Government
on this issue?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(23 April 2014)

Over the past months the Commission has been in regular contact with the French authorities who are aware of the conditions and
procedures for activating the Solidarity Fund. So far, the French authorities have not submitted an application for Solidarity Fund
assistance relating to the events in the Var and Alpes-Maritimes departments or signalled their intention of doing so.
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Epomon pe aitnpa ypartig anavenong E-003055/14
npog v Emrtporm)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(14 Maprtiov 2014)

Oépa: Tapaturieg o xprion KowoTkev kovduliey otV s Avatohkn Teppavia

O Enitponog k. HAHN anavtnoe oty epamon pou E-000337/2014 napadeyopevog 0T umrpEav mapatumieg 0Ty Xprjor T&V KOWOTIKGOV
KkovdUMWV 0TI meEPLOXES TG T. AvatoAikng [eppaviag kat TPocVETeL: «wOTOC0 amd TV GUYKPLOT TEPITTAOCEWY TAPATUTILOV UNOTIOINONG OF
aN\eg mepLggpeie kat kpartn peAn, dev dramotadnkav avopalies oTIG aVATONKEG TEPIQPEPELES.

Epatarar 1) Entpor):

1. Suykpivoviar ta peyédn napatumav oto gowtepikd g Teppaviag (Snhadn peta€y g téog Avtikic kat e téwg Avatolikng
Teppaviag) kaddg kat o1 mapatunieg oty T. Avatohikn Teppavia pe autég mou onpeiodnkav oe aMa kpatr peln me EE, ket onou
EVTOMLOUOUV 0L HIKPOTEPES «OUYY®POUVTAL, ket Jempeitar ot dev unrpEe «avopaNior;

2. Tow ta oot mou avaktidnkav ano vy [eppavia yia auté tig napatunies and to 1990 wg orjuepa;

Anavtnon tou k. Hahn €€ ovopatog g Emrponiic
(23 Maiou 2014)

1. Méxprmmy unofoAn g epwtong E-000337/2014 tou k. Bouheutr), n Emtponr| dev eixe mpoywproet ot e1dikr| oUykpion tou emmédou
TV 6QaApatey petaty avatohikng kat dutikng Feppaviag ot OAeg Tig meptodoug mpoypappatiopol. H avéluon kvduvou mpaypatonoujdnke
oe kave mepiodo mpoypappatiopoy oto eninedo opodonovdwy kpaudiv (Linder) f mpoypappdtey. Otav éxer {nmdei 1) cuyypnpatodoton
v danavav anod to Eupenaiko Tapeio [epipepeaknc Avamtuéng (ETTIA) kot to Euponaiko Kowwviko Tapeio (EKT), Ta opdlpata mou
evromiCovran Tpémel va ouvenayovar dnjpootovopikés dropdaces. H Emtponr Sev avayvepiCer 0T ot <\iydTepo onpavikés mepimtaoeigy da
«OUYXOPOUVTAY», OTWG AVAPEPETAL OTIV EPOTION.

'Ocov agopd To Moo Twv dnpoctovopkey Stopddoeny mou avagepdnkav yia tig neptodous 1994-1999, 2000-2006 kat 2007-2013 £ug
Tig 31 Aekepfpiou 2013 and ta npoypappata ETIIA kar EKT g avatohknc Teppaviag, avépyetar oe 275,1 ekat. eupd kar 11,4 ekat.
eupd, avtiototya. Tuvohika yia ) Feppavia, ot dnjpoactovopikés dropdmoei mou avagepdnkav avépyovtar oe 357,8 ekat. eupd yia to ETITA
Kkat 37,6 ekat. evpo yia to EKT.

To m0600TO TV TapaTUTLGY (Tou 0dNyoUV o€ djpoctovopikés dtopdacets) ot leppavia anotehel o 18,2% Twv GUVOMKGV ONHOGLOVOLIKGOV
dopYaocewv oe eninedo EE yia ta mpoypappata tou ETITA tou 1994-1999, 10 0,5% yia o 2000-2006 kat o 1% yia to 2007-2013
(kadeotog ano ug 31 Aekepfpiov 2013). Ta avrictotya apwpnmika otoxeia yia o EKT eivar ta ei¢: 0,03% yia my mepiodo 1994-1999,
1,4% yia v nepiodo 2000-2006 kat 1,6% yia v nepiodo 2007-2013.

2. Ot dnpooctovopikés d10pddoels oe avolkta mpoypappata Yo TPEMEL va apatpolvtal and TiG HEANOVTIKEG ALTOEIS TANPOHOV TIPOG TV
Enttponr). ‘Otav kadoplotovy, petd To KAEloo evOg TPOYpAaHATOS, Ta Mool enotpépovtatl otov mpounoloyiopd e EE péow tng
Emrtporic. Tt Teppavia, ta mocd tev 357,8 ekat. eupe kat 37,6 KaT. EUPG MOU AVAPEPOVTAL AVOTEP® ETUXAY AVAAOYNG HETAXELPLOT|G.
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Question for written answer E-003055/14
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(14 March 2014)

Subject: Irregularities regarding the use of EU funding in former East Germany

In reply to my question for written answer E-000337/2014, Commissioner Hahn indicated that irregularities had occurred regarding
the use of EU funding in East Germany, while adding: ‘however the comparison with cases of implementation irregularities in other
regions of Member States has not revealed any anomalies in the Eastern regions’.

In view of this:

1. Canthe Commission say whether a comparison is being made between the extent of the irregularities within Germany (that is
to say between former West and East Germany) and between former East Germany and other EU Member States, the least
significant cases being ‘overlooked’ with the result that no ‘anomalies’ emerge?

2. What amounts have been repaid by Germany in connection with these irregularities from 1990 to the present?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(23 May 2014)

1. Until the Honourable Member’s Question E-000337/2014, the Commission had not specifically compared the level of errors
between eastern and western Germany across all programming periods. The risk analysis was made in each programming period
down to the level of the Linder or programmes. When expenditure has been claimed for co-financing with the European Regional
Development Fund (ERDF) and the European Social Fund (ESF), errors detected must give rise to financial corrections. The
Commission does not recognise that ‘least significant cases’ would be ‘overlooked’ as indicated in the question.

The amount of financial corrections reported for the periods 1994-99, 2000-06 and 2007-2013 as of 31 December 2013 by eastern
Germany ERDF programmes reaches EUR 275.1 million and EUR 11.4 million for the ESF. For Germany as a whole, the financial
corrections reported reach EUR 357.8 million for the ERDF and EUR 37.6 million for the ESF.

The level of irregularities (leading to financial corrections) in Germany made up 18.2% of the EU-wide total financial corrections for
1994-99 ERDF programmes, 0.5% for 2000-06, and 1.0% for 2007-2013 (status as of 31 December 2013). The equivalent figures
for the ESF are: 0.03% for 1994-99, 1.4% for 2000-06, 1.6% for 2007-2013.

2. Financial corrections in open programmes should be deducted from future payment claims to the Commission. When they are
established after the closure of a programme, they lead to a reimbursement to the EU budget via the Commission. For Germany, the
EUR 357.8 million and EUR 37.6 million quoted above have been treated accordingly.
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Question avec demande de réponse écrite E-003056/14
ala Commission
Francoise Grossetéte (PPE)
(14 mars 2014)

Objet: Dumping social dans le secteur des transports routiers

Le transport routier de marchandises est aujourd’hui touché par un probleme majeur de concurrence européenne. Nos transporteurs
sont gravement affectés par le systéme actuel de cabotage, qui permet a une entreprise européenne, suite a un trajet international, de
réaliser, a titre temporaire, un transport intérieur sur le territoire national d'un Etat membre.

De plus, ils sont exposés a un fort dumping social puisque la législation permet a des entreprises de transport européennes d'effectuer
des transports régionaux, nationaux et internationaux beaucoup moins chers entre des pays dont elles ne sont pas issues. Cette
concurrence déloyale est catastrophique pour nos transporteurs, entrainant bon nombre de salariés et d'entreprises vers le chomage
et la précarité.

De fagon a éviter les abus, les reglements (CE) n° 561/2006 et (CE) n° 10722009 ont permis la mise en place d'un certain nombre de
garde-fous. Malheureusement, aucun document spécifique ne permet de controler ces opérations et il est trés difficile, voire
impossible, de s'assurer du respect par les entreprises de cette réglementation.

Ces transports parasites font subir une énorme pression aux entreprises des pays d’accueil. Soumises a des cotts plus élevés et
incapables de lutter contre cette concurrence déloyale, nombreuses sont celles qui doivent licencier ou mettre la clé sous la porte. Le
manque criant d’harmonisation sociale et fiscale en Europe fait ainsi subir a nos travailleurs un dumping social insupportable.

Les dérives sont facilitées par le fait que la législation en vigueur ne prévoit pas de délai de retour du véhicule et de son équipage au
port d’attache. Une évolution de la législation, visant & introduire une obligation de retour toutes les trois semaines au port d’attache,
permettrait par exemple de corriger en partie la situation actuelle.

En conséquence, la Commission européenne envisage-t-elle de prendre des mesures afin de définir un cadre consolidé pour le
cabotage, d'une part, et de réformer le réglement (CE) n° 561/2006 de fagon a mieux lutter contre les situations de concurrence
déloyale, d'autre part?

Réponse donnée par M. Kallas au nom de la Commission
(12 mai 2014)

Le cabotage est défini, au sens du réglement n° 1072/2009 ('), comme «des transports nationaux pour compte d’autrui assurés a titre
temporaire dans un Etat membre d’accueil, dans le respect [dudit] réglement». Les transporteurs ne peuvent effectuer plus de trois
opérations de cabotage dans les sept jours qui suivent un transport international. Le marché du cabotage est de ce fait tres limité. Le
cabotage représente moins de 4 % de I'ensemble des volumes de marchandises transportés par route en France et ne risque donc pas
d’avoir une incidence considérable sur la concurrence dans le secteur du transport routier de marchandises en France. La
Commission a étudié cette question plus en détail dans le rapport sur I'état du marché du transport routier dans 'Union
européenne (*).

De plus, les transporteurs sont soumis a un cadre réglementaire destiné a assurer des conditions de travail adéquates, qui comprend
notamment des dispositions d’exécution spécifiques (*). La Commission travaille en étroite collaboration avec les Etats membres et
les parties prenantes pour assurer la mise en ceuvre effective de ces dispositions.

Une révision des réglements (CE) n° 1072/2009 et (CE) n° 1071/2009 (*) est envisagée. L'objectif serait de clarifier et de simplifier
certaines dispositions qui sont actuellement comprises et appliquées différemment selon les Etats membres, y compris celles relatives
au cabotage, et de contribuer ainsi a assurer une application plus efficace et plus cohérente de la réglementation et a garantir 'égalité
des conditions de concurrence dans le secteur du transport routier de marchandises.

()  Reglement (CE) n° 1072/2009 du Parlement européen et du Conseil du 21 octobre 2009 établissant des régles communes pour l'accés au marché du transport
international de marchandises par route (refonte), JO L 300 du 14.11.2009.

®  COM(2014) 222 final.

() Alors que le reglement (CE) n° 561/2006 contient des dispositions relatives aux temps de conduite et de repos, la directive 2002/15/CE fixe quant 2 elle des limites en
ce qui concerne le temps de travail des travailleurs mobiles. Si ces actes législatifs comprennent des dispositions d’exécution, la directive 2006/22/CE est un
instrument spécifique destiné a améliorer le respect de la 1égislation sociale dans le domaine des transports par route.

()  Réglement (CE) n° 1071/2009 du Parlement européen et du Conseil du 21 octobre 2009 établissant des régles communes sur les conditions a respecter pour exercer
la profession de transporteur par route, et abrogeant la directive 96/26/CE du Conseil, JO L 300 du 14.11.2009.
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Dans la perspective d’une future révision éventuelle du cadre réglementaire, la Commission a l'intention de lancer une évaluation ex
post de la législation sociale dans le domaine des transports par route. Dans le cadre de la huitiéme initiative exposée dans le Livre
blanc de 2011 sur les transports (*), la Commission a invité les partenaires sociaux européens du secteur a réfléchir sur les possibilités
d’évolution en matiére de normes de travail et se propose de soutenir, s'ils le souhaitent, les travaux conjoints qu'ils réaliseront a cette
fin.

()  Livre blanc: Feuille de route pour un espace européen unique des transports — Vers un systéme de transport compétitif et économe en ressources, COM(2011) 0144
final.



24.9.2014 Utedni véstnik Evropské unie €333/221

(English version)

Question for written answer E-003056/14
to the Commission
Francoise Grossetéte (PPE)
(14 March 2014)

Subject: Social dumping in the road haulage industry

Commercial road haulage is currently affected by a major European competition problem. Our hauliers are severely disadvantaged
by the current cabotage system, which enables a European business, upon completing an international journey, to provide domestic
transport on a temporary basis within the national territory of another Member State.

Furthermore, our hauliers are exposed to severe social dumping, since the law permits European transport businesses to provide
regional, national and international transport much more cheaply between countries which are not their own. This unfair
competition is a disaster for our hauliers, and is pushing many employees and businesses towards joblessness and the brink of
collapse.

To prevent abuse, Regulations (EU) no 561/2006 and (EU) no 1072/2009 have allowed a certain number of safeguards to be
established. Unfortunately, there is no specific document that enables checks to be performed on these journeys and it is very
difficult, not to say impossible, to ensure that businesses comply with these rules.

These parasitic journeys put businesses in the host country under enormous pressure. Higher costs mean they are unable to
withstand this unfair competition, and many have had to either make redundancies or close down. The blatant lack of social and tax
harmonisation in Europe is thus subjecting our workers to an intolerable level of social dumping.

Abuse is facilitated by the fact that the law currently does not require a vehicle and its crew to return to their home base within a
specific time period. Changing the law so as to introduce, for example, a mandatory return to base every three weeks would enable
the current situation to be partially rectified.

Hence: does the European Commission intend to take measures in order, firstly, to establish a consolidated cabotage framework and,
secondly, to revise Regulation (EU) no 561/2006 so as to fight more effectively against instances of unfair competition?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(12 May 2014)

Cabotage is defined under Regulation 1072/2009 (') as ‘national carriage for hire or reward carried out on a temporary basis in a host
Member State, in conformity with this regulation’. Hauliers may not perform more than three cabotage operations in the seven days
following an international carriage. As a result, the market for cabotage is very limited. Cabotage represents less than 4% of all road
haulage volumes in France, and is therefore unlikely to have a serious impact on competition in the French road haulage sector. The
Commission explored this subject in more detail in the report on the State of the Union Road Transport Market (?).

Furthermore, hauliers are subject to a regulatory framework intended to ensure adequate working conditions, including dedicated
enforcement provisions (*). The Commission works closely with Member States and stakeholders to ensure an effective
implementation of these provisions.

A revision of Regulations (EC) No 10722009 and No 1071/2009 (*) is being considered. The aim would be to clarify and simplify
certain provisions which at present are understood and applied differently in Member States, including those relating to cabotage,
thus contributing to more effective and consistent enforcement of the rules and to ensuring a level playing field in the road haulage
sector.

In preparing a possible future revision of the regulatory framework, the Commission intends to launch an ex-post evaluation of the
social legislation in road transport. Under initiative eight of the Transport White Paper of 2011 (*), the Commission has invited the
European social partners of the sector to reflect on possible developments in the working standards and it intends to support, if they
so wish, the social partners’ joint work to this end.

()  Regulation (EC) No 1072/2009 of the European Parliament and of the Council of 21 October 2009 on common rules for access to the international road haulage
market (recast), O L 300, 14.11.2009.

(&  COM(2014) 222.

()  While Regulation (EC) No 561/2006 sets provisions regarding driving time and rest periods, Directive 2002/15 lays down limits to the working time of mobile
workers. While these pieces of legislation include provisions on enforcement, Directive 2006/22 is a dedicated instrument intended to improve enforcement of social
legislation in road transport.

()  Regulation (EC) N) 1071/2009 of the European Parliament and of the Council of 21 October 2009 establishing common rules concerning the conditions to be
complied with to pursue the occupation of road transport operator and repealing Council Directive 96/26/EC, O] L 300, 14.11.2009.

() White paper: Roadmap to a Single European Transport Area— Towards a competitive and resource efficient transport system, COM(2011)0144 final.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003058/14
ala Comision
Rosa Estaras Ferragut (PPE)
(14 de marzo de 2014)

Asunto: Publicacién de la convocatoria de propuestas sobre la formacion profesional dual

La formacién profesional dual es el conjunto de las acciones e iniciativas formativas mixtas de empleo y formacién que tienen por
objeto la cualificacién profesional de los trabajadores en un régimen de alternancia de actividad laboral en una empresa con la
actividad formativa recibida en el marco del sistema de formacién profesional para el empleo o del sistema educativo.

En la actualidad, a la vista del buen resultado que este sistema ha conseguido, una mayoria de paises europeos empiezan a adoptar
este sistema dual para la formacion de los trabajadores mds jovenes y conseguir reducir las altas cifras de paro juvenil.

Teniendo en cuenta que el empleo es un elemento esencial para conseguir la insercién en la sociedad de las personas con
discapacidad, y una de las formas mds importantes de promover su independencia y dignidad, la integracién laboral de las personas
con discapacidad es absolutamente necesaria para lograr una verdadera integracion social. No obstante, de media, s6lo el 46 % de las
personas con una discapacidad moderada y el 24 % de las personas con una discapacidad severa tienen trabajo en la EU, siendo por
tanto tasas muy superiores a las de las personas sin discapacidad.

Considerando la respuesta de la Comision Europea, con fecha de 11 de febrero del 2014 (c6digo E-013368/2013), a mi pregunta
parlamentaria, en la que se hace referencia a la futura publicacién de una convocatoria especial de propuestas relativas a la formacién
dual dirigida a los ministerios nacionales responsables de los aprendizajes.

¢Cudndo piensa la Comision que se llevard a cabo dicha publicacion?

Respuesta de la Sra. Vassiliou en nombre de la Comisién
(28 de abril de 2014)

La Comisién desea informar a Su Sefiorfa de que la convocatoria <Autoridades nacionales para la formacién de aprendices» se publicd
el 26 de marzo de 2014.

El plazo de presentacién de las propuestas finaliza el 26 de junio de 2014. El texto de la convocatoria puede consultarse en la
direccion siguiente:
https://eacea.ec.europa.euerasmus-plus/funding/ka3-support-for-policy-reformnational-authorities-for-apprenticeships-eacea-
132014 _en
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Question for written answer E-003058/14
to the Commission
Rosa Estaras Ferragut (PPE)
(14 March 2014)

Subject: Publication of call for proposals relating to dual vocational training

Dual vocational training comprises joint educational initiatives and action involving training at work and at school, with the aim of
facilitating professional qualifications for workers in a system whereby they alternate working in a business with training received in
the ambit either of a vocational employment training regime or of the education system.

At present, in view of the good results achieved by this approach, most European countries are beginning to adopt this dual system
to train younger employees and reduce the high rates of youth unemployment.

Bearing in mind that employment is essential for integrating people with disabilities into society and one of the most important ways
of promoting their independence and dignity, incorporating disabled people into the world of work is vital for true social integration.
On average, however, only 46% of people with a moderate disability and 24% of those with a severe disability are currently in
employment in the EU. Employment rates are much higher among people without a disability.

Considering the Commission’s answer of 11 February 2014 to my parliamentary question (E-013368/2013), which refers to the
future publication of a special call for proposals in relation to dual training, addressed to national ministries responsible for
apprenticeships, when does the Commission think that this publication will take place?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(28 April 2014)

The Commission wishes to inform the honourable Member that the call ‘National Authorities for Apprenticeships’ was published on
26 March 2014.

The deadline for the submission of proposals is 26 June 2014. The text of this call can be found at the following location:
https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus/funding/ka3-support-for-policy-reformnational-authorities-for-apprenticeships-eacea-
132014_en
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003059/14
ala Comision
Rosa Estaras Ferragut (PPE)
(14 de marzo de 2014)

Asunto: Ayuda del programa Erasmus + a la discapacidad

Dado que una atencién temprana que suponga enriquecer el medio educativo de los nifios con discapacidad tiene efectos muy
positivos sobre su desarrollo neuropsicoldgico;

Considerando que, en los dltimos afios, la investigacion cientifica se ha centrado en conocer la especificidad de cada sindrome con
discapacidad cognitiva o del desarrollo. Estos avances implican investigar qué mutaciones se producen en determinados genes de
cada tipo de discapacidad que afectan a la salud, a la memoria, a la percepcion, al aprendizaje, al lenguaje. Si conocemos esto, es
posible disefiar métodos mds directos y eficaces para conocer los problemas de salud o tratar las limitaciones cognitivas y ensefiar a
pensar, hablar, leer, escribir, comportarse, etc.;

Teniendo en cuenta la importancia que tiene en la escuela inclusiva que los profesores, y especialmente el personal de apoyo, tengan
una formacion especifica en el cuidado y la educacion de personas con discapacidad (sindrome de Down, autismo, pardlisis cerebral,
déficit auditivo, etc.);

Resaltando que, en la actualidad, la falta de formacion de los profesores y del personal de apoyo de personas con discapacidad es una
carencia generalizada del sistema educativo;

Destacando el articulo 20 de la Convencién de las Naciones Unidas sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad;
Considerando la Estrategia Europea sobre Discapacidad 2010-2020;

Recordando la respuesta de la Comisién Europea, con fecha de 12 de febrero del 2014 (cédigo E-014042/2013), a mi pregunta
parlamentaria, en la que se hace referencia al nuevo programa Erasmus +;

1. ¢Podria informar la Comisién de con qué acciones yJo medidas concretas piensa el programa Erasmus + ampliar la ayuda
facilitada por los programas de Aprendizaje Permanente y Juventud en Accién a los grupos que fomentan la participacion de los
estudiantes con discapacidad en la educacién y la formacién?

2. Doénde se puede encontrar desarrollada dicha informacion ?

Respuesta de la Sra. Vassiliou en nombre de la Comisién
(28 de abril de 2014)

En el marco de Erasmus+, la asistencia a grupos desfavorecidos y vulnerables se integra en todas las posibilidades de financiacion que
ofrece el programa. Las normas de admisibilidad a actividades concretas se definen en la gufa del programa y en las diversas
convocatorias de propuestas.

Las personas con discapacidad se beneficiardn de las ayudas por motivo de necesidades especiales, las cuales cubren costes
adicionales relacionados directamente con su participacién en el programa. Concretamente, se invita a las agencias nacionales
encargadas de adoptar el programa a escala nacional a que destinen fondos a permitir que las personas con necesidades especiales
viajen al extranjero para completar un periodo de estudios o realizar practicas profesionales. Estos fondos cubren las adaptaciones
concretas que deban llevarse a cabo en funcién de las necesidades del interesado; en el curso académico 2011/12 —ultimo afio sobre
el que se dispone de estadisticas— hicieron posible que trescientos treinta y seis estudiantes con necesidades especiales participaran
en Erasmus. Por otra parte, cada centro de educacion superior participante debe garantizar que los estudiantes Erasmus + tengan
acceso a todos los servicios de asistencia previstos, donde se incluyen aquellos para estudiantes con discapacidad.

En lo relativo a la ensefianza escolar, Erasmus + permite a los maestros seguir desarrolldndose profesionalmente, incluso en el dmbito
de la ensefianza a alumnos con discapacidad. Las asociaciones estratégicas entre escuelas y otras organizaciones activas en el dmbito
de la ensefianza escolar pueden asimismo abarcar cuestiones relacionadas con la ensefianza a nifios con discapacidad.

En el marco de Erasmus+, la Comisién también brinda respaldo financiero a la Agencia Europea para una Educacién Especial e
Integradora y coopera con ella ().

()  Agencia Europea para una Educacion Especial e Integradora: http://www.european-agency.org/
Véase asimismo la respuesta a la pregunta E-014042/2013.
(http:/[www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-|[EP|[TEXT+WQ+E-2013-014042+0+DOC+XML+VO/[ES)
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Question for written answer E-003059/14
to the Commission
Rosa Estaras Ferragut (PPE)
(14 March 2014)

Subject: Aid under the programme Erasmus + for disabled people

Given that early intervention that enriches the educational environment of children with disabilities tends to produce very positive
effects on their neuropsychological development;

Considering that in recent years the focus of scientific research has been on understanding the specific nature of each syndrome
involving cognitive or developmental disability. These advances entail investigating what mutations are produced in certain genes in
each type of disability affecting health, memory, perception, language or learning ability. If we know this, we can design more direct
and effective methods for investigating health problems and addressing cognitive limitations, teaching people with disabilities how
to think, speak, read, write, conduct themselves, etc.;

Bearing in mind how important it is that teachers, and especially support staff, in inclusive schools have had specific training in the
care and education of people with disabilities (e.g. Down’s syndrome, autism, cerebral palsy, hearing impairment, etc.);

Considering in particular that there is currently a general lack of training among teachers and support staff for people with
disabilities throughout the education system;

Underlining the provisions of Article 20 of the UN Convention on the Rights of Persons with Disabilities;
Considering the European Disability Strategy 2010-2020;

Bearing in mind the answer of the European Commission, dated 12 February 2014 (code E-014042/2013), to my parliamentary
question, which refers to the new Erasmus + programme;

1. Could the Commission say what specific action and/or measures are planned for the Erasmus + programme to expand the
support provided by the Lifelong Learning and Youth in Action programmes to groups promoting the participation of students with
disabilities in education and training?

2. Where can details of this information be found?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(28 April 2014)

Within Erasmus+, support for disadvantaged and vulnerable groups is mainstreamed across all funding opportunities available under
the programme. Eligibility rules for specific activities are defined in the programme Guide and in the different Calls for Proposals.

People with disabilities will benefit from special needs support which covers additional costs directly related to their participation in
the programme. In particular, National Agencies in charge of implementing the programme at national level are encouraged to
earmark funds to allow people with special needs to go abroad for a period of study or a traineeship. These funds cover specific
arrangements depending on the learners’ needs. They allowed 336 students with special needs to participate in Erasmus during the
academic year 2011-12 (the last year for which statistics are available). Moreover, each participating Higher Education Institution is
required to guarantee access for Erasmus+ students to all student support services including those offered for students with
disabilities.

Regarding school education, Erasmus+ offers opportunities to teachers to further their professional development, including in
relation to the teaching of pupils with disabilities. The strategic partnerships between schools and other organisations active in the
field of school education may also cover topics related to teaching children with disabilities.

Within Erasmus+, the Commission also supports financially and cooperates with the European Agency for Special Needs and
Inclusive Education (*).

() The European Agency for Special Needs and Inclusive Education: http://www.european-agency.org/
See also answer to Question E-014042/2013 (http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html).
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Question for written answer E-003061/14
to the Commission
David Martin (S&D)
(14 March 2014)

Subject: Interpretation of Directive 2002/49/EC and its application

Can the Commission supply an interpretation of Directive 2002/49/EC of the European Parliament and of the Council and the
application thereof, with regard to what obligation there is at regional and local level to comply with both the letter and the spirit of
the directive?

Specifically, could it confirm that where the directive originally required the production of strategic noise mapping for
agglomerations of > 250 000 inhabitants, which has since been supplemented by further mapping for agglomerations of > 100 000
inhabitants, there is an obligation for planners and local authorities to consider the outcome of such mapping in determining the
appropriateness of development applications and/or the imposition of planning restrictions?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(2 May 2014)

According to the Environmental Noise Directive 2002/49/EC ('), Member States have to establish noise maps and, based on the
results of these noise maps, adopt action plans to tackle the impacts of excessive noise.

Regarding the production of action plans for agglomerations, it is entirely up to Member States to decide on the specific content of
their action plans. There are no specific obligations at regional or local level, but both national and regional/local authorities may be
involved, depending on the national implementation provisions. The directive provides for the noise action plans to be modified by
Member States when a major development occurs affecting the existing noise situation.

In addition to the Environmental Noise Directive, noise emission limits of motor vehicles have recently been addressed by a new
Regulation (%), and new EU rules to improve noise around airports have just been agreed ().

()  OJL189,18.7.2002.
()  Not yet published, more information can be found at: http:|Jeuropa.eu/rapid/press-release_IP-14-363_en.htm
()  Not yet published, more information can be found at http:|//www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en|trans/141821.pdf
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003062/14
al Consejo
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(14 de marzo de 2014)

Asunto: El capitulo 23 de las negociaciones de adhesion

El Parlamento Europeo ha aprobado su informe mads critico hasta la fecha sobre los progresos realizados por Turquia en su adhesién
a la UE. Sin duda, son muchas las razones para inquietarse seriamente por los recientes acontecimientos registrados en Turquia,
donde estan en juego el Estado de Derecho y las libertades fundamentales.

En sus observaciones finales durante el debate en el Pleno del 11 de marzo de 2014, el Comisario Fiile expres6 cierta sorpresa ante el
escepticismo del Parlamento en relacion con la apertura de nuevos capitulos en las negociaciones de adhesién con Turquia.

Al menos uno de los capitulos sigue siendo clave para entablar con Turquia un didlogo constructivo con miras a la obtencién de
resultados en el dmbito del sistema judicial y de los derechos fundamentales: se trata del capitulo 23.

Tal y como ha sefialado la Comision en distintas ocasiones, la UE debe seguir siendo el punto de referencia para las reformas en
Turquia.

En este contexto, jpodria sefialar el Consejo qué es lo que le impide establecer unos criterios de referencia para la apertura del
capitulo 23 de las negociaciones de adhesion?

Respuesta
(4 de junio de 2014)

El Consejo desea sefialar que las negociaciones de adhesion se llevan a cabo en una Conferencia Intergubernamental, de conformidad
con procedimientos establecidos fijados en el marco negociador correspondiente para cada Estado candidato. Con arreglo a estos
procedimientos, corresponde al Consejo, pronuncidndose por unanimidad sobre una propuesta de la Comision, establecer criterio de
referencia de apertura, cuando proceda, para el inicio de las negociaciones del capitulo 23 con Turquia.
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Question for written answer E-003062/14
to the Council
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(14 March 2014)

Subject: Chapter 23 of accession negotiations

Parliament has adopted its most critical report yet on the progress made by Turkey towards EU accession. Undoubtedly, there are
reasons for serious concern about recent developments in Turkey, where the rule of law and fundamental freedoms are at stake.

In his closing remarks during the plenary debate of 11 March 2014, Commissioner Fiile expressed some surprise at Parliament’s
scepticism about opening new chapters in Turkey’s accession negotiations.

At least one chapter remains key in engaging with Turkey in a constructive dialogue with a view to delivering results in the area of the
judiciary and fundamental rights. I am referring to Chapter 23.

As the Commission has already stated on a number of occasions, the EU should continue to be the benchmark for reforms in Turkey.

In this connection, what is keeping the Council from establishing opening benchmarks for Chapter 23 of the accession negotiations?

Reply
(4 June 2014)

The Council wishes to point out that accession negotiations are conducted in an Intergovernmental Conference, in accordance with
established procedures set out in the relevant Negotiating Framework for each candidate country. Under these procedures it is for the
Council, acting by unanimity on a proposal by the Commission, to lay down opening benchmarks, where appropriate, for the
opening of negotiations on Chapter 23 with Turkey.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse P-003063/14
til Kommissionen
Jens Rohde (ALDE)
(17. marts 2014)

Om: Fiskeriforhandlinger mellem EU og Norge
Onsdag den 12. marts 2014 indgik EU-Kommissionen og Norge en aftale om fordelingen af fiskekvoter i de falles farvande.

[ perioden fra den 1. januar 2014 til indgdelsen af aftalen har de norske myndigheder opretholdt et forbud mod fiskeri i de norske
dele af Nordsgen og Skagerrak for europaiske fiskere.

Kan Kommissionen oplyse, om den finder, at det er i overensstemmelse med normal praksis og geldende fiskeriaftaler mellem EU og
Norge, at de norske myndigheder kan lukke de norske farvande for europaiske fiskere, sddan som det har veeret tilfeeldet i ar?

Kan Kommissionen oplyse, hvad den agter at gare for at undgé en lignende situation under kommende fiskeriforhandlinger med
Norge?

Kommissionen bedes oplyse, om den finder det rimeligt, at EU yder kompensation til de fiskere fra EU-medlemslande, som har lidt
tab som folge af fangstforbuddet i de norske farvande?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Maria Damanaki
(12.maj 2014)

Med indgaelsen af en bilateral fiskeriaftale mellem EU og Norge for 2014 har EU-fartgjer kunnet genoptage deres fiskeriaktiviteter i
norske farvande. Da der ikke var nogen aftale og dermed intet grundlag for fiskeri, blev EU-fartgjer forment adgang til fiskeri i norske
farvande, og omvendt blev norske fartgjer forment adgang til Unionens farvande. Kommissionen anser dette for normal praksis.

Kommissionen beklager denne midlertidige afbrydelse af adgangen til norske farvande. Denne usadvanlige forsinkelse kunne veere
undgdet, hvis Norge var gdet med til at adskille den bilaterale fiskeriaftale fra forhandlingerne om makrel. Med aftalen om en ordning
for makrel for 2014-2018 mellem EU, Norge og Fergerne ber vi kunne undga lignende afbrydelser af fiskeriet de kommende ar.

Med hensyn til kompensation til fiskerne finder Kommissionen, at der ikke er noget retligt grundlag for kompensation som felge af
manglende adgang til norske farvande. Der kan derfor ikke blive tale om krav pd kompensation.
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Question for written answer P-003063/14
to the Commission
Jens Rohde (ALDE)
(17 March 2014)

Subject: Fisheries negotiations between the EU and Norway

On Wednesday, 12 March 2014 the Commission and Norway concluded an agreement on the sharing of fisheries quotas in their
common waters.

During the period from 1 January 2014 until the conclusion of the agreement the Norwegian authorities maintained a ban by EU
vessels on fishing in the Norwegian parts of the North Sea and Skagerrak.

Does the Commission consider that it is in accordance with normal practice and existing EU-Norway fisheries agreements for the
Norwegian authorities to be able to close Norwegian waters to EU fishing vessels as it has done this year?

What does the Commission propose to do to avoid a similar situation during future fisheries negotiations with Norway?

Does the Commission consider it reasonable for the EU to pay compensation to fishermen from EU Member States who have
suffered losses as a result of a fishing ban in Norwegian waters?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(12 May 2014)

With agreement reached between the EU and Norway on bilateral arrangements for 2014, EU vessels were able to recommence their
fishing activities in Norwegian waters. In the circumstances of no agreement, and therefore no basis for fishing arrangements, EU
vessels were excluded from fishing in Norwegian waters and similarly, Norwegian vessels were excluded from Union waters. The
Commission considers that this is normal practice.

Whilst the Commission regrets this temporary interruption of access to Norwegian waters, had Norway agreed to separate the
bilateral arrangements from the mackerel negotiations, this exceptional delay in reaching agreement could have been avoided. With
the agreement on a mackerel arrangement for the period 2014 to 2018 between the EU, Norway and the Faroe Islands, we should be
able to avoid similar interruptions in fishing practices in the coming years.

As regards compensation for fishermen, in the view of the Commission, there is no legal basis for compensation as a result of the
lack of access to Norwegian waters, and therefore the issue of compensation does not arise.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003065/14
ala Comision
Teresa Riera Madurell (S&D)
(17 de marzo de 2014)

Asunto: Fortalecimiento de la red Enterprise Europe

En su Comunicacion titulada «Por un renacimiento industrial europeo», de enero de 2014, la Comisién anuncié que reforzaria la red
Enterprise Europe, a fin de fortalecer el apoyo a las PYME en el mercado interior y desarrollar la asistencia para facilitar el acceso a la
financiacion, mejorar su eficiencia energética y de los recursos y para aumentar la capacidad de gestion de la innovacién de las PYME.

¢Podria informar la Comision sobre las medidas que ha adoptado o tiene previsto adoptar para reforzar la red Enterprise Europe?

Respuesta del Sr. Barnier en nombre de la Comision
(16 de mayo de 2014)

Se encuentra en marcha una convocatoria de propuestas (') para renovar la Red Enterprise Europe a partir del 1 de enero de 2015. En
el pliego de condiciones se definen actividades bésicas para la Red basdndose en las actividades y los puntos fuertes actuales, pero con
tareas adicionales en dreas prioritarias.

Una de estas tareas adicionales son servicios de orientacion sobre el acceso a la financiacién. Un grupo de trabajo ha reunido las
mejores practicas sobre servicios de orientacion en relacion con el acceso a la financiacion y los programas de financiacion europeos
(incluido a nivel regional).

Esta Red también ayudard a las PYME a incrementar su eficiencia en el uso de los recursos mediante actividades de sensibilizacion,
intercambio de informacion, transferencia de las mejores practicas o bien a través de la optimizacion de su base de datos de
transferencia de tecnologia en lo que se refiere a las tecnologfas de eficiencia climdtica y de los recursos.

Los socios de la Red proporcionardn los paquetes de servicios (financiados por Horizonte 2020), incluida una evaluacién de la
capacidad de gestion de la innovacion. En el caso de los beneficiarios del instrumento de las PYME de Horizonte 2020, esta tarea de
orientaci6n se utilizard para identificar tutores adecuados para abordar los obstdculos al crecimiento. Los servicios pueden dar lugar a
nuevas posibilidades de financiacion en la fase de comercializacion de este instrumento.

Otras medidas:

La finalidad de esta convocatoria es reforzar la integracion regional de la Red mediante la cooperacién con otros proveedores
regionales de apoyo a las PYME.

Los socios de la Red deberdn promoverla activamente y utilizar las herramientas de desarrollo de marcas para mejorar la visibilidad
delaRed.

Se espera que los socios de la Red cooperen activamente entre si para reforzar la creacién de redes internas, con actividades tales
como grupos sectoriales, grupos de trabajo e intercambio de buenas pricticas.

Los socios de la Red también deberdn adherirse a principios de calidad basados en un cddigo de conducta, con indicadores claros de
resultados y de impacto.

()  Sitio web de la Red: http://een.ec.europa.eu/
Historias de éxito de la Red: http://een.ec.europa.eu/success-stories/list
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Question for written answer E-003065/14
to the Commission
Teresa Riera Madurell (S&D)
(17 March 2014)

Subject: Reinforcing the Enterprise Europe network
In its communication ‘For a European industrial renaissance’ of January 2014, the Commission announced that it would reinforce
the Enterprise Europe network to strengthen support for SMEs in the internal market and develop assistance to facilitate access to

finance, improve energy and resource efficiency and increase innovation management capacity for SMEs.

Could the Commission provide any information on the measures it has adopted or plans to adopt to strengthen the Enterprise
Europe network?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(16 May 2014)

A call for proposals (') is currently open to renew the Enterprise Europe Network as from 1 January 2015. The terms of reference
define core activities for the Network, building on the current activities and strengths, but with additional tasks in priority areas.

One of these additional tasks is advisory services on access to finance. A working group gathered best practice on advisory services
for access to finance and European (incl. regional) funding programmes.

The Network will also help SMEs to increase their resource efficiency by awareness raising activities, exchange of information,
transfer of best practice or by optimising its technology transfer database with regards to climate and resource efficiency
technologies.

Network partners will provide service packages (financed by Horizon 2020) including an innovation management capacity
assessment. For beneficiaries of the Horizon 2020 SME instrument this consulting task will be used to identify suitable coaches to
address barriers to growth. The services may lead to additional funding opportunities in the commercialisation phase of this
instrument.

Other measures:

The call aims at strengthening the regional embedding of the Network by cooperating with other regional SME support providers.

Network partners will be required to actively promote the Network and use the branding tools to improve the Network’s visibility.

Network partners will be expected to actively cooperate with each other to strengthen internal networking with activities such as
sector groups, working groups and exchange of good practice.

Network partners will also have to adhere to quality principles based on a code of conduct with clear performance and impact
indicators.

()  Network’s website: http:/[een.ec.europa.eu/
Network’s Success Stories: http:/[een.ec.europa.eu/success-stories|list
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003066/14
ala Comision
Teresa Riera Madurell (S&D)
(17 de marzo de 2014)

Asunto: Situacion de las inversiones a través del FSE en las Illes Balears

Segtin el Programa Operativo de las Illes Balears del Fondo Social Europeo para el periodo 2007-2013, el FSE debia atender a las
prioridades y los objetivos de dicha region en materia de educacion y formacién, al incremento de la participacién de las personas
econémicamente inactivas en el mercado de trabajo, a la lucha contra la exclusion social, al fomento de la igualdad entre hombres y
mujeres y a la no discriminacién.

Es sabido que la situacién del desempleo sigue siendo tal vez el mayor problema socioeconémico en las Illes Balears y la situacion en
materia de educacién y formacion, como consecuencia de las reformas impulsadas por los Gobiernos espafiol y balear, estd causando
importantes conflictos en el seno de la sociedad balear.

Cree la Comision que la inversion a través del Fondo Social Europeo estd contribuyendo a las prioridades fijadas en Illes Balears al
principio del periodo de programaciéon 2007-2013?

Aunque probablemente atin sea pronto para hacer evaluaciones cualitativas completas del impacto del Fondo, es interesante ver
algunos datos cuantitativos. sPodria informarnos la Comision de las cifras de los compromisos contraidos por las Illes Balears en el
marco de este Fondo durante el periodo 2007-2013?

¢Podria también informarnos acerca de los pagos efectuados hasta la fecha de hoy?

Respuesta del Sr. Andor en nombre de la Comisién
(15 de mayo de 2014)

La estrategia global del Fondo Social Europeo (FSE) en las Islas Baleares para 2007-2013 se elaboré sobre la base de las Directrices
estratégicas comunitarias, el Programa Nacional de Reforma, y el Marco Estratégico Nacional de Referencia. Su objetivo era aumentar
el nivel de cualificacion de los trabajadores, mejorar la participacién en el mercado laboral (en particular la de las mujeres, los
trabajadores de cierta edad y los jévenes), luchar contra el abandono escolar prematuro y promover la integracién de los grupos
desfavorecidos.

En julio de 2012 y julio de 2013, las autoridades espafiolas presentaron solicitudes para la revision del Programa Operativo regional
debido a los cambios en la situaciéon socioeconémica. Las propuestas estaban destinadas a aumentar el apoyo a la poblacién
desempleada y a los grupos en riesgo de exclusion social y a reforzar las medidas de lucha contra el abandono escolar prematuro.

La Comision lleva a cabo periddicamente un seguimiento de la aplicacion del FSE a través de distintos instrumentos, incluidas las
Comisiones de Control y las Reuniones de Analisis anuales. Cada afio, la Comision evaltia también el Informe Anual de Seguimiento
de cada programa y los indicadores obtenidos ().

Hasta el 31 de diciembre de 2013, la Comisién ha recibido solicitudes de pago intermedios para este Programa Operativo regional
por un importe total de 15,9 millones de euros, lo que representa el 50,72 % de los recursos totales del FSE asignados para el periodo
2007-2013.

()  Los informes anuales de ejecucion para el Programa Operativo de las Islas Baleares se pueden consultar en la siguiente direccién electronica:
http:/[www.empleo.gob.es[uafse/es/gestionando/informesAnuales/index.html
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Question for written answer E-003066/14
to the Commission
Teresa Riera Madurell (S&D)
(17 March 2014)

Subject: Situation of ESF investment in the Balearic Islands

In line with the European Social Fund’s Operative Programme of the Balearic Islands for the period 2007-2013, the ESF should
address the priorities and goals of this region in the areas of education and training, raising the participation of economically inactive
people in the labour market, fighting against social exclusion, promoting equality between women and men and eliminating
discrimination.

It is well known that unemployment is still probably the biggest socioeconomic problem in the Balearic Islands. Moreover, as a result
of the reforms in education and training implemented by the Spanish and Balearic governments, the situation in that area is giving
rise to significant conflict in Balearic society.

Does the Commission believe that the investment through the European Social Fund is contributing to the priorities established in
the Balearic Islands at the start of the 2007-2013 programme period?

Although it is probably too soon to carry out a complete qualitative assessment of what impact the Fund has had, it would be
interesting to have certain quantitative data. Could the Commission provide any information regarding the figures for the
commitments undertaken by the Balearic Islands in the framework of the Fund for the period 2007-2013?

Could it also inform us as to the payments made to date?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(15 May 2014)

The overall strategy for the European Social Fund (ESF) in the Balearic Islands for 2007-2013 was formulated on the basis of the
Community Strategic Guidelines, the National Reform Programme and the National Strategic Reference Framework. It aimed to
increase the qualification level of workers, to improve the participation in the labour market (in particular for women, workers of a
certain age and young people), to combat the early school leaving and to promote the integration of disadvantaged groups.

In July 2012 and July 2013, the Spanish authorities submitted requests for the revision of the regional operational programme as a
consequence of the changes in the socioeconomic situation. The proposals had aimed to increase the support for the unemployed
population and the groups at risk of social exclusion, and strengthen the measures to fight the early school leaving.

The Commission follows up the implementation of the ESF regularly through different tools including the annual Monitoring
Committees and Examination Meetings. Yearly the Commission also evaluates the Annual Implementation Report of each
programme and indicators achieved (').

Till 31st of December 2013, the Commission has received interim payment requests for this regional operational programme for a
total amount of EUR 15.9 million euros which represents 50.72% of the total ESF resources allocated for the period 2007-2013.

()  The Annual Implementation Reports for the Operational Programme of Balearic Islands are available at the following website:
http:/[www.empleo.gob.es[uafse/es/gestionando/informesAnuales/index.html



24.9.2014 Utedni véstnik Evropské unie C333/235

(Version espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003067/14
ala Comision
Teresa Riera Madurell (S&D)
(17 de marzo de 2014)

Asunto: Estrategia europea para las tecnologias facilitadoras esenciales

En su Comunicacién titulada «Una industria europea mds fuerte para el crecimiento y la recuperacién econémica» de octubre de
2012, la Comisién Europea se comprometié a llevar a cabo una estrategia europea para las tecnologias facilitadoras esenciales (TFE),
velando por una mejor coordinacion de las politicas tecnoldgicas de la UE y los Estados miembros, la financiacion de los proyectos
esenciales de demostracion, de cadenas de produccion piloto y de TFE interdisciplinarias, asi como el rdpido desarrollo del mercado
interior de productos basados en las TFE.

¢Podria detallar la Comisién cudl es el estado de desarrollo de la citada estrategia europea para las tecnologias facilitadoras esenciales?
¢Podria informarnos la Comisién sobre los proyectos esenciales de demostracion ya financiados o en vias de financiacién?

Respuesta del Sr. Tajani en nombre de la Comisién
(28 de mayo de 2014)

En la actualidad, se estd poniendo en préctica la estrategia europea para las TFE con el fin de eliminar la brecha en materia de
innovacién en relacion con estas tecnologias.

Se han logrado importantes avances en la adaptacion y la adecuacion de las politicas y los instrumentos europeos en apoyo de las
TFE. En este momento, las TFE son una prioridad en el marco de Horizonte 2020, con un presupuesto especifico de casi 6 millones
de euros, lo que incluye un 30 % para actividades TFE interdisciplinarias. En el primer programa de trabajo para el periodo 2014-
2015 se prevén cadenas de produccién piloto TFE en cuatro dreas con un elevado interés industrial y potencial de innovacién
(producciéon de alto rendimiento, energfa incorporada, estructuras inteligentes y procesos industriales que utilizan recursos
renovables, identificadas por el Grupo de Alto Nivel sobre las TFE (')).

Ademds, las TFE son ahora una prioridad de los Fondos Estructurales y de Inversion Europeos (FEIE). Dos de cada tres regiones
registradas en la plataforma de especializacién inteligente indican una prioridad relacionada con las TFE. Se ha permitido la
combinacién de Horizonte 2020 y los FEIE a fin de hacer posible un apoyo ptiblico conjunto a proyectos industriales ambiciosos. El
Banco Europeo de Inversiones ha establecido las TFE como prioridad; en aplicacién del Memorando de Entendimiento entre la
Comision y el BEI firmado en febrero de 2013, los préstamos del BEI a proyectos de TFE se han incrementado un 60 % en 2013 en
comparacion con 2012 (hasta un total de 4 400 millones de euros de lineas de crédito firmadas en 2013).

Se ha creado un Observatorio de las TFE (). Asimismo, se han puesto en marcha otras acciones con el fin de estimular importantes
proyectos industriales (°), promover las capacidades multidisciplinarias requeridas (*) y facilitar el acceso de las PYME a las
plataformas tecnoldgicas de TFE (°).

Hay proyectos de demostracion que ya recibieron financiacién con cargo al Séptimo Programa Marco. Diecinueve cadenas de
produccion piloto, a través de las iniciativas tecnoldgicas conjuntas ENIAC y ARTEMIS, han recibido casi 2 000 millones de euros de
financiaciéon combinada; en 2012 se pusieron en marcha dos acciones de demostracién y siete proyectos piloto en el marco del
Programa de apoyo a las TIC.

()  Véase el informe de situacion de la ejecucion presentado por el Grupo de Alto Nivel sobre las TFE a la Comision en su segunda reunion en Bruselas el 16 de julio

de 2013: http:/[ec.europa.eu/enterprise/sectors/ict/files/kets/hlg_ket_status_implementation_report_final_en.pdf

www.ketsobservatory.eu y https:/[webgate.ec.europa.eu/ketsobservatory/sites/default/files/newsletter/kets_observatory_newsletter_issue_01.pdf

El proyecto de Comunicacidn sobre proyectos importantes de interés comin europeo (en el que se hace referencia a las TFE) puede consultarse en la siguiente

direccién: http:|[ec.europa.eu/competition/consultations/2014_state_aid_cei/draft_communication_ipcei_es.pdf

Proyecto «Vision and Sectoral Pilot on Skills for Key Enabling Technologies» Comunidad de conocimiento e innovacién (CCI) sobre fabricacién con valor afiadido.

()  Estudio «Cooperation between KETs Technology Centres of Excellence». El instrumento de las PYME en Horizonte 2020 incluye el acceso de las PYME a las
plataformas tecnoldgicas.
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Question for written answer E-003067/14
to the Commission
Teresa Riera Madurell (S&D)
(17 March 2014)

Subject: European strategy for key enabling technologies

In its communication ‘A Stronger European Industry for Growth and Economic Recovery’ of October 2012, the European
Commission committed itself to implementing a European Strategy for Key Enabling Technologies (KETs), ensuring better
coordination of EU and Member State technology policies, the funding of essential demonstration, pilot line and cross-cutting KET
projects, and the timely development of the internal market for KET-based products.

Could the Commission specify what state of development the aforementioned European Strategy for Key Enabling Technologies has
reached? Could the Commission provide any information on the essential demonstration projects that have already received funding
or are awaiting funding?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(28 May 2014)

The implementation of the European strategy for KETs in order to close the innovation gap in KETs is on-going.

Significant progress has been made in adapting and aligning European instruments and policies in support of KETs. KETs are now a
priority under Horizon 2020 with a dedicated budget of almost EUR 6 billion, including 30% for cross-cutting KETs activities. The
first work programme 2014-2015 calls for KETs pilot lines in four areas of high industrial interest and innovation potential (high-
performance production, embedded energy, smart structures, and industrial processes using renewable resources identified by the
KETs High-level Group (')).

In addition, KETs are now a priority for the European Structural and Investment Funds (ESIF). Two out of three regions registered in
the smart specialisation platform indicate a KETs-related priority. Combining Horizon 2020 and ESIF has been made possible to
allow combined public support for ambitious industrial projects. KETs have been identified as a priority by the European Investment
Bank; following the memorandum of understanding between the Commission and the EIB signed in February 2013, EIB lending to
KETs projects has increased by 60% in 2013 compared to 2012 (to EUR 4.4 billion signed credit lines in 2013).

A KETs Observatory has been established (). Further actions are being launched to stimulate important industrial projects (*), to
promote required multidisciplinary skills (*) and to facilitate access of SMEs to KETs technology platforms (°).

Demonstration projects already received funding in FP7. 19 pilot lines through the JTIs ENIAC and Artemis received nearly
EUR 2 billion combined funding; 2 demonstration actions and 7 pilots were launched in 2012 under the ICT Policy Support
Programme.

() See Status implementation report presented by the KETs High-Level Group to the Commission at its second meeting in Brussels on 16 July 2013:
http:/[ec.europa.eu/enterprise[sectorsict/files/kets/hlg_ket_status_implementation_report_final_en.pdf

www.ketsobservatory.eu and https://webgate.ec.curopa.eu/ketsobservatory/sites/default/files/newsletter/kets_observatory_newsletter_issue_01.pdf

The draft Communication on Important Projects of Common European Interest (with reference to KETs) is available at
http:/[ec.europa.eu/competition/consultations/2014_state_aid_cei/draft_communication_ipcei_en.pdf

Project ‘Vision and Sectoral Pilot on Skills for Key Enabling Technologies’; Knowledge and Innovation Community (KIC) on Added Value Manufacturing.

()  Study ‘Cooperation between KETs Technology Centres of Excellence’. The SME Instrument in Horizon 2020 covers access for SMEs to technology platforms.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003068/14
ala Comision
Teresa Riera Madurell (S&D)
(17 de marzo de 2014)

Asunto: Estrategia europea para un mayor crecimiento y empleo en el turismo costero y maritimo

En el afio 2012, la Comision Europea lanzé una consulta publica sobre «Los retos oportunidades en relacijon al turismo maritimo y
costero en la EU». Una vez analizados los resultados de dicha consulta, en la que hubo participacién de todos los sectores, la
Comision presento la «Estrategia europea para un mayor crecimiento y empleo en el turismo costero y maritimon.

En dicha estrategia se habla de la desventaja adicional en lo que se refiere a la accesibilidad de las islas y otros destinos remotos y su
gran dependencia de conexiones maritimas, planteando costes de transporte, de estacionalidad o de conectividad con el continente.

Por ello, la Comision sefiala en dicha estrategia que encargara la realizacién de un estudio sobre la mejora de la conectividad de las
islas y disefiard estrategias turisticas innovadoras para las mismas.

¢;Tiene la Comision una idea aproximada sobre cudndo se realizard este estudio?

¢Tiene la Comisién alguna idea preconcebida del contenido del estudio y de qué aspectos concretos se analizaran?

Respuesta de la Sra. Damanaki en nombre de la Comisién
(22 de mayo de 2014)

Como seguimiento de la Comunicacién titulada «Una estrategia europea para un mayor crecimiento y empleo en el turismo costero y
maritimo», la Comision lanzard en el dltimo trimestre de 2014 un estudio con el fin de analizar las posibles alternativas de mejora de
la conectividad insular y de disefiar estrategias turisticas innovadoras para las islas (remotas).

El objetivo esencial del estudio serd determinar como suprimir los obstdculos a la conectividad de las islas y proponer estrategias
innovadoras que permitan atraer a turistas fuera de las temporadas principales. Aunque sus condiciones de realizacion especificas
siguen todavia en fase de preparacion, el estudio tendrd que abordar los retos mds importantes a los que se enfrenta el crecimiento
azul con el turismo costero que llega a las islas, haciendo especial hincapié en el caso de las islas remotas. Entre esos retos figuran
fundamentalmente la estacionalidad de los servicios de transporte, la falta de interconectividad de los modos de transporte y la
sobredependencia de un modelo de turismo basado primordialmente en el sol y la playa. El estudio deberd aportar una visién global
de la naturaleza de los problemas de conectividad y de sus causas y efectos y tendrd que proponer los medios que puedan solucionar
esos problemas, incluida la identificacién de formas de turismo innovadoras y de mejores précticas.
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Question for written answer E-003068/14
to the Commission
Teresa Riera Madurell (S&D)
(17 March 2014)

Subject: European strategy for more growth and jobs in maritime and coastal tourism

In 2012 the European Commission launched a public consultation on ‘Challenges and Opportunities for Maritime and Coastal
Tourism in the EU". After the results of this consultation, in which all sectors took part, had been analysed, the Commission
presented the ‘European strategy for more growth and jobs in maritime and coastal tourism’.

This strategy refers to the additional handicap in terms of accessibility suffered by islands and other remote destinations and their
great dependence on maritime services, which poses problems of transport costs, seasonality and connectivity with the mainland.

The Commission therefore undertook in the context of this strategy to contract a study on how to improve island connectivity, and
to design innovative tourism strategies for islands.

Does the Commission know approximately when this study will be carried out?

Does the Commission have any preconceived idea as to what the contents of the study might be and what aspects are to be
examined?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(22 May 2014)

In the follow-up of the strategy for more Growth and Jobs in Coastal and Maritime Tourism, the Commission will launch a study
exploring options to improve island connectivity and innovative tourism strategies for (remote) islands in the fourth quarter of
2014.

The main aim of the study will be to identify ways to tackle obstacles to island connectivity and suggest innovative strategies for
attracting tourism outside main seasons. While the specific terms of reference for the study are still under preparation, the study will
address the main challenges for blue growth for coastal tourism in islands, with a particular emphasis on remote islands. These
challenges include seasonality of transport services, lack of interconnectivity of transport modes and overdependency on a sun-and-
beach based tourism model. The study should provide for a comprehensive overview of the nature of the connectivity problems, its
causes and impacts, and suggest possible ways to overcome these challenges, including the identification of innovative forms of
tourism and best practices.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003069/14
ala Comision
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(17 de marzo de 2014)

Asunto: Colombia — Denuncia contra la multinacional espafiola Prosegur

Segtin una denuncia recibida por la Escuela Nacional Sindical (ENS) de Colombia, la Compaiifa Transportadora de Valores Prosegur,
multinacional espailola, estarfa comprando y amenazando a trabajadores para que renuncien a la convencion colectiva y a su
sindicato y se acojan a un Pacto Colectivo propuesto por la empresa. Ya en 2010, los directivos de la empresa ofrecieron a cada
trabajador sindicalizado 4 millones de pesos (equivalente a aproximadamente 2 000 euros) para que renunciara al sindicato y a la
convencién colectiva, dinero que tendria que reembolsar en caso de que volviera a afiliarse al sindicato. Y esta misma estrategia la
volvi6 a aplicar en diciembre de 2013, cuando renové el Pacto Colectivo, esta vez con una vigencia de 5 afios, y ofrecié 2 millones de
pesos (equivalente a aproximadamente 1 000 euros) a cada trabajador sindicalizado para que renunciara a la convencién colectiva.

Segtin la denuncia que recibimos, no es la tinica medida antisindical que realizarfa esa multinacional espafiola. Comentan que «al
interior de la empresa existe una especie de apartheid. Los trabajadores estdn divididos en dos categorias: los sindicalizados y los no
sindicalizados. A estos dltimos los denomina “grupo de los UNO”, y para diferenciarlos les dio botones para portar en el pecho».

Teniendo en cuenta que la UE ratificé un TLC con Colombia y que en su capitulo de desarrollo sostenible incluye el respeto a las
normas de la OIT, ;qué prevé hacer la UE ante casos como estos que representan una persecucion sindical?

¢Qué mecanismo tiene la Union Europea para ejercer control sobre las actividades de sus empresas en Colombia?

Ante casos como estos, que nos muestran que la responsabilidad social corporativa como mecanismo voluntario no es suficiente,
¢qué legislacion vinculante para las empresas que acttian en terceros paises prevé elaborar la UE?

Respuesta de la alta representante y vicepresidenta Ashton en nombre de la Comision
(20 de mayo de 2014)

La Comisién no estd al corriente de las acusaciones vertidas en la pregunta de Su Sefiorfa. La responsabilidad de velar por el respeto
de la legislacion laboral de Colombia, incluidas las disposiciones relativas a la libertad de afiliacion a un sindicato, recae
principalmente en las autoridades del pais y la UE no dispone de ningtin medio para efectuar sistemdticamente un seguimiento de las
précticas de empresas concretas en terceros paises. Dicho esto, la Comision considera que, si bien la responsabilidad social de las
empresas no debe ser juridicamente vinculante, las empresas de la UE que operen en terceros paises deben comportarse de forma
socialmente responsable y atenerse a las normas pertinentes. Por lo tanto, la Delegacién de la UE en Colombia recabard mds
informacién sobre este asunto.

Las instituciones creadas en el marco del Acuerdo Comercial Multipartes entre Colombia y Perd, por una parte, y la Unién Europea,
por otro, y en concreto el Subcomité de Comercio y Desarrollo Sostenible, facilitan un marco en el que puede debatirse el respeto de
la legislacion pertinente por parte de las empresas y considerarse posibles nuevas medidas.
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Question for written answer E-003069/14
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(17 March 2014)

Subject: Colombia — Complaint against the Spanish multinational Prosegur

According to a complaint received by the Colombian National Union School (ENS), the Compaiiia Transportadora de Valores
Prosegur, a Spanish multinational, is allegedly threatening and buying off workers to get them to waive their rights under the
collective agreement and renounce their trade union and instead to subscribe to a Collective Pact proposed by the company. Back in
2010 the company’s board offered each employee who was a union member 4 million pesos (equivalent to about EUR 2 000) to
leave the union and renounce the collective agreement, on condition that, if they went back to the union again, they would have to
pay back this money. They used the same strategy again in December last year, when the Collective Pact was renewed, this time for
5 years — they offered each unionised worker 2 million pesos (equivalent to about EUR 1 000) to renounce the collective agreement.

According to the complaint received, this is not the only anti-union action taken by this Spanish multinational. It is alleged that
‘within the company there is a sort of apartheid operating. Workers are divided into two categories: union members and non-union
members. This latter group are referred to as the “UNO group” and they have been given buttons to wear on their chests to
differentiate them from the others.’

Bearing in mind that the European Union has entered into an FTA with Colombia, which in the section on sustainable development
includes compliance with ILO regulations, what does the EU intend to do in cases such as this one involving the persecution of trade
unions?

What mechanisms does the EU have available to exercise control over the activities of its companies in Colombia?

In cases such as these, which show us that corporate social responsibility as a voluntary mechanism is not enough, what legislation
that is binding on companies operating in third countries does the EU envisage drawing up?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 May 2014)

The Commission is not aware of the allegations contained in the Honourable Member’s question. The responsibility to ensure the
respect of Colombia’s labour legislation, including the provisions on freedom to join a union, falls primarily on the country’s
authorities and the EU has no means to systematically monitor the practices in individual companies in third countries. This being
said, the Commission believes that, while corporate social responsibility should not be legally-binding, EU companies acting in third
countries should behave in a socially responsible manner and abide by the relevant rules. The EU Delegation in Colombia will
therefore seek additional information on this case.

The institutions set up in the framework of the Multi-Party Trade Agreement between Colombia and Peru on the one hand and the
European Union on the other hand, in particular the sub-committee on trade and sustainable development, provide a framework in
which the respect of relevant legislation by companies can be discussed and possible further action be considered.



24.9.2014 Utedni véstnik Evropské unie C333/241

(Version espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003070/14
ala Comision
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(17 de marzo de 2014)

Asunto: Muertes en Ceuta (2)

En su respuesta a mi pregunta P-001397/2014 sobre la muerte de 15 inmigrantes en Ceuta el 6 de febrero la Comisaria Malmstrén
me contesta que las autoridades espafiolas han respondido el pasado 20 de febrero a las explicaciones pedidas por la Comisién sobre
lo sucedido.

Segtin informaciones publicadas por la prensa y que tienen su origen en ONG que trabajan sobre el terreno, algunos de los cuerpos
de los fallecidos y de las personas ingresadas en centros hospitalarios presentaban lesiones atribuibles al uso de material
antidisturbios .

En la informaci6n enviada por las autoridades espafiolas:

¢Se hace alguna referencia al uso de material antidisturbios por parte de la Guardia Civil durante el incidente? En caso afirmativo
sreconocen las autoridades espariolas que el material antidisturbios fue utilizado contra personas que estaban nadando en el mar?

¢Se hace alguna referencia a las lesiones producidas tanto a las personas fallecidas como a las heridas?

¢Qué consideracion le merecen a la Comision las informaciones sobre la tipologfa de las lesiones que presentan tanto las personas
fallecidas como las heridas? jConsidera la Comision que pueden ser indicios de malos tratos? ;Considera la Comisién ese hecho
compatible con el acervo comunitario?

Respuesta de la Sra. Malmstrom en nombre de la Comision
(6 de mayo de 2014)

Ala Comisién le preocupa la situacion de Ceuta y Melilla.

Mediante carta de 20 de febrero de 2014, las autoridades espafiolas informaron a la Comision de que, en el incidente de Ceuta al que
hace referencia Su Sefiorfa, se utiliz material antidisturbios, incluidas pelotas de goma. Dicha carta hacia también referencia a la
intervencion del Ministro de Interior espariol en el Congreso de los Diputados, el 13 de febrero de 2014, en la que explic6 las
circunstancias que rodearon el incidente en cuestién. La Comision también fue informada de que este mismo incidente estd siendo
investigado por el Juzgado de Primera Instancia e Instruccion n® 6 de Ceuta y estd a la espera del resultado de esta investigacion, del
que ha solicitado a las autoridades espafiolas ser informada tan pronto como esté disponible.
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Question for written answer E-003070/14
to the Commission
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(17 March 2014)

Subject: Deaths in Ceuta (2)

In her answer to my Question P-001397/2014 relating to the death of 15 immigrants in Ceuta on 6 February 2014, Commissioner
Malmstrom replied that the Spanish authorities responded to the Commission’s request for an explanation of the incident on
20 February 2014.

According to information published by the press, which originates from NGOs working on the ground in Ceuta, some of the bodies
of those killed and some of the people admitted to hospital had injuries attributable to the use of riot control weapons.

In the information sent by the Spanish authorities:

Is any reference made to the use of riot control weapons by the Spanish Civil Guard during the incident? If so, do the Spanish
authorities acknowledge that the riot control weapons were used against people who were swimming in the sea?

Is any reference made to the injuries caused to both the people killed and those injured?

What consideration will the Commission give to the information concerning the kind of injuries sustained by those killed and
injured? Does the Commission think that this may be an indication of ill-treatment? Does the Commission consider that fact to be
compatible with the body of EC law?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(6 May 2014)

The Commission is concerned about the situation in Ceuta and Melilla.

By letter of 20 February 2014, the Commission was informed by the Spanish authorities that riot equipment including rubber bullets
were used in the Ceuta incident being referred to by the Honourable Member. That letter also referred to the intervention of the
Spanish Minister of Interior in the Spanish Parliament on 13 February 2014, where he explained the circumstances surrounding that
incident. The Commission was also informed that that same incident is being investigated by the Ceuta Court of First Instance and
Preliminary Investigations No 6. The Commission is awaiting the outcome of this investigation and it has requested the Spanish
authorities to inform it of that outcome as soon as it is available.
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-003071/14
npog v Emrtporm)
Takis Hadjigeorgiou (GUE/NGL)
(17 Maprtiov 2014)

Oépa: Enavagopd tou kavoviopou yia to an’ eudelag epnopio

Anpoatevpata otov kunptako Tuno gépouv kukhoug oty Eupwnaiki) Eveor, kat elddtepa v Eupenaikr Enrtpont), va tpoxodpopotv kat
va enavagépouy Jépa aneudeiag epmopiou pie ta katexopeva oe dokipaotikr faon oty faon eonynong tou Eupofouleutr Nikoho Pvaltt
mnou ¢ywve oty Emitpor) INTA onig 13 Maptiou 2014.

H mpdtacn tou kupiou Pvadvti, o omoiog eivar kot €6yt TG oxeTkNG ekdeong yia Tov kavoviopd, unoPhndnke mevidiaotika otig 13
Maprtiou ka e1onyeiton 6me¢ 0 Kavoviopog UnoBANDel ek VEOU TPOG EYKPIOT € TIG O KT TE0OEPELG VEes aNAaYES:

—  «Metovopaoia tou o mpocwpive/uetafatikés mpoOvoles yia Tr dieukoAuvon Tou epmopiou yia o Popeio Turpa e Kumplakig
Anpokpariag, o¢ pépog e Kunprakic Anpokpatiag»

—  Z00Taon ENONTIKOU 0pYAvou yia diayelpion TV eumopikdv cuvailayev
—  Mevraetrg doxipactikn mepiodog epappoyns
—  Anpoupyia ouvdnkGv avEnong Tou OYKoU Umopikav cuvaAayav.

YrevdupiCetar ot n ouykekptuévn mpotaon/mpatofoulia Epyetar oe avtiveon pe Ty teheutaia yvopdtevon g Nopkig Ynnpeoiag tou
Eupanaikot Kowvofouhiou kadag kat g Entponric Nopkdv (JURI) yia to Dépa oty onola monpaivetal cuvagag 0Tt 1) vopikr fdor mou
enéhebe n Emrtponn yia uiodémon tou kavoviopou dev eival katdhn\ (kadog Kavel avagopa o€ Tpitn XOpa avti o€ Kateyopeva dagn
xopag kpatoug pghoug e EE) kat evdeyopevn uiodémon tou da unovopeue ta kuptapyika Sikaidpata g Kumprakrg Anpokpatiag.

Eniong n npotac yia «aneudeiag epmopio» avtifaiver v andgaon s EE yia «otkovopikn evioxuon TG TOUPKOKUTIPLAKIG KOWOTTAG, HE
HQaon otV okovopikr oAokA)pwor] TG vijeou kat otr feltioon v enapav petaty Tov U0 KOWOTNTOV LE OKOMO TV ENAVEVOOT] NS
Kompou».

Aappavovtag unoyn v enavévapén tov cuvophiov, epwtdtal 1 Enitponr) av cupgovel nog 1) enavagopd tou {ntpatog Eava eykupovel
ToV KivOUvo amoSuvapeoTg TeV KTV yia enilucr) Tou Kunpiakou TpoPARuatog.

Anavtnon tou «. Fiile £ ovopatog ¢ Emponic
(19 Maiov 2014)

H npdtaon g Emtponns yia kavoviopd tou Supfouliou oyetikd pe Toug e181koUs OPOUG ERTOPIKGOV GUVAANAYGY LIE TIG TEPLOXES TIG
Kunpiakrg Anpokpatiag otg onoieg i kufépvnon g Kunpiakrg Anpokpatiag dev aokel anoteleopatikd é\eyyo (') unofAndnke and tmv
Enrtporn to 2004 peta ta oupmepaopata tou Supfouliou, e 26n¢ Anpihiou 2004, pe ta onoia kahovoe v Emitpon) va npoteivel pétpa
yia va dodel ehog oty anopovaeon g Toupkokunpiakrg Kowottag kat yia va dievkoluvdel 1 enavévoon e Kimpou pe v kadiepwor
€vOC KAAOIKOU TUMOU KADECTOTOG EUTOPIKGOV TAPAy®PToEwy, evdappivovtag tol v olkovopik avantuén e Toupkokumplakic
Kowotnrac.

H mpotaon exkpepel eni tou mapoviog evoniov tou KowoPouliou, to omoio, pe v Zuvdnkn e Aoafovag, anékmoe appodiotta
oUVANOQAOTG O€ ERTOPLKA DEparTa.

()  COM(2004)466 Ttehiko.
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Question for written answer E-003071/14
to the Commission
Takis Hadjigeorgiou (GUE/NGL)
(17 March 2014)

Subject: Revival of the issue of a regulation on direct trade

It has been reported in the Cypriot press that circles in the European Union, and in particular the Commission, are preparing to
revive the issue of direct trade with the occupied territories in Cyprus experimentally on the basis of a recommendation made by
Niccolo Rinaldi, MEP, at an INTA Committee meeting on 13 March 2014.

The proposal by Mr Rinaldi, who is also the rapporteur of the report on the regulation, was presented unexpectedly on 13 March and
recommends that the regulation be resubmitted for approval with the following four new changes:

— ‘A more appropriate title would be: Temporary/transitional provisions in order to facilitate trade for the Northern part of the
Republic of Cyprus as part of the Republic of Cyprus’;

—  The establishment of a supervisory body in charge of dealing with trade;
—  Afive-year trial implementation period;
—  Creating the conditions to increase the volume of trade.

It should be recalled that this proposal/initiative is at odds with the recent opinion of the European Parliament’s Legal Service and of
the Committee on Legal Affairs (JURI) on the subject which notes in that regard that the legal basis chosen by the Commission for the
adoption of the regulation is not appropriate (as it refers to a third country rather than to the occupied territories of an EU Member
State) and that such a regulation would undermine the sovereign rights of the Republic of Cyprus.

Also the proposal for ‘direct trade’ is contrary to the EU decision on providing financial support for the Turkish Cypriot community,
with emphasis on the economic integration of the island and on improving contacts between the two communities, aimed at the
reunification of Cyprus.

Given the resumption of talks, does the Commission agree that putting this issue back on the agenda runs the risk of weakening the
incentives to solve the Cyprus problem?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(19 May 2014)

The Commission proposal for a Council regulation on special conditions for trade with the areas of the Republic of Cyprus in which
the Government of the Republic of Cyprus does not exercise effective control (') was presented by the Commission in 2004
following the conclusions of the Council of 26 April 2004, which called on the Commission to bring forward measures to put an
end to the isolation of the Turkish Cypriot community and to facilitate the reunification of Cyprus by providing a classical trade
concession regime, and thus encouraging the economic development of the Turkish Cypriot community.

The proposal is currently pending with the Parliament which acquired co-decision powers on trade issues through the Lisbon Treaty.

()  COM(2004) 466 final.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-003072/14
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(17 ta’ Marzu 2014)

Suggett: In-nisa fir-rwoli ta’ tehid ta’ de¢izjonijiet fil-midja

Studju mwettaq mill-Istitut Ewropew ghall-Ugwaljanza bejn is-Sessi (EIGE) wera li n-nisa huma sottorapprezentati fimpjiegi u rwoli
li jinvolvu tehid ta’ decizjonijiet fl-istazzjonijiet tar-radju. L-istudju wera li kienu biss 34 % tal-persuni fl-oghla livell ta’ tehid ta’
decizjonijiet fl-10 stazzjonijiet tar-radju inkluzi fl-istudju tal-EIGE li kienu nisa. 16 % biss ta’ dawn in-nisa joperaw fil-livell ta’ uffi¢jal
kap ezekuttiv, u l-lat organizzattiv ghadu fidejn l-irgiel b’'mod car.

Abbazi tar-rapport tal-EIGE, il-Kunsill tal-Unjoni Ewropea wasal ghal konkluzjonijiet dwar “Advancing Women’s Roles as Decision-
Makers in the Media” (It-Titjib tar-Rwoli tan-Nisa bhala Persuni Involuti fit-Tehid ta’ Decizjonijiet fil-Midja) (). Bi qbil mas-sejbiet, il-
Kunsill jitlob lill-Istati Membri u lill-Kummissjoni jiehdu mizuri attivi biex irawmu l-ugwaljanza bejn is-sessi fil-livelli kollha tas-
settur tal-midja, li jinkludi iktar rwoli ta’ tehid ta’ decizjonijiet lin-nisa. Il-Kunsill talab ukoll li tizdied is-sensibilizzazzjoni rigward 1-
ugwaljanza bejn is-sessi fis-settur tal-midja u l-iskambju ta’ prattika tajba bejn I-Istati Membri fdan il-qasam sabiex jigi facilitat il-
process ta’ kisba ta’ so¢jeta ugwali ghas-sessi kollha.

1. II-Kummissjoni tista’ tipprovdi l-iktar data recenti dwar in-numru ta’ nisa li jinsabu fi rwoli tal-midja fl-UE28?

2. I-Kummissjoni x'qed taghmel biex tizgura li jkun hemm iktar nisa impjegati fis-settur tal-midja, u jinghataw pozizzjonijiet ta’
tehid ta’ dec¢izjonijiet?

3. Xazzjonijiet qed jittiehdu bien tigi eliminata l-immagni sterjotipika tan-nisa fil-midja?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Kroes fisem il-Kummissjoni
(13 ta’ Mejju 2014)

Skont l-istharrig tal-Eurostat dwar il-Forza tax-Xoghol, b’kollox fl-2013 kien hemm 6,26 miljun persuna fl-UE jahdmu fis-settur tal-
Informazzjoni u l-Komunikazzjoni (?), li 1,92 miljun minnhom kienu nisa u 4.33 miljun kienu rgiel. Is-sehem tan-nisa li jahdmu fis-
settur huwa 30,8 %. Fdan is-settur kien hemm 541 000 maniger (*), li 128 000 minnhom kienu nisa u 412 000 kienu rgiel. Dan
jirrapprezenta 23,7 % tal-manigers nisa li jahdmu fis-settur.

[I-Kummissjoni tappogga l-impjiegi tan-nisa u l-bilan¢ tar-rwoli fit-tehid ta’ decizjonijiet fis-setturi ekonomici kollha. L-azzjonijiet
tal-Kummissjoni huma migbura fit-tagsimiet 1 u 3 tar-rapport dwar il-Progress fl-ugwaljanza bejn in-nisa u l-irgiel f1-2013, li gie
ppubblikat fApril 2014 (4.

Skont id-Direttiva 2010/13/UE dwar 1-AVMS (is-Servizzi tal-Midja Awdjoviziva), l-Istati Membri ghandhom jizguraw li 1-
komunikazzjoni kummer¢jali ma tkunx tinkludi jew tippromwovi d-diskriminazzjoni bbazata fuq is-sess, ir-razza jew l-origini
etnika, in-nazzjonalita, ir-religjon jew it-twemmin, id-dizabbilta, l-eta jew l-orjentazzjoni sesswali.

[I-Kummissjoni timmonitorja l-applikazzjoni tar-regoli AVMSD dwar il-komunikazzjoni kummercjali fl-Istati Membri. Wagqt il-
monitoragg taghha, il-Kummissjoni analizzat l-aktar 100 spot ta’ reklamar imxandra fghadd ta’ pajjizi. Instabet rapprezentazzjoni
sterjotipata tar-rwoli tas-sessi £21 % sa 36 % tal-ispots analizzati. Madankollu, huwa difficli li wiehed isostni li din ir-
rapprezentazzjoni sterjotipata tohloq diskriminazzjoni pprojbita mill-AVMSD.

Permezz ta’ studji u skambji ta’ prattiki, il-Kummissjoni tezamina wkoll il-mekkanizmi fis-sehh fl-Istati Membri bhalma huma 1-
koregolamentazzjoni u I-kodici tal-kondotta.

() http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/lsa/137546.pdf

()  L-Informazzjoni u l-Komunikazzjoni huma ddefiniti bhala tagsima ] fil-Klassifikazzjoni Statistika tal-Attivitajiet Ekonomici (NACE Rev.2).
() Il-manigers huma ddefiniti bhala kategorija 1 fil-Klassifika Internazzjonali Standard tal-Impjiegi (ISCO-08).

() http:[/ec.europa.eufjustice/gender-equality/files/swd_2014_142_en.pdf
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Question for written answer E-003072/14
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(17 March 2014)

Subject: Women in decision-making roles in the media

A study carried out by the European Institute of Gender Equality (EIGE) has shown that women are under-represented in jobs and
decision-making roles in radio stations. The study revealed that only 34% of the top-level decision-makers at the 10 radio stations
included in the EIGE study are women. Only 16% of these women operate at CEO level, and the organisational culture remains
largely masculine.

Based on the EIGE report, the Council of the European Union has drawn conclusions on ‘Advancing Women’s Roles as Decision-
Makers in the Media’ ('). In line with the findings, the Council calls on the Member States and the Commission to take active measures
to foster gender equality at all levels of the media sector, which includes giving more women decision-making roles. The Council also
calls for increased awareness of gender equality within the media sector and the exchange of good practices between Member States
in this area in order to facilitate the process of achieving a gender equal society.

1. Canthe Commission provide the latest data on the number of women who are engaged in media roles in the EU-28?

2. What is the Commission doing to ensure that more women are employed in the media sector, and are given decision-making
positions?

3. What actions are being taken to help eliminate the stereotypical portrayal of women in the media?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(13 May 2014)

According to the Eurostat Labour Force survey, in 2013 in the EU there were a total of 6.26 million persons working in the
Information and Communication sector (%), of which 1.92 million women and 4.33 million men. The share of women working in
the sector is 30.8%. In this sector there were 541 thousand managers (*), of which 128 thousand women and 412 thousand men.
This represents a 23.7% of women managers in the sector.

The Commission supports women’s employment and gender balance in decision-making in all economic sectors. The Commission’s
actions are summarised in sections 1 and 3 of the report on Progress on equality between women and men in 2013, which was
released in April 2014 (%).

According to the AVMS (Audiovisual Media Services) Directive 2010/13/EU, Member States shall ensure that commercial
communications, shall not include or promote discrimination based on sex, racial or ethnic origin, nationality, religion or
belief, disability, age or sexual orientation.

The Commission monitors the application of the AVMSD rules on commercial communications in the Member States. In its
monitoring, the Commission analysed the 100 most frequently broadcast advertising spots in a number of countries. Stereotyped
representation of sex roles is present in 21% to 36% of the analysed spot. However, it is difficult to make the case that such
stereotyped representation would constitute discrimination prohibited by the AVMSD.

The Commission also examines the mechanisms such as co-regulation and codes of conduct in place in Member States through
studies and exchanges of practices.

http:/[www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/en/lsa/137546.pdf

Information and Communication defined as section ] in the Statistical Classification of Economic Activities (NACE Rev.2).
Managers defined as Category c in the International Standard Classification of Occupations (ISCO-08).
http:/[ec.europa.eufjustice/gender-equality/files/swd_2014_142_en.pdf

=
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-003073/14
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(17 ta’ Marzu 2014)

Suggett: L-arti tal-ispettaklu fl-UE 28

Cifri uffi¢jali ppubblikati mill-Uffi¢¢ju Nazzjonali tal-Istatistika fMalta fis-7 ta’ Marzu 2014 juru li kien hemm total ta’ 9 135 student
li rcevew xi forma ta’ taghlim fl-arti tal-ispettaklu matul is-sena akkademika 2012-2013. Ir-rizultati juru li 150 minn dawk li hadu
sehem fl-istharrig (tuturi fl-iskejjel u tuturi privati) offrew taghlim lil 50 student jew inqas, filwaqt li t-38 l-ohra kellhom il-possibilita
li jakkomodaw aktar minn 50 student. Uhud mill-istituzzjonijiet jispecjalizzaw fdixxiplina wahda, filwaqt li ohrajn joffru approcc
aktar olistiku permezz tat-tahlit ta’ tliet forom ewlenin ta’ arti tal-ispettaklu: id-drama, iz-zfin u l-muzika. L-istatistika wriet ukoll li
mid-9 135 student li rregistraw, 50.1 % studjaw iz-zfin, 25.2 % il-muzika u 24.7 % id-drama. 6 956 minnhom kienu studenti ta’ sess
femminili, li jikkostitwixxu 76.1 % tat-total.

1. I-Kummissjoni tista’ tipprovdi ¢-¢ifri l-aktar recenti, magsuma skont I-Istat Membru, il-generu u l-eta, ghall-ghadd ta’ individwi
fl-UE 28 li attwalment qed jircievu xi forma ta’ taghlim fl-arti tal-ispettaklu?

2. FNovembru 2013, il-Parlament Ewropew approva aktar appogg finanzjarju ghall-programm Ewropa Kreattiva. Dan il-
programm b’liema mod gieghed jassisti fl-izvilupp tal-karriera tac-cittadini Ewropej i huma involuti fl-arti tal-ispettaklu?

3. L-arti tal-ispettaklu ghandha rwol ewlieni fl-ekonomija tal-UE, u l-istudji juru li s-setturi kulturali u kreattivi jikkostitwixxu
massimu ta’ 4.5 % tal-PDG tal-Ewropa. [I-Kummissjoni x'qieghda taghmel biex tizgura li I-Ewropa tibqa’ minn ta’ quddiem nett fdan
il-qasam?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Vassiliou fisem il-Kummissjoni
(15 ta’ Mejju 2014)

Minhabba |-kompetenzi limitati taghha fil-qasam tal-arti tal-ispettaklu, il-Kummissjoni ma tistax tipprovdi d-dejta mitluba mill-
Onorevoli Membru. Madankollu, i¢-¢ifri rilevanti u d-dejta ta’ referenza jistghu jinsabu fdiversi rapporti abbozzati mill-partijiet
interessati ewlenin (').

[I-programm Ewropa Kreattiva jimmira biex jappogga I-forom kollha tal-arti u l-kultura minghajr ma jaghti prijorita spegjali lil xi
settur partikolari. Progetti li jinvolvu l-arti tal-ispettaklu jistghu jigu appoggjati fhafna modi, permezz ta’ progetti ta’ Kooperazzjoni u
Pjattaformi tas-sottoprogramm Kultura. Perezempju, progetti li jtejbu l-hiliet u l-kompetenzi tal-professjonisti jew li jippromwovu I-
karrieri internazzjonali ta’ artisti emergenti jistghu jirc¢ievu finanzjament. Il-Kapitali Ewropej tal-Kultura jirrapprezentaw opportunita
ohra ghall-operaturi kulturali li jahdmu fl-arti tal-ispettaklu biex jizviluppaw u jimplimentaw l-attivitajiet.

[I-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni tal-2012 dwar il-promozzjoni tas-setturi kulturali u kreattivi ghat-tkabbir u l-impjiegi fl-UE (*)
stiednet lill-Istati Membri biex jizviluppaw strategiji fuq hafna livelli sabiex jittejjeb il-potenzjal tal-kultura u I-kreattivita, u biex dawn
jitqieghu fuq quddiem nett fl-agendi tal-izvilupp nazzjonali. L-azzjonijiet mill-Istati Membri qed jigu kkomplementati mill-inizjattivi
tal-UE li jappoggjaw il-holgien ta’ ekosistemi kreattivi fis-setturi kollha u li jiffukaw fuq hames fatturi li jixprunaw I-politika: I-
izvilupp tal-hiliet, it-titjib tal-access ghall-finanzi, it-tkabbir tas-suq tax-xoghol, l-espansjoni tal-firxa internazzjonali, u t-tishih tar-
rabtiet bejn il-politiki u s-setturi.

lI-komunita kulturali — inkluz fil-qasam tal-arti tal-ispettaklu — ghandha tkompli tisfrutta kemm tista’ kull opportunita ta’
finanzjament fil-livell tal-UE il hinn mill-Ewropa Kreattiva: Fondi Strutturali u ta’ Investiment, COSME, Erasmus + u Orizzont 2020.

() Eurostat Cultural statistics Pocket book (b'mod partikolari t-Taqsima 3):
http:/[epp.eurostat.ec.europa.eu/cache/ITY_OFFPUB/KS-32-10-374/EN/KS-32-10-374-EN.PDF
Arts and Cultural Education at school in Europe: http:/[eacea.ec.europa.eufeducation/eurydice/documents/thematic_reports/113EN.pdf
Art for Art'sake : the Impact of Arts Education : http:/[www.oecd.org/edu/ceri/arts.htm

() http://www.europarl.europa.eu/registre/docs_autres_institutions/commission_europeenne/com/2012/0537/COM_COM(2012)0537_EN.pdf
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Question for written answer E-003073/14
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(17 March 2014)

Subject: Performing arts in the EU-28

Official figures published by the National Statistics Office in Malta on 7 March 2014 show that a total of 9 135 students received a
form of instruction in performing arts during the academic year 2012-2013. Survey results indicated that 150 respondents (schools
and private tutors) offered tuition to 50 students or less, while the remaining 38 had the possibility of accommodating more than 50
pupils. Some institutions specialised in one discipline, while others offered a more holistic approach through a combination of the
three main forms of performing arts: drama, dance and music. The statistics also showed that of the 9 135 students enrolled, 50.1%
studied dance, 25.2% music and 24.7% drama. Some 6 956 were female students, accounting for 76.1% of the total.

1.  Canthe Commission provide the latest figures, grouped by Member State, gender and age, for the number of individuals in the
EU-28 who are currently receiving some form of instruction in performing arts?

2. In November 2013, the European Parliament approved increased financial support for the Creative Europe Programme. In
what ways is this programme helping the career development of European citizens who are involved in performing arts?

3. Performing arts play a major role in the EU economy, and studies show that the cultural and creative sectors account for up to
4.5% of Europe’s GDP. What is the Commission doing to ensure that Europe remains a world leader in this area?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(15 May 2014)

Given its limited competences in the field of performing arts, the Commission cannot provide the data requested by the Honourable
Member. However, relevant figures and benchmark data can be found in various reports drafted by key stakeholders (').

The Creative Europe programme seeks to support all forms of arts and culture without giving special priority to any sector. Projects
involving performing arts can be supported in many ways, through Cooperation projects and Platforms under the Culture sub-
programme. For example, projects to improve skills and competences of professionals or to promote international careers of
emerging artists can receive funding. The European Capitals of Culture represent another opportunity for cultural operators working
in performing arts to develop and implement activities.

The 2012 Commission communication on promoting the cultural and creative sectors for growth and jobs in the EU (?) called on
Member States to develop multi-layered strategies to enhance the potential of culture and creativity, and to place them high on
national development agendas. Actions by Member States are complemented by EU initiatives supporting the emergence of creative
ecosystems across sectors and focusing on five policy drivers: developing skills, improving access to finance, enlarging the
marketplace, expanding international reach, and reinforcing links between policies and sectors.

The cultural community — including in the field of the performing arts — should continue to make the most of all funding
opportunities at EU level beyond Creative Europe: Structural and Investment Funds, COSME, Erasmus+ and Horizon 2020.

() Eurostat Cultural statistics Pocket book (in particular Section 3): http:/[epp.eurostat.ec.europa.eu/cache/ITY_OFFPUB[KS-32-10-374/EN/KS-32-10-374-EN.PDF
Arts and Cultural Education at school in Europe: http:/[eacea.ec.europa.eufeducation/eurydice/documents/thematic_reports/113EN.pdf
Art for Art'sake : the Impact of Arts Education : http:/[www.oecd.org/edu/ceri/arts.htm

() http://www.europarl.europa.eu/registre/docs_autres_institutions/commission_europeenne/com/2012/0537/COM_COM(2012)0537_EN.pdf
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-003074/14
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(17 ta’ Marzu 2014)

Suggett: Tahrig dwar il-generu fl-UE28

FJannar 2014, il-Kunsill tal-Unjoni Ewropea talab lill-Istati Membri jaghmlu progress fit-tahrig dwar il-generu. L-Istati Membri
ntalbu jsahhu l-isforzi biex jintegraw l-ugwaljanza bejn is-sessi fl-ogsma kollha ta’ politika governattiva fil-livelli kollha. Wiehed mill-
mezzi ssuggeriti biex isehh dan huwa permezz ta’ zvilupp ta’ metodi u ghodod facilment applikabbli ghall-integrazzjoni tas-sessi,
inkluz tahrig dwar il-generu, valutazzjoni tal-impatt fuq il-generu, l-ibbagitjar ghall-generu, l-immonitorjar u l-valutazzjoni.
Tqieghdet enfasi cara fuq il-promozzjoni tal-uzu ta’ dawn I-ghodod fil-prattika. Barra minn hekk, il-Kunsill enfasizza l-importanza
tal-kompetenza dwar l-ugwaljanza bejn is-sessi fost il-persunal billi heggeg lill-Istati Membri jsahhu I-gharfien espert fl-ugwaljanza
bejn is-sessi u l-integrazzjoni tas-sessi fost il-haddiema tal-gvern fbosta setturi differenti. L-Istati Membri qablu li t-tahrig dwar il-
generu ghandu jigi pprovdut fuq bazi regolari u ghandu wkoll iqis il-bzonnijiet tal-partecipanti.

1. I-Kummissjoni tista’ tipprovdi data dwar ir-realtajiet attwali fir-rigward tat-tahrig dwar il-generu fl-Unjoni Ewropea?

2. Xi strategiji qed jigu implimentati ghal iktar fehim tal-bzonnijiet tal-bosta protagonisti fil-qasam tat-tahrig dwar il-generu u
biex tittejjeb il-kwalita ta’ tali tahrig u tizdied l-effikacja tieghu?

3. I-Kummissjoni x'qed taghmel biex tipprovdi pjattaforma ghan-netwerking u l-iskambju wic¢¢ imb'wic¢ ta” informazzjoni u ta’
prattika tajba bejn I-Istati Membri tal-UE dwar it-tahrig dwar il-generu?

Twegiba moghtija mis-Sur Hahn fisem il-Kummissjoni
(2 ta’ Meju 2014)

L-Istitut Ewropew ghall-Ugwaljanza bejn is-Sessi recentement ippubblika rapport (') li jipprezenta l-politiki u I-prattiki ta’ tahrig dwar
l-ugwaljanza bejn is-sessi fl-Unjoni Ewropea. Ir-rapport huwa kkumplimentat minn ricerka li tigbor fil-qosor fatturi li jinfluwenzaw
l-implimentazzjoni effettiva ta’ tahrig dwar l-ugwaljanza bejn is-sessi, approcc gradwali ghal kwalita tat-tahrig dwar l-ugwaljanza
bejn is-sessi u prattiki tajba. L-Istitut Ewropew ghall-Ugwaljanza bejn is-Sessi organizza wkoll konferenza dwar it-tema ta’ tahrig
dwar l-ugwaljanza bejn is-sessi li fiha ppartecipaw rapprezentanti mill-Kummissjoni.

()  I-prezentazzjoni tat-tahrig dwar l-ugwaljanza bejn is-sessi fl-Unjoni Ewropea u I-Kroazja ppubblikat fGunju 2013, u huwa disponibbli fug:
http:/[eige.europa.eu/content/publications.
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Question for written answer E-003074/14
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(17 March 2014)

Subject: Gender training in the EU-28

In January 2014, the Council of the European Union called on the Member States to progress with gender training. Member States
were called upon to strengthen efforts to mainstream gender equality in all governmental policy areas at all levels. One of the
suggested ways of doing this is through developing easily applicable gender mainstreaming methods and tools, including gender
training, gender impact assessment, gender budgeting, monitoring and evaluation. A clear emphasis was put on the promotion of the
use of these tools in practice. Moreover, the Council emphasised the importance of gender equality competence among responsible
staff by urging the Member States to strengthen expertise in gender equality and gender mainstreaming among public officials across
different sectors. The Member States agreed that gender training should be provided on a regular basis and it should also take into
account the needs of the participants.

1.  Canthe Commission provide data on the present realities with regards to gender training in the European Union?

2. What strategies are being implemented to better understand the needs of various actors in the field of gender training and
improve the quality of this training and increase its effectiveness?

3. What is the Commission doing to provide a platform for networking and face-to-face exchange of information and good
practices between EU Member States on gender training?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(2 May 2014)

The European Institute for Gender Equality recently published a report (') mapping policies and practices of gender training in the
European Union. The report is complemented by research summarising factors influencing effective implementation of gender
training, a step-by-step approach to quality in gender training and good practices. The European Institute for Gender Equality also
organised a conference on the theme of gender training in which representatives from the Commission participated.

()  Mapping gender training in the European Union and Croatia published in June 2013 and available at: http:|/eige.europa.eu/content/publications
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Question for written answer E-003075/14
to the Commission
Fiona Hall (ALDE)
(17 March 2014)

Subject: Collection of data following EU neonicotinoid ban

With regard to the EU’s two-year moratorium from December 2013 on three neonicotinoid chemicals found in pesticides, how will
new data and evidence regarding bee numbers in Member States be collected during and after the moratorium?

In particular, will the Commission be looking to Member State governments to provide information on bee numbers or will this
information be gathered from other sources?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(5May 2014)

The restrictions of the conditions of approval of active substances clothianidin, thiamethoxam and imidacloprid and the prohibition
of use and sale of seed treated with those substances as laid down in Commission Implementing Regulation (EU) No 485/2013 (')
were introduced because following the review carried out by the European Food Safety Authority (EFSA), it was clear that the
approval criteria provided for in Article 4 of Regulation (EC) No 1107/2009 (*) were no longer satisfied. The Commission will initiate
a review of the measures within two years of the entry into force.

The number of bees in Member States was not measured for such restrictions and will not be assessed in the framework of the review
of the Commission Implementing Regulation (EU) No 485/2013. Honeybee colony mortality in general is monitored in the Epilobee
project for which a first year report is available (°).

However, the Commission will ask EFSA to review the new scientific information which will be submitted by the applicants, the
Member States and any other relevant stakeholders. Dedicated field studies on honeybee mortality and sublethal effects caused by
exposure to the neonicotinoids may be part of the documentation for the review.

() http:/Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2013:139:0012:002 6:EN:PDF
() http:/Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2009:309:0001:0050:EN:PDF
()  http:[/ec.europa.eu/food/animals/live_animals/bees/docs/bee-report_en.pdf
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Question for written answer E-003076/14
to the Commission
Keith Taylor (Verts/ALE)
(17 March 2014)

Subject: Protection of dolphins and small cetaceans from hunting

I have been contacted by a constituent who has expressed concern over the annual practice of hunting, killing and capturing
dolphins and pilot whales off the coast of Japan, notably in the village of Taiji.

On 24 January 2014, the international NGO Whale and Dolphin Conservation (WDC) announced that Italy had become the third EU
Member State, along with Germany and the UK, to officially condemn this cruel practice.

With reference to Written Questions E-006124/2009, E-005539/2011, and E-012425/2011 in which my colleagues raised similar
concerns, the Commission answered in 2010, 2011 and 2012 that it was seeking to ensure the conservation of small cetaceans on a
global scale by bringing them under the control of the International Whaling Commission (IWC).

Can the Commission give me updated information on the steps it has taken to secure the expansion of the scope of the IWC to
include small cetaceans?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(10 May 2014)

The European Union has observer status at the International Whaling Commission and is represented therein by the Commission.
Therefore, the position of the Union in this forum is expressed by Member States acting jointly in the interest of the Union.

At the last meeting of the IWC, held in Panama in 2012, a proposal tabled by Monaco for a resolution on highly migratory cetaceans
in the high seas was debated, but no consensus could be reached. The matter of the protection of small cetaceans will continue to be
discussed in future meetings of the IWC.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-003077/14
an die Kommission
Syed Kamall (ECR), Sven Giegold (Verts/ALE) und Wolf Klinz (ALDE)
(17. Mdrz 2014)

Betrifft: Umsetzung des Unionsprogramms zur Unterstiitzung spezieller Tatigkeiten im Bereich Rechnungslegung und
Abschlusspriifung fiir den Zeitraum 2014-2020

Laut der Anforderung gemif Erwigung 5 des Unionsprogramms zur Unterstiitzung spezieller Titigkeiten im Bereich
Rechnungslegung und Abschlusspriifung fiir den Zeitraum 2014-2020 (2012/0364(COD)) miissen die ,internationalen
Rechnungsstandards [...] in einem transparenten, demokratisch rechenschaftspflichtigen Prozess aufgestellt werden“. Konnte die
Kommission erkldren, welche Reformen sie durchzufihren gedenkt, um sicherzustellen, dass die Arbeit des ,International
Accounting Standards Board“ (IASB), seine Einstellungsverfahren und Titigkeiten und seine Beziehungen zu Einrichtungen des
nichtoffentlichen Sektors und zu Hoheitsgebieten, in denen die Internationalen Rechnungslegungsstandards (IFRS) nicht angewandt
werden, vollstindig transparent und demokratisch rechenschaftspflichtig sind?

Laut der Anforderung gemif Erwigung 5 des Unionsprogramms zur Unterstiitzung spezieller Titigkeiten im Bereich
Rechnungslegung und Abschlusspriifung fiir den Zeitraum 2014-2020 (2012/0364(COD)) muss den Unionsinteressen — darunter
der Beibehaltung des Grundsatzes, dass Abschliisse ein den tatsichlichen Verhaltnissen entsprechendes Bild vermitteln, verlisslich
und verstandlich, vergleichbar und relevant sein sollten — in diesem internationalen Standardsetzungsprozess gebiihrend Rechnung
getragen werden, um zu gewihrleisten, dass die Interessen der Union geachtet werden und globale Standards qualitativ hochwertig
und mit Unionsrecht vereinbar sind. Kénnte die Kommission vor diesem Hintergrund:

1. ausfithrlich darlegen, wie sie gewdhrleisten wird, dass das IASB diese Interessen im Rahmen seiner Konsultation zum
Rahmenkonzept umfassend beriicksichtigt;

2. ausfithrlich darlegen, wie sie vorzugehen gedenkt, falls das IASB beschliet, den Aspekt der Vorsicht und andere damit
verbundene Konzepte nicht in das iiberarbeitete Rahmenkonzept aufzunehmen; und

3. erkldren, wie sie sicherstellen wird, dass die Abschliisse vergleichbar und relevant sind, da die Europdische Wertpapier- und
Marktaufsichtsbehorde (ESMA) in ihrem Bericht mit dem Titel ,Review of Accounting Practices* (Uberpriifung der
Rechnungslegungsverfahren) vor Kurzem zu dem Schluss gekommen ist, dass die Informationen, die in den unter Anwendung
der IFRS erstellten Jahresabschliissen zur Verfiigung gestellt werden, nicht ausreichen oder nicht ausreichend strukturiert sind,
um einem Vergleich der Finanzinstitutionen zu erméglichen?

Laut der Anforderung gemifl Erwdgung 15 des Unionsprogramms zur Unterstiitzung spezieller Tatigkeiten im Bereich
Rechnungslegung und Abschlusspriifung fiir den Zeitraum 2014-2020 (2012/0364(COD)) sollten ,EFRAG [Europdische
Beratergruppe fiir Rechnungslegung] und IASB [...] alle erforderlichen Schritte zur Vermeidung von Interessenkonflikten
unternehmen, einschlieflich Offenlegungsanforderungen, die an die Funktion und Verantwortlichkeiten der verschiedenen
Kategorien von Mitarbeitern angepasst sind, die von diesen Organisationen beschiftigt werden“. Konnte die Kommission darlegen,
wie sie sicherstellen wird, dass die Organisationen diesen Anforderungen entsprochen haben, innerhalb welcher Fristen die
Organisationen diese Schritte umsetzen miissen und wie diese Informationen der Offentlichkeit zugénglich gemacht werden?

Antwort von Herrn Barnier im Namen der Kommission
(16. Mai 2014)

1. DerIASB arbeitet gemif den Grundsitzen der Transparenz und der Rechenschaftspflicht:
—  DerIASB untersteht der Aufsicht von Treuhindern, die wiederum vom Monitoring Board iiberwacht werden (!).
—  Alle Sitzungen des IASB sind 6ffentlich; seine Entwiirfe fiir Standards sind Gegenstand offentlicher Konsultationen (2).

—  Die Mitglieder des IASB werden von Treuhidndern im Rahmen eines transparenten und offenen Verfahrens ausgewihlt ().

() Satzung der IFRS Foundation:
http:/[www.ifrs.org/The-organisation/Governance-and-accountability/Constitution/Documents/IFRS-Foundation-Constitution-January-2013.pdf

()  Handbuch fiir den Konsultationsprozess (,Due Process Handbook):
http:/[www.ifrs.org/DPOC/Due-Process-Handbook/Pages/Due-Process-Handbooks.aspx.

() Verfahren fiir die Auswahl von IASB-Mitgliedern:
http:/[www.ifrs.org|The-organisation/Members-of-the-IASB/Documents/Process-for-Board-recruitment-2014.pdf
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—  Treuhinder, IASB und Mitarbeiter unterliegen bestimmten Grundsitzen fiir den Umgang mit Interessenkonflikten und sind
demnach verpflichtet, simtliche Interessen offenzulegen ().

Die Kommission wird bis Ende 2014 in ihrem Bericht zur Bewertung der IAS-Verordnung auch auf die [FRS-Governance eingehen.

2. Inihrer Mitteilung zur langfristigen Finanzierung der europaischen Wirtschaft fordert die Kommission den IASB auf, sich mit
der Frage des Anlagehorizonts und insbesondere der Wiedereinfithrung des Vorsichtsprinzips in sein Rahmenkonzept zu befassen.
Die Kommission wird sich als Mitglied des Monitoring Board dafiir stark machen.

3. Die ESMA-Empfehlungen aus ihrer Uberpriifung der Rechnungslegungsverfahren 2013 (,Review of Accounting Practices")
werden von nationalen Finanzinstituten und Rechnungspriifern umgesetzt. Wie im Bericht dargelegt, iiberwacht die ESMA den
Umsetzungsprozess. Dariiber hinaus wird die Kommission die Rolle der ESMA fiir die Rechnungslegung im Rahmen der
anstehenden Uberarbeitung der Verordnung zur Errichtung der ESMA iiberpriifen. Schlieflich diirften neue Vorschriften fiir die
Beaufsichtigung und Offenlegung sowie deren Umsetzung durch den einheitlichen Aufsichtsmechanismus zu einer besseren
Vergleichbarkeit zwischen Finanzinstituten fiihren.

4. Die Reform der EFRAG schreitet unter der Aufsicht von Herrn Philippe Maystadt gut voran. Der Aufsichtsrat hat am 24. Mirz
2014 Entwiirfe zur Anderung der EFRAG-Satzung genehmigt. Die EFRAG-Generalversammlung wird diese im Juni annehmen. Die
Kommission wird dem Europiischen Parlament und dem Rat in den kommenden Wochen iiber die EFRAG-Reformen Bericht
erstatten.

()  Grundsitze fiir den Umgang mit Interessenkonflikten:
http:/[www.ifrs.org/The-organisation/Governance-and-accountability [IASC-Foundation-Policies/Documents/Conflictofinterestpolicy.pdf
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Question for written answer E-003077/14
to the Commission
Syed Kamall (ECR), Sven Giegold (Verts/ALE) and Wolf Klinz (ALDE)
(17 March 2014)

Subject: Implementation of the Union programme to support specific activities in the field of financial reporting and auditing for the
period of 2014-2020

In view of the requirement in Recital 5 of the Union programme to support specific activities in the field of financial reporting and
auditing for the period of 2014-2020 (2012/0364(COD)), which states that ‘international accounting standards need to be
developed under a transparent and democratically accountable process’, could the Commission explain what reforms it will
introduce to ensure that the work of the International Accounting Standards Board (IASB), its recruitment processes and activities,
and its interaction with non-public sector entities and non-IFRS (international financial reporting standards) jurisdictions are fully
transparent and democratically accountable?

In view of the requirement in Recital 5 of the Union programme to support specific activities in the field of financial reporting and
auditing for the period of 2014-2020 (2012/0364(COD)), which states that ‘to ensure that the interests of the Union are respected
and that global standards are of high quality and compatible with Union law, it is essential that the interests of the Union are
adequately taken into account in that international standard-setting process [including] the maintenance of the principle that
financial statements should give a “true and fair view”, and should be reliable and understandable, comparable and relevant’, could
the Commission:

1. detail how it will ensure that such interests are fully taken into account by the IASB as part of its consultation on the
conceptual framework;

2. detail what it will do if the IASB decides not to include prudence and other related concepts in the revised conceptual
framework; and

3. explain how it intends to ensure that accounts are comparable and relevant, given that the European Securities and Markets
Authority (ESMA) recently concluded in its ‘Review of Accounting Practices’ that ‘the information provided [in financial
statements prepared under IFRS] was not sufficient or not sufficiently structured to allow comparability among financial
institutions’?

In view of the requirement in Recital 15 of the Union programme to support specific activities in the field of financial reporting and
auditing for the period of 2014-2020 (2012/0364(COD)), which requires that ‘EFRAG [European Financial Reporting Advisory
Group] and the IASB should take all appropriate steps to avoid conflicts of interests, including disclosure requirements adapted to
the function and responsibilities of the different categories of staff employed by those organisations’, could the Commission confirm
how it intends to ensure that these organisations have done this, within what timeframe it expects these organisations to have put in
place those steps, and how this information will be made available to the public?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(16 May 2014)

1. TheIASB respects the principles of transparency and accountability in its activities:

—  TheIASB is overseen by Trustees which in turn are overseen by the Monitoring Board ().

—  All meetings of the IASB are held in public and its draft standards put to public consultations (%).

—  IASB members are selected by Trustees through an open and transparent procedure (°).

—  Trustees, IASB and staff are subject to a ‘conflict of interest’ policy which requires them to disclose any interest (*).

The Commission will report by the end of 2014 on IFRS governance in its report from the evaluation of the IAS Regulation.

(") IFRS Foundation’s Constitution:
http:/[www.ifrs.org/The-organisation/Governance-and-accountability/Constitution/Documents/IFRS-Foundation-Constitution-January-2013.pdf

Due Process Handbook: http://www.ifrs.org/[DPOC/Due-Process-Handbook Pages/Due-Process-Handbooks.aspx

Procedure for appointing IASB members: http:|/www.ifrs.org/The-organisation/Members-of-the-IASB/Documents/Process-for-Board-recruitment-2014.pdf
Conflict of interest policy: http:/[www.ifrs.org/The-organisation/Governance-and-accountability[TASC-Foundation-Policies/Documents/Conflictofinterestpolicy.pdf

&)
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2. Asset out in its communication on long-term financing the Commission invites the IASB to consider the issue of investment
horizons, paying particular attention to reintroducing prudence into its Conceptual Framework. The Commission will use its
position as a member of the Monitoring Board to put forward this view.

3. ESMA’s recommendations from its 2013 Review of Accounting Practices are followed up by national financial institutions and
auditors. As stated in the resulting report, ESMA is monitoring implementation progress. The Commission will also review the role
of ESMA in relation to accounting in the upcoming review of the regulation establishing ESMA. Finally, new prudential and
disclosure rules and their implementation by the Single Supervisory Mechanism are expected to ensure further comparability among
financial institutions.

4. The reform of EFRAG is making good progress under the supervision of Mr Philippe Maystadt. The Supervisory Board
approved draft amendments to EFRAG bylaws on 24 March 2014. EFRAG’s General Assembly shall approve them in June. In the
coming weeks the Commission will report to the EP and to the Council on EFRAG reforms.
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Question avec demande de réponse écrite E-003078/14
ala Commission
Gaston Franco (PPE)
(17 mars 2014)

Objet: Maltraitances a 'égard des femmes européennes

Selon le nouveau rapport publié par 'Agence des droits fondamentaux de I'Union européenne en date du 4 mars 2014, un tiers des
femmes sont victimes de violences physiques ou sexuelles en Europe. Plus précisément, sur 42 000 Européennes interrogées,
62 millions ont été victimes de violence physique et/ou sexuelle depuis I'dge de 15 ans, 22 % ont fait 'objet de violence physique
etfou sexuelle perpétrée par un(e) partenaire intime et 5 % des femmes ont été violées.

1. Face a ces résultats alarmants, quelles suites la Commission compte-t-elle donner a cette étude qui met en lumiere 'ampleur des
violences faites aux femmes a 'échelle européenne?

Selon cette méme étude, les femmes d’Europe du Nord semblent étre les plus nombreuses a souffrir de violences physiques ou
sexuelles. Au Danemark, plus d’une personne interrogée sur deux (52 %) avoue avoir été victime de maltraitance. La Finlande (47 %),
la Suede (46 %), et les Pays-Bas (45 %).

2. Quelles orientations la Commission entend-elle donner aux Etats membres pour renforcer leurs politiques nationales de lutte
contre les violences faites aux femmes et corriger le déséquilibre qui existe entre les Etats membres, afin de garantir aux femmes
européennes un cadre str et efficace au sein de I'Union?

Par ailleurs, I'Agence appelle les Etats membres de I'UE a ratifier la Convention du Conseil de I'Europe sur la prévention et la lutte
contre la violence a 'égard des femmes et la violence domestique, dite Convention d’Istanbul. A ce jour, seuls I'Autriche, I'Ttalie et le
Portugal ont ratifié cette Convention.

3. La Commission envisage-t-elle d'encourager les Etats membres a signer cette Convention afin de protéger les droits
fondamentaux des femmes et de poursuivre le renforcement de I'action menée par 'UE dans ce domaine?

Réponse donnée par M. Hahn au nom de la Commission
(6 mai 2014)

1.  LaCommission a déclaré & maintes reprises, en derniére date le 24 février 2014 ('), devant le Parlement européen, qu’elle restait
déterminée a tirer pleinement parti des compétences de 'Union européenne et a soutenir les Etats membres dans la prévention et la
lutte contre toutes les formes de violence a 'égard des femmes au sein de 'UE.

2. La Commission aide activement les Etats membres en établissant des lignes directrices pour la mise en ceuvre des mesures
adoptées récemment dans le domaine de la justice civile et pénale, en particulier la directive 2012/29/UE (*) et le réglement
n° 6062013 relatif a la reconnaissance mutuelle des mesures de protection en matiére civile (*), qui compléte la directive relative a la
décision de protection européenne applicable en matiere de droit pénal (). Elle veille également a ce que les Etats membres
transposent et appliquent correctement la législation.

En outre, la Commission est fermement décidée a continuer de soutenir les projets de lutte contre les violences infligées aux femmes
menés sur le terrain, par le truchement du programme Daphné Il et, a 'avenir, dans le cadre du futur programme «Droits, égalité et
citoyenneté». La Commission soutient également les Etats membres dans la prévention des violences envers les femmes grace a des
échanges de bonnes pratiques () et des actions de sensibilisation. Elle participe actuellement au financement de 13 campagnes et
actions nationales d'information en matiére de violences faites aux femmes, pour un montant total de 3,7 millions d’euros.

3. La Commission invite de nouveau les Etats membres a signer et a ratifier la convention du Conseil de I'Europe sur la prévention
et la lutte contre la violence a I'égard des femmes et la violence domestique.

http:/[www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=CRE&reference=20140224&secondRef=ITEM-024&language=EN&ring=A7-2014-0075

()  Directive 2012/29/UE du Parlement européen et du Conseil du 25 octobre 2012 établissant des normes minimales concernant les droits, le soutien et la protection
des victimes de la criminalité et remplacant la décision-cadre 2001/220[JAI du Conseil. Le délai de transposition est fixé au 16 novembre 2015.
http:/[eurex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2012:315:0057:007 3:EN:PDF
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2013:181:0004:001 2:fr:PDF
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2011:338:0002:001 8:FR:PDF

()  http:[|ec.europa.eufjustice/gender-equality/other-institutions/good-practices/review-seminars/seminars_2012violence_en.htm

et http:/[ec.europa.eu/justice/gender-equality/other-institutions/good-practices/review-seminars/seminars_2013 [vaw_en.htm
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Question for written answer E-003078/14
to the Commission
Gaston Franco (PPE)
(17 March 2014)

Subject: Abuse of European women

According to the new report published by the European Union Agency for Fundamental Rights on 4 March 2014, one in three
women has been a victim of physical or sexual violence in Europe. More specifically, on the basis of the 42 000 European women
interviewed, 62 million have been a victim of physical and/or sexual violence since the age of 15, 22% have been the object of
physical and/or sexual violence at the hands of an intimate partner and 5% of women have been raped.

1. Inlight of these alarming results, how does the Commission intend to follow up this study that casts light on the extent of the
violence that women are subjected to throughout Europe?

According to this same study, it appears to be the women of northern Europe who suffer the most from physical or sexual violence.
In Denmark, more than one out of every two persons interviewed (52%) admits to having been a victim of abuse, followed by Finland
(47%), Sweden (46%) and the Netherlands (45%).

2. What guidance does the Commission intend to give the Member States with a view to strengthening their national policies on
combating violence against women and rectifying the imbalance that exists between the Member States in order to guarantee
European women a secure and effective framework within the Union?

Moreover, the Agency has appealed to the EU Member States to ratify the Council of Europe Convention on preventing and
combating violence against women and domestic violence, referred to as the Istanbul Convention. To date, only Austria, Italy and
Portugal have ratified this convention.

3. Does the Commission intend to encourage the Member States to sign this convention with a view to protecting the
fundamental rights of women and attempting to reinforce the action taken by the EU in this area?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(6 May 2014)

1. The Commission has stated repeatedly before the European Parliament, and most recently, on 24 February 2014 (), its
continued determination in making full use of the EU competences and supporting the Member States in preventing and combating
all forms of violence against women within the EU.

2. The Commission is actively assisting all Member States with guidance in implementing the recent legal measures adopted in the
criminal and civil justice area, in particular Directive 2012/29/EU (*) and Regulation No 606/2013 on the mutual recognition of civil
law protection measures (*) complementing the directive on the European protection order applicable in criminal matters (*) and is
also vigilant in ensuring that Member States transpose and apply the laws correctly.

The Commission is also committed to continuing to support projects for combating VAW at the grass-roots level. This was done by
the Daphne III programme and will continue with the future Rights, Equality and Citizenship Programme. The Commission also
supports Member States in preventing VAW through exchanges of good practices (°) and awareness-raising activities. Presently, the
Commission is co-funding 13 national information campaigns and activities on VAW, for a total of 3.7 million euros.

3. The Commission repeatedly calls on the Member States to sign and ratify the Council of Europe Convention on preventing and
combating violence against women and domestic violence.

http:/[www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=CRE&reference=20140224&secondRef=ITEM-024&language=EN&ring=A7-2014-0075
()  Directive 2012/29/EU of the European Parliament and of the Council of 25 October 2012 establishing minimum standards on the rights, support and protection of
victims of crime, and replacing Council Framework Decision 2001/220/JHA. The transposition deadline is 16 November 2015.
http:/[eurex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2012:315:0057:007 3:EN:PDF
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2013:181:0004:001 2:en:PDF
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2011:338:0002:001 8:EN:PDF
http:/[ec.europa.eufjustice/gender-equality/other-institutions/good-practices review-seminars/seminars_2012/violence_en.htm and
http:/[ec.europa.eufjustice/gender-equality/other-institutions/good-practices|review-seminars/seminars_2013/vaw_en.htm
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Question avec demande de réponse écrite E-003079/14
ala Commission
Véronique Mathieu Houillon (PPE), Jean-Pierre Audy (PPE), Alain Cadec (PPE), Francoise Grossetéte (PPE),
Tokia Saifi (PPE), Constance Le Grip (PPE) et Elisabeth Morin-Chartier (PPE)
(17 mars 2014)

Objet: Ecoutes téléphoniques en République frangaise

Nicolas Sarkozy, ancien président de la République frangaise, son avocat et plusieurs ministres ont été mis sur écoute par des juges
d'instruction. Par ailleurs, le bureau et le domicile de son avocat ont été perquisitionnés, et cela en I'absence de preuve claire de délit.
Plus de 500 avocats se sont indignés du «danger pour la démocratie de telles dérives» et ont rappelé 'impérieuse nécessité de
protéger le secret professionnel.

Par ailleurs, la garde des Sceaux, Christiane Taubira, a publiquement affirmé le 10 mars 2014 ne pas avoir été informée de ces mises
sur écoute, ce qui a été démenti par le Premier ministre Jean-Marc Ayrault et par un courrier qui lui avait été adressé par le procureur

général, le 26 février, a ce sujet.

Larticle 2 du traité sur 'Union européenne rappelle que I'Union est fondée sur I'état de droit, ce qui implique I'indépendance du
pouvoir judiciaire par rapport au pouvoir exécutif.

Larticle 7 de la Charte européenne des droits fondamentaux garantit le droit au respect de la vie privée et familiale, du domicile et des
communications.

En outre, la directive 2013/48/UE relative au droit d’acces a un avocat rappelle dans son considérant 33 et son article 4 I'obligation
pour les Etats membres de respecter la confidentialité des communications entre les suspects et leur avocat, y compris des
conversations téléphoniques.

L'importance du plein respect de la confidentialité entre un avocat et son client est confirmée par la jurisprudence de la Cour
européenne des Droits de 'homme, comme dans l'arrét KOPP c. SUISSE du 25 mars 1998 et l'arrét Zagaria autres c. Italie, du
7 juillet 2008.

Aussi, sur la base des éléments précités, la Commission peut-elle indiquer:

1. sielle estime que la mise sur écoute téléphonique, sans preuve raisonnable de délit, contrevient au droit européen?

2. silamise sur écoute de conversations entre un avocat et son client contrevient aux droits fondamentaux européens?

3. pourquoi elle n’a pas encore réagi alors qu'elle a toujours promu une «France de la justice»?

4. comment elle compte réagir au présent cas de figure?

Réponse donnée par M™ Reding au nom de la Commission
(5 juin 2014)

La directive 2013/48/UE dispose que les Etats membres respectent la confidentialité des communications entre les suspects ou les
personnes poursuivies et leur avocat dans l'exercice du droit d'acces a un avocat prévu par la présente directive. Le délai de mise en
ceuvre est fixé au 27 novembre 2016.
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Question for written answer E-003079/14
to the Commission
Véronique Mathieu Houillon (PPE), Jean-Pierre Audy (PPE), Alain Cadec (PPE), Francoise Grossetéte (PPE), Tokia Saifi
(PPE), Constance Le Grip (PPE) and Elisabeth Morin-Chartier (PPE)
(17 March 2014)

Subject: Wiretapping in France

Nicolas Sarkozy, former President of the French Republic, his lawyer and several ministers have had their phones tapped on the
orders of examining magistrates. In addition, the office and home of his lawyer have been raided, in the absence of any clear evidence
of a crime having been committed. A group of more than 500 lawyers have expressed their outrage at the ‘danger to democracy of

such abuses’ and have reiterated ‘the urgent need to protect professional secrecy’.

Furthermore, the Minister of Justice, Christiane Taubira, publicly stated on 10 March 2014 that she had not been informed of these
wiretaps. This was denied by Prime Minister Jean-Marc Ayrault and in a letter sent to her by the Public Prosecutor on 26 February.

Article 2 of the Treaty on European Union stipulates that the Union is founded on the rule of law, which implies that the judiciary is
independent of the executive.

Article 7 of the EU Charter of Fundamental Rights guarantees the right to respect for private and family life, home and
communications.

Moreover, Directive 2013/48EU on the right of access to a lawyer stipulates, in Recital 33 and Article 4, that Member States are
required to respect the confidentiality of communication between suspects and their lawyers, including telephone conversations.

The importance of full respect for confidentiality between lawyer and client has been corroborated by the case-law of the European
Court of Human Rights, as in the judgments Kopp v Switzerland of 25 March 1998 and Zagaria v Italy of 7 July 2008.

Accordingly, on the basis of the above, can the Commission say:

1. whether it considers that wiretapping, without reasonable proof of an offence, is in breach of EC law;

2. whether the wiretapping of conversations between a lawyer and his client infringes EU fundamental rights;
3. why it has not yet reacted, when it has always promoted a ‘France of justice’;

4. whataction it intends to take in response to this matter?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(5 June 2014)

Directive 2013/48/EU stipulates that Member States shall respect the confidentiality of communication between suspects or accused
persons and their lawyer in the exercise of the right of access to a lawyer provided for under this directive. The deadline for
implementation is 27 November 2016.
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Question avec demande de réponse écrite E-003080/14
ala Commission
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(17 mars 2014)

Objet: Accord avec Google

La Commission européenne a, le 5 février 2014, publié un communiqué de presse (') annoncant avoir obtenu de Google une
proposition d’engagements améliorée dans le cadre de l'enquéte sur un abus de position dominante dans les domaines de la
recherche en ligne et des annonces publicitaires liées aux recherches en ligne. Google accepterait maintenant de garantir que
lorsqu'elle promeut ses propres services de recherche spécialisés sur sa page web (par exemple pour des produits, des hotels, des
restaurants, etc.), les services de trois concurrents apparaissent de maniére clairement visible pour les utilisateurs.

Le commissaire a la concurrence a envoyé une note explicative a tous les députés indiquant les raisons de la décision de trouver un
accord avec Google au sujet de l'affichage de ses concurrents dans ses résultats de recherche en ligne. Cependant, la Commission
reconnait que la proposition «ne garantit pas une égalité de traitement» avec ses concurrents.

La Commission devra notifier par courrier aux 18 sociétés plaignantes (Microsoft, Expedia, etc.) I'invalidation de leur recours contre
Google. La Commission explique dans les lettres que la nouvelle offre soumise par Google prend en compte les principaux
problémes de concurrence et que les autres craintes soulevées par les plaignants sont infondées.

1. Sachant que les sociétés plaignantes pourront utiliser ces lettres pour des actions judiciaires contre la décision de la
Commission et que la Cour de justice de 'Union européenne pourrait étre saisie en vue de statuer sur la 1égitimité du choix de la
Commission, la Commission a-t-elle évalué au préalable les possibles actions en justice des sociétés plaignantes, la plupart en
provenance des Etats-Unis?

2. Le grand marché transatlantique (en discussion en ce moment et sous le feu des projecteurs eu égard aux possibles actions en
justice contre des sociétés européennes) aurait-il aussi des implications dans les domaines de la recherche en ligne et des annonces
publicitaires liées a cette activité?

Réponse donnée par M. Almunia au nom de la Commission
(17 juin 2014)

La Commission confirme que les plaignants dans cette affaire seront informés dans les semaines a venir des raisons pour lesquelles
elle estime que les engagements proposés par Google sont de nature a répondre aux préoccupations de la Commission. Les
plaignants auront par la suite la possibilité de faire connaitre leur point de vue a la Commission avant que cette derniere ne prenne
une décision finale sur la nécessité ou non de rendre les engagements pris par Google juridiquement contraignants. Les lettres dites de
pré-rejet ne constituent qu'une étape intermédiaire de la procédure; il serait donc prématuré de prévoir toute éventuelle action en
justice future intentée par un ou plusieurs plaignants (19 plaignants a ce jour).

I est également trop tot pour se prononcer sur les conséquences des négociations en cours concernant I'éventuel partenariat
transatlantique de commerce et d'investissement sur la recherche en ligne et les annonces publicitaires liées a cette activité.

() 1P[14/116.
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Question for written answer E-003080/14
to the Commission
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(17 March 2014)

Subject: Agreement with Google

On 5 February 2014, the Commission published a press release (') announcing that it has obtained an improved commitments
proposal from Google in the context of the antitrust investigation on online search and search advertising. In its proposal, Google
has now accepted to guarantee that whenever it promotes its own specialised search services on its web page (e.g. for products,
hotels, restaurants, etc.), the services of three rivals will also be displayed in a way that is clearly visible to users.

The Commissioner for Competition sent an explanatory note to every MEP clarifying the rationale behind the decision to reach an
agreement with Google on the subject of its rivals being displayed in its online search results. However, the Commission
acknowledges that the proposal ‘does not guarantee equal treatment’ with its rivals.

The Commission is going to send the 18 complainant companies (Microsoft, Expedia, etc.) letters informing them of the invalidity of
their complaints against Google. In the letters, the Commission will explain that the new Google offer addresses the key competition
concerns and that the other issues raised by the complainants are unfounded.

1. In the knowledge that the complainant companies will be able to use these letters for legal actions against the Commission’s
decision, and that the European Court of Justice may be called upon to decide on the legitimacy of the Commission’s choice, has the
Commission evaluated, in advance, the potential legal actions of the complainant companies, the majority of which come from the
United States?

2. Would the transatlantic free-trade area (which is currently under discussion and is under the spotlight in view of the potential
legal actions against European companies) also have implications for online search and search advertising?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(17 June 2014)

The Commission can confirm that in the coming weeks, it will inform the complainants in this case of the reasons why it believes
Google’s proposed commitments are capable of addressing the Commission’s concerns. The complainants will then have the
opportunity to make their views known to the Commission before the Commission takes a final decision on whether to make
Google’s commitments legally binding on Google. The so-called pre-rejection letters are an intermediary step in the proceedings and
it is therefore premature to speculate on possible future legal actions by one or more (of the now 19) complainants.

It is similarly premature to speculate about the implications for online search and search advertising of the on-going negotiations
relating to the potential Transatlantic Trade and Investment Partnership.

() 1P[14/116.
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Question avec demande de réponse écrite E-003081/14
ala Commission
Gilles Pargneaux (S&D)
(17 mars 2014)

Objet: Fraude a I'étiquetage des produits de la mer

Les associations BLOOM et Oceana, des chercheurs de I'Inserm et du Muséum national d'Histoire naturelle ainsi que du
magazine Terra eco ont évalué la tracabilité de la filiére poisson en France.

Ces derniers se sont associés pour mener une enquéte inédite en France sur la fraude a l'étiquetage du poisson. Pendant un an, dix
régions ont été échantillonnées et pres de 400 échantillons récoltés aux rayons frais des grandes surfaces, dans les poissonneries, les
restaurants, dans les plats préparés et les produits surgelés.

Cette étude a démontré que la substitution d’espéces en France demeure rare, avec un taux de fraude qui se situe a 3,5 %.
Les résultats de cette enquéte sont a comparer avec les études similaires menées dans divers pays de 'Union européenne.

Les taux de fraude a I'étiquetage sont trés élevés dans certains Etats membres: 32 % de fraude en Italie, 30 % rien que sur le merlu en
Espagne, 19 % sur le cabillaud en Irlande.

La Commission peut-elle indiquer si elle entend élaborer prochainement une stratégie européenne pour lutter contre la fraude a
l'étiquetage dans le secteur des produits de la mer?

Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(20 mai 2014)

La Commission a connaissance de I'étude a laquelle 'Honorable Parlementaire fait référence. D’'une maniere plus large, elle suit
avec beaucoup d’attention les travaux entrepris a l'intérieur ou a l'extérieur 'Union pour évaluer I'ampleur des cas de substitution
d’especes de poissons.

Il ressort des résultats disponibles que les différences entre I'espéce réelle et les indications données au consommateur varient en
fonction de I'espece, des pays et du lieu de la chaine alimentaire. Il arrive parfois, cependant, que de fortes divergences apparaissent.

Ala suite du scandale de la viande de cheval, la Commission a décidé de prendre des mesures afin de renforcer la capacité du systéme
de controle de I'Union dans son ensemble a détecter et contrecarrer les fraudes alimentaires. L'un des principaux objectifs est
d’améliorer les capacités des Etats membres, qui sont responsables de la réalisation de contrdles destinés a vérifier que les produits
alimentaires placés sur le marché sont conformes aux régles nationales et européennes pertinentes. 1l est par ailleurs essentiel de
faciliter l'assistance et la coopération administratives entre les autorités nationales chargées de faire respecter la réglementation en cas
d'infractions transfrontaliéres.

Dans le cas spécifique des fraudes a I'étiquetage concernant les espéces de poissons, la Commission analyse a I'heure actuelle les
méthodes de détection disponibles dans le cadre les controles officiels avant de se prononcer sur la nécessité de prendre des mesures
supplémentaires, sous la forme, par exemple, de plans de controle coordonnés conformément a l'article 53 du reglement (CE)
n° 8822004 ().

()  Reglement (CE) n° 882/2004 du Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2004 relatif aux controles officiels effectués pour s'assurer de la conformité avec la
législation sur les aliments pour animaux et les denrées alimentaires et avec les dispositions relatives a la santé animale et au bien-étre des animaux, JO L 165 du
30.4.2004, p. 1.
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Question for written answer E-003081/14
to the Commission
Gilles Pargneaux (S&D)
(17 March 2014)

Subject: Seafood labelling fraud

Traceability in the fish industry in France has been tested by the BLOOM and Oceana organisations, by researchers from Inserm (the
National Institute of Health and Medical Research) and the National Natural History Museum and by Terra Eco magazine.

These organisations joined forces in France to conduct a unique investigation into labelling fraud in relation to fish. Over the course
of a year, ten regions were sampled and nearly 400 samples were collected from the refrigerated aisles of supermarkets, fishmongers,
restaurants, ready meals and frozen foods.

The study showed that species substitution remains rare in France, with fraud at a level of 3.5%.
The results of this inquiry can be compared to similar studies carried out in various European Union countries.
In some countries, the level of labelling fraud is very high: 32% fraud in Italy, 30% of hake alone in Spain, 19% of cod in Ireland.

Can the Commission state whether it will soon draw up a European strategy to combat labelling fraud in the seafood sector?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(20 May 2014)

The Commission is aware of the study mentioned by the Honourable Member. More generally it closely monitors the works
undertaken within or outside the EU aiming to assess the magnitude of fish species substitution.

The available results lead to conclude that discrepancies between the real species and the information conveyed to the consumer
occur to different extents according to the species, the countries and the place of the food chain. However they are sometimes
detected in significant proportion.

Following the horse meat scandal the Commission has decided to undertake actions to strengthen the ability of the EU control
system as a whole to detect and counter food fraud. A key objective is to improve the capabilities of the Member States which are
responsible for carrying controls to verify that food products placed on the market comply with the relevant national and EU rules. It
is also considered critical to facilitate administrative assistance and cooperation among national enforcers in the case of cross border
violations.

In the particular case of mislabelling of fish species, the Commission is currently investigating the detection methods available in the
context of official controls before deciding for any further action, for instance in the form of coordinated control plans in accordance
with Article 53 of Regulation (EC) No 882/2004 ().

()  Regulation (EC) No 882/2004 of the Parliament and of the Council of 29 April 2004 on official controls performed to ensure the verification of compliance with feed
and food law, animal health and animal welfare rules (O] L 165, 30.4.2004, p. 1).
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Pitanje za pisani odgovor E-003082/14
upuceno Komisiji
RuzZa Tomasié¢ (ECR)
(17. oZujka 2014.)

Predmet: Uloga Europske komisije u borbi za ravnopravnost spolova

Svi statisticki podatci govore da je postotak nezaposlenih Zena u Europskoj uniji zamjetno ve¢i od onog nezaposlenih muskaraca, da
su Zene losije pladene za svoj rad i da popunjavaju manje od 10 % rukovodecih pozicija u tvrtkama.

Smatram nedopustivim nastavak takve prakse te drzim da moramo biti ustrajni, ali i puno brzi i ucinkovitiji nego dosad, u
implementaciji najvisih civilizacijskih normi u Europskoj uniji.

S obzirom na to da je stavkom 1. ¢lanka 157. Ugovora iz Lisabona drzavama ¢lanicama dana obveza postovanja i primjene nacela
jednake place Zena i muskaraca za jednak rad ili rad jednake vrijednosti, Zeljela bih znati $to Europska komisija kao ,,¢uvar ugovora”
planira uciniti kako bi drzave ¢lanice brze i dosljednije primijenile navedeno nacelo.

Koje alate Komisija moze koristiti kako bi navela vlade drzava ¢lanica da ozbiljnije shvate to pitanje te na nacionalnoj razini iznadu
rjeSenja kojima bi se stalo na kraj diskriminaciji Zena?

Odgovor g. Hahna u ime Komisije
(7. svibnja 2014.)

Borba protiv diskriminacije u placama i razlike u placi izmedu spolova jedan je od prioriteta koje je Komisija postavila u Strategiji za
ravnopravnost zena i muskaraca za razdoblje od 2010. do 2015 (').

Komisija ¢e u idué¢im godinama stavljati naglasak na pracenje ispravne primjene i provedbe odredaba o jednakoj plaéi iz Direktive
2006/54/EZ (*) na nacionalnoj razini te na pruzanje podrike drzavama ¢lanicama i drugim dionicima u pravilnom provodenju i
primjeni postojeéih pravila. U skladu s tim Komisija je 6. prosinca 2013. donijela Izvjesce o primjeni Direktive 2006/54[EZ (%), pri
¢emu je poseban naglasak stavljen na procjenu primjene odredaba o jednakoj pladi u praksi. Izvje$¢u su prilozena Cetiri prakti¢na
dokumenta kojima se nastoji pomo¢i poslodavcima, socijalnim partnerima, nacionalnim tijelima i nacionalnim sudovima da
ucinkovitije primjenjuju nacionalne zakone o jednakoj plaéi te da Zrtvama diskriminacije po potrebi omoguée lakse ostvarivanje
njihovih prava (%).

Osim toga, 7. ozujka 2014. Komisija je donijela Preporuku o jacanju nacela jednake plade za muskarce i Zene putem
transparentnosti (°). Cilj je Preporuke promicati i olakSavati u¢inkovitu primjenu nacela jednake place u praksi i pomo¢i drzavama
¢lanicama i drugim dionicima u pronalasku najboljeg pristupa za smanjenje preostalih razlika u plaéi izmedu spolova. U Preporuci se
naglasak stavlja na transparentnost placa koja je klju¢na za ucinkovitu primjenu nacela jednake place. Ona predstavlja skup
konkretnih mjera za pomo¢ drzavama clanicama pri uvodenju prilagodenog pristupa za poboljSanje transparentnosti placa,
ostavljajudi im pritom slobodu da odaberu najprikladnije mjere s obzirom na domace okolnosti.

()  COM(2010) 491 zavr3na verzija.
@) SLL204, 26.7.2006.
() COM(2013) 861 zavr$na verzija, .
dostupno na http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2013:08 6 1:FIN:EN:PDF.
()  SWD (2013) 512 zavrsna verzija,.
dostupno na http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=SWD:2013:0512:FIN:EN:PDF.
() SLL69,8.3.2014.
dostupno na http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2014:069:0112:0116:EN:PDF.
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Question for written answer E-003082/14
to the Commission
RuzZa Tomasié¢ (ECR)
(17 March 2014)

Subject: The Commission’s role in the fight for gender equality

All statistical data show that the percentage of unemployed women in the European Union is markedly higher than the percentage of
unemployed men, that women are paid less for their work and that they occupy less than 10% of directorship positions in
companies.

[ feel that this situation cannot be allowed to continue. We must be persistent, but we must also be much faster and more effective
than we have been until now in implementing the highest standards of civilisation in the European Union.

The Member States are required, under Article 157(1) of the Lisbon Treaty, to ensure that the principle of equal pay for male and
female workers for equal work or work of equal value is applied. Given that, what steps does the Commission — as guardian of the
Treaties — plan to take to ensure that the Member States apply this principle more swiftly and consistently?

What tools can the Commission use to induce the Member States to take this issue more seriously and to come up with solutions at
national level that would put an end to discrimination against women?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(7 May 2014)

Tackling pay discrimination and the gender pay gap is one of the Commission priorities in its Strategy for equality between women
and men 2010-2015 ().

The Commission’s focus for the coming years will be to monitor the correct application and enforcement of the equal pay provisions
of Directive 2006/54EC (%) at national level and to support Member States and other stakeholders with the proper enforcement and
application of the existing rules. In that vein, the Commission has adopted on 6 December 2013 a Report on the application of
Directive 2006/54/EC (*), particularly focusing on assessing the application of the provisions on equal pay in practice. The report is
accompanied by four practical documents aiming to help employers, social partners, national authorities and national courts to
more effectively apply the national law on equal pay and to facilitate it for victims of discrimination to enforce their rights where
necessary ().

Moreover, on 7 March 2014 the Commission has adopted a recommendation on strengthening the principle of equal pay between
men and women through transparency (). The recommendation aims to promote and facilitate the effective application of the
principle of equal pay in practice and assist Member States and other stakeholders in finding the right approaches to reducing the
persisting gender pay gap. The recommendation focuses on pay transparency, which is essential for the effective application of the
equal pay principle. It presents a tool box of concrete measures designed to assist Member States in taking a tailor-made approach to
improving pay transparency, leaving Member States flexibility to decide which of the measures are most appropriate in their
domestic circumstances.

COM(2010) 491 final.
OJ L 204, 26.7.2006.
COM(2013) 861 final, available at http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2013:08 6 1:FIN:EN:PDF
SWD(2013) 512 final, available at http:|[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=SWD:2013:0512:FIN:EN:PDF
OJ L 69, 8.3.2014, available at http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0):L:2014:069:0112:0116:EN:PDF

>
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-003083/14
alla Commissione
Matteo Salvini (EFD)
(17 marzo 2014)

Oggetto: 1 rischi derivanti dalla mancata messa in sicurezza e bonifica dell’area dell'ex fabbrica Stoppani in Arenzano e Cogoleto
(Liguria)

La Luigi Stoppani S.p.A., societa produttrice di cromo esavalente, sostanza altamente nociva, ha operato nei comuni di Arenzano e
Cogoleto (provincia di Genova, regione Liguria) per quasi 100 anni, vendendo in regime di monopolio con margini ed utili
stratosferici; lo Stato italiano si rese complice per i mancati controlli.

Da diversi anni ¢ in atto, ad opera di una struttura commissariale, la messa in sicurezza del sito propedeutica alla successiva bonifica
ma, a causa dei mancati stanziamenti economici nei bilanci dello Stato, le operazioni stanno andando a rilento e ad oggi sono
praticamente ferme. Ogni anni gli enti locali devono attivarsi con fatica per la dichiarazione di stato di emergenza da parte del
governo.

In questi giorni abbiamo appreso dai media notizie allarmanti circa la discarica di Molinetto, un’area abbandonata nel territorio del
comune di Cogoleto, «senza alcun presidio e in un completo stato di abbandono con situazioni di emergenza ambientali derivanti dal
pericolo di sversamento di percolato» su cui ci risulta che la Commissione europea abbia gia avviato una procedura d'infrazione.

L'ente commissariale, che attualmente gestisce per conto del governo l'area interessata, avrebbe infatti indetto una gara d’appalto in
base alla quale il vincitore potra ricavare profitti sversando altri 50mila metri cubi di rifiuti pericolosi provenienti da altri siti
produttivi.

La direttiva 35 del 2004 definisce le norme sulla responsabilita in materia di prevenzione e riparazione del danno ambientale ed ¢
stata recepita dall'Ttalia con il decreto legislativo 152 del 2006.

E stata informata la Commissione dalle autorita italiane dell’attuale situazione di grave pericolo per I'ambiente ed i cittadini?
La mancata bonifica non rappresenta una grave violazione delle norme stabilite dalle Istituzioni europee?

In caso affermativo, che azioni intende intraprendere la Commissione per costringere il governo italiano a porre in essere
immediatamente i necessari interventi per completare la messa in sicurezza dell'intera area coinvolta e la successiva bonifica?

Risulta alla Commissione che tra i fondi stanziati per gli interventi della bonifica mai realizzata siano stati inseriti anche fondi di
provenienza europea?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(26 maggio 2014)

La discarica di Molinetto sul sito dell'ex stabilimento Stoppani di Cogoleto (Liguria) & una delle discariche oggetto della procedura
d'infrazione 2011/2215 in corso, volta a garantire che le autorita italiane adottino le misure necessarie per mettere le discariche in
conformita con il diritto dell'UE. La Commissione terra conto delle informazioni comunicate dall'onorevole deputato nel quadro di
tale procedura d'infrazione.

Secondo le informazioni fornite dall'autorita di gestione del programma per la Liguria, cofinanziato dal Fondo europeo di sviluppo
regionale (FESR), la bonifica in questione non ¢ stata cofinanziata dal FESR durante i periodi di programmazione 2000-2006 e 2007-
2013.
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Question for written answer E-003083/14
to the Commission
Matteo Salvini (EFD)
(17 March 2014)

Subject: Risks relating to the failure to decontaminate and reclaim the land around the former Stoppani factory in Arenzano and
Cogoleto (Liguria)

Luigi Stoppani SpA, a company producing hexavalent chromium, a highly noxious substance, has been operating monopolistically
in the towns of Arenzano and Cogoleto (Province of Genoa, Liguria Region) for nearly 100 years, with stratospheric profit margins.
The Italian Government has been complicit in this, due to its lack of monitoring and supervision.

For several years now, under the responsibility of a Special Commissioner, the site has been undergoing a process of
decontamination to make it safe in preparation for its subsequent reclamation. However, due to a lack of funding from the state
budget, the work is proceeding slowly and is currently virtually at a standstill. Each year the local authorities have to take tiresome
action to persuade the government to declare a state of emergency.

We have recently learned, from the media, some alarming news about the Molinetto landfill, an abandoned area in the municipality
of Cogoleto, which is allegedly totally unsupervised and in a complete state of disrepair, with ‘environmental emergencies stemming
from the danger of leachate spillage’. The Commission has apparently already initiated an infringement procedure in relation to this
site.

The Special Commissioner, who is currently managing the area concerned on behalf of the government, has apparently issued a call
for tenders on the basis of which the company which secures the contract will be able to make a profit by pouring in another 50 000
cubic metres of hazardous waste from other production sites.

Directive 2004/35/EC lays down rules on liability with regard to the prevention and remedying of environmental damage and has
been incorporated into Italian law by Legislative Decree 152 of 2006.

Have the Italian authorities informed the Commission of the serious threat currently being posed to the environment and citizens?
Is the failure to clean up and reclaim the land not a serious breach of the rules laid down by the EU institutions?

If so, what action will the Commission take to force the Italian Government to immediately take the necessary measures to complete
the decontamination of the entire area and its subsequent reclamation?

Can the Commission say whether the funds allocated for this non-existent reclamation include any EU funds?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(26 May 2014)

The Molinetto landfill, within the site of the former Stoppani factory (Cogoleto, Liguria), is one of the landfills covered by the
ongoing infringement procedure 2011/2215, which is aimed at ensuring that the Italian authorities take the necessary measures to
make landfills compliant with EC law. In the framework of this infringement procedure, the Commission will take account of the
information provided by the Honourable Member.

According to the information provided by the Managing Authority of the programme for Liguria co-funded by the European
regional development fund (ERDF), the reclamation at issue was not co-financed by the ERDF either during the 2000-2006 or 2007-
2013 programming periods.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-003084/14
alla Commissione
Oreste Rossi (PPE), Paolo Bartolozzi (PPE), Sergio Berlato (PPE), Lara Comi (PPE), Elisabetta Gardini (PPE), Giovanni La Via
(PPE), Erminia Mazzoni (PPE), Aldo Patriciello (PPE), Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) e Salvatore Tatarella (PPE)
(17 marzo 2014)

Oggetto: Autorizzazione delle indicazioni nutrizionali e sulla salute previste dallEFSA: quali costi per le PMI

1l regolamento (CE) n. 1924/2006 prevede che tutte le indicazioni nutrizionali e sulla salute debbano essere scientificamente fondate
e possano essere apposte sull’etichetta solo previa autorizzazione della Commissione europea.

1l regolamento (CE) n. 353/2008, nel fissare le norme d’attuazione per la valutazione delle domande che autorizzano le indicazioni
sulla salute previste dall'articolo 15 del regolamento (CE) n. 1924/2006, stabilisce criteri scientifici estremamente rigorosi. Nello
specifico la valutazione funzionale all'autorizzazione dell'indicazione sulla salute, condotta dall’EFSA (Autorita europea per la
sicurezza alimentare), esige il ricorso a test clinici su individui sani, in doppio cieco contro placebo, i cui risultati, pubblicati su riviste
scientifiche prestigiose, vengono sottoposti alla revisione di altri ricercatori prima della pubblicazione.

1l ricorso a tali studi e la predisposizione di un dossier scientifico funzionale allautorizzazione comporta costi superiori ai
500 000 euro.

Un siffatto onere comporta, di fatto, un’applicazione elitaria del regolamento e un’esclusione de facto a carico delle PMI che, a fronte
di simili costi, rinunciano ad investire in ricerca e innovazione.

Anche i consumatori ne risultano danneggiati, con un pregiudizio alle loro possibilita di scelte informate d’acquisto in linea con le
loro caratteristiche fisiologiche ed esigenze dietetiche.

In considerazione di tale premessa, puo6 la Commissione indicare:

1. se abbia preso in considerazione la possibilita di prevedere forme di aiuto di natura economica a favore delle PMI del settore
alimentare che vogliano predisporre un dossier funzionale all'autorizzazione di un’indicazione sulla salute per uno specifico
alimento;

2. secintenda, nel contesto della prevista revisione del regolamento (CE) n. 1924/2006, ridurre I'onerosita della predisposizione di

un dossier funzionale all'autorizzazione di un’indicazione sulla salute;

3. come intenda eventualmente garantire alle PMI 'accesso all'utilizzo di un’indicazione sulla salute per un prodotto alimentare?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(13 maggio 2014)

I regolamento (CE) n. 1924/2006 mira a garantire il funzionamento efficace del mercato interno e al tempo stesso un elevato livello
di protezione dei consumatori per quanto riguarda le indicazioni nutrizionali e sulla salute. Va notato che 'uso di indicazioni sulla
salute ¢ su base volontaria.

Tale regolamento non prevede un sostegno finanziario per le PMI. Ad oggi, sono state autorizzate 254 indicazioni sulla salute che
possono essere utilizzate da qualunque operatore del settore alimentare, purché siano rispettati i principi e le condizioni generali
stabiliti nel regolamento (CE) n. 1924/2006 (") e le condizioni d’uso specifiche previste per ciascuna indicazione sulla salute. Solo
quattro indicazioni sulla salute (delle 254 autorizzate), cui ¢ stata concessa la protezione dei dati oggetto di proprieta industriale per
un periodo di cinque anni successivamente alla loro autorizzazione, sono soggette a restrizioni d'uso a favore di un solo operatore
specifico. Dopo il periodo di cinque anni e se I'indicazione soddisfa ancora le condizioni stabilite nel regolamento, essa puo essere
utilizzata da tutti gli operatori, purché siano rispettati i principi generali e le condizioni specifiche.

La fondatezza scientifica di una nuova indicazione sulla salute, pur richiedendo una valutazione del pit alto livello possibile, non
necessita di nuove prove scientifiche. La maggior parte delle indicazioni sulla salute ¢ stata suffragata da studi pubblicamente
disponibili. Solo le poche indicazioni sulla salute cui ¢ stata concessa la protezione dei dati oggetto di proprieta industriale sono state
autorizzate sulla base di studi scientifici non pubblicati protetti da proprieta industriale.

1l registro dell'UE contenente 'elenco di tutte le indicazioni nutrizionali e sulla salute autorizzate, ¢ pubblicamente disponibile alla
seguente pagina web: http://ec.europa.eu/nuhclaims|.

() http:/Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:404:0009:002 5:IT:PDF
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Question for written answer E-003084/14
to the Commission
Oreste Rossi (PPE), Paolo Bartolozzi (PPE), Sergio Berlato (PPE), Lara Comi (PPE), Elisabetta Gardini (PPE), Giovanni La Via
(PPE), Erminia Mazzoni (PPE), Aldo Patriciello (PPE), Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) and Salvatore Tatarella (PPE)
(17 March 2014)

Subject: Authorisation of nutrition and health claims provided for by the EFSA: what cost to SMEs?

Regulation (EC) No 1924/2006 states that all nutrition and health claims must be scientifically substantiated and can appear on
labels only with the prior authorisation of the European Commission.

Regulation (EC) No 353/2008, in establishing implementing rules for applications for authorisation of health claims as provided for
in Article 15 of Regulation (EC) No 1924/2006, lays down extremely rigorous scientific criteria. In particular, the assessment of
applications for the authorisation of health claims, conducted by the EFSA (European Food Safety Authority), requires the use of
clinical trials on healthy individuals, in double blind against a placebo, whose results, published in prestigious scientific journals, are
subject to peer review before publication.

The use of these studies and the preparation of a scientific dossier for authorisation imply costs in excess of EUR 500 000.

This high cost in effect implies elitist implementation of the regulation and the effective exclusion of SMEs which, faced with such
costs, are no longer investing in research and innovation.

Consumers are also prejudiced because of the impact on their ability to make informed choices in accordance with their
physiological characteristics and dietary requirements.

In view of all this, can the Commission answer the following questions:

1. Has it considered the possibility of providing financial help for SMEs in the food industry that wish to prepare an application
dossier for authorisation of a health claim for a particular food product?

2. Does it, as part of the planned revision of Regulation (EC) No 1924/2006, intend to reduce the requirements concerning the
preparation of an application dossier for authorisation of a health claim?

3. Isitintending to guarantee SMEs access to the use of a health claim for a food product?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(13 May 2014)

Regulation (EC) No 1924/2006 aims at ensuring the effective functioning of the internal market whilst providing a high level of
consumer protection with regard to nutrition and health claims. It should be noted that the use of health claims is voluntary.

This regulation does not foresee a financial help for SMEs. To date, 254 health claims have been authorised and may be used by any
food business operator_as long as the general principles and conditions laid down in Regulation (EC) No 1924/2006 ('), as well as the
specific conditions of use set for each health claim, are respected. Only four health claims (out of the 254 authorised), which have
been granted the protection of proprietary data during a five-year period following their authorisation, are restricted of use for the
benefit of a specific operator only. After the five years period and if the claim still meets the conditions laid down in the regulation
the claim can be used by all operators if the general principles and the specific conditions are respected.

The scientific substantiation of a new health claim, whilst requiring an assessment of the highest possible standard, does not
necessitate new scientific evidence. The majority of health claims have been substantiated by publicly available studies. Only the few

so-called proprietary health claims have been authorised on the basis of proprietary, unpublished, scientific studies.

The EU Register of nutrition and health claims lists all authorised health claims and it is publicly available on this web page:
http:/[ec.europa.eu/nuhclaims/

() http:/Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:404:0009:002 5:EN:PDF
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-003085/14
alla Commissione
Franco Bonanini (NI)
(17 marzo 2014)

Oggetto: Impianto di maricoltura presso Lavagna

Considerato che ¢ attualmente operativo un impianto di maricoltura presso Lavagna (provincia di Genova), in Italia, al centro di una
zona di elevato valore paesaggistico, ambientale e turistico;

considerato che Lavagna si trova all'interno dell'area marina internazionale denominata «Santuario internazionale dei cetacei del Mar
Ligure» istituita nel 1993 dai governi di Italia, Francia e Principato di Monaco e che il tratto di mare interessato dal Santuario ¢ una
porzione di Mediterraneo estremamente ricca di vita pelagica, e senz’altro la piti importante dell'intero bacino per via delle
popolazioni di cetacei che ospita;

vista la presenza nell'area di numerosi siti di importanza comunitaria — SIC, previsti dalla direttiva 92/43/CEE del Consiglio
(«direttiva Habitat»), tra cui i siti «Fondale Golfo di Rapallo (IT1332673) e Fondali Punta Sestri» (IT1333372), ubicati nelle immediate
vicinanze della maricoltura e caratterizzati da una prateria di posidonia oceanica;

considerato che la maricoltura puo rappresentare, come ormai attestato da numerosi studi internazionali e come ripreso dal
rapporto ambientale del programma operativo pesca 2007/2013 del ministero delle Politiche agricole, redatto in adempimento della
direttiva 2001/42/CE, un rischio effettivo per I'ambiente con possibili molteplici effetti negativi sia sugli ecosistemi acquatici sia
sullambiente circostante (quali residui inquinanti degli impianti stessi, contaminazioni patologiche, immissione di enormi quantita
farmaci nellambiente, squilibri biologici determinati da fuoriuscite sempre possibili di pesci allevati nelle comunita acquatiche
naturali);

considerato che la maricoltura pu6 determinare conseguenze negative per il benessere e le condizioni di salute dei pesci (tanto quelli
allevati quanto quelli liberi presenti nel mare circostante);

puo la Commissione far sapere se ritenga la permanenza di tale impianto di maricoltura a Lavagna compatibile con i principi della
direttiva 2001/42/CE (direttiva VAS), della direttiva 92/43/CEE («direttiva Habitat»), del regolamento (CE) n. 1198/2006 del
Consiglio, nonché con le disposizioni della Convenzione delle Nazioni Unite sulla biodiversita e con le altre iniziative anche
recentemente promosse dalla Commissione europea in tema di biodiversita e acquacoltura (tra cui il programma generale di azione
in materia di ambiente fino al 2020 e la strategia sulla biodiversita fino al 2020)?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(11 giugno 2014)

La rete Natura 2000 istituita dalla direttiva Habitat (') mira a promuovere lo sviluppo sostenibile delle aree naturali. Non & un sistema
di riserve naturali in senso stretto, tale da escludere ogni attivita umana.

L'acquacoltura (maricoltura) nei siti Natura 2000 o nelle loro vicinanze pud essere compatibile con i principi della direttiva Habitat. E
compito delle autorita competenti degli Stati membri assicurare che le attivita umane non provochino il degrado degli habitat dei siti
e non rechino disturbi significativi alle specie per cui i siti sono stati designati. Gli Stati membri devono garantire che eventuali piani
o progetti suscettibili di avere effetti significativi sui siti Natura 2000 siano sottoposti a una valutazione. In caso di conclusioni
negative della valutazione e in mancanza di soluzioni alternative, un progetto puo essere autorizzato soltanto per motivi imperativi
di rilevante interesse pubblico, adottando obbligatoriamente misure compensative adeguate.

Per assistere gli Stati membri nell'interpretazione e nella corretta applicazione delle disposizioni summenzionate, la Commissione ha
elaborato una serie di documenti interpretativi e di orientamento metodologico per settore (), che comprendono anche il
settore dell'acquacoltura ().

Sulla base delle informazioni di cui dispone attualmente, la Commissione non ha motivo di ritenere che I'impianto di maricoltura di
Lavagna sia in violazione della normativa ambientale dell’'Unione.

() Direttiva 92/43|CEE del Consiglio, del 21 maggio 1992, relativa alla conservazione degli habitat naturali e seminaturali e della flora e della fauna selvatiche, GU L 206
del 22.7.1992.

http:/[ec.europa.eu/environment/nature/natura2000/management/guidance_en.htm
http:/[ec.europa.eu/environment/nature/natura2000/management/docs/Aqua-N2000 %20guide.pdf
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Question for written answer E-003085/14
to the Commission
Franco Bonanini (NI)
(17 March 2014)

Subject: Sea farm in Lavagna (Genoa)

A sea farm is currently operational in Lavagna (province of Genoa), Italy, which is at the heart of an area of great natural beauty that
is valuable for its environment and tourism.

Lavagna is located in an international marine area known as the ‘International Ligurian Sea Cetacean Sanctuary’, which was
established in 1993 by the governments of Italy, France and Monaco. The stretch of sea covered by the Sanctuary is a part of the
Mediterranean that is extremely rich in pelagic species, and is certainly the most important part of the entire sea because of the
whales and dolphins that populate it.

The area has numerous sites of Community importance (SCI) provided for by Council Directive 92/43/EEC (‘Habitats Directive’),
including the ‘Fondale Golfo di Rapallo’ (IT1332673) and the ‘Fondali Punta Sestri’ (IT1333372), which are in the immediate vicinity
of the sea farm and characterised by a meadow of Posidonia oceanica.

As has now been evidenced by numerous international studies and as stated in the environmental report of the 2007-2013
Operational Programme for Fisheries of the Ministry of Agriculture, drawn up in compliance with Directive 2001/42/EC,
mariculture (sea farming) can pose a genuine risk to the environment. It can have many possible negative effects on both aquatic
ecosystems and the surrounding environment (such as polluting residues from the farm itself, pathological contamination, the
release of huge amounts of pharmaceutical drugs into the environment and biological imbalances caused by farmed fish escaping, as
is always possible, into natural aquatic communities).

Mariculture can also have a negative impact on the well-being and health of fish (both on the farmed fish and those living freely in the
surrounding sea).

Given the above, does the Commission think the existence of such a sea farm in Lavagna is compatible with the principles of
Directive 2001/42/EC (the SEA Directive), Directive 92/43/EEC (Habitats Directive) and Council Regulation (EC) No 1198/2006, in
addition to the provisions of the UN Convention on Biodiversity and other initiatives also recently promoted by the Commission
relating to biodiversity and aquaculture (including the General Union Environment Action Programme to 2020 and the Biodiversity
Strategy to 2020)?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(11 June 2014)

The Natura 2000 network established under the Habitats Directive (*) aims to promote the sustainable development of natural areas.
It should not be seen as a system of strict nature reserves from which all human activities would be excluded.

Aquaculture (sea farms), in or around Natura 2000 sites, can be compatible with the principles of the Habitats Directive. It is up to
the relevant authorities in the Member States to ensure that human activities do not cause the deterioration of the sites’ habitats or
any significant disturbance of the species for which the sites have been designated. Member States must ensure that any plan or
project likely to have significant effects on Natura 2000 sites is subject to an assessment. In case of a negative assessment and in the
absence of alternative solutions, the project can be authorised only for imperative reasons of overriding public interest and if
adequate compensatory measures are adopted.

In order to assist Member States in the understanding and correct application of the abovementioned provisions, the Commission
has produced a number of general and sector specific interpretative and methodological guidance documents (%), including for the
aquaculture sector (°).

On the basis of the information currently available to the Commission, the Commission has no reason to believe that the sea farm in
Lavagna is not in compliance with EU environmental legislation.

()  Council Directive 92/43/[EEC of 21.5.1992 on the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora, O] L 206, 22.7.1992
()  http:[/ec.europa.eufenvironment/nature/natura2000/management/guidance_en.htm
()  http:[/ec.europa.eufenvironment/nature/natura2000/management/docs/Aqua-N2000%20guide.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-003086/14
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(17 marzo 2014)

Oggetto: Possibili finanziamenti per la realizzazione del dispositivo «Bird Detector»

La MESAR S.r.l, nata nel 1986 e attiva in 10 paesi, opera nel campo della progettazione e costruzione elettronica e ha iniziato a
sviluppare fin dall'inizio una propria tecnologia specifica nel settore civile e industriale . La societa si ¢ fortemente specializzata sulla
conversione di potenza, trasmissione dati in radiofrequenza o fibra ottica, conversione dati su diversi protocolli, elettronica di
controllo e sistemi integrati di alimentazione in sicurezza assoluta. I principali campi di applicazione sono: 1. ferroviario rotabile 2.
infrastruttura ferroviaria 3 avionico/Air Traffic Control

In particolare, la MESAR S.r.I. ha focalizzato la propria attivita nella soluzione delle problematiche legate al «bird striking» ovvero
allimpatto con i volatili che causa spesso danni disastrosi: dal 1910 si sono verificati infatti 350 decessi in campo militare e 250 in
campo civile. Tale fenomeno accade piti frequentemente durante il decollo o l'atterraggio e in voli a bassa quota.

La tecnologia prevede quindi la realizzazione di un sistema di Bird Detector, cio¢ un radar di scoperta tridimensionale in grado di
rilevare la presenza e la traiettoria di volatili lungo i percorsi di volo, sulle piste di decollo e atterraggio e in tutta la zona aeroportuale
ATZ, con un principio di funzionamento molto semplice ma efficace.

Il sistema di inclinazione e posizionamento del radar, trasmette un impulso elettromagnetico capace di rilevare la fauna volatile
presente nel sito e, tramite un software di elaborazione, svolge un algoritmo valido ad identificare uccelli in volo su aree di potenziale
pericolo per il traffico aereo, prevenendo cosi danni causati a persone, volatili e al veivolo.

Tutto cid premesso, puo la Commissione precisare quanto segue:
1. sono previsti finanziamenti per il progetto suesposto?
2. Come viene affrontata tale problematica negli altri Paesi UE e quali soluzioni sono state adottate?

3. Qual ¢il quadro generale della situazione?

Risposta di Siim Kallas a nome della Commissione
(15 maggio 2014)

1. La Commissione informa I'onorevole deputato che non esistono progetti di ricerca in materia di prevenzione dell'impatto con i
volatili finanziati nellambito dei programmi di ricerca del 7° PQ o di SESAR. Non ¢ previsto alcun finanziamento nell'ambito di
Orizzonte 2020.

2. Per ridurre al minimo i rischi di collisione tra aeromobili e volatili, gli operatori aecroportuali, in base alla situazione locale,
istituiranno strumenti e procedure, e comunicheranno con altre autorita se il pericolo di impatto con i volatili si estende oltre il
perimetro aeroportuale. Il gestore dell'aeroporto introdurra innanzitutto misure adeguate a scoraggiare 'avvicinamento dei volatili
all'aeroporto. Le misure che comprendono il rilevamento dei volatili, ad esempio i radar citati dall'onorevole deputato
nell'interrogazione, possono essere utili anche per avvertire i controllori del traffico aereo di un imminente pericolo specifico.
mezzi e le procedure disponibili per allontanare e rilevare gli uccelli sono numerosi e di norma saranno selezionati sulla base di
condizioni locali e del parere di esperti. Non esiste una soluzione standard, né a livello dell'UE né a livello internazionale, ma sono
disponibili orientamenti dell'Agenzia europea per la sicurezza aerea (EASA) e dell'Organizzazione internazionale dell’aviazione civile
(ICAO) nonché di varie altre organizzazioni e imprese impegnate nel settore.

3. 1l regolamento (UE) n. 139/2014 della Commissione (') ha istituito un quadro giuridico dell'UE per assicurare che i gestori
aeroportuali applichino le procedure e i mezzi necessari per ridurre il pericolo di impatto con i volatili.

()  Regolamento (UE) n. 139/2014 della Commissione, del 12 febbraio 2014, che stabilisce i requisiti tecnici e le procedure amministrative relativi agli aeroporti ai sensi
del regolamento (CE) n. 216/2008 del Parlamento europeo e del Consiglio (GU L 44 del 14.2.2014).
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Question for written answer E-003086/14
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(17 March 2014)

Subject: Potential funding for the production of the ‘Bird Detector’ device

MESAR s.r.l,, which was established in 1986 and is active in 10 countries, operates in the field of electronic design and manufacture
and from the outset began to develop its own specific technology in the civil and industrial sector. The company is highly specialised
in power conversion, radiofrequency and fibre-optic data transmission, data conversion on various protocols, control electronics
and integrated power supply systems with absolute security. The main areas of application are: 1. Rolling stock 2. Rail infrastructure
3. Avionics/Air Traffic Control

MESAR s.r.l’s activities have focused specifically on solving the problem of bird strikes, i.e. collisions with birds that often cause
catastrophic damage: since 1910, bird strikes have led to 350 military deaths and 250 civilian deaths. This phenomenon is more
common during take-off and landing and when flying at low altitude.

The technology therefore provides for the production of a Bird Detector system, i.e. a radar with three-dimensional detection which
is able to identify the presence and trajectory of birds along the flight path, on runways and in the entire ATZ airport area. This radar
operates on a very simple yet effective principle.

The radar’s incline and positioning system transmits an electromagnetic pulse which is able to detect winged fauna present in the site
and, by using processing software, performs an algorithm which can identify birds flying in areas which are potentially dangerous to
air traffic, thereby preventing damage to people, birds and the aircraft.

In the light of the above, can the Commission clarify the following:
1.  Isany funding being provided for the above project?
2. Howis this issue dealt with in other EU countries and what solutions have been implemented?

3. What is the general framework for this situation?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(15 May 2014)

1.  The Commission informs the Honourable Member that there are no research projects in the area of bird strike prevention being
funded under any of the research programmes FP7 or SESAR. No funding is anticipated under Horizon 2020.

2. In order to minimise the risk of collisions between birds and aircraft, airport operators will, based on the local situation,
establish means and procedures and also communicate with other authorities if the bird hazard extend beyond the airport boundary.
The airport operator will primarily introduce measures suited to deter birds from the airport. Measures that include detection of
birds, such as radars mentioned in the question from the Honourable Member, can also be helpful to warn air traffic controllers of a
specific imminent hazard. The means and procedures available to deter and detect birds are numerous and will typically be selected
on the basis of local conditions and expert advice. There is no standard solution neither at EU level nor internationally, but guidance
is available from the European Aviation Safety Agency (EASA’) and the International Civil Aviation Organisation (ICAO’) as well as a
number of other organisations and companies engaged in this area.

3. Alegal framework has been established in the EU by Commission Regulation (EU) No 139/2014 (') to ensure airport operators
apply the necessary means and procedures to reduce the bird strike hazard.

()  Commission Regulation (EU) No 139/2014 of 12 February 2014 laying down requirements and administrative procedures related to aerodromes pursuant to
Regulation (EC) No 216/2008 of the European Parliament and of the Council, O] L 44, 14.2.2014.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-003087/14
alla Commissione
Sergio Berlato (PPE)
(17 marzo 2014)

Oggetto: Impatto del traffico di animali destinati alle adozioni

1l traffico di animali destinati alle adozioni ¢ un fenomeno che sta assumendo dimensioni di assoluta rilevanza all'interno dell'Unione
europea. Se, infatti, da un lato tale fenomeno viene presentato come frutto della solidarieta e con ampie ricadute di utilita sociale,
dall'altra cela evidenti rischi di natura sanitaria, sociale, ed economica. I rischi di natura sanitaria sono legati principalmente alla
mancanza di controlli su questi animali, spesso trasportati da una parte all'altra dellEuropa, senza alcuna garanzia sanitaria
(obbligatoria invece per gli animali commerciati legalmente). Il mezzo principale per 'organizzazione di tale spostamento ¢ quasi
sempre Internet e gli animali sono trasferiti con potenziali patologie virali, batteriche e parassitarie, spesso con rischio di diffusione
anche verso gli esseri umani. Addirittura in certi casi, ad esempio gli animali affetti da leishmaniosi, sono trasferiti proprio perché
malati, senza alcuna considerazione per 'evidente rischio di zoonosi. Le implicazioni di natura sociale sono legate alla proliferazione,
quanto meno sospetta, di ONLUS attorno a questo genere di attivita. Associazioni prive di finalita di lucro, la cui presunta utilita
sociale consente loro di accedere a fonti di finanziamento di vario genere, compresi i fondi europei.

Un secondo problema sociale nasce dalla diffusione esponenziale di animali da compagnia non correttamente socializzati, animali
esposti a fortissimi rischi di problematiche comportamentali che finiscono per interessare pili 0 meno direttamente le istituzioni
pubbliche e la societa civile, con ricadute in termini di contenziosi legali, danni a cose e persone, necessita di assistenza sanitaria, ecc.
Inoltre le adozioni da altri Stati sostituiscono quelle dei cani disponibili in loco, lasciando questi ultimi a carico delle rispettive
collettivita. Non va, tuttavia, sottovalutato nemmeno l'aspetto economico. Si tratta infatti di pratiche che scavalcano il normale
commercio di animali. In tal modo vengono meno le entrate erariali e si distorcono le corrette leggi del mercato, con grave
nocumento per il fisco, 'agricoltura (allevamento) e il commercio. Vi sono, infine, delle ricadute sul mercato nero (tali traffici sono
senza alcun controllo) delle cosiddette «donazioni» che si accompagnano alle adozioni, che sfuggono regolarmente a qualsiasi
controllo fiscale, e all'interesse economico nel mantenere cani in canile a carico delle istituzioni locali aumentando invece l'interesse
per le adozioni (sorretto da robuste campagne mediatiche di cui sarebbe interessante valutare la reale consistenza economica) di cani
provenienti da altre realta straniere con il risultato che si lasciano in sede gli animali per i quali si ricevono i contributi.

Premesso ci0, si interroga la Commissione per sapere:
1. seéaconoscenza di questa problematica;

2. quali provvedimenti intende proporre al fine di governare e controllare questo genere di traffico di animali.

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(2 maggio 2014)

Nel quadro della strategia dell'Unione europea per la protezione e il benessere degli animali 2012-2015 (') la Commissione europea
sta svolgendo uno studio sul benessere di cani e gatti oggetto di pratiche commerciali. Qualora i risultati di tale studio indichino che
queste pratiche commerciali comportano rischi per la salute, la Commissione prendera in considerazione le opzioni pit adeguate per
la protezione della salute umana e animale.

A questo riguardo la Commissione rimanda altresi alla sua risposta alla QE E-004938/2013 (.

()  COM(2012) 6 final.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-003087/14
to the Commission
Sergio Berlato (PPE)
(17 March 2014)

Subject: Impact of the movement of animals for adoption

The movement of animals for adoption is reaching alarming proportions in the European Union. Although, on the one hand, it is
being portrayed as a healthy symptom of solidarity with many useful social benefits, on the other it entails obvious health, social and
economic risks. The health risks are mainly linked to the lack of checks on these animals, which are often transported from one part
of Europe to another without any health certificates (which are compulsory for legally traded animals). Transportation is almost
always organised on the Internet, and animals are being moved when they might be suffering from viruses, bacterial infections or
parasites, which could in many cases be passed on, including to humans. In some cases, for example, animals suffering from the
Mediterranean disease leishmaniasis are actually being moved because they are sick, without any consideration for the obvious risk
of spreading animal diseases among humans. The social implications are linked to the somewhat dubious proliferation of not-for-
profit organisations in connection with these activities. These organisations are assumed to be conducting socially useful activities,
which gives them access to funding from various sources, including European funds.

Another social problem is emerging as a result of the exponential increase in the number of pets that are not properly socialised —
animals with a high risk of developing behavioural problems, which end up having a more or less direct impact on public authorities
and society at large because they cause legal disputes, damage to property, personal injuries, the need for healthcare, etc. Also, people
are adopting dogs from other Member States instead of from within their local area, which means that local organisations are being
left to take care of dogs seeking adoption. Nor should the economic connotations be under-estimated. We are talking about practices
that are supplanting normal trade in animals. This means that tax revenue is falling and the correct laws of the market are being
distorted, with seriously damaging effects for the tax authorities, livestock farming and trade. Lastly, there are black-market
implications (there are no checks on animals being moved in this way) in that the so-called ‘donations’ for adopted animals are often
not subject to any fiscal control, and there is a financial pay-off in keeping dogs in sanctuaries run by local institutions and
promoting adoptions of dogs from foreign countries instead (supported by vigorous media campaigns whose real economic value it
would be interesting to assess), with the result that the animals for which donations are received remain in the sanctuaries.

1. Is the Commission aware of this issue?

2. What provisions is it planning to recommend in order to govern and control animal movements of this kind?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(2 May 2014)

The European Commission is performing, within the framework of the EU strategy for the protection and welfare of animals 2012-
2015 ("), a study on the welfare of dogs and cats involved in commercial practices. If the outcome of that study indicates health risks
arising from those commercial practices, the Commission will consider appropriate options for the protection of human and animal

health.

On this issue, the Commission also refers to its reply to Written Question E-004938/2013 ().

()  COM(2012) 6 final.
()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-003088/14
alla Commissione
Barbara Matera (PPE)
(17 marzo 2014)

Oggetto: Sterilizzazioni forzate per le donne in Perti

Le sterilizzazioni forzate, promosse dal governo peruviano di Fujimori alla fine degli anni Novanta, sono state studiate con I'obiettivo
di ridurre il tasso di natalita in diverse zone del paese, soprattutto nelle campagne dove le nascite erano elevate e questo
rappresentava un grave problema per i diritti delle donne peruviane.

Amnesty International ha promosso una petizione a livello mondiale su questo tema che riguarda diversi paesi del mondo, ed in
particolare il Pert, affinché non venga negato a tali donne 'accesso alla giustizia.

Gli interventi di sterilizzazione, promossi come «atti volontari», prevedevano la chiusura delle tube. Tra il 1999 e il 2000 sono state
sterilizzate circa 350 000 donne in Perit e molte di esse, spesso giovani e con molti figli, denunciarono di essere state costrette a
subire le operazioni.

Le donne hanno dato il loro consenso firmando apposite documentazioni pur non sapendo leggere, fidandosi degli emissari del
ministero della Salute e senza avere modo di accedere alle informazioni necessarie.

Le sterilizzazioni erano state studiate appositamente per un target ben definito, quello delle contadine analfabete, le quali venivano in
molti casi spinte ad accettare gli interventi in cambio di riso, zucchero e medicinali.

Spesso gli interventi chirurgici avvenivano in modo veloce e senza le misure adeguate in ambito di sicurezza sanitaria e questo ha
comportato per molte donne conseguenze invalidanti, oltre a casi di decessi dovuti a complicazioni post operatorie e alle precoci
dimissioni dai centri ospedalieri.

Molte donne non hanno avuto modo di accedere al sistema giudiziario per denunciare queste misure governative, per individuare i
responsabili di questa assurda strategia e per ottenere dei risarcimenti.

Alla luce di quanto precede, puo la Commissione far sapere:

1. se¢a conoscenza di questi episodi che hanno colpito le donne peruviane e che colpiscono ogni anno molte donne anche in
altri paesi del mondo;

2. quali strumenti di sostegno puo fornire alle donne che hanno subito tali pratiche, per fare in modo che abbiano un libero
accesso alla giustizia e maggiori garanzie affinché i loro diritti non vengano nuovamente calpestati?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(20 maggio 2014)

L’AR/VP ¢ a conoscenza dei casi di sterilizzazione in Perl. Attraverso i suoi servizi, in particolare la delegazione dell'UE in Pert, ha
seguito da vicino I'indagine della Commissione speciale del Congresso e quella svolta dal pubblico ministero. L'UE ha preso atto della
decisione del pubblico ministero di denunciare sei medici per violazioni dei diritti umani e sterilizzazioni forzate, ma di sospendere il
procedimento contro 'ex presidente, A. Fujimori, e alcuni ex ministri. L'UE ¢ al corrente del fatto che diverse organizzazioni della
societa civile, sia peruviane che internazionali, hanno fortemente criticato questa decisione. La delegazione dell'UE a Lima ¢ in
contatto con queste organizzazioni e con il Mediatore peruviano ed ¢ stata informata che le vittime delle sterilizzazioni stanno
pensando di domandare alla Commissione interamericana per i diritti umani di programmare una visita in Perti del relatore per i
diritti delle donne al fine di valutare il caso. L'UE si avvale di tutti gli strumenti a sua disposizione, soprattutto il dialogo bilaterale e la
cooperazione, per promuovere e rafforzare il rispetto dei diritti umani, specialmente dei gruppi pitt vulnerabili (donne, bambini e
popolazioni indigene). L'UE finanzia in particolare attivita mirate a promuovere la parita uomo-donna in Pert e ha finanziato
progetti per agevolare I'accesso alla giustizia, soprattutto nelle regioni di Ayacucho e Amazonas.
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Question for written answer E-003088/14
to the Commission
Barbara Matera (PPE)
(17 March 2014)

Subject: Forced sterilisation of women in Peru

Forced sterilisations, which were instigated by Alberto Fujimori’s Peruvian Government at the end of the nineties, were designed to
reduce the birth rate in various parts of the country, particularly in rural areas where birth rates were high. This campaign
represented a serious problem when it came to the rights of Peruvian women.

Amnesty International has launched a global petition on this subject, which affects various countries in the world, in particular Peru,
so that these women are not denied access to justice.

The sterilisations, which are publicised as being ‘voluntary acts’, involve blocking, cutting or sealing the fallopian tubes. Between
1999 and 2000, these operations were carried out on approximately 350 000 women in Peru. Many of these women, who were
often young and had several children, claim to have been forced to undergo the operation.

The women consented by signing the appropriate documentation, but as they could not read they relied upon the representatives
from the Ministry of Health and were unable to access the necessary information.

The sterilisations were designed specifically for a clearly defined target: illiterate women from rural communities. In many cases,
these women were encouraged to undergo the operation in exchange for rice, sugar and medicines.

The operations were often carried out hurriedly and without adequate sanitary protection measures in place. Many women have
been left with devastating injuries, and deaths have also occurred as a result of post-operative complications and following
premature discharge from hospital.

Many women have been unable to access the judicial system to report these governmental measures, to identify those responsible for
this preposterous strategy and to receive compensation.

In the light of the above:

1. Canthe Commission indicate whether it is aware of these practices to which Peruvian women have been subjected and which
are also affecting many women in other countries of the world each year?

2. What instruments can it provide to support women who have endured these practices to allow them free access to justice and
to provide them with greater guarantees that their rights won't be disregarded again?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 May 2014)

The HR/VP is aware of the case of sterilisations in Peru, having followed closely through her services, notably the EU Delegation in
Peru, the investigation of the Congressional Special Commission, as well as the investigation carried by the Public Prosecutor. The EU
took note of the decision of the Public Prosecutor to denounce six doctors for human rights violations and forced sterilisations but to
suspend the case against the former President A. Fujimori and some of the former ministers. The EU is conscious of the fact that
several Peruvian and international civil society organisations have strongly criticised this decision. The EU Delegation in Lima is in
contact with these organisations and the Peruvian Ombudsman and has been informed that the victims of the sterilisations consider
requesting the Inter-American Commission of Human Rights to program a visit of the Women rights’ Rapporteur to Peru to assess
the case.

The EU is making use of the instruments at its disposal, notably the bilateral dialogue and cooperation, to promote and enhance the
respect of the human rights, especially of the most vulnerable groups (women, children and indigenous people). The EU is notably
financing activities aiming to promote sexual rights in Peru and has also financed projects in the field of access to justice, notably in
the regions of Ayacucho and Amazonas.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-003090/14
alla Commissione
Cristiana Muscardini (ECR)
(17 marzo 2014)

Oggetto: Uteri artificiali e obbrobri della scienza

La genetista britannica Aarathi Prasad scrive nel suo saggio «Storia naturale del concepimento. Come la scienza puo cambiare le
regole del sesso» che con la scienza sara possibile fare figli senza ricorrere al sesso e senza dovere portare avanti la gestazione, grazie
all'utilizzo di un «utero artificiale esterno». Un'ipotesi che fa rabbrividire al solo pensiero, portata avanti con furore ideologico dalla
scienziata sostenitrice dei «parti verginali», secondo cui « ruoli sessuati assegnati in base al genere sono stati usati per opprimere le
donne e giustificare i pregiudizi contro gli omosessuali.» La ricercatrice Hung-ching Liu della Cornell University di New York sta gia
lavorando alla costruzione di un utero artificiale esterno e alla creazione di ovuli e spermatozoi artificiali. Ma che umanita puo avere
la persona, se ¢ frutto di una creazione artificiale e non dell'amore di due genitori? Comprendiamo gli aiuti della scienza alle coppie
che non possono avere figli, ma qui si sta andando molto oltre: si sta prefigurando un mondo in cui a dare la vita non sara pit la
natura ma le macchine, in cui la nascita di bambini e bambine sara determinata in laboratorio con un’eugenetica non lontana dal
programma nazista Aktion 4.

Puo la Commissione precisare quanto segue:

1.  eal corrente di questa situazione?

2. Sadirci se questo tipo di ricerche € regolamentato all'interno degli Stati membri?

3. Puo garantire che non offrira alcun tipo di finanziamento a ricerche scientifiche di questo tipo?

4. Non ritiene di dovere valutare, vista la crescente importanza della DG JRC e della Commissione stessa in questo settore,
l'apertura di un centro di studi bioetici che approfondisca e apra un dibattito su tali temi, per evitare che tali mostruose ipotesi
fantascientifiche non si realizzino in UE?

Risposta di Mdire Geoghegan-Quinn a nome della Commissione
(22 maggio 2014)

1. e 3. La Commissione ¢ a conoscenza della situazione alla quale fa riferimento 'onorevole deputata. Il programma Orizzonte 2020
di ricerca e innovazione (2014-2020) non finanzia nessuna ricerca in questo settore.

2. La Commissione non dispone di informazioni sull'eventuale regolamentazione di questo tipo di ricerche all'interno degli Stati
membri. L'articolo 19 del regolamento che istituisce Orizzonte 2020 (') stipula che «tutte le attivita di ricerca e innovazione condotte
nellambito di Orizzonte 2020 rispettano i principi etici e la pertinente normativa nazionale, dell'Unione e internazionale, ivi
compresa la Carta dei diritti fondamentali dell'Unione europea e la Convenzione europea sui diritti dell'uomo e i suoi protocolli
addizionali».

Ai sensi dell’articolo 13 del regolamento sulle norme di partecipazione e diffusione (%), e proposte che vanno contro i principi etici
fondamentali o la normativa vigente in materia o che non sono conformi alle condizioni stabilite nella decisione n. 2013/743/UE (%),
nel programma di lavoro, nel piano di lavoro o nell'invito a presentare proposte possono essere escluse in ogni momento dalle
procedure di valutazione, selezione e aggiudicazione». Al riguardo, la Commissione sottopone sistematicamente tutte le proposte a
un esame rigoroso che naturalmente tiene anche conto delle questioni etiche.

4. Inseno alla Commissione, il Gruppo europeo per l'etica delle scienze e delle nuove tecnologie fornisce pareri indipendenti sugli
aspetti etici della scienza e della tecnologia, in modo da dare fondamento al sostegno programmatico che l'istituzione eroga alle
attivita scientifiche.

()  Regolamento (UE) n. 12912013 (GU L 347 del 20.12.2013).
()  Regolamento (UE) n. 12902013 (GU L 347 del 20.12.2013).
()  Decisione del Consiglio (GU L 347 del 20.12.2013).
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Question for written answer E-003090/14
to the Commission
Cristiana Muscardini (ECR)
(17 March 2014)

Subject: Artificial uteruses and abominations of science

British geneticist Aarathi Prasad writes in her essay ‘Like a Virgin: How Science is Redesigning the Rules of Sex’ that science will make
it possible to have children without having sex and without having to sustain a pregnancy, thanks to the use of an ‘external artificial
uterus’. The mere idea sends chills down one’s spine, and is being expounded with ideological furore by the scientist behind the
‘virgin births’, according to whom ‘the sexual roles assigned on the basis of gender have been used to oppress women and to justify
prejudice against homosexuals.” Researcher Hung-ching Liu from Cornell University in New York is already working on the
construction of an external artificial uterus and the creation of artificial egg and sperm cells. But what humanity could a person have
who is the product of an artificial creation and not of the love of two parents? We understand the help that science can offer to
couples who are unable to have children, but this goes far beyond that: anticipating a world in which it is not nature that produces
life but machines, where the birth of children will be brought about in the laboratory using eugenics that are not too far removed
from Action T4, Nazi Germany’s euthanasia programme.

Can the Commission answer the following questions:

1. Isitaware of this situation?

2. Canit tell us whether this type of research is regulated within Member States?

3. Canit guarantee that it will not offer any funding whatsoever to scientific research of this kind?

4. Does it not think, given the growing importance of the Directorate-General Joint Research Centre and of the Commission itself
in this field, that it should consider opening a bioethical studies centre to investigate and open up a debate on these issues, in
order to prevent these abhorrent science fiction theories from becoming a reality in the EU?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(22 May 2014)

1 and 3. The Commission is aware of the situation referred to by the Honourable Member. In this respect, Horizon 2020, the EU
funding Programme for Research and Innovation (2014-2020) does not fund any research in this area.

2. The Commission doesn’t have information whether this type of research is regulated within Member States. The relevant
legislation, Article 19 of the regulation establishing Horizon 2020 (') stipulates that ‘all the research and innovation activities carried
out under it shall comply with ethical principles and relevant national, Union and international legislation, including the Charter of
Fundamental Rights of the European Union and the European Convention on Human Rights and its Supplementary Protocols.’

As Article 13 of the regulation on rules for participation and dissemination (?) specifies, ‘a proposal which contravenes any
applicable legislation, or which does not fulfil the conditions set out in Decision No 2013/743EU (), in the work programme, in the
work plan or in the call for proposals may be excluded from the evaluation, selection and award procedures at any time’. In this
context, the Commission systematically carries out a thorough review of all proposals, where ethical issues are of course taken into
account.

4. Within the Commission, the European Group on Ethics in Science and New Technologies provides independent advice on
ethical aspects of science and technology, underpinning policy support for scientific activities of the Institution.

()  Regulation (EU) No 1291/2013 — OJ L 347, 20.12.2013.
()  Regulation (EU) No 1290/2013- O] L 347, 20.12.2013.
()  Council Decision — O] L 347, 20.12.2013.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-003091/14
aan de Commissie
Patricia van der Kammen (NI)
(17 maart 2014)

Betreft: Tariefcontingenten voor knoflook

In 2010 heeft de Europese Commissie de toewijzingssystematiek voor Chinese knoflookquota gewijzigd. Waar voorheen een
historisch referentievolume gold, diende vanaf dat moment een gemiddeld productievolume over drie jaar als basis voor de nieuwe
aanvraag. Op basis van cijferlogica zou deze systematiekwijziging geen grote schommelingen in de toewijzingsvolumes van
individuele importeurs met zich mee moeten brengen. Vreemd genoeg is daarvan echter wel sprake.

Onderzoeksbureau Olaf heeft bij de handel in knoflook voor miljoenen aan fraude in de steekproefonderzoeken aangetroffen.

De Commissie meldt op een informatieverzoek van de bibliotheek van het Parlement dat zij geen informatie wil verstrekken over de
nationale aanvraag- en toewijzingsvolumes, omdat het om vertrouwelijke bedrijfsgegevens zou gaan.

1. Isde Commissie met de PVV van mening dat het argument van de Commissie om volume-informatie op het aggregatieniveau
van de lidstaat niet te willen verschaffen vanwege bedrijfsvertrouwelijkheid, per definitie alleen geldig is als er sprake is van slechts
één aanbieder? In haar beantwoording aan de bibliotheek heeft de Commissie gesproken over ,een gering aantal aanbieders”. Is de
Commissie met mij van mening dat haar argument dus mank gaat?

2. Kan de Commissie dus de volgende informatie aan mij verstrekken, zonder te verwijzen naar deze niet-valide reden voor het
niet verstrekken van de informatie: een overzicht van de jaarlijkse quotumaanvragen en -toewijzingen PER LIDSTAAT van Chinese
knoflook, te starten vanaf 2003? Meer specifiek:

—  hoeveelheidsaanvraag voor A-licenties per lidstaat per jaar, in ton volume, uitgesplitst naar traditionele en nieuwe importeurs;
—  hoeveelheidsaanvraag voor B-licenties per lidstaat per jaar, in ton volume, uitgesplitst naar traditionele en nieuwe importeurs;
—  hoeveelheid toegekend voor A-licenties per lidstaat, in ton volume, uitgesplitst naar traditionele en nieuwe importeurs;

—  hoeveelheid toegekend voor B-licenties per lidstaat, in ton volume, uitgesplitst naar traditionele en nieuwe importeurs.

Antwoord van de heer Ciolos namens de Commissie
(22 mei 2014)

1. De Commissie gaat niet akkoord dat het beschermen van de commerciéle belangen van een natuurlijke of rechtspersoon
overeenkomstig artikel 4, lid 2 van Verordening (EG) nr. 1049/2001 (') enkel een geldig argument is als er maar één aanbieder actief
is. Ook wanneer er een gering aantal aanbieders actief is, kunnen de voorgenoemde belangen worden geschaad aangezien het
mogelijk is om van gegevens op aggregatieniveau de afzonderlijke toewijzingen af te leiden.

2. Omwille van dezelfde reden die in het eerste antwoord werd uiteengezet, kan de Commissie geen overzicht geven van de
jaarlijkse quotumaanvragen en -toewijzingen voor Chinese knoflook per lidstaat en vanaf 2003.

,B-licenties” worden aan alle importeurs toegekend zonder enige toewijzingscoéfficiént en zonder onderscheid tussen ,traditionele”
en andere importeurs (?).

()  Verordening (EG) nr. 1049/2001 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2001 inzake de toegang van het publiek tot documenten van het Europees
Parlement, de Raad en de Commissie, PB L 145 van 31.5.2001.

()  Hoofdstuk III van Verordening (EG) nr. 341/2007 van de Commissie van 29 maart 2007 houdende opening en vaststelling van de wijze van beheer van
tariefcontingenten en instelling van een stelsel van invoercertificaten en certificaten van oorsprong voor uit derde landen ingevoerde knoflook en bepaalde andere
landbouwproducten, PB L 90 van 30.3.2007.
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Question for written answer E-003091/14
to the Commission
Patricia van der Kammen (NI)
(17 March 2014)

Subject: Tariff quotas for garlic

In 2010 the Commission amended the quota allocation system for Chinese garlic. Whereas in the past a historical reference volume
had applied, from that date an average production volume over three years served as the basis for new applications. From a
mathematical point of view this change of system should not have led to any major fluctuations in the volumes allocated to
individual importers. Strangely, though, it seems to have done so.

In spot checks, the EU’s investigation agency OLAF has detected fraud to the tune of millions of euro in the garlic trade.

In response to an information request from Parliament’s library, the Commission said that it was not prepared to supply any
information on national application and allocation volumes, because these were confidential commercial data.

1. Does the Commission agree with the Dutch Party for Freedom that its argument, based on commercial confidentiality, for not
wishing to provide information on volume at Member State aggregation level, by definition only holds water if there is only one
supplier? In its reply to Parliament’s library, the Commission referred to a ‘small number of suppliers’. Does the Commission agree
that its argument falls down on this point?

2. Can the Commission therefore please provide me with the following information, without pleading this invalid reason for not
providing it: a summary of the annual quotas for Chinese garlic applied for and allocated PER MEMBER STATE, starting in 2003.
Specifically:

—  quantity applied for under ‘A’ licences per Member State per year, by volume (intonnes), broken down by traditional and new
importers;

—  quantity applied for under ‘B’ licences per Member State per year, by volume (intonnes), broken down by traditional and new
importers;

—  quantity allocated under ‘A’ licences per Member State per year, by volume (intonnes), broken down by traditional and new
importers;

—  quantity licences allocated under ‘B’ licences per Member State per year, by volume(in tonnes), broken down by traditional and
new importers?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(22 May 2014)

1.  The Commission does not agree that the protection of the commercial interests of natural or legal persons as set out in
Article 4(2) of Regulation (EC) No 1049/2001 () ‘holds water’ only in circumstances involving a single supplier. When the number
of suppliers is small, the said interests could be harmed inasmuch as aggregate figures may permit to infer individual allocations.

2. For the reason set out under the first reply, the Commission is not in a position to provide a summary of the annual quotas for
Chinese garlic applied for and allocated per Member State, starting in 2003.

‘B’ licences are issued to all importers without any allocation coefficient and without any distinction between ‘traditional’ and other
importers ().

()  Regulation (EC) No 1049/2001 of the European Parliament and of the Council of 30 May 2001 regarding public access to European Parliament, Council and
Commission documents, OJL 145, 31.5.2001.

()  Chapter Il of Commission Regulation (EC) No 341/2007 of 29 March 2007 opening and providing for the administration of tariff quotas and introducing a system
of import licences and certificates of origin for garlic and certain other agricultural products imported from third countries. O] L 90. 30.3.2007.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-003092/14
aan de Commissie
Esther de Lange (PPE)
(17 maart 2014)

Betreft: Teft

Teff is een glutenvrije graansoort met een hoge voedingswaarde, die oorspronkelijk afkomstig is uit Ethiopié. In 2004 sloot een
Nederlands bedrijf een zogenaamde regeling voor de toegang en batenverdeling (ABS-overeenkomst) voor dit graan met Ethiopié.
Een studie van het Fridtjof Nansen Institute (FNI) geeft een uitvoerige analyse van de implementatie van deze overeenkomst, die voor
Ethiopi€ op een grote teleurstelling is uitgelopen, omdat de Nederlandse partner in 2009 failliet ging en er derhalve van een
winstdeling, die nog nauwelijks op gang was gekomen, geen sprake meer is.

Gelijktijdig met de formalisering van de ABS-overeenkomst vroeg het bedrijf een octrooi aan bij het Europese Octrooibureau (EPO)
voor de verwerking en het commercialiseren van teffmeel en andere vormen van eerste verwerking van teffgraan. Dit octrooi, waarin
geen relatie met de ABS-overeenkomst is opgenomen, is in 2007 goedgekeurd door het EPO onder referentie EP1646287. De
eigendom ervan is voor het faillissement overgegaan op twee aandeelhouders van het bedrijf en is blijven voortbestaan. Dit tot
ergernis van Ethiopi¢, dat nu geen andere ABS-overeenkomsten meer kan aangaan met bedrijven uit de landen waar het octrooi
geldt. Door de onduidelijke situatie omtrent dit octrooi, wordt het graan en het meel weinig verwerkt in de Europese Unie. De FNI-
studie zet vraagtekens bij de reikwijdte van het octrooi zelf.

Inmiddels is op bescheiden schaal de teffproductie in de EU op gang gekomen. Deze productie en de verwerking ervan worden in
de EU sterk belemmerd door de onduidelijke situatie omtrent dit octrooi, dat naar de letter iedere verwerking van teff binnen de EU
monopoliseert. Ook in de FNI-studie worden vraagtekens gezet bij deze vrijwel onbeperkte reikwijdte van het octrooi.

1. s de Commissie op de hoogte van dit controversiéle octrooi?

2. Deelt de Commissie de conclusie van het FNI-rapport dat de uitvoering van de ABS-overeenkomst mislukt is en dat de
reikwijdte van het octrooi onnodig breed is?

3. Deelt de Commissie de mening dat het teffgraan een veelbelovend gewas aan het worden is voor de EU, zowel voor de Europese
landbouw als voor consumenten?

4. Isde Commissie bereid zich in te zetten om een normaal gebruik van dit graan in de EU mogelijk te maken, dat in
overeenstemming is met het Europese mededingingsrecht?

Antwoord van de heer Barnier namens de Commissie
(16 mei 2014)

1. De Commissie is op de hoogte van octrooi EP1646287, dat van kracht is ondanks aanvankelijke tegenstand en een
beroepsprocedure die later werd stopgezet

2. De Commissie was niet op de hoogte van het FNI-verslag. Het ABS-akkoord waarnaar wordt verwezen, is een privaatrechtelijke
overeenkomst waarvoor de Commissie niet bevoegd is en waarover zij dus geen uitspraken kan doen. Hetzelfde geldt voor de
conclusies van het FNI-verslag over de tenuitvoerlegging van het ABS-akkoord.

Over het algemeen kan de Commissie zich niet uitspreken over de reikwijdte van octrooien, ook niet als die zijn uitgereikt door het
Europees Octrooibureau (EPO). Dat is immers een orgaan van een internationale organisatie, dat is gebonden aan een specifieke reeks
procedures en regels is gebonden die in het Europees Octrooiverdrag zijn opgenomen. De Commissie benadrukt dat volgens die
regels de periode reeds is verstreken waarin de geldigheid van het octrooi via de gecentraliseerde procedure van het EPO kon worden
aangevochten. Het staat partijen echter nog steeds vrij om het octrooi via de nationale rechtbanken aan te vechten.

3. De gemeenschappelijke marktordening voor landbouwproducten bevat geen maatregelen om de productie van bepaalde
graangewassen te stimuleren ter vervanging van andere. Overeenkomstig de recente marktgerichte hervormingen van het GLB
kunnen boeren hun productiekeuzes vrij afstemmen op veranderingen in de marktvraag.

4. Op basis van de informatie die in de vraag wordt verstrekt, ziet de Commissie geen verband met de mededingingsregels van
de EU. Om deze regelgeving te kunnen toepassen moet er eerst concurrentieverstorend gedrag worden vastgesteld in de vorm van
overeenkomsten, besluiten of praktijken, of misbruik van een machtspositie. In de verstrekte informatie is er geen sprake van
dergelijke elementen.
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Question for written answer E-003092/14
to the Commission
Esther de Lange (PPE)
(17 March 2014)

Subject: Teff

Teff is a highly nutritious, gluten-free cereal originating in Ethiopia. In 2004, a Dutch business concluded an access and benefit
sharing agreement (ABS agreement) for this cereal with Ethiopia. A study by the Fridtjof Nansen Institute (FNI) gives a detailed
analysis of the implementation of this agreement, which has proved to be a serious disappointment for Ethiopia because the Dutch
partner went bankrupt in 2009 and the profit-sharing, which had as yet hardly got under way, therefore ceased.

At the same time as the ABS agreement was formally concluded, the business applied to the European Patent Office (EPO) for a
patent on the processing and marketing of teff flour. In 2007, the EPO approved this patent (reference no EP1646287), which does
not make any reference to the ABS agreement. Before the bankruptcy occurred, ownership of the patent was transferred to two
shareholders in the business, and it remained in force. This has been an annoying state of affairs for Ethiopia, which can no longer
conclude ABS agreements with businesses from the countries where the patent applies. Because of the confused situation relating to
the patent, neither the cereal nor the flour is processed much in the European Union. The FNI study questions the scope of the patent
itself.

Teff production has now begun on a modest scale in the EU. Teff production and processing are seriously hampered in the EU by the
confused situation relating to the patent, which, taken at face value, monopolises all processing of teff in the EU. The FNI study also
expresses doubts about this virtually unlimited scope of the patent.

1. Isthe Commission aware of this controversial patent?

2. Does the Commission agree with the conclusion in the FNI report that the implementation of the ABS agreement has failed and
that the scope of the patent is unnecessarily broad?

3. Does the Commission agree that teff is becoming a very promising crop for the EU — both for European farmers and for
consumers?

4. Will the Commission seek ways of enabling this cereal to be put to normal use in the EU, in a way which accords with
European competition law?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(16 May 2014)

1.  The Commission is aware of patent EP1646287 which is in force, despite earlier opposition and appeal which were later
withdrawn.

2. The Commission has not been aware of the FNI report. The referred ABS agreement is a private law contract on which the
Commission has no competence to comment. The same goes for the conclusions of the FNI report as to what regards the
implementation of the ABS agreement.

Generally speaking, the Commission is also not in a position to comment on the scope of patents, including those granted by the
European Patent Office (EPO) which is a body of an international organisation governed by a specific set of procedures and rules
incorporated in the European Patent Convention. The Commission notes that under those rules, the period for challenging the
validity of the patent in question through the EPO’s central procedure has passed. Parties remain however free to launch challenges
before national courts.

3. The common organisation of markets in agricultural products does not foresee any measures promoting the production of
certain cereals in replacement of others. In line with the increased market orientation achieved through recent reforms of the CAP,
farmers are free to respond to market demand through their production choices.

4. Based on the information available in the question the Commission does not see the relevance of EU competition rules. The
application of EU competition rules would require the identification of an anticompetitive behavior in the form of agreements,
decisions or practices or an abuse of a dominant position. Presence of such elements does not follow from the information provided.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-003093/14
do Komisji
Filip Kaczmarek (PPE)
(17 marca 2014 .)

Przedmiot: Naptywajacy do UE uchodzcy z Czeczenii
Mimo zakoniczonej wojny w Czeczenii ludzie uciekaja ze swojej ojczyzny w poszukiwaniu bezpieczefistwa, pracy i godnego Zycia.
W pierwszej potowie 2013 r. wniosek o status uchodzcy ztozylo 10 407 oséb. Dla poréwnania w 2012 r. takich wnioskéw ztozono

10 753.

Ludzie ubiegajacy si¢ o status uchodzcy wjezdzaja do Polski, aby zaraz pojecha¢ dalej: najczesciej do Niemiec, Frangji czy krajow
Beneluksu.

Zgodnie z prawem unijnym osoba o statusie uchodzcy moze poruszac si¢ i przebywaé w strefie Schengen przez 90 dni bez prawa do
pracy. Cztowiek, ktory dopiero ubiega sig¢ o taki status, nie ma prawa przekraczania granic.

Do momentu rozpatrzenia wniosku cudzoziemiec moze zamieszka¢ w oérodku albo samemu wynaja¢ mieszkanie. W osrodku ma
zapewnione wyzywienie, zgodne z jego kulturg ireligia, nauke polskiego, a dzieci — szkole. Pomoc obejmuje réwniez lekarza.
W samej Czeczenii organizowanie takich wyjazdéw do Europy stanowi powazny biznes. Posrednicy zarabiaja na niewiedzy swoich

klientow.

Z monitoringu sytuacji w Czeczenii nie wynika, aby ostatnio sytuacja jej mieszkancow si¢ pogorszyta, mimo to w ciggu ostatnich 20
lat ten kraj opuscilo 20 proc. ludnosci.

Obywatele Czeczenii zyja w pewnym zawieszeniu, mimo zakoficzonej wojny nie chcg osiedlaé si¢ i odbudowywac swojej ojczyzny.
W zwigzku z powyzszym zwracam si¢ do Komisji z nastepujgcymi pytaniami:
1. CzyKomisja ma plan wspierania Czeczenow?

2. Czy Komisja rozwaza wsparcie panstw cztonkowskich UE, do ktérych przyjezdzaja obywatele Czeczenii?

Odpowiedz udzielona przez komisarz Cecilie¢ Malmstrém w imieniu Komisji
(21 maja 2014 v.)

Z informacji Eurostatu wynika, ze liczba wnioskéw o udzielenie azylu w UE skladanych przez obywateli Federacji Rosyjskiej nadal
malala w czwartym kwartale 2013 r. Liczba ta znacznie spadla w szczegdlnosci w Niemczech iPolsce, tj. w krajach najbardziej
dotknietych naptywem tych wnioskodawcéw (odpowiednio 0 =55 %1-71 %).

Komisja nie zapewnia osobom ubiegajacym si¢ o azyl i uchodZcom bezposredniej pomocy. Niesie ona pomoc w celu wspierania
ipoprawy dzialan podejmowanych przez panstwa czlonkowskie wcelu pelnego iwlasciwego wdrozenia unijnego dorobku
prawnego w dziedzinie azylu, wszczegdlnosci zapewnienia odpowiednich warunkéw przyjmowania wysiedlenicéw iosob
ubiegajacych si¢ o ochrong migdzynarodows oraz jej beneficjentéw (niezaleznie od kraju pochodzenia).

W tym wzgledzie zwraca si¢ uwage Szanownego Pana Posta na mozliwosci finansowania w ramach AMIF-u (') (Fundusz Azylu,
Migragcji i Integracji), ktory ma wkrétce wejs¢ w zycie.

() Tekst nie zostat jeszcze opublikowany w Dzienniku Urzedowym.
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Question for written answer E-003093/14
to the Commission
Filip Kaczmarek (PPE)
(17 March 2014)

Subject: Chechen refugees in the EU

Although the war is over in Chechnya, people are still leaving the country in search of work and a safer, better life. In the first half of
2013, 10 407 people applied for refugee status, as against a figure of 10 753 for 2012 as a whole.

People come to Poland to apply for refugee status with a view to moving immediately on to other Member States (principally
Germany, France and the Benelux countries).

Under EC law, anyone who has refugee status may travel and stay within the Schengen area for 90 days, without being entitled to
work there. However, until such time as that status is granted, applicants may not leave the country they are in.

People applying for refugee status may stay in a centre or in rented accommodation while their applications are being considered. In
such centres, they are provided with food (with due regard for their cultural and religious practices), Polish lessons and schooling for
their children. They are also given medical care. In Chechnya, organising travel to the EU for such persons has become a real
business, with traffickers taking advantage of the fact that their ‘clients’ do not know the rules to make big money.

People still want to leave Chechnya despite the fact that the general situation in the country has not deteriorated in recent times. Over
the past 20 years, 20% of the Chechen population has left the country.

Although the war has ended, Chechens are living in a permanent state of uncertainty, and many are unwilling to stay in the country
to help rebuild it.

1. Inview of this situation, does the Commission intend to provide the Chechens with assistance?

2. Isitlooking into whether support should be provided for the Member States that are having to deal with the problem of people
coming in from Chechnya?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(21 May 2014)

Based on Eurostat information, asylum applications in the EU from nationals of the Russian Federation continued to decrease in the
fourth quarter of 2013. The numbers dropped significantly especially in Germany and Poland, the countries most affected by this
flow (with -55% and -71% respectively).

The Commission does not provide direct assistance to asylum-seekers or refugees. It provides assistance in order to support and
improve the efforts made by the Member States to fully and properly implement the Union asylum acquis, in particular to grant
appropriate reception conditions to displaced persons and applicants for, and beneficiaries of international protection
(notwithstanding their country of origin).

In this respect, the attention of the Honourable Member is drawn to the funding possibilities under the AMIF (') (Asylum, Migration
and Integration Fund) which is soon to enter into force.

() Publication in the Official Journal pending.
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